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3ICTABHE MOBO3HABCTBO

VK 81°276.5(811.11):811.161.2:811.161.1(045)

T'onTa L.A.

AJATITAIIA 3ATIO3MYEHD 3 AHIJIIIICHKOI MOBU B
POCIMCBKOMY TA YKPATHCBKOMY KOMIT'FOTEPHOMY
CJEHTY

CyuacHMil CBIT BaXKO YSABUTH 0€3 IIBHIKO 3pOCTAIOYMX TEMIIIB
miobamizamii Ta KOMIT'IOTepu3allii, MmO TICHO TOB’s3aHl MK co0ofo.
[Tpupoanim € akT BigoOpakeHHs MPOIieciB ri1o6ai3alii Ta KoM IoTepu3anii
B JIHTBICTUYHOMY CBiTi, 0COOJMBO B mOOyTOBOMY Ta mpodeciitHomy
CepeIOBUILI THUX JIFO/CH, K1 MPUYETHI 10 HUX, Hacammepes (axiBIiB y cdepi
KOMIT FOTEPHUX  TEXHOJOTIM Ta KOPUCTYBayiB  BIAMOBIIHMX  ITOCIHYT.
[Tpodeciitnuii cnenr, abo XaproH € BigoOpaXxeHHAM MpodeciiiHOro CBITY
CHEIIaTICTIB, @ OCKUIbKM Ha ChOTOJHI 3pOCTa€ PiBEHb HABUYOK Ta 3HAHb
aHITIMCHKOI MOBH, SIK MOBHM MIKHApOJHOI KOMYHiKalii, e Oe3nocepenHbo
BiOOpaaeThCsi B KOMI'FOTEPHOMY  CIIEHTY Ha  JIGKCHYHOMY  Ta
¢dpazeonoriyHOMy PpiBHSAX. B 3B‘s3Ky 3 MM TIOCTa€ aKTyaJlbHICTb TEMH
JOCITIJDKEHHSA, O00’€KTOM SIKOTO € aHTVIIM3MHU KOMIT IOTEPHOTO CJIEHTY, a
IpeaIMeToM — MpHpoja iX (GopMyBaHHS y JEKCHYHIA Ta (pa3eosoriyHii
CUCTEMax POCIMCHKOI Ta yKpaiHChKOi MOB. BBaskaemo 3a HOLIbHE PO3TIISIaTH
00‘eKT Ta MpenMeT JOCIIKEHHS Ha Marepiajii YKpaiHChbKOTrO Ta POCiHCHKOTrO
CJIICHTY, OCKUIBKH TIPOTSITOM CTOJITh B YKpaiHi CKjamacs JIBOMOBHA
JIHTBICTUYHA CHTyallis 1 B3a€MO3B’SI30K Ta B3AaEMOMIS YKpaiHCBKOI Ta
POCIHCBKOI MOB CITOCTEPITaeThCsl HAa BCIX PIBHSAX, BKIIIOYAIOYHM JIGKCHKY Ta
(bpaseosorito 3arajJbHOrO CIeHry, npodeciitHux xaprosis Tomo. lyxe gacto
YKpaiHChKI Ta POCIACHKI CJIICHTI3MHU Ta JKaproHI3MH, TTO3HAYAIOYU OJIHI U Ti XK
cami sBUINA Ta 00’€KTH, BIAPI3HSIOTHCS JUIIE BUMOBOIO, TIPH I[LOMY BaXKKO
CTBEp/DKYBAaTH B SIKii MOBI I€eBHA MOBHA OJWHHMI BUHHUKIA. lle moBHOIO
MipOIO CTOCYETHCS KOMII FOTEPHOT'O CIICHTY.

Cnenr mae psia (yHKIIN, cepel sSKUX TOJOBHI — HOMIHATHBHA Ta
eKCIPECUBHA, 3 IHIIOT0 00Ky MpOQeciiHUi CIEHT (KaproH) XapaKTepU3yeThCs
HasBHICTIO TIEBHHUX «IpodecioHali3MiB» — Ha3B TUX peUed Ta SBHII, SKi
Kpaie BiZioMi (axiBIsIM, HIX 1HIIUM YacTHHAM cycriiabcTBa. Cepen MpUYHH
BUHUKHEHHS TIPO(ECIHOTO CIEHTY BUIUISAIOTH MIPArHeHHS JIIOJEH, 0COOIMBO
MOJIOAI A0 camoifieHTu(iKalii, CaMOyCBITOMJICHHS Ta CaMOBUPAXKCHHS;
OakaHHS 30eperT NeBHI BUAU BHYTPIIIHHOTPYITOBOI MISITBHOCTI B CEKPETI BiJ
30BHIMIHBOrO cBiTy [4, c. 185]. Cnenry mnputamanHi cBoboma y BHOOpI
HOMIHAaTHUBHHX 3ac00iB, cepes SKHX 3al03WYeHHs 3aiiMaloTh BaroMme Miclie,
Mpo 10 3HaXoauMo Yy Oaratbox JiHTBICTIB [7; 3; 6]. AHMIIHCHKHM,
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YKpaiHCBKUM, POCIHCHKHI CIICHT MPUUMAE 3alI03MYCHHS 3 IHIIUX MOB Ha PiBHI
Mopdem Ta jekcem [2, c. 10]. Bee e cTocyeTbest 1 KOMIT FOTEPHOTO CIICHTY,
KU OypXJIMBO PO3BUBAETHCS B Cy4aCHOMY CYCHUIBCTBI. It yKpaiHCHKOTO Ta
POCIHCBKOTO CIIEHTY XapakTepHa BEJIMKa KUIbKICTh 3al03U4Y€Hb 3 aHTJIIHCHKOT
MOBH, PO IO Y HAYKOBUX MPAIlSX Ta CIOBHUKAX MUIIYTh 0araTo BITYU3HIHUX
miHrBicTiB [4; 1; 5].

JUiss  KOMIT'IOTEPHOTO CJICHTY IyK€ XapaKTepHUM € OMIHYBaHHS
AQHTJIOMOBHUX JICKCHYHUX OCHOB 1 TEHJEHIS 10 yHi(ikarii HOpM 1 MpaBui
KoMmyHikamii.  HalimommpeHnimmMu  crmoco6aMu  CIOBOTBOPEHHS Y
KOMIT ‘FOTEpHIN JIeKCHIll € adikcanbHUA, aOpeBiallis, JEKCUKO-CEMaHTHUYHUN
(meradopa, wmetoHimis). Ilpu 1BOMY JEKCHMKO-CEMAaHTUYHHUN  CIOCIO
CIIOBOTBOPY MOJKE€ TOEIHYBAaTHUCS 3 I1HIIUMHU BIJOMHMH criocobamu. Jlis
KOMII‘TOTEPHOI JIGKCMKU OYEBHJIHUM € 3aCTOCYBaHHS MOBHOI T'pU Ta 3ac00iB
MOBHOi ekcmpecii. OpHi€l0 3 OCHOBHUX TEHJIEHIIH Yy QopMyBaHHI
KOMIT'IOTEPHOTO CJICHIY € MaKCHMallbHEe CKOPOYEHHS CIIOCO0IB mepenadi
iHdopmarrii.

3amo3uveHHsT  JIeKCeM 3 aHIJIIChKOI  MOBH  KOPUCTYBauaMu
KOMIT'IOTEPHOTO CIIEHTY € IHTEHCHBHMM 1 TBOPYMM IPOIIECOM, LIO YacTO
CYIIPOBOKYETHCS 1HIIMMU CIOBOTBIPHUMH MTPOLIECAMHU.

YwucTi 3amo3WyueHHs NUBIXOM TpaHCTiTepalii Ta TpaHCKpUOyBaHHS
TPAIJISIIOTBCSI  MacoBO, ajié B KUIBKICHOMY BiJIHOIICHHI MOCTYMAIOTHCS
3aMO3UYCHHSIM, K1 CYIMPOBOKYIOTHCS IHIIMMH CIOBOTBIPHUMH IPOIIECAMH.
[TpuknanaMu 3amo3UYEHb «y YUCTOMY BHTJISI» MOXKYTh CIYT'YBaTH HACTYITHI
CIICHTI3MU: adaim — 00 ’€km 0062080penHs Hanedcumsv 00 kameeopii "18+",
Hanpuxiao, epomuxa abo noproepagis. (8io aueniticbkozo adult — dopocauii),
anepetio — 3amina mooynie 11K abo doodasanHs HOBUX 3 MemMO NiOBULYEHHS.
NPOOYKMUBHOCMI, 6aH — 3a00pOHA O]l KOPUCMY8aya 8i0ONpaesismu, a iHooi i
yuamu noeioomMaenHs (suxopucmogyemvcs y Beo-¢popymax abo uamax);
ammav — Npukpinienuill atin, Hawyacmiue MAaemuvcs Ha yeasi ¢haiin
NPUKPINIeHUll 00 el1eKMPOHHO20 TUCMA, 2a0Xcem — MeXHIYHUU npuiao, (8io
aueniticokoz2o gadget); eetimep — iepok, eape3 — Hene2aibHO PO3NOBCIOONCEHE
npoepamue 3abe3neyeHHs ma AiYyeH3ituHi Koyl 00 Hb020, MY3uKd, Qitbmu
mouwo (8i0 aneniticbkoeo "warez").

Mertadopuzaiisi € IEHTPAIbHHUM 3acO000M CIIOBOTBOPY CJEHTY 1
KOMII‘FTOTEPHOTO CIICHTY 30KpeMa 1 MOXKe CYIPOBOJ)KYBATH TBOPEHHS JIEKCEM,
[0 MAlOTh aCOIlIAIlil0 3 AHTJIIHCHKOI0 MOBOIO: anneHouyum — 000amoK 00
yo2ocy (8i0 amenilicbkoeo appendix — 0odamok). (3ano3. + memagpopa);
acmma — Mo8a npo2pamy8anHs HU3bKo2o piens Assembler, inux — ginuecmep,
MU0 — eIeKMPOHHA NOUIMA,; ANIKO2ONIK — HNPOSPAMICH, WO NPAYIo€ 3 MOBOIO
Algol.

TicHo 3 Meradopu3alli€ro MEePerUIiTaeThCs MCEBIOMOTHBAILIS, 32 SKOT
00‘ekT HOMIHAII MOXXE€ HE MaTH JIOTIYHOTO MeTa(hOPUYHOTO 3B’SI3KY 13
CIIOBOM 3 aHIIIKWCHKOI MOBH, aje€ 3a CTPYKTypOK Ta CEMaHTHUKOIO
YIOAIOHIOETHCST BIIOMOMY YKPaiHCBKOMY YH POCIHCHKOMY CJOBY 3 METOIO
3pydHOCTI BHUKOpUcTaHHS. [lapanenbHO 3 CTPYKTYpHOIO Ta CEMaHTHYHOIO
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TpaHchopMarlliero BiOyBaeTbcs NeHopH3alisi CEMaHTUKH JIEKCeMH, IO
YTBOpWJIACh: aymeniok — noumosuil xkuiecum MS Outlook; 6apcik — mosa
npoepamysanns beiicik (Basic); eamamu — epamu (Hauuacmiue Mo8a
1l0emuvcsi npo KOMN 1omepHi iepu); 8i0iMo-Kapma — eioeokapma.

3amo3uyeHi  JIEKCeMH  MOXYTh  JIONOBHIOBATUCH  Cy(ikcamu
HaI[lOHAJIbHOT MOBH, TaKMM YHWHOM aJalTyIO4HCh 10 HEl, 3 OAHOro OOKYy, Ta,
HaOyBaro4uM JOJATKOBOI EKCHPECHUBHOCTI 1 MpParMaTUYHOTO MOTEHIIATy:
anepeioumu — 00OHOBIIO6AMU AOO BOOCKOHANIBAMU WOCL, OAHUMU —
3a00pOHAMU KOPUCMYBAYY AKICb Oii (nucamu nosioomienHs, nepe2iaoamu ix i
m.o.).; eigpxa — epaghiunuii paiin y gpopmami GIF; enycuuii — npoepama,
Hanucana  nio  eciooro  GNU.  Takoxc  ecuyc — HUMU  MOJCYMb
Hazueamucwvcnispobimuuxu GNU (npumep: «emycHi kodepuy), Bawecca -
BHYMpIWH npoepamua moea Ha niamgopmi 1 C; eidwxa — eideo-kapma;
2ecma — CKpunm, Ha AKOMY 20Cmi catmy 3aluuiaroms c8oi KoOMeHmapi ma
nobaxcanns (8i0 guest-book); niciox — nepconanvuuil Komn’'tomep (8i0
aueniticekoco  PC); aca, acvka — npoepama Mummesoco  O0OMIHy
nosiodomnenHamu (8io aueniticokozo 1CQ).

CyTrTeBe Miclie B TOMOBHEHHI KOMI FOTEPHOTO CIIEHTY BiIIrparTh
3amo3uueHHs alpeBiaTyp y Bxe c(hoOpMOBaHIi CTPYKTYpHiH ¢dopmi Ta
CEMaHTUYHOMY HalOBHEHHI. MaeMo Ha yBa3i abpeBiaTypH, IO € 3BUYHUMU Ta
MOIIMPEHHUMH B AaHTJIKHCHKI MOBi, J¢ TXHBOIO METOI0 € TPUIIBUAIICHHS
KOMYHIKaIlii Ta eKOHOMisi MOBHHX 3aco0iB. Taki abpeBiaTypu BKHUBAIOTHCA y
dbopMi HamHMCaHHS JATUHUICIO, OCKUIBKH aHTJiHChka MoBa HaOyBae Bce
OLTBIIOTO PO3MOBCIOJKEHHS: aka — Also Known As, 3aseuuail ciyeye sk
BKA3AHHS HA NCEeBOOHIM N0OUuHU (HiK), «Bacs I[lynkin aka Vasyany, aiioi —
PAOOK, wo cayeye idenmughikamopom saxococv 00 ‘ekmy (ID); atini — IP-
aodpeca; aghaix — ous. AFAIK — 6i0 "As Far As I Know"; AFAIR — 6i0
aneniticokozo "As Far As I Remember"; BBC — enexmponna oowka 06 ‘518 (8i0
aueniticokozo bulletin board system).

AHTTINCHKI 3alM03WYEeHI, 10 BXKE aJaNTyBAIMCh B HAIllOHAIBHINA MOBI,
MOXYTh CIyryBatu 0a3010 sl MOJANBLIOIO YTBOPEHHS CIIIB CHOCOOOM
CIIOBOCKJIaJIaHHSI, TIapacUHTE3y, KOHTaMIHAIlli: 6eHOexkaney — 2paoywuil
npeononazaemvlil Kpax komnanuu Microsoft, eunoosos — cm. éunda. HaBeneni
MIPUKJIAIU CBiAYACh MPO MOTYKHUM €KCIIPECUBHUI MOTEHITIAN, SKUW TapaHTye
iM TOMyNSpPHICT, Ta TOUIMPEHICTh CEped BIANMOBIAHMX CIELIaTICTIB Ta
KOpPHUCTYBaviB, 0COONMBO cepen Monofl. L{ikaBuM € TpuKkiag KOMITO3UTH
Konunacmumsy, 1O YTBOPWJIACH 3 AHIMNWCBKUX cope 1 paste Ta 3aBeplinia
aJanTallio y IUIbOBIM MOBI POCIMCHKMM 3akiH4YeHHsIM. Komrio3ura o3Haudae
mporec KOMMeNAliii 3 1HTEpHETY, IO TaK YacTO BHUKOPHCTOBYETHCS
CTyJICHTaMH B TIPOIIEC] HammMCcaHHs pedeparTiB, KypCOBUX Ta TUTIIIOMHUX POOIT.
ExcnpecuBHICT HOBOYTBOPEHHS IIJICHIIIOETHCSL  aCOLIALI€l0 31  CIOBOM
‘racTh‘, IKa MOYKE€ BUHUKATH y CITIBPO3MOBHUKIB.

CrnoBa-niepeBepTHI € I[IKaBUM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPY, 32 JOIIOMOTOIO
SIKOTO YTBOPIOIOTHCS CJIOBA, IO 332 CTPYKTYPOIO Ta CEMAHTHUKOK) HAraayroTh
3HalOM1 HOCISIM POCIMCHKOI Ta YKpaiHCBKOI MOB CJIOBa: apbysep — opaysep;
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2HyCcMac — camcyHe (C1060 € 360pomHim npouumanuam ciroea Camcywne i
3'A6UNOCL HA KOH@EpeHYisX, NpPUCBAYEeHUX MexXHIYHOMY 3abe3nedenHio,
noe6 a3ame 3 6Kpail NO2AHOI0 AKICMIO ONMUYHUX HPUBOOI8 Yi€l KOMNAHIL.
Ouesuonum € acoyiamusHuil 36 930K 3 POCIICbKUM CIOBOM ‘2HYCHbIUL ‘).

OTxe, B mpoleci pO3BUTKY KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJOTIH aHTIIHCBHKI
3aM03WYCHHSI TMPOHUKAIOTh B  YKPAiHCBKUH Ta POCIMCHKHUN  KaproH,
aIaNTYIOTHCS 0 HOPM LIUX MOB Ta YacTO CIYTyIOTh 03010 ISl MOAATIBIINX
CJIOBOTBIPHHX TIPOIIECIB.
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IN'onra I.A. Apanranmisgs 3anmo3du4eHb 3 AaHIJNCLKOI MOBHM B
POCiliCbKOMY Ta YKPAIHCbKOMY KOMII’KOTEPHOMY CJICHTY.

B crarri BimoOpa’keHO OCHOBHI MOMEHTH ajanTarlii aHTJIIHCHKUX
3aM03M4eHb, X MOAAIBIIOTO CIOBOTBIPHOTO MOTEHIAly B POCIMCHKOMY Ta
YKpaiHCBbKOMY KOMIT FOTEPHOMY CJICHTY.
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Honta Thor A. Adaptation of English borrowings in the Russian
and Ukrainian computer slang.

The article is aimed at depicting main aspects of adaptation of English
borrowings, their further word-forming potential in the Russian and Ukrainian
slang.

Key words: computer slang, pseudomotivation, metaphorization,
parathinthesis, contamination.

YK 81'367.622.12 - 115.001.36

IToBTOpYyxa H.B.

OCOBJIMBOCTI EITIOHIMIYHUX HA3B HA IIO3HAYEHHSA
OJUHULb BUMIPY Y IIOPIBHSAJIBHOMY ACHEKTI
(HA MATEPIAJII HIMEIIBKOI I YKPAIHCBKOI MOB)

1. SIx BimOMO, pO3BUTOK HAyKH 1 TEXHIKM CIPHUSAB TOMY, IO OyJo
3po0JIeHO 6araTo BUHAXOAIB 1 BIAKPUTH Y PI3HUX HAYKOBUX TaTy3siX, 30KpeMa
¢i3umi. Bonu Oynu Ha3BaHi 34€01IbIIOT0 HA YeCTh AOoCHinHuKIB [1, c. 147; 2,
c. 49], nmim. Amper ‘ammep’ (Annmpe-Mapi Ammep (1775 — 1836) —
¢bpaniy3pKuil Pi3UK 1 MATEMAaTHK, TBOPELb OCHOB E€JIEKTPOINHAMIKH).

B onomacTuiii — Haytii npo BiacHi Ha3Bu [3, ¢. 286] — npeacTaBieH1
enoHiMH, TOOTO MEeHyBaHHS 3a npizBuieM [4, c. 36]. [Ipo 1e cBiguaTh Takoxk
OJIMHMIII BUMIpPY, Ha3BaHiI Ha 4ecTh BUueHHMX. CIiJ TakoX 3a3HAYUTH, IO Y
TOYHUX HAYKaX BOHH € BUKIIOUYHO €MOHIMAMH.

OOG’ekTOM JIOCHTI/DKCHHS BHCTYIAlOTh CaMe€ BJIACHI Ha3BH Ha
MO3HAYEHHSI OIMHUIIb BUMIPY B HIMELBKIH 1 yKpaTHCHhKill MOBaXx.

Marepianom cnyryBamu 110 omuaunp (56 B ykpainchkid 1 54 B
HIMEIbKIH), ni0paHux i3 cIOBHHKIB aocmikyBanux MoB (Duden. Deutsches
Universalworterbuch; Benukuii TiiymayHuii CIOBHHK CyYacHOi YKpaiHCBHKOT
MOBH) 1 CrierianizoBaHoro “@U3HUecKOro SHIUKIONEINIECKOro cloBaps’ 3a
JIOTIOMOT'OF0 CYIIUTbHOT BHOIPKH, @ TaKOX 13 XYAO0XHIB TBOPIB HIMEIBKHX 1
YKpaiHCBKHUX MHCbMEHHHKIB APYroi MOJOBHHU XX — mepmoi nmonoBuHU XXI
cTopiuus 3aranbHUM 06csirom 10000 cTopiHOK.

MeToro JOCHIJKeHHS € 3iCTaBHUI aHaji3 CTPYKTYpHOI OyIoBU
€MOHIMIB Ha IMO3HAYCHHSI OJUHUIIb BUMIPY B HIMEIIbKIH 1 YKpaiHChKIl MOBax.

Jis nocsTHEHHS 3a3HAYeHOi METH HEOOXiTHO BUPIIIMTH HACTYITHI
3aBAaHHs: 1) CKJIacTH 1HBEHTAp JAOCIIKYBAaHUX OJWHHMII; 2) BCTAHOBUTHU 1XHI
CTPYKTYpHI OCOOJHMBOCTI B HIMEIBKIH 1 yKpaiHChKii MoBax; 4) BHUABHUTH
3arajJbHi  pUCH W  OCOOJMBOCTI BUPAXECHHS  CMOHIMIYHMX Ha3B Yy
JOCIII)KYBAaHHX MOBaX.
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2. JlocniTHUKH THIIB METOHIMIYHOTO MepeHocy [5], 3acHOBaHOTO Ha
CYMIDKHOCTI O3HAaK TOTO, 1110 BXXKE€ MTO3HAYEHO Yy MOIMEPEIHLOMY 3HAYEHHI CJIOBA
1 HOBOro o3HayyBaHoro [6, c. 190], BHOKpPEMJIIOIOTH AaHTPONOHIMIYHHUI
MepPEHIC 32 MOACILIIO “TIPI3BHUIIE BYCHOTO — OJMHUILISI BUMIpY”, Hanp.: [ epy —
eepy, Om — om.

Taki nexcuyHi oguHUIl € oMo(oHaMH, TOOTO JIEKCEeMaMH, 1110 MAalOTh
OJTHAKOBE 3ByUYaHHS, ajie pi3He HamucaHHd [7, c. 284]. Jlo Toro xk, BiacHe iM'sa
MOXKe cTath 3aradbHuM [8, c. 59], a6o amemsarmBom [9, c. 178], ToOTO
BiIOyBaeThCs AeoHIMizaris [mop. 10, c. 6].

3. Pesympratu  mopdosoriyHoi  knacudikaiii  €moHIMIB  Ha
MO3HAYCHHSI OIMHUIIb BUMIPY IpecTaBieHi y Tadi. 1. 3a ocHOBY B 11iif po0oTi
Oyso0 B34TO icHyIOuy Mopdooriuny kimacudikarito [11, c. 15].

Tabmums 1
Cmpykmyphna knacugikayis enoHimie Ha NO3HAYEHHs OOUHUYbL BUMIDY 8
HIMeYbKill [ YKPAIHCOKIll MOBAX

Mosu Himenska VYkpaincbka

Ne | Crpyk- Jlexcemu - Jlexcemu -
HUKJIagu HUKJIagu
TypHiTHIH abe. | % P 8 abe. | % P 8

EnoHimu-
IMEHHUKHA

1.1. Kopenesi 48 | 89 Watt ‘Batr’ | 48 85 KYVJIOH

1.2. IToxigni - - - - - R

EnoHimu-
TIPUKMETHUKHN

2.1. Kopenesi - - - - - -

. amnepuull,
2.2. TToxiamu1 - - - 2 4 P .
8aAMHULL

CnoBo- Grad

CIIOJTyYEHHS .
3 (iMeHHHUK + 6 | 11 f e{: ’”‘Z 6 | 11 PZ’) j‘f’ica
IMEHHHUK- pajy P

. enbcis’
€MOHIM) 1

Ycporo 54 | 100 56 | 100

Ax cimyath naHi Tabmuil 1, BCl €MOHIMH, IO BHUPaXEHI IMEHHUKAMH Yy
JOCHIKYBaHUX MOBax, € KopeHeBUMH. I1l0710 emoHiMiB-IPUKMETHHKIB, TO
BOHU TIPEJICTABJICHI JIUIIE IBOMA MOX1THUMH JIEKCEMaMHu B YKpaiHChKii MOBI,
Ha BiIMiHY BiJ HiMenwkoi. [Ipore cimoBocnonyueHHs (IMEHHUK + IMEHHUK-
enoHiMm) 3adikcoBano 12 pa3iB (10 HIiCTh OJAMHMIIL Y KOXKHINM MOBI). LlikaBuMm €
TOM (axT, MmO y HIMEIbKIH MOBI IMCHHHMK-CIIOHIM BXKMBAETHCS Y HA3UBHOMY
BIIMIHKY, a B YKPaiHCBHKI — y POJIOBOMY.
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4. JlocmimxyBaHi Jiekcemu € TepMiHamu [12, ¢. 69] 3nebinbmoro y
ranysi ¢izuku, Hanp.: HiIM. Ohm ‘oM’, Amper ‘ammep’, Joul ‘mxoynw’, Volt
‘BobT’. OCKIIBKM BOHHM B)KHMBAIOTHCS Y JIGKCHYHHMX CHCTEMax 0araTboX MOB,
TO X MOYKHA PO3TJISAZIATH K 1HTEPHAIIOHATI3MH.

di3uvHa TEPMIHOIOTIYHA JEKCHKA MOYKE BXKUBATHUCS CKOpoueHo [13,
c. 341] , mpu bomy 104 nexcem € akponimamu (OykBeH1 abpeBiaTypu [14, c.
122-123)), wamp.: "HiMm. V — Volt, ykp. B — 6onrem. Jlumie WICTh JEKCEM €
amokomnamMu (3HUKHEHHsI OKpeMux (GoHeMm abo rpyn (poHEM HAIpPHKIHIN CIIOBa
[14, c. 124]), wanp.: HiM. Gal ‘Tan’ pis mo3HayeHHS (Bi3MYHOI OAMHMIN Ha
yecTh ['amines, Torr ‘Topp’ — Ha yecth Toppiventi, Poise‘ myas’ — [lyazeiins.

5. YV mnpoananizoBaHoMy Marepiai 3a(iKcoBaHO BXMBaHHS Hpedikca
dezi- (mamp.:. Dezibel ‘netmben’). OmauM 13 CHOCOOIB yTBOPEHHS KpaTHHX 1
YaCTHHHUX OJIMHUIIb € TpHiHATa y MbkHapomHii cuctemi mip Cl nmecsitkoBa
KpaTHICTh MK BEJIMKUMH ¥ MauMHu ofuHHIsIME [15, ¢. 34]. JlecsaTkoBi KpatHi i
YaCTHHHI OJMHUIIl YTBOPIOBAHI IUTSIXOM BUKOPUCTaHHA NpediKCiB 1 MHOYKHHKIB BiJ
10** 1o 10** (ta6ur. 2).

Taomums 2
ITpedixcu CI Ta MHOXKHUKH [T YTBOPEHHS AECATKOBUX KPAaTHHUX 1 YACTMHHUX
OJIMHUIIb:

ITpedixcu CI
KpaTHI OJHUIIL YACTUHHI OJWHUILI
MHOX- ITo3HaueHHs MHOX- ITo3HauenHs

HazBa - HazBa -
HHK YKp. | MDKHap. HHK YKP. MDKHap.
10" oeka- oK da 10" oeyu- 0 d
10° 2eKmo- 2 h 107 canmu- c
10° Kino- K k 107 Mini- M m
10° meaa- M M 10° MIKpO- MK U
10° elea- I G 107 HaHo- H n
10" mepa- T T 107" niKo- n p
107 nema- 11 P 10" | pemmo- 1) f
10" exca- E E 10 amo- a a
107! 3ema- 3 Z 1077 3enmo- 3 z
10* uoma- Vi Y 10°* | soxmo- u y

Takum umHOM, TIpedikC dezi- € 4YAaCTUHHUM 1 BHPAXKAETHCI 3a
JIOIIOMOI'0O0 MHO>KHHKA 107",

OcCHOBHI TIpaBUJIa IPABOIKCY OAMHUIE OyiiM BBeNIeHI 6-10 ['eHepanbHOIO
KOHBEHIIi€l0 3 Mip Ta Bar y 1948 poui. 3apa3 icHye 3arajibHa MiXHApOIHA
3roja 100 HAMKMCAHHS Ta BUKOPUCTAHHS MO3HAYEHb 1 Ha3B OJIMHUIbL BUMIPY
ta npedikciB. JoTpuMyBaHHS MpaBUJ CHOpPUsE MiABHILECHHIO YUTAOEIHHOCTI
TEKCTIB:
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- SKIIO OJVHHWIIS BUMIpY Ha3BaHa Ha 4YeCTh JIIOAWHHU, TO TEpIIa
OyKBa TIO3HAYCHHS € 3aBXJW BEJIHKOIO, ajie TIOBHA Ha3Ba MHIIETHCS 3 PSAKOI
OykBw, Hamip.: 2 H, ane 2 nvromona, 200 mx®, ane 200 mixkpogpapao,

- SIKIIO BUKOPUCTOBYIOTHCA MpedikcH, TO BOHU MEPEayIOTh 0a30Biit
OJMHMIII, MUIIYThCS Pa30M 1 YTBOPIOIOTH 3 HEIO HEPO3PHBHI CIIOBA, HAIp.:
Mmezasam

- TIO3HAYCHHA KpaTHUX THpeQikciB, KpIiM eexkmo-, Oeka-, Kilo-
MUIITYTHCS 3 BEJIUKOI OYKBH, MO3HAYEHHS BCIX YaCTMHHUX MPe]iKCiB 3aBXKIH
MUIIYTHCS 3 PAIKOBOI OYKBH;

- 3a00pOHSETHCA BUKOPHUCTOBYBATH CKJIaJIeH1 npedikcu.
Bukopucranss aBox abo Oinblie npegikciB MOCHUIb HE T03BOJIIETHCS, HAIIP.:
107 hapao HeoOXinHO TIO3HAYATH HaHOPApPao, & He MIKpOMiniapa.

6. Amnamiz (QakTHYHOrO MaTepiany IOKa3aB, IO Y TEKCTax OilbI,
HDK OJWH pa3, YKHUTO CJIOBOCIOJYYEHHS 3 IMEHHHKOM-enoHiMoM Grad
[Celsius] (9), enonim Hertz (3), a enonimu Volt, Watt 1 Dezibel npencraBneHi
JIMIIE OJHUM BXKHBAHHSM:

(1) w=im. ,, Fiinfzehn Grad®, sagte der Wirter [16, c. 274] —
“II'sTHAAISTL TPAAYCIB”, — CKa3aB CTOPOXK .

VY cnoBocnionyuenHi Grad Celsius enonim Celsius 1y)xe dYacrto
omyckaeThcsl. Temrmeparypa BUMIPIOETbCA caMe 3a Ikainoro llenbcis, 1 ko
TEeMIIepaTypa MO3HAYAETHCS y Tpajycax, TO MAE€TbCSd HA YyBaszi came Tpaayc
Ienbcis.

(2) w=im. Klingen tut's nicht besonders, weil 30,9 Hertz ist eh kein
Ton mehr in dem Sinn, konnen'S sich vorstellen, wo schon das... [17, c. 16] —
‘3By4yarh BOHH He ayxe, 00 30,9 repuu — 1me BxKe i HE 3BYK Y BIACHOMY
PO3yMiHHI IILOTO CJIOBa, MOXKeTe cobi ysButH...” [18, c. 16].

(3) wim. Sein Auge leuchtete mit einer Spannung von
zweihundertzwanzig Volt und verbrauchte fiinfhundert Watt in der Stunde [19,
c. 376] — ‘Moro OKO CAfJI0 HATPYTOIO JBICTi JIBAJUATH BONBT i BUTPAYAo
I'SITCOT BaT HAa TOANHY .

(4) wHiM. Dieses Schmettern, dieses brutale Hinschlagen, circa 102
Dezibel [17, c. 26] — ‘Lle#t TypkiT, 1Ie )KaxJIMBE TYNaHHA JIal0Th Oau3bKo 102
neruben’ [18, c. 30-31].

Sk MoxkHa moOaunTH, y TpuKIanl (4) OaWUHUIL BUMIPY Oen
BXKHMBAETHCS 3 MPeiKCcOM dezi- 1 yTBOPIOE 3 HUM OJIHY HETIOAUIBHY OJIUHUIIIO.

7. TlpoBemeHe MOCIIHKEHHS T03BOJIsE 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKHU:

7.1. OpuHumi BHUMIPY Yy 3ICTAaBIIOBAaHMX MOBaX BHpPaKEHI
€MoHIMaMU 1 € pe3yJbTaTOM AaHTPOIOHIMIYHOTO IIEPEHOCY 3a MOJIEILIIO
“Ipi3BHILE BYEHOTO — OJUHUII BUMIpY’. BoHHM po3risaaoTbes sk OMOQOHHU 1
3arajgbpHi Ha3BU (200 amensTUBH), yTBOPEHI BiJ BIacHUX (1I. 2).

7.2. KinpkicTh eNnoHIMIB-IMEHHHUKIB Ha ITO3HAYEHHS OJIUHUIb
BUMIPY Yy HIMEIIBKIH 1 YKpaiHCBKI MOBaxX € OJJHAaKOBOIO, IO TOTO K BCi BOHHU €
kopereBumu. llle ogHa croigbHAa OCOOMMBICTH JOCTIIKYBAaHUX OJUHUILH
TMIOJIATAE Y TOMY, IO MOX1THUX €TOHIMIB-IMEHHUKIB, SIK 1 KODEHEBUX C€TIOHIMIB-
MPUKMETHHKIB, 3adikcoBaHo He Oyio. Jlumie B ykpaiHCBKIi MOBI €MOHIMH-
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MPUKMETHUKU TMPEACTaBIEHI JBOMAa IMOXiMHUMHU JiekceMamu. [Ipore y aBox
MOBaX BXKHBAIOTHCS CJIOBOCIIONYYEHHS (IMCHHHUK + IMCHHUK-EITOHIM).

7.3. ¥V mocnipKyBaHUX MOBax €IMOHIMIYHI Ha3BU HA TIO3HAYCHHS
OJIMHMIIL BUMIPY BHUCTYMAIOTh SIK TEPMIHH 1 IHTEpHAIIOHATI3MH, TIPH IIHOMY
BOHH MOKYTh BXKMBATHUCS a0peBiaTypHO (SIK aKpOHIMH 1 arokonu) (11. 4).

7.4. OpHuM 13 cnoco0iB YTBOPEHHS KPAaTHUX 1 YACTUHHUX OJMHHITH
€ mpuiiHATa y MeTpuuHiii cuctemi Mip Cl mecaTkoBa KpaTHICTh MDK BETMKUMH i
MaJIMMHA  OJIMHUIISIMH, YTBOPIOBAHUMU IIUISIXOM BHKOPUCTaHHSA TIpedikciB 1
MHOXKHHKIB Bix 10* 1o 10?* (quB. . 5 Ta6uL. 2).

7.5. Y Tekcrax OUIBII YaCTOTHUM € CIIOBOCIIOJYYCHHS 3
iMmenHuKamu-enoniMmamu Grad [Celsius] (9), Hertz (3), iHIIl mpencraBieHi
JIUIIE TTIOOJUHOKUMH BXKMBAHHSMH (11. 6).

8. Icropiss BHHHKHEHHS METPOJOTIYHOI JIEKCMKM HIMEUBKOi 1
YKpaiHChKOT MOB MOTpeOye MIMOOKOT0 BUBUCHHS 1 OLIBIIT TOBHOTO PO3KPHUTTS,
TOMY Ha TIEPCIEKTHBY IOLLUILHO PO3TJISHYTH CTAHOBJICHHS PI3HUX CHCTEM
BHUMIpY B TaJIy31 METPOJIOTTIi.
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IHoBTopyxa H.B. QOco0eHHOCTM JNMOHMMHYECKHX Ha3BaAHMIA,
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Povtorukha N.V. Peculiarities of eponymic names meaning
measurement units in comparative aspect (on the material of the German
and Ukrainian languages).

The article is devoted to the studying of eponymic names meaning
measurement units in the German and Ukrainian languages.

Key words: eponyme, antroponymic transfer, appellative, omophone,
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JIHI'BICTUYHA TEOPIA

YIAK 811.111:004.738.5

baeanosa O.I'., Yurupéna A.B.

YAT, ®OPYM, BJIOI' KAK C®EPHBI ®YHKIIMOHUPOBAHUA
CETEBBIX UMEH

CereBoe M3, KaK W JIIOOOW APYrod BUJ aHTPOMOHUMA, UMEET CBOIO
chepy (G YHKIIMOHUPOBAHUS, KoTopas Mpe/ICTaBJICHA TaKUMHU
Heo(UIIMABHBIMU CpEACTBaMHU OOLIEHHUs Kak uaT, (opym, Omor. OTm
CPaBHUTEJIHHO HOBBIE MOHATHUS YK€ MPHUBICKIM K cede BHHUMaHuEe psaa
uccnenosarenedi, takux kak B. wu E.Hecreposbix, T.H.3axaposoii,
E.I'. IpsaxoBoit, A.[l.TpaxtenGepra, O.N.Epmakosoii, A E. Knuxnnoi,
E.Il.benunckoid u 1p., HO OHHU €HIe HE CTAld OOBEKTOM CIEIHAIBHOTO
UCCIIETOBaHMS, OTCYTCTBYET UX KOMIUIEKCHOE JIMHIBUCTHYECKOE OMMCaHUE.

OOBeKTOM I UCCIIEJOBAHUS MOCTYKHUIIU Y4aThl, (GOPYyMbI U OJIOTH Kak
chepbl (QYHKIMOHUPOBAaHUS ceTeBbIX HUMeH. [IpenMerom wuccienoBaHus
ABIISIIOTCSL TOHATHE dYara, Gopyma u Onora kak cdep (yHKIMOHUPOBAHUS
CETeBbIX UMEH, PyHKIMHU oOmeHus B cetu HTEepHeT.

Lenb paboThl — OnpeAenuTh MOHATHE YaTa, popyma U Osiora kak cdep
(GYHKIIMOHUPOBAHUS CETEBbIX UMEH, & TaKKe BBLACTUTh (PYHKIMU OOILICHUS B
cetu UnTepHer.

A KutuHCcKui ompenenun (EHOMEH dara CISAYIOIIMM 00pa3oM:
«crienupuueckas ¢opma obmeHus Ha Web’e, HaspiBaemass IRC (Internet
Relay Chat), unu pocro chat (Gecena, 60TOBHSI), Korja B OJHOM MECTE, Ha
KaKOM-TO CaiiTe MPOMCXOIUT BCTpeua JABYX MM HECKOJBKHX F03€pOB (AHTJL.
user ‘TONb30BaTeNh’) B peallbHOM BpeMeHH. (CallT BBIMOJIHSAET POJb
rpudebHOM JTOCKM, Ha KOTOPOW MUIIYT TOCHAHUSA U TEpeNaroT UX IpYyT
Ipyry» [1]. MO»XHO TOBOPUTH O TOM, YTO B TTOCJIEAHEE BPEMS «KJIACCHUYECKHUE)
IRC mnpakTU4ecku BBITECHEHBI «BeO-4aTaMu», KOTOpPbIE SIBISIOTCS YKe
HECKOJIbKO MHBIM BHJIOM MPOTPAMM, JOCTATOYHO JAJIEKO YHIEAUINM OT CBOUX
«mpapoaurenei» IRC, onHako cyTh siBIeHUs ocTanach Toil xe [1].

Bcnen 3a 351eKTpOHHOM SHITUKIIONEINEH, MPEICTABISAETCS BO3MOKHBIM
IaTh  cleayromue ompeneneHus cpepam (QYHKIHOHUPOBAHHUS CETEBOTO
MMEHH, WTaK 4aT (aHria. chat ‘6ontaTh, OONTOBHS, pa3roBOp’) — CPEACTBO
oOMeHa COOOIICHUSMHU 10 KOMIIBIOTEPHOW CETH B pEXHUME peabHOTO
BpEMEHHM, a Takke  OporpaMMHoe  olecreyeHue,  IMO3BOJISAIOLIEE
OpPraHU30BBIBaTh Takoe OOLIeHHe. XapaKTepHOH OCOOEHHOCThIO 4Yara
SBJIIETCS KOMMYHHKAIUSI UMEHHO B peaJIbHOM BPEMEHHU Wi OJIM3Kasl K 3TOMY,
YTO OTJIMYAET yaT oT (HOPYMOB M APYrux cpeacts odmmenus [2]. Ilog cioBom
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,,4aT"* OOBIYHO TTOHUMAETCS TPYIIOBOE OOIIEHUE, XOTSI K HUIM MOKHO OTHECTH
U OOMEH TEeKCTOM «OJUH Ha OJUH» MOCPEICTBOM IMPOrpaMM MIHOBEHHOTO
oOMeHa coobuieHusamu, Hanpumep, ICQ i SMS.

HcTopudeckuM  «I0KOMIBIOTEPHBIM» IPEIUIECTBEHHUKOM 4YaToB,
HECOMHEHHO, Obl1 TenedoHn. Hu mouta, HU Tenerpad He MO3BOJSUIN 00IIaThCs
B peaJbHOM BpEeMEHUM U He ObUIM JOCTYHNHBI B JOMAallHEeH oOCTaHOBKE.
N300peTenue u pacrpocTpaHeHue Tese(oHa MO TUIAHETE BBI3BAIO HACTOSIIYIO
PEBOJTIOLIMIO B CPEACTBAX U crioco0ax 0OIIeHus Ha pacCTOSHUU. BO3MOXXHOCTh
MIOTOBOPUTH C COOECETHUKOM C JPYroro yrojka 3eMiIM Ka3ajlach HACTOSLIMM
MIPOPBIBOM B Pa3BUTUH MH(POPMAILIMOHHBIX TEXHOJIOTUH.

Bo Bropoii mnosoBuHe XX BEKa HA4Yald AaKTUBHO pPAa3BUBAThCS
KOMITbIOTEpHBIE TeXHOIOTUU. OHAKO A0JITr0e BpeMsi OHU He ObUIM JAOCTYITHBI
IUISL MaCCOBOT'O TOJI30BAaHUS JIIOABMH, MIOCKOJIBKY OBUIN CIUIIKOM JOPOTHMH
1 OONBUIMMH TIO pa3Mepam, K TOMY ke, 10 KoHIa 60-X rogoB OHU HEe ObLIN
cBsa3aHbl Apyr c¢ apyrom. llpenmectBennuk Murepuera, cetb ARPANET B
1969 roay HacuMThIBajIa TOJBKO YETHIPE CBSI3AHHBIX JIPYT C APYTOM HAYYHBIX
kommnbioTepa. Uyte mozxe, B 1971 roay, Obina mpuaymMaHa DJICKTPOHHAs
[oura, KOTOpas cTajla HeoOblYailHO MOMyJspHAa BBHAY CBOEro YAO0OCTBa.
[Tporpammsbl sxe Ayt oOMEHa TEKCTOBHIMH CTPOKAMHU B PEaJIbHOM BPEMEHH,
HECMOTpPSI Ha MPOCTOTY CaMOM WJIeH, MOABUIUCH He cpasy. [Ipumepno ¢ 1974
roga pa3pabaThIBalOTCS MPOTPaMMBbI, KOTOPHIE IO3BOJISUIM OBl OOIIATHCA
MOJIb30BATENSIM B PEKHMME pEalbHOr0 BPEMEHM, HalpuMmep, Mporpamma
Talkomatic, mOTEHIIMAILHO TMO3BOJISIBINAS OOIIATHCS MEXKIY ThICSUYEH
TepMUHAIOB  cucTeMbl. (OJHAaKoO, TMO-HACTOSIIEMY TMONYJSPHBIM  CTajl
paspabortansblii B 1988 rony nportoko:i, HazBanHbli IRC (anrn. Internet Relay
Chat ‘perpancnupyeMblii HHTepHET-pa3roBop’). [IpuMepHO ke B 3TO BpeMms
MOSIBUJIOCH M TOJYYHJIO OOJIBIIOE PACHPOCTPAHEHHUE CaMO IOHATHE «4aT.
Bce yatbl B 3aBUCHMOCTH OT KpyTa M0JIb30BaTeNeH NesITCs Ha B TPYIIIIbI:
all2all — rpynmnoBas kommyHukanus, Hanpumep: IRC, Jabber, Yahoo! Chat,
AVACS Live Chat, Mychat;
pP2p — mepcoHaNbHas WIM JUYHAs KOMMYyHHUKaius, Hampumep: ICQ, Jabber,
Skype, Yahoo! Messenger, AOL Instant Messenger, Hamachi [2].

Yar sBisgercs HE €AWHCTBEHHBIM CPEJICTBOM OOIIEHUS B CETH,
CYIIECTBYIOT M JIPyTrU€ CPEACTBa, Kak Hampumep, hopyMm uiau BeO-hopyMm u
omor. Beb-hopym — kimacc BEO-IPWIIOKEHHM AJIi OpPTaHU3AMUA OOIICHHUS
noceTutesei Bed-caliTa, re NMPeIoKEeHbl pa3iIHyYHble TeMbl IJid OOIeHus,
HampuMmep, IOJUTHKA, HKOHOMHKA, CHOPT, Mojga u jap. Pabora ¢dopyma
3aKJII0YAeTCsl B CO3JaHUHU I0JIb30BATEISIMU OIPENETICHHBIX TEM B pa3ienax u
MOCTIEIYIOIUM 00CYXICHHEM B paMKax 3TuX TeM. DopyM OTIUYaeTcs OT yaTa
pazzesnieHneM O0CYX JaeMbIX TEM M BO3MOXKHOCTHIO OOIIECHHS B HEpEalbHOM
BpeMeHHU. DTO pacroyiaraeT K 0oyiee CepbE3HBIM OOCYKICHHSIM, MOCKOIBKY
MIPEIOCTABIIAET OTBEYAIOLIUM OO0JIbIlIe BPEMEHU Ha 00yMBbIBaHHE OTBETA.

Eme omnuMm cpenctBoM oOmeHus B cetu MHTepHeT sBisieTcss Oyor
(anrnm. web-log ‘cereBoil KypHan' MM ‘IHEBHUK COOBITHH’) — BeO-caifT,
OCHOBHOE COJIEp)KaHHUE KOTOPOTrO — pEryasipHO [o0aBisieMble 3alucH,
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COJIEpIKaIllie TEKCTOBBIC (ailsibl, M300paKeHHUsT WIH MYJIbTUMENna, IS
KOTOPBIX XapaKTepHa BO3MOXHOCTh IMYOJIMKAIlMM OT3bIBOB, KOMMEHTapHUEB U
T.0. bioram CBOWUCTBEHHBI HEMJIMHHBIC 3alUCHU BpéMeHHOP”I 3HAYUMOCTH,
OTCOPTUPOBAHHBIE B OOpPaTHOM XPOHOJOTHYECKOM MopsAake (mociaeaHss
3anuck cBepxy). Otnuuus 61ora oT popyma 00yCIOBIMBAIOTCS Cpeaoit: O10ru
OOBIYHO TYOJMYHBI M TPEIOJIaraloT y4acTHe 4YuTaTesei ,,u3BHE, KOTOphIC
MOTYT BCTYIIUTH B MYOJIMYHYIO IMOJIEMHKY C aBTOPOM.
OO01ieHne B CETH 4YacTO XapaxTepu3yeTcsl LENbIM pAIoM (DYHKIHMN.
Tak, Hanpumep, UccaeAOBaTENlb CETEBOIO KOMMYHMKATUBHOTO MPOCTPAHCTBA
E.l'opHBlif mOMHMO TOJJEp)KaHUsI KOHTAaKTa C OJIM3KUMH, BBIICISACT
CIIEyIOIINEe TIIeNM, KOTOpPhIe CTaBUT IMepel COoO0OM TOCEeTUTEeNh CcaiTa:
nojiyueHue HHQOpMalMK, YTEHUE-pa3BICUCHUE, OTCIEKUBAHUE pPEaKIUU
MyOJIVKY HA T€ WIM UHBIC NEHCTBUS, YTCHUE PaJld COIUAIN3AINH, OUTYIICHHS
ce0st MPUYACTHBIM K KU3HHU U3BECTHBIX JIFoACH [3].
B 2005 romy Obul mpoBeneH ompoc B ¢GopymMe OTHOTO U3
pacnpocTpaHeHHBIX  OnoroB  Livejournal, B  pe3yiapTaTe KOTOPOTO
MPEICTAaBUIOCh BO3MOXKHBIM BBIICTUTH cleayrone (QyHKIUU OOIIeHUsS B

oJsorax, a  HMEHHO  KOMMYHHMKATHBHYIO byHKIHIO, byHKIIHIO
caMmoripe3eHTaluy, (QYHKIUIO pa3BieueHus, (QYHKIUIO CIUIOYCHUS U
yIepKaHus COITHAITEHBIX CBsI3eH, byHKIHIO MEMYapoB,

NICUXOTEPANEeBTUUECKYI0  (QYHKIMIO, (QYHKIUIO  CaMOPa3BUTHSA,  WIH
pedaekcuu, U ICUXOTEPATNIEBTUHICCKYIO () YHKITHIO.

KomMMmyHukaTuBHas (YHKIMS yIOMHHAIach B OINpOCE  4Yalle BCEro.
BonbuinHCcTBO 070TepoB YTBEpKIalH, YTO BEAYT M YUTAIOT OJIOTH C LENbIO
OOIICHHSI ¢ MHTEPECYIOMINMHE X JIIoAbMHU. J{J1s monmk3oBareneii cetu MHTepHeT
6JI0T — 3TO HE TOJBKO BO3MOKHOCTh 00CYKJIaTh T€ WJIM UHBIE BOMPOCHI, HO U
pacckasarh 0 KaKOM-JIH0O COOBITUHU MTOCPEICTBOM OJI0Ta OJUH pa3 (Harmpumep,
0 HEJIaBHEM MYTEIIECTBUH MPU ATOM YKPACUB CTPAaHUUKY (hoTOoTpadusiMm).

Kak nmns «umrareneit», Tak W Ui «IMCaTENel» MOXKHO BBIICTUTH JBa
HalpaBlIeHUsT KOMMYHUKATHBHON MOTHBAIlMM B HCIOJIb30BAaHUHM OJIOTOB —
3TO OOLIEHNE CO 3HAKOMBIMH M pacIlipeHue Kpyra odmeHus. B To Bpems kak
OJIHU JIIOAM 3aBOAAT Oyor ajsi ynoOcTBa KOMMYHHKAIMU C UMEIOUIUMUCS
3HaKOMBIMH, JIpYyrde 3aBOAAT OJOT UIs TOTO, YTOOBI IMO3HAKOMHTBHCS C
HOBBIMU  JIIOJbMHU  PACUIMPUTh CBOEIO ayautopuro. B 3Tux  AByX
(hOpPMYIIUPOBKAX — «IIO3HAKOMUTHCS C HOBBIMU JIFOJBMH» U «PACIIAPHUTH
ayTUTOPHUIO», KOTOPbIE AEHCTBUTENBHO YIOTPEOISITUCH YUaCTHUKAMU OIpoca,
HaXOJUT CBOE OTpaKEHHE eIE OJHO pa3IMyue: B TO BpeMs KaK OJJHUM HY>KHBI
Ipy3bs, APYTUM — CIIYIIATEIH.

Heckonbko pecrioHEHTOB B X0/1€ OIPOCa OTMEYAIH, YTO U3HAYAIBHO
3alyMbIBaJIM CO3JaTh IMEPCOHANbHYIO CTpaHWUKy (caiit B MHTepHere), HO
MIOTOM, Y3HaB O TOM, HACKOJBKO JIETKO BECTH OJIOT, MPEANOWIM UMEHHO 3Ty
dbopmy wm3noxkenuss uHbopmarmu o cebe. CymiecTByeT Kiace OJ0OTOB,
MpeIHA3HAYEHHBIX JJIs1 MyOJMKAIMK U OOCYXIEHUs MPOU3BEICHUN aBTOpa
(mpo3bl, cTHXO0B, (ororpaduil, pUCYHKOB), OJAHAKO WU OOBIYHBIA JTHEBHUK,
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HECOMHEHHO, HeceT HH(OPMAIUI0 O JUYHOCTU aBTOpPA, TAaKUM 0Opa3zoMm
peanu3yeTcst GyHKIHS CaMOTIPe3eHTAIUH.

MHorue Imoad TPEANOYUTAIOT BeleHue Onora, YTeHHEe OJIOroB U
JTUCKYCCUU B KOMMEHTapHsIX B KauecTBe pa3BiIeKaTEIHLHOTO
BPEMSTIPETIPOBOKACHHS, OCOOEHHO, €CIM OHU M0 KaKUM-THOO TpHYHHAM
OrpaHWYeHbI B JPYIHX CpEACTBaX pasBieueHus, Kpome HHTepHera.
Hanmpumep, Monozple MaTepu COCTABISIOT 3aMETHYIO YacTh cOOOIIecTBa
0JIOTepOB — WM BCErja €CTh O 4éM HamucaTh B CBOWM OJIOT, y HUX MHOTO
BOIIPOCOB, C KOTOPBHIMH OHU MOTYT OOpaTUTBhCS K IpyruMm U T. 1. broru B
JAHHOM  CJIy4ae TPEACTaBIAIOT CcOOOH  HEucyeprnaembli  MCTOYHHUK
pa3BIEKaTEIHbHOTO YTCHHUSI.

JIJisi HEKOTOPBIX TOJb30BaTeNield OJIOTH — 3TO BO3MOXKHOCTH IMPOBOJUTH
cBOOOHOE BpeMsl, IUJIS APYTUX — 3TO BO3MOXKHOCTBH MOJIHOIICHHOTO OOIIEHUS
M3-32 HEXBAaTKM CBOOOJHOTO BpeMeHH. TakuM o00pa3oM, MEXaHU3M
cooOmiecTBa 0J0repoB MO3BOJSET BECTH OOIIEHHE B yIOOHOM AJISi KaXKJOTO
MOJTH30BaTENsl PEKUME U C TOM MHTEHCHMBHOCTHIO, KOTOPYIO OH MOXET cebe
ITO3BOJIUTb.

CoobmectBo Livejournal oObenuHSIET NECATKH THICSY IOJIB30BaTEICH,
Cpey KOTOPBIX MHOTHE HAWIYT JIIOJCH, C KOTOPHIMH OHH OBLTH KOTJA-TO
3HaKOMBI. bjoru, BBITIONHIS (YHKIMH COIHAIBHBIX CETEH, IO3BOJISIOT
MOJJEPKUBATh TMPEPBABIIMECS B PEATbHON KU3HU COIMAIBHBIC CBS3H U
JydIe y3HaBaTh CBOMX 3HAKOMBIX.

bnarogapss OTia)keHHOM MHOIOIIOJIB30BATENBCKOM KOMMYHUKALUN
HEKOTOPBIE W3 PECIOHJECHTOB HCIOJB3YIOT OJOTH ¢ HETPAIUIIMOHHOU
[[ETbI0 — JIJIsl OpTaHM3AINK B3aUMOJICHCTBUS pabodeil Tpymibl, 00CYKIACHUS
pabouunx BompocoB. JIjist MHOTHX 3a/1a4 TIOT00HBIN CITOCcO0 OKa3bIBaeTCs 0oJee
YIOOHBIM, UM DJICKTPOHHAS MOYTA.

bror, kak W TpagUIIMOHHBIN OyMakKHBIM JTHEBHHK, MOJKET BBITIOJIHSTH
(GYHKIIUIO MEMyapoB, T.e. MecTa i KaKHX-TO 3aluced, KOTOphIE MOTYT
MIPUTOUTHCA B OyAyIIeM, a TaK)Ke BO3MOXKHOCTBIO HE 3a0bITh TMOAPOOHOCTH
T€X WIM WHBIX CoObITUH >ku3HH. [lomb3yromuecs »9rToil  (yHKUIMEH
PECTIOHACHTHI T0JAaraloT, YTO BEAYT IHEBHHUK IS CeOs, IJIsI TOTO, YTOOBI
MMOTOM YHTaTh, 3aMUCHIBATH TO, YTO HE XOUYETCS 3a0BITh U MOAYMaTh 00 3TOM
M03Ke. ABTOPHI CO3/Ial0T HEUTO BPOJIC «OTI0KEHHOW KOMMYHHUKAITUU C CAMUM
coboiix» [3].

OYHKIIUA CcaMOpa3BUTHS WM pPEeQIICKCHU CBsi3aHa ¢ TeM, 4TO OJor
MPEIOCTAaBIIIET BO3MOXHOCTH YyYaCTHHKAM C€O374aTh 00pa3 «uHOTO SI»,
BO3MOJKHO, TaKOT'0, K KOTOPOMY aBTOp cTpeMuTcs. Hekotopsie oTMeuaror, 4To
MyOIMYHOCTh JHEBHUKA BBIHYXKIACT WX NPOAOIKATH €r0 BECTH, a TaKKe
3aCTaBISIET YYHUTHCS 00Jiee TPAaMOTHO CTPYKTYPHPOBATh CBOU MBICIH, UTO
MIOMOTaeT UM U CAMHM JIy4IlI€ MOHATH MPOKUBAEMBIE COOBITHSI.

B ompoce BcTpeuaroTcs Takke YIMOMHWHAHHUSI O TICHXOTEPANeBTHYECKOM
¢bynkuun Onora, KoTopas aubO mpeanoiaraiach 3apaHee, JnOo Obuia
OCO3HaHAa B TPOLECCE BEACHUS 3alHCed — «BBIUIECHYTh AMOIIUNY,
«HM3JI0)KUTHh HAOOJIEBIIEE», «YCIIOKOWTH HEPBHI, B KOHIIE KOHIIOBY. JlaHHas
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GyHKIMS TpagULMOHHOTO THEBHHMKA, BEAYIIErocs B YKPOMHOW TeTpajKe,
HEOIHOKPAaTHO YIIOMHUHACTCs Pa3jIU4YHBIMU aBTOPaMU M, 110 BCEH BUIUMOCTH,
npuodpena HOBYIO (hOpMy M HOBbIE BO3MOXKHOCTH, KaK CIIOCOO MOKAJIOBAThCS
Ha XU3Hb MHOXXECTBY JIIOACH Cpa3y M IOJIYYHUTb B OTBET YCIIOKOUTEJIbHbBIE
«rornaxuBa"usy». Ecium paccMOTpeTh colepkaHue peryisipHbIX IUAlOroB B
coobmiecTBe mojb3oBarene livejournal «ru_ psychology», u He TOJNBKO TaM,
TO TAaKOTO poAa TPaH3aKIUH SBIAIOTCA OJHOM M3 Hambojiee MOMYISIPHBIX
¢dopM OOIIEHUA: OAUH «KIHEHT» >KalyeTcsl Ha KM3Hb, a APYIHe «KIUEHTBD»
€ro yremaror [4].

Ha nansbpIii MOMEHT ()OpyMBI COCYIIIECTBYIOT HapaBHE ¢ OjoramMu. ITH
nBe Gopmbl 001IeHus B UHTepHeTe MpakTHYECKH He YCTYHAIoT YT IpYry MO
MOMYJISIPHOCTH.

OneHky, BbICKa3blBaeMble O 4daraxX, (opymax u Ojorax wux
MIOCETUTENSAMH, B OOJIBIIMHCTBE CBOEM CTOJIb e 00pa3Hbl, CKOJIb U HEJIECTHBI.
«TUHAHKEPOBCKUE OONTAIKUY», «TPEI B CETAX», «ICKAMUCTCKUI HAPKOTHKY,
«OILIYIIEHWE THXOr0 MOMEMIaTeNabCTBa» [3] — BOT MAJIEKO HE CaMble SIPKUE
onpenencHuss. M, Ha mepBeld B3IIAL, 3T0  cnpasexnuBo. Ilpu nepsom
MIOCEIIEHNH YaTa 4YeJIOBEK HaOIoAaeT OOJbIIOoe KOJUYECTBO PEIUIMK Pa3HOU
CTETIEHH  IPHUCTOMHOCTH, M3PEKAEMBIX KAaKMUMHU-TO  HEBOOOPa3UMBIMU
MePCOHAKAMH: TIOJB30BAaTEN C CeTeBbIMU uMeHamMu Pan Rock u Rebel
IBITAIOTCS IPUTJIACUTHh Ha CBUAAHUE IOJIb30BATENS 10 UMEHH Sweetheart, a
MoNb30BaTenu cutie with a booty w baby girl BBISCHAIOT TpoOIEMy
MIPUCTOWHOTO MOBEIECHUS IEBYIIKU B oO1iecTBe U T.1. ClieA0BaTeNbHO, HENb3s
IOHATh CYTH 4YaTa, HE Y4YacCTBYs B HEM, IIOCKOJIbKY KOMMYHUKATHBHOE
IIPOCTPAHCTBO 4YaTa MCKIIOYAET IIOCTOPOHHUX, HE IPUHSABIIUX IMPaBUI
MIOBECHHA. JTO KacaeTcs HE TOJBKO JIIOAEH, M3HAYAJIBHO OTPULATENBHO
HAaCTPOEHHBIX K TMOJOOHOMY pOIy OOIIEHHUS, HO M HCKPEHHO >KEJaroIuX
y4acTBOBATh B OOILEHUH Ha CaiiTe.

HecmoTpss Ha Oousbliyio MOMYJSIPHOCTH TakKod (OpMBI OOIIEHMUS,
BUPTyallbHOE€  OOIIEHHWE  CKENTHYECKHM  BOCHPUHUMAETCS  MHOTMMHU
HCCIIEIOBATEIISIMU. Hampumep,  A.B. XOIOpPEHKO  paccMaTpUBacT
BHUPTYaJbHBII MUP KaK BO3MOKHOCTb YHUTH OT P€albHOr0, HE YCTPOMBIIETO
YeJIoBeKa MHpa B JPYroil, CBOHM, BUPTYyaJbHBIH MHUp, B Jpyroe ObITHE, I/e
MOKHO OBITh TE€M, KEM XO4ellb. B BHUPTyaJlbHOM MHpE MOKHO HE TOJBKO
00IIAaThCs, HO M XKUTH [5, ¢. 21]. ABTOp numier: «BupTyanbHoe MPOCTPaHCTBO
OKa3aJ0Ch HE CypporaTtoM, OHO HE€ KONMPYET, NPUMHUTUBHU3HUPYs PEalIbHBII
MHUp, a IPENOCTABIAECT YEJIOBEKY YHUKAIbHBIE BO3MOXHOCTH, KOTOpBIE
OTCYTCTBYIOT B peaJlbHOM Mupe. BcnenctBue 3TUX — yHMKalbHBIX
BO3MOXKHOCTEH 4UeNOBEK B 4are oOOpeTaeT M MHYIO HIIOCTaCh CBOETO
CYLIECTBOBAHMS — BUPTYaJbHYI0. MOXXHO CUMTaTh, 4YTO 4YaT — JTO HE YTO
MHOE, KaK KapHaBas». Yar— 3TO OTpHUIIaHME pealbHOW >KU3HM, PEaIbHBIX
CTaTycoB, OOIIECNPUHATBIX HOPM OOILIEHMS, J1a U, B OIpPEICIIEHHOW Mepe,
IIPOCTO pEeAlbHBIX JIIOJAEH. JTO Urpa YCIOBHOCTEN M YCIOBHBIX IEPCOHAXKEN.
«...KapHaBanm He 3HaeT pasleneHHs Ha HUCHOJHUTENIEH U 3pUTENei.
KapnaBan He co3epLaroT, — B HEM JKUBYT, U JKUBYT BCE... B 3TOM OTHOILLECHUU
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KapHaBal OBUI ... Kak Obl peanbHOW (HO BpeMEHHOH) (OpMOU IKU3HH,
KOTOPYI0 HE pa3bIlpblBajli, a KOTOPOW >KMIM Ha caMoM Jene (Ha Cpok
KapHaBana)» [1].

HccnenoBatenu 3aAatoTcs BONPOCOM, IOYEMY K€ BUPTyallbHOE
o0IIeHue, HECMOTPSl Ha BCE €ro HEAOCTATKH, BCE-TAaKM BBDKUJIO M J0KAa3ajo
CBOIO JKM3HECTOCOOHOCTh [5, c¢. 20-21]. M TyT ke marT OTBET: peajbHas
KHU3Hb CTaBUT OTPOMHOE KOJUYECTBO KaK MWHIUBHIYaJbHBIX, TaK H
COIMAIBbHBIX MPENSITCTBUM TUIA YCIEUHOU KOMMYHUKAaIMH. K
WHAWBUIYAIbHBIM TPEMSATCTBUSAM  OTHOCATCS Takue, Kak aHTHIATHs,
BHEIIHOCTh COOECEAHMKA, €ro CTUJIb OJEXKIbl, MaHepa moBeAeHusd u T. I. K
COLIMAJIBHBIM TPEMATCTBUAM OTHOCATCA OoJjbllas pa3HUIA B BO3pacTe,
COLMAJILHOM  CTaTyce, MHTepecax, IOJIUTUYECKUE U  HalMOHAJIbHBIE
npenyoexxaenuss W nap. IlpemsTcTBoBaTh  OOIIEHUIO MOTYT  MPOCTO
00CTOSATEILCTBA BCTPEUH (TPYAHO ceOe MpeNCTaBUTh Mapy, QIUPTYIONIYIO Ha
noxopoHax). HakoHer, CcyniecTByroT HOPMBI ITOBEICHUS, PETJIAMEHTUPYIOIIHE
Bce c(ephl )KU3HU YenoBeka [ 5, c. 22].

[Ipu oOmeHnn B yaTax HAOIIOJAETCS COBEPILIEHHO HMHAs KapTHHA.
OtcyTcTBHE BO3MOXKHOCTEN [T BU3YaJIbHOTO KOHTaKTa UMEET CIICICTBUEM HE
TOJIBKO TJIOOAJbHYI0 HEXBAaTKy BBIPA3UTENbHBIX CPEJICTB, HO U IOJHYIO
AHOHUMHOCTh, KOTOpas NpPUBETCTBYEeTCS B 4YaTax. B ommmume or PUIO
(BceMUpHO# JTIOOUTEIHCKOW KOMIBIOTEPHON CETH, BBIMOJHSIOMIEH (YyHKIHNU
NEPEeChUIKM JIMYHOW TIOYTHI, SJEKTPOHHBIX KOH(epeHuud u ap.), rae
00s3aTeNIbHOW €CTh PEerucTpauusi IOJ CBOMM peaJbHBIM HMMEHEM, 4ar,
HaIpPOTUB, HE TE€PIUT» TPATULMOHHBIX UMEH.

«Takum 00pa3zom, IpU MOTHOM OTCYTCTBHU TEJIECHOCTH W HETJIACHO
00513aTEIbBHOM OTPEYEHHUU OT CBOEH PEanbHOM JIMYHOCTH, YEIOBEK BBIHYXAEH
TBOPUTH 00pa3, HaJeBaTh KapHAaBAIbHYIO MacKy. BimBasch B BUpPTYyaJIbHBII
COLIMYM, YEJIOBEK IOJy4aeT MOJIHYI0 CBOOOJYy B COTBOPEHHUHU CaMoOro ceds u
UMeeT BO3MOXHOCTh BBUICHIMTH ceOsi TakuM, KakuM 3axouyeT. CoOCTBEHHO,
4acTO HeJb3sl TOBOPUTH O TOM, YTO B 4aTax OOILIAlOTCS peajbHbIC JIIOIM, B
Yarax *KUBYT CO3JaHHbIC MU 00pa3bl ¢ IPUIYMaHHBIMH UMEHaMH [5, c. 23]».

B yare yenoBek MOXKET cTaTh HE TOJIBKO HEMIIEM, aBCTPAIMILIEM WU
MHIYCOM, HO, K MPUMEPY, U CYIIECTBOBATh B YaTe >KEHIIMHOW, MpUYEM Bce
OKpy’Karommue Oy1yT BOCIPHHUMATh €r0 MMEHHO TaK W HUKAK MHaue. YTo xe
KacaeTcs COLMAIBbHBIX HOPM, TO NMPAKTHYECKH aOCOIIOTHAS aHOHUMHOCTh M
cBOOOJa NEHCTBUI NMPHUBOAAT K TOMY, YTO KAaK TAaKOBble OHM H3HAYaJIbHO
MIPOCTO-HAMIPOCTO OTCYTCTBYIOT. B OonbIIMHCTBE 4aToB HaliromaeTcst Oojee
yeM JjuOepanbHas cBOOOAAa HPABOB U JO3BOJIEHO MPAKTHYECKH BCE, UTO
BCTPEYAET OCYXJECHUE B peajbHOM Xu3HU. Cienyer 3aMEeTUTh, YTO Kak U B
m000M  COIMyME, B CETH CO BpPEMEHEM IMPOHUCXOAUT (HOPMHUPOBAHHE
ONpENCJICHHBIX ~ MpPaBWJ  MOBEJCHHS, KOTOPOE MOJYYMIO Ha3BaHHE
«CETHKET/HETUKET», MM CETeBOM 3TUKET. B HEKOTOpBIX uaTax 3amperieHo
UCIOJIb30BAaHNE HEHOPMATUBHOW JIEKCUKU B PEIUIMKAX U CETEBBIX UMEHAX, a
TaKXXe BBICKA3bIBAHMS, MPSMO OCKOPOJSIONIME IPYTUX MOJb30BaTelel. ITo
OTHIOJJb HE 3HAYUT, YTO YaTbl DPA3BUBAIOTCA C YYETOM OOLIETPUHSATHIX
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OOIIECTBEHHBIX HOPM. bojiee TOro, CymecTByIOT W3HAYAIbHO «aMOPaIbHbBIC»
yatel. B kauecTBe mpuMmepa MOXXHO TMPHUBECTH PYCCKOS3BIYHBIN yaT
«becnipenen» nan HeMenKOs3bIYHBIN yaT «Schimpf», comepkanne KOTOpPBIX
[IETUKOM COCTOUT U3 HEMPUCTOWHBIX BBIPAXKEHUN, OCKOPOJICHHH Kak
KOHKPETHBIX JIML, TaK U BCEX MPUCYTCTBYIOUIMX U T.A. llonbiTku BBeneHUs
3aMpeToB C TEXHUYECKOW CTOPOHBI OCTAIOTCS He Oojee yeM (popMalibHOCTHIO.
Kak mpaBuiio, st 60pbObl ¢ HapyIIUTENSIMH MPAKTUKYETCS BbIIEICHUE U3
YaTOBCKOI'O COLIMyMa OJHOW WJIM HECKOJbKUX COIMAIbHBIX TpYII, Ha
KOTOpBbIE BO3/araercsi (QyHKIMsS COUUAIBHOTO KOHTPOJsL. DOpMBI KOHTPOJIS
OOBIYHO OTPaHUYMBAIOTCA YyJAJICHUEM HEMPUCTOMHBIX PEIUIHK, a TaKxke
MHOT/Ia OTKJIIOYEHHEM MEepPCOHaka C 3THM CETeBbIM MMEHEM OT yarta, JH0o
OTKJIIOUEHUEM M0 ceTeBoMy ajpecy — IP (3amperom Ha BXOJ B 3TOT 4Yar C
KOHKPETHOTO KOMIIBIOTEpPA WJIM KOHKpPETHOM mnoxacetu MurtepHera). OnHako
HUYTO HE MEIIaeT TaKOMY IOJIb30BATENI0 Cpa3y K€ WM 4Yepe3 HEKOTOpoe
BpeMs 3alTH B YaT MOJ IPYTrUM CETEBbIM UMEHEM U BHOBb HApYIIATh MpPaBUIIA
oOmenus (3TO HeE KacaeTcs ciydaeB OTKiIo4eHuss mo I[P, koropsie
HaOII0a0TCA B OYEHb pelIkux ciydvasx). CrenoBarenbHO, YTOOBI MMETh
BO3MOXXHOCTh OOIIAThCSA B CETH HEOOXOIUMO CIIE0OBATh XOTh U HETJIACHBIM
IpaBUjaM C YETKO HEONpeesieHHBIMH  (POpMyTUpOBKAaMH, KOTOPBIX
MPUAEPKUBAIOTCS IPYrHe MOIb30BaTEINH.

AHalIM3 TEOPEeTHUECKUX HCTOUYHUKOB MO3BOJSIET CHOPMYIUPOBATH
cleAyrouIMe MmpaBuia CETeBOro 3Tukera [6, 7, 8].

1. B BUpTyanbHOM NPOCTPAHCTBE CIEAYET NPUACPKUBATHCS TEX JKE
MpaBWJI MOBEACHUS, KOTOPHIMU BBl PYKOBOJICTBYETECh B pEAJbHON KHU3HHU.
Hanpuwmep, B peanbHON )XKU3HU HE NMPHHATO IPyOUTh HE3HAKOMOMY YEJIOBEKY
TOJIBKO 3a TO, YTO OH HMMEET MpPSIMO MPOTHBOIOJIOKHYIO TOYKY 3pEHUS IO
KakoMy-1100 Bompocy. Tak sxe 1 Ha popyMe HE CIIeyeT 3TOro JenaTh.

2. He nmnwmcarpb TeKCT 3ariaBHBIMH OyKBaMH — 0JTO OyIeT
BOCIIPUHMMATBCS BAIlUMHU COOECeTHUKAMH Kak KpuK. Mcmomb3yiTe 3TOT
MIPUEM TOJIBKO TOTJIa, KOT/Ia Bbl XOTUTE BBIACTUTH OJHO MJIM HECKOJIBKO CJIOB.

3. He ymotpeb6nsaTh rpyObIX BblpaxkeHuil. Ecnmu Bam HeoOXxonumo
BBIPA3UTh CBOM IMOLIMHU, 3aMEHUTE HELEH3YPHbIE BBIPAXKEHUSI MHOTOTOYHEM
WJIU 3HaKaMU MIpenuHaHUsL.

4. TlpaBwibHO BBIOpPaTh ceTEBOE WM. BaxHeiiiee mpaBuUio,
KOTOPOMY HY)KHO CIIeIOBaTh B BHIOOpE MMEHHU, — 3TO OPUTHHAIBHOCTH. B. 1
E.HectepoBsl MOIUEpPKUBAIOT, YTO «YEIOBEK, 3alCAIIMA B YaT MOJ CBOUM
uMeHeM U (pamumnmelt, OyzeT B Jyd4IlleM CiIydae BBITJISIIETh O€Iol BOPOHOI»
[1].

JI.®.KomrmaHIeBa yKa3bIBaeT, UTO «HUK JOJDKEH OBITh YHUKAJICH IO
HECKOJIbKUM  TMpPHYMHAM: BO-IIEPBBIX, YTOOBI BBIPA3UTh HACTPON CaMOTro
MOJIb30BATENs, BO-BTOPBIX, YTOOBI TMOJ TEM JK€ HMEHEM He Obul
OOHapy)XeH COBEPIIEHHO MOCTOPOHHUM YenoBek» [9, c. 341]. ITlostomy B
Cetn peryiasipHO TPHUBOAATCSA CHHCKH 3aHATHIX HUKOB; JTMOO HAa KaXKJOM
caiite, rae TpeOyeTcss perucTpauus IOJb30BaTeNsl, CYIIECTBYET (PYHKIUS
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ABTOMAaTUYECKOTO OTKa3a PErUCTpPaAIllMy Ha CaiiTe B TOM Cllydae, €Cld YKe
CYLIECTBYET MOJIb30BaTENb C TAKUM HUKHEHMOM.

IMompobno  anammsupyer TpeboBanus K Hukam JI.FO.MBaHOB,
kotopeii mmmeT: «B ['moGampHoit Cetn dopmupyercs omnpeneieHHas
KyJIbTYpa Ha3bIBaHUS U CaMOHa3bIiBaHUs. MIMeHa, cCO3JaHHBIE B COOTBETCTBUU
C «KYyJIbTYpHbBIMH HOpMaMu» HoMmuHauuu B ['nmoGanbHON CeTH, HOMKHBI
Hanbosee F3PPEeKTUBHO BBINOIHATH CBOM OCHOBHBIE (pyHKIMH. K mocienaum
OTHOCSITCS MHAWBHUIyaNU3alUs, T.. WM JOJDKHO OBITh YHHUKAJIbHBIM,
OTIUYATBCA OT JIPYTHX, XOTs Obl KOCBEHHOE YKa3aHHE Ha MPHHAJJIC)KHOCTH
WM HENPUHAJUIEKHOCTh K peepeHTHON Ipymie, HaIpuMep, XaKepbl JI00ST
arpeccHBHbBIC UMEHA W, HAIMPOTUB, HE JIIOOAT HEXKHBIX, «IIBETOYHBIX» UMEH.
Tak, TOT, KTO CKpbIBaeTCs IMOj UMeHeM aHri. Black Death, BIOTHE MOXET
OBITH XaKepoM, a MoA MMEHaMu aHri. Flowerpot wnu Honey — Bpsn 1H,
MpUBJICYCHNE BHUMAHUS — MMl JIOJDKHO OBITH OPOCKHM, SKCIPECCUBHBIM U
rapanTusi «cBoOobI cioBa B cetu». llociennee nmoapasymeBaeT coO0ICHIE
MHKOTHHTO, TIPEXkJI€ BCETro B IOpUINYECKOM cMbIciie. [IpaBoBast HIEHTUYHOCTh
yuacTHHMKa [ 7100anbHON ceTH J0JDKHA ObITh HE CIMIIKOM JIETKO BBIBOAMMOM
W3 €ro MMEHW — HampuMep, Ha CiIy4ail, eclim OH ,,cOONTHET® 4TO-HUOYIb
MOJINTUYECKN HEKOPPEKTHOE B YaTe MPU OOCYXKICHUH MICKOTIUBOW TEMATHKHU
(MeXHAITMOHAIBHBIX KOH(MJIUKTOB, paBHONpaBUs MOJOB u 1p.). Eciam ero
JUYHOCTH HE CTOJIb JIETKO YCTAHOBUTH, Yy OIIMOHEHTOB BpPSA 1M BO3HUKHET
cobna3H mpuBieYs ero kK cyay» [10, c. 35].

Kak BumuMm, BbIOOp HHKHEHMa Al OpraHU3aliu OOIIEHUS B CETH
OYEHb YacTO sBIsEeTCA MpoOieMoil cpeau momab3oBarenedt Muteprera. Ha
cTpanndkax VHTepHeTa TMpPEACTaBISETCS BO3MOXHBIM HAWTH OTPOMHOE
KOJIMYECTBO CTaTel M yKa3aHWW MO BHIOOPY HUKHEIMa, a Takke (GOpyMOB C
oOCyXKIeHHEeM NaHHOW MpoOsieMbl, Hampumep: «UTo Takoe HUK M KaK €ro
BBIOpaTh», «Kak BeIOpaTh ceOe HuKHeWM s obmieHust B Cetu?», «[lomorure
BbIOpaTh HUK!», «CKaXu MHE CBOW HHUKHENM, M sl CKaxy - KTo Thi!», «Hilfe!
Brauche ’nen Benutzernamen» u 1.m. B cetm MHTEpHET Takke CymiecTByeT
crenuanbHas TporpamMma, KOTOpas TWpeqIaraeT HECKOJIbKO BapUaHTOB
CETeBOI'0 UMEHHU B COOTBETCTBUU C HACTOAILIUM MMEHEM IMOJIb30BaTENs, Kpyra
WHTEPECOB (ITH JaHHBIE BHOCSATCS B CIICIHAIBLHBIC SYCHKU B IPOrpaMMe).

5. YBaxkaTh NpUHLUII aHOHUMHOCTU M HE pasriamaTts HHPOpMAaIIo
MEPCOHANBHOTO XapakTepa O TOCeTUTeNsx caita. Eciu BeI 3Haere, 4To 3a
YeJIOBEK CKPBIBAETCS 32 KAKUM-TO MMEHEM — 3TO HE MOBOJ IJI TOTO, YTOObI
paccka3bIBaTh BCEM, KTO OH €CTh Ha camoM jene. OcTaBbTe ATy NMPUBHICTHIO
emy camomy. M B CBOIO ouepenp HE YAUBIAWTECH TOMY, YTO MHOTHE
YYaCTHUKH (POPYMOB HE KEJaloT pasriamarh cBOE UM U (haMuiIuio, ajpec,
MECTO KUTEJIbCTBA, MECTO paboThl U T.A. B Takoli aHOHMMHOCTH HET HUYETO
wioxoro. Haobopot, oHa rapantupyer 0oliee MOIHYIO CBOOOAY CIOBa M TEM
caMbIM JIeJlaeT IUCKYCCUU 00Jiee HHTEPECHBIMH U COJIEP KATEIbHBIMU.

6. B muckyccusix y4acTBYIOT JKUTEIM Pa3HBIX PETHOHOB, a TaKkKe
3apyOexxHbIX cTpaH. IlosTomMy cregyer wu3beraTh ymnoTpeOJICHHs CIIOB,
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HETOHATHBIX JIPYTUM YYaCTHUKAM JIUCKycCHH. Eciu e ucnonb30BaHue TaKuX
CJIOB COBEPIIEHHO HEOOXOUMO, TO 00s3aTENIbHO OOBSICHUTE UX 3HAUCHUE.

7. W3beratb AMCKycCH, HE UMEIONIMX HHUYEro OOIIero c
TEMaTUYECKUM HampaBieHueM ¢opyma. DTO TO, UYTO Ha3bIBae€TCA aHII. Off-
topic, TO €CTh TeMa, He OTHOCSINAACS K JaHHOMY (hopyMmy.

8. ABtopckue mpaBa. Ha kaxkmoMm caiiTe MOXET OBITh OrOBOPEHO,
pasperaercst 11 KonupoBaHue ¢ororpaduil u TEKCTOB ¢ caifta. [laxe eciu
BaM MOHPABMWJIACh KaKas-TO KapTHHKA WJIM TEKCT HAa CailTe HE3HAKOMOIO BaM
YeJIOBEKa, HE CTOUT HCIONb30BAaTh MX HA CBOEH CTpaHMIIE — aBTOP BCErna
MOXET JI0Ka3aTh, YTO BBl UCIOJIB3YETE €r0 MaTEpUAJIbl HE3aKOHHO.

Ilepen TeM, Kak NPUCOCAUHHUTHCS K KAKOW-TMOO KOMIIAHMM B
WuTepHere, BHUMATENBHO MPOUYTUTE MpaBuiia OOLIEHUS HA KOHKPETHOM CcaiiTe.
DT0 MOMOXeT u30exaTh B OyOyleM HEKOTOPBIX MENKUX HEMPHUSTHOCTEH.
Takue mpaBuia 0OBIYHO HA3BIBAIOTCS MpocTo ,IlpaBuna“ nmm ,,FAQ® (anrm.
[frequently asked questions ‘qacto 3anaBaemble Borpocsl’ i ‘HaBO’).

Takum o0OpazoM, ceTeBoe MM  SIBIISIETCS HEOTHEMJIEMOW YacThIO
MPUHIUIIAATIEHO HOBOTO SIBIIGHUSI — BUPTYAJIbHOTO MHpPA, KOTOPBIM, Kak
ormeuaet JI. @. KommnaHieBa, «<MOXET ObITh ONMKMCAH TOJIHKO B CHHTE3€ HayK,
JAIOIIEM BO3MOXKHOCTh  COMNOJIaraTh  JIOCTHKEHHUSI CaMbIX  Pa3JIMYHBIX
TyMaHUTApHBIX obnacteii» [9, ¢. 11].
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The article considers the notion of the chat, forum, blog as spheres of
functioning of the nicknames, besides some functions of Internet
communication are distinguished.
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YAK 811.111

Bokun L.A.

CONSTRUAL OPERATIONS HAVING TO DO WITH
ATTENTION

In Cognitive Linguistics construal is a way of understanding an aspect
of the world. It is used in the sense of interpretation or conceptualization [1,
p.227]. When we say that an entity or situation is construed in a particular
way, what we mean is that it is interpreted or conceptualized in some way.
Often there are several different ways of conceptualizing the same "thing." We
call such different ways of conceptualizing the same thing alternative
construal. Alternative construal may be achieved by means of a variety of
cognitive operations, such as categorization, framing, metaphor, and others.
We can often categorize, frame, or metaphorically understand the same thing
in several different ways.

The notion of alternative construal changes our conception of meaning.
In the new view, meaning is not to be identified with conceptual content alone;
it is constituted by conceptual content, as well as the construal of that content.
In many cases, the construal aspect of meaning plays a more important
function in discourse than conceptual content.

Construal operations have been discussed by a number of cognitive
linguists. The four who proposed a classification, or taxonomy, of such mental
operations are Ronald Langacker [2], Leonard Talmy [3], and William Croft
and Alan Cruse [4]. Here we will follow Croft and Cruse's classification in its
general outline because theirs seems to be the most comprehensive one and
takes into account the results of the other two authors.

Croft and Cruse[ 4] provide a four-way classification of construal
operations. First, there are construal operations that have to do with attention.
A second group is based on what they call judgment and comparison. A third
group is organized around the operation of taking a perspective on an entity.
Fourth and finally, a group of construal operations relies on how we establish
the overall structure of entities and events. On the basis of this classification
we will present construal operations having to do with attention.

We use attention in a number of different ways to understand and
talk about a situation, event, or entity. The task of the article is to analyse
alternative construals of attention in terms of focus of attention, scope of
attention, detail of attention (scalar adjustment), and dynamic or static nature
of attention.

Let us start with the focus of attention. We can select, or choose, a
particular facet, or aspect, of the situation, event, or entity. When we do this,
we are focusing on that facet, or aspect. To use terminology on frames, we can
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say that we profile a particular facet, or aspect of the situation, event, or entity.
We call the facet so profiled the focus of attention. For example, we can
profile, or bring into focus, different facets, or aspects, of the circle frame by
means of using the words radius, arc, and circumference[1,p.228]. The arc,
radius, and circumference represent different facets of the same frame.
Another interesting case where we have a profile shift within a frame is when
we focus attention on the agent or instrument rather than the action within the
frame. For example, in the writing frame we have the elements of the person
who writes, the action of writing, the instrument used in writing, the surface
on which the person writes, the letters the person writes, and so on. We can
focus attention on the action of writing. When we do, we use the verb write.
We can also focus attention on the person who writes. When we do, we use the
noun writer. The suffix -er indicates the choice of a particular facet of the
frame. It shifts attention from the action of writing to the agent of writing. But
the focus of attention does not need to be indicated by explicit grammatical
elements like suffixes. For example, in the gold seeking frame we have the
instrument of pan and the action of panning. Here the focus of attention can be
indicated by the same word form, pan. However, there would be a difference
in word class. When the action is the focus of attention we use the form as a
verb, and when it is the instrument we use the form as a noun.

Let us consider some other examples:

(1) The Finance costs a hryvnya.
(2) The Finance called for his resignation.
(3) The Finance went bankrupt.

Although the same phrase, the Finance, is used in all three sentences,
the different sentences indicate different aspects of the entity. The first focuses
on the tome, the physical object itself, the second on the editor of the
magazine, and the third on the company.

In the second set of examples, although we are understanding the
concept of "window" and we are using the same phrase, the window, the focus
is different:

(4) The window is clean.
(5) She came in through the window.

The first sentence profiles the windowpane, while the second profiles
the frame of the window.

Finally, consider some well-known examples that can be thought of as
metonymic in nature:

(6) He played lots of Bethoven.

(7) He heard the piano.

(8) I'm in the phone book.
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Recall the definition of metonymy in Cognitive Linguistics: In
metonymy, an element in a frame provides mental access to another element in
the same frame. Thus, the first example provides mental access to the works of
Bethoven through the person Bethoven (based on producer for product). In our
new terminology, we can say that the focus of attention is the product and that
it is focused on by means of the producer. In other words, we can suggest that
"providing mental access to something" means the same as "focusing on
something."

The other two examples are cases of the active zone phenomenon.
Here the whole stands for a part. The piano (whole) focuses attention on the
sounds made (part) and the personal pronoun I (whole) on the name I have
(part). In such cases, the shift in profile, or focus of attention, is accomplished
by the verb. We can't hear the piano, only the sounds made by it, and we can't
actually be in the phone book, but our names can.

In all these cases, a particular aspect of a situation, event, or entity is
highlighted.

Now let us move to the scope of attention. The focus of attention is
surrounded by the periphery of attention, or consciousness. This peripheral
area of attention is called the scope of attention. The focus and scope of
attention have consequences for the grammaticality of sentences. For example,
we conceive of knuckles as being parts of the finger, fingers as parts of the
hand, the hand as part of the arm, and the arm as part of the body. Thus, it
makes sense to say that the domain within which an entity becomes accessible
to attention has an entity [2, p.119]:

(9) A finger has three knuckles and a fingernail.

But it is not really acceptable to say:
(10)  ???A body has twenty-eight knuckles.

The reason is that the concept of "knuckle" has as its immediate scope
the "fingers" or the "hands," but the "body" is not within this immediate scope.
In other words, this kind of statement is only possible when the immediate
scope—but not when the more distant scope—is involved.

We also make use of the notion of the "scope of attention" when we
construe the location of an entity in relation to other entities. For example, we
can tell someone about the location of money in relation to the kitchen, which
has a counter, which has a cabinet underneath it, which has shelves, and which
has a meat grinder on the top shelf. We can express this as follows [4, p.50]:

(11)  The money is in the kitchen, under the counter, in the lefthand
cabinet, on the top shelf, behind the meat grinder.

The meat grinder provides the most immediate scope of attention and
the kitchen the most distant scope. The sentence suggests a construal in which
we start with the most distant scope of attention for the profiled entity, the
money, and then we move on to successively narrower domains in which the
profiled entity can be found.
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Now let us focus on the detail of attention or scalar adjustment. The
notion of scalar adjustment has to do with how closely we attend to the details
of the scene. This aspect of construal was studied extensively by Len Talmy
who identified a coarse-grained or a fine-grained view of the same situation[5,
p. 227]. Look at the following sentences:

(12) He ran across the field.

(13) He ran through the field.

The first sentence looks at the situation "from a distance," so to speak.
No details of the scene are suggested in any way. However, the second
sentence indicates through the word through a more fine-grained view; it lets
us imagine the field as having grass, weeds, bushes, and so on, through which
the person runs.

The same idea can be exemplified with the following sentences:

(14) I drove along the road.
(15) A rabbit ran across the road.
(16) The construction workers dug through the road.

As far as the degree of detail in construal is concerned, the basic
difference among the three sentences is that they represent different degrees of
attention to detail. In the first sentence, the road is merely a line, a one-
dimensional object; in the second, it is a two-dimensional one; and in the third,
it is three-dimensional.

Scalar adjustment is not limited to visual experience only. We can con-
strue other types of experience with lower or greater degree of detail. When
we say that "Ira's being silly," the construal is more fine grained than when we
say that "Ira's silly." Ira's silliness is temporary in the former case with clear
temporal boundaries, while it is permanent in the latter and it is taken to be a
personality trait in the latter.

And finally, let us describe dynamic or static nature of attention. Our
attention can scan a scene dynamically or statically. We can either move our
attention across a scene or construe it as something static. This difference in
construal has been applied to the state-process distinction by Talmy[6, p.29]
and to the predication-nonpredication distinction by Langacker[2, p.181]. Let
us take the following examples:

(17)  The road winds through the valley and then climbs over the
high mountains.

What we find here (indicated by italics) is what Talmy calls "fictive
motion," that is, motion that does not really take place. When we use this
sentence, we talk about observing a static scene. After all, the road does not
move. However, we view this static scene dynamically, as if the road were
moving. Consider now the following examples:
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(18) The Town Bridge collapsed.

(19) The collapse of the Town Bridge.

In the first sentence, the word collapse is used in a predicative
function; we say what happened to the Town Bridge. That is to say, we have a
dynamic scene viewed dynamically. Langacker calls this sequential scanning
[2, p.223]. The scene is dynamic because we can observe something
happening through time.

By contrast, the second phrase construes the situation differently. It
suggests what Langacker calls summary scanning [2, p.224]. This is viewing
the situation as a single static frame that somehow "summarizes" a whole
series of events— not in terms of a process unfolding through time. The
collapse of the bridge is an event, an essentially dynamic situation, but we
choose to present it in a static way by making use of summary scanning.

Typically, dynamic situations are construed by means of sequential
scanning and are expressed by means of verb phrases in sentences. The verb
phrases are used predicatively. However, we can construe essentially dynamic
situations by means of summary scanning and we can express them by means
of noun phrases that we do not use predicatively. This is what happens in the
case of the collapse of the Town Bridge. But of course we can predicate
something of such noun phrases; for example, we can say, "The collapse of the
Town Bridge was quick."

In general, the two kinds of scanning a situation (summary vs.
sequential scanning) are used by Langacker to distinguish things and
relations—the highest-level conceptual units. Things are expressed as nouns
and adjectives, while relations are expressed as verbs, prepositions, and
conjunctions.

In conclusion, construals are particular ways of understanding the
world. As we saw, the relationship between language (linguistic expressions),
construal, and the world is manifold. The same linguistic expression may be
used to refer to different aspects of the same situation (e.g., window can refer
to the pane or the frame). Different linguistic expressions may be used to
reflect different construals of the same situation (e.g., walk across the field
and walk through the field). All of these possibilities involve cases of
alternative construal.

The main job of the embodied mind is the understanding of the world.
The capacity of the mind for alternative construal is one extremely important
aspect of the process of comprehending the world. There are many cognitive
operations that we use for the purpose of alternative construal. One of them
has been identified in this article, namely, cognitive operations having to do
with attention. The next three might be the area for further research.
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Bokun I.A. Construal operations having to do with attention.

The article analyses cognitive operations having to do with attention.

Key words: alternative construal, cognitive operations, focus of
attention, scope of attention, detail of attention, dynamic and static nature of
attention.
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Bocrpenosa B.O.

KOH®JIIKT SAK IICUXOJOI'TYHE TA JIIHT'BICTUYHE ABUIIE

Bynb-sikiii mroAMHI IpUTaMaHHi pi3HI eMolii. Mo)KHa TOBOPHUTH PO
Te, IO IIe JIOJChKa HaTypa HAaMOBHIOBaTHCA eMmomisMu. OJHI€ 3 Takux
€MOIliif € HEBIOBOJICHHS, HANPUKIAJ, HEBIOBOJCHHS CBO€IO a00 UYXKOIO
MOBEIIHKOIO Ta/ab0 nier0. BupaxkaTtucs Take HEBIOBOJICHHS MOXE MPUHAWMHI
JIBOMa CIOCOOAMH-pPEaKIisIMA: MOBYA3HOIO MOBEIIHKOIO 1O BiTHOMIEHHIO JI0
00’€KTa HEBIIOBOJICHHS a00 arpecHMBHOIO TOBEAIHKOIO 0 TOTO X CaMOTO
00’ekTy. MoBua3Ha MOBEIHKAa MOXE HECTH B cO0l MPHXOBaHY 35100y, 110
TIOSICHIOETHCSI TIOOOIOBAaHHSAM BepOalli3yBaTH CBOE HEBJOBOJIEHHS, TOMY IO
OTOHEHT € CHJIBHIMKM (TICHXOJIOTIYHO abo/Ta (¢i3uyHO); HeOaKaHHIM
po3ropratd KOHGQIIKT (3 OyAb-sSKUX NPUYMH); HEPINIY4icTh. TyT MOXKHa
TOBOPHUTH TPO KOH(POPMICTCHKY MOJENb MOBEIIHKH HEBIOBOJICHOI JIFOJIWHH,
NpHU SIKii BOHA € IAaCUBHUM CyO’€KTOM, CXHJIBHHUM [0 TOCTYIIOK; JIETKO
MOTO/KYETHCS 3 TOYKOK 30py CYINEpPHHKA; OMHHA€ TOCTPI IHUTaHHS.
ArpecuBHa TOBEIiHKA MY)XE€ YacTO BUPAKAETHCS Yepe3 CIOBECHY arpeciro,
CyIepeuKy, CKaHjaaj, TOIOo, 0 € BUAaMU KOHQUIKTY. OTxe, HEOOXITHUM €
BU3HAYCHHS €JIEMEHTIB 1 MPUYMH KOH(IIIKTY, a TaKOXX MOKJIMBUX CIOCOOIB
fioro BepOamizarii.

[lutaHHIO AOCHIHKEHHS KOHQJIIKTY 3 TICHXOJIOTIYHOI TOYKH 30Dy
MPUCBAYCHO BEIHKY KIJIBKICTH POOIT Pi3HMX aBTOpiB a00 4acTUH iX poOiT
(I'pummaa H.B., Ilipen M.I., ®inonenko M.M., boynxinr K., bepuapa /[x.).
Jleski HayKOBIII pOOIATH CHpoOM MOCTHIAMTH BepOalizamilo KOH(DIIKTY B
ngtomy Ta  okpemi ii  cmocoou  (Kymosipoa O.B., Pymuk .M.,
Tpenpsaxosa B.C., ®aneesa O.B., ®posnosa 1.€.), Hanmpukinaa, Ha MaTepiaii
AHTIJIOMOBHOI MIPO3H.

BBaxkaeMo 3a HEOOXigHE PO3TJSHYTH BH3HAUEHHS JOCIiIKYBaHOTO
moHATTA. OTXe, Ha AYMKY TIICHXOJOTiB, ,,KOHQIIKT — 1€ 31TKHEHHSA
MPOTUJICKHO CIPSMOBAHUX I[iJIeH, IHTEpECiB, MO3UIlIN, ITYMOK, MOTISIIB
OTMOHEHTIB 4YM CcyO’ekTiB B3aemoxii” [1]. ITlpm domy, mNPOTUIECIKHO
CHPSIMOBaHUMHU MOXYTh OYyTH IIiTi, IHTEpPECH, MO3UILii, TOUIO OAHIET JIFOIUHM,
TOOTO Mae Micle BHYTpINIHbOOCOOUCTICHMM KoHGuikT. Ha  aymky
®ponogoi L.€., ,,BiH BUHUKA€e Ha MIAIPYHTI KOTHITUBHOTO JucoHaHcy (S vs f),
CIIOHYKAa€ I1HIWBIAA 10 KOH(IIKTHOI MOBJICHHEBOI TOBEIIHKH B TOIIYKY
MICUXOJIOTIYHOT ,,pO3PAIKN”’°, MI)KOCOOUCTICHUH KOH(IIKT € MarepialbHUM
(BepOampHUM) BHSIBOM KOH(ITIKTY 1HTEpecCiB CIIBpPO3MOBHHKIB
(S vs IHILIMIA), i crpateris kOHQIIKTHOI ~MOBIEHHEBOI  IOBEIHKH
CIpsiMOBaHa Ha JOCSITHEHHS MO3aMOBHUX Ilieit” [muT. 3a 2, c. 104]. s
MIKOCOOMCTICHOTO  KOH(JIIKTY OCHOBOIO € ,,CHUTYyallis, IO BKJIIOYA€E
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CYNEepewIUBI MO3UIIi1 CTOPIH 3 SKOTOCh MPUBOJY, 00 CHipHI LIl Ta 3aco00M X
JOCSITHEHHS 32 JaHWUX OOCTAaBMH YM HECHIBIAJIaHHs 1HTEpECiB, OakaHb, IO
3pEIITOI0, YTPUMYE Cy0’ €KTIB MOKIMBOTO KOH(DIIKTY 1 ioro 00’ext” [1].

Cy0’ekTaMy BHCTYIMAKOTh OCOOM, SKI HE TUIBKH YCBIJOMIIIOIOTH
PO30IKHICTh MO3HUIIIN, 1iIeH, OakaHb, ,,iIHTEpPECiB, ajie i aKTUBHO MPOTUIIIOTH
omuH omHoMy”’ [3, c.9], a ob6’ektom € mpeameT, ¢GakT, mpobiema, sKi
MPEJCTABISAIOTH 30HY PO301’KHOCTI Cy0’€KTIB.

BaxnmuBo 3a3Ha4YMTH, IO HAYKOBII CXOASTHCS B TYMII MPO TE, IO

KUTBKICTh BHYTPIIIHBOOCOOMCTICHUX KOH(]ITIKTIB TIOPIBHSHO 10
MDKOCOOMCTICHMX JIOCUTh He3HayHa. Hampukiianm, B aHTJIOMOBHOMY
npodeciitHomy MEAUYHOMY KOH(IIIKTHOMY JICKYpCL:

BHYTPIUIHLOOCOOUCTICHUIN KOHGMIKT ckianae 13%, mixocodbucricuut — 87%
[2, c. 104]. OxpiM BHYTPIIIHEOOCOOMCTICHUX Ta MI>KOCOOUCTICHUX KOH(QIIIKTIB
3a KIJTBKICTIO YYaCHHUKIB BHAUISIIOTH TAKOXK MDKIPYNOBI KOH(JIIKTH, OCHOBOIO
IUISL IKUX € CUTYaIlisl HoJi0Ha 10 Ti€l, 110 € MPUTAaMaHHOIO MI>)KOCOOUCTICHOMY
KoHQuTKTY. Cy0’€KTOM BHYTPIITHLOOCOOUCTICHOTO KOH(JIIKTY BHCTYIIA€
oKpema ocoba, Mi>KOCOOHCTICHOTO — Bl ab0 OisbiIe 0coOu, MIKIPYIOBOTO —
nBi a00 OuTkIe Tpyn 0c¢i0, a00 OKpeMi MPEACTAaBHUKH ITUX TPYIIL.

[TprunHaMu Mi>k0COOUCTICHOTO KOH(MIIKTY MOXKYTh BUCTYNATH Pi3HI
IIHHICHI YCTaHOBKM KOMYHIKaHTiB. J[Ji1 Toro, mo0 crpoBOKyBaTH KOH(IIIKT,
HEOOXiTHOI € cuTyalis, KOJIM OJUH 13 CYO’€KTIB XapaKTepU3yeTbCs
MOBEIHKOI0, IO 3ayilae 1HTEPECH IHIIOTO Cy0 €KTy. Y IhOMY BHITAJIKy
ICHYIOTh JIBa BapiaHTH PO3BUTKY MOJIH — BIJICTOPOHEHA peakilisi APYroro
cy0’exTy (III0 MOXKE CIIPUATH 3aBEPIICHHIO/YPETYIIOBaHHIO KOHDIIIKTY) a00 K
peakilisi-arpecist 1IGHTUYHA J0 MOBEIIHKM Mepuioro cyd’ekra (1o Moxe
CIPUYMHHUTH TIEPETBOPCHHS KOH(MIIIKTY 3 TMOTEHIAJBHOTO Ha PEaIbHUI).
OTxe, CroCTepiraeThCs OAWH 13 TUIIB KOMYHIKATUBHOI MOBEMIHKH, a caMe —
KOH(TIKTOTeHHA. Y TOPIBHSHHI IO CHHTOHHOI MOBEMIHKK (TOOTO TaKoi, 110
BIJIMOBIZIa€ OYIKYBAaHHSM OIIOHEHTa), KOH(IIIKTOreHHa TOBEIIHKA 3aBXKIN
MIPOBOKYE KOH(ITIKT.

3rizno cemaHTHyHii ¢inocodii b. Pacen, ,yci koHQmikTH
BUHUKAIOTh BUKJIIIOYHO Yepe3 HeaJleKBaTHE CIPUIHATTS Ta TIIYMadeHHS YyKOi
MOBH Ta 4yxux chiB” [mut. 3a 1]. Jlo 3a3HadeHoro HeoOXiAHO AOAATH, IO
MPUYMHOIO KOH(IIKTY MOXYTh OYTH PI3HI YSBJIEHHS TPO KOH(IIKTHY
cutyaunito. Pi3Hi ysSBIEHHS MPO CUTYaIil0 MOTUBYIOTHCS THM, IO B ,,KOXKHOI
JIOUHUA CKJIAJIAETHCS CBI KOMIUJIEKC YCTaHOBOK, MOTpPeO, 1HTEPECIB, TYMOK,
imeii. MOTHMBHM MOXYTh SIK YCBIJOMJICHUMH, TaK 1 HEYCBIIOMIICHUMH
[4, c. 40], mpu 4OMy OCTaHHI € JOCUTh YaCTOTHUMHU.

BinMiHHICTh KOMILIEKCIB YAaCTO MPU3BOAUTH JI0 CIIPHOI CUTYyAIlii, sika
MOXE TIepepOCTH B KOHQUIKTHY, SKIIO BOHA ,,CTAHOBHTH MEPEHIKOIY JUIS
JOCATHEHHS TOCTAaBIIEHOT METH Xouya O OJHOTO 3 YYacHUKIB B3aeMOAil”
[3, c. 11]. Tlepexin Bim KOHGIIKTHOI cUTYyaIlli 10 KOHQIIKTY Ma€e Miclie TO/Il,
KOJIM TIOPYIIYEThCS ,,0alaHC 1HTEPECIB yYaCHUKIB B3a€EMOJIi Ta 32 MEBHUX
ymoB” [3, ¢c. 11].
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KoudmiktHa curyartisi, mo 4yepe3 iHIUACHT (30BHIMIHIO MO0, 30ir
0o0cTaBHH, IO € MPUBOAOM I KOH(DIIIKTY ¥ 3MyIIye KOHQIIIKTYIOYl CTOPOHU
pyxatucsl) nepexoauTh y KOHQIIIKT i Moxke HaOyTu pi3HuUX (opM: cIOBecHa
arpecis, ¢i3u4Ha arpecis, CKaHjaaia, OOMKOT, Tomo. Yci mi GopMH OTpUMATH
NEBHY yBary 3 00Ky rncuxosnoris. Hac xe 1ikaBUTh MOBHA CTOPOHA KOH(QIIIKTY.

JlocnmimHUKK 3a3Ha4yaloTh, IO ,B POJI KOHGIIKTHOI CHTYyaIlii
BUCTYNAIOTh [JBI MOBJICHHEBI CHUTyalii — Cymepeyka 1 cBapka, SKi
PO3PI3HSIIOTHCS K 3a 3MICTOM, TaK 1 32 CBOIM JIIHTBICTUYHHM CTaTycoM. Tak
CYNEepeuyKy BHM3HAYaIOTh pallioHAJIbHI BiAHOIIEHHS, peali3oBaHi IUCKYpPCOM
aprymeHTartii, cBapiii X nmputamMandi a(eKTHUBHI BIIHOIICHHS, SKI 3HAXOSATh
BUPAXEHHS y BepOallbHO arpecuBHOMY Juckypci” [5, c.6]. Ormxke, s
MDKOCOOMCTICHMX KOH(IIKTIB HaWOIIBII XapaKTEPHOIO € CJIOBECHA arpecis,
METOIO AKOi € 3aBJIaHHs IIKOAM CyNnpoTUBHUKY. ClIOBECHA arpecisi Moxe MaTu
(dhopmy BUCYBaHHS 3BHHYBau€Hb, 00pa3u, TOKOPIB, MOTpo3H, Toio. Haltoinbr
MOIIMPEHNUM MOBJICHHEBUM €JIEMEHTOM, IO NpeACTaBisie i (opMH €
HEHOPMAaTHUBHA Ta TIEeHOpaTHBHA JICKCHKA, YACTOTHICTh BXKMBaHHS SIKOI
BapiIOETHCS B 3aJICKHOCTI BiJI HAIlii, BIKY, CTaTycCy, TOMIO.

PosrnsmemMo posropraHHs KOH(UIKTHOI cHUTyarii B KOHQIIKT, a
TaKOXX crocoOu BepOamizamii Takoro KOH(MIIKTY Ta HOro pe3yiabTaTd Ha
TaKoOMY TIPUKJIAII:

EnemenTtu xondmikty XapaKTepuCTHUKa CIEMCHTIB
[lorenuiiina cutyarist | yepra (Hanpukiaj, y OaHKy)
KonduixtHa cutyarrist oco0a HaMaraeThCs MIUTH 0 BIKOHII O€3 Yepru
[HUMAeHT MOPYUICHHS Yepru
O06’exT KOHDITIKTY (hakT MOpyIICHHS YepTH
Cy0’ ekt KOHQUIIIKTY JOAM B uep3l Ta IIIOJUHA, SKA HaMaraeTbCs
MOPYIINTH Yepry
Koudumikr CBapKa B uep3i
Pe3ynbraT KOHQIIKTY HaHECEHHS B3aEMHHUX 30UTKIB

Yci  IOKOHQUIIKTHI  eNeMEeHTH BXOIATh 10 chepu iHTepeciB
MICUXOJIOT1], a caM KOH(MIIKT TakoX 1 70 cdepu JIHTBICTUKH. Y I[HOMY
MPUKIIAl, CBapKa B 4ep3i MOXKE XapaKTepU3yBaTHCA IiJIBUIICHHSIM TOJIOCY 3
BUKOPHUCTAHHIM KOHKPETHOTO IHTOHAIIHHOTO O(GOPMIICHHS; BUKOPUCTAHHSIM
BIIACHOTO  3aliMEHHWKa mu 3aMiCTh BBIWIMBOIO Bu;  YXHUBaHHIM
HEHOPMAaTUBHOI JIEKCUKH (MaTU3MiB, OpaHHOI JIEKCHKH), TEHOPaTUBHOL
JIEKCUKH Ta JICKCUKH, SIKa IPUHIDKYE JIFOJICHKY TiTHICTD, SKIIO BUKOPUCTaHA B
KOHKPETHOMY KOHTEKCTI, 1 sIKa 3a 1HIIMX 00CTaBUH MOXKe OyTH HEHTPaIbHOIO),
MEHACHBHI BUCIIOBIIOBaHHS, TOIIO). CBapKa TaKOXK MOXKE XapaKTepU3yBaTUCS
bi3uyHUMUT TUSIMH MIXK cy0’exTaMu KOH(ITIKTY, HaIpUKJIIA],
BiJIIIITOBX yBAHHSIM.

HaneceHHst B3aeMHUX 30MTKIB, SIK PE3yJIbTaT KOHQIIKTY, MOXe OyTH
MOpPAJILHOTO Ta/ab0 TMCHUXOJIOTTYHOTO XapaKTepy, a B ACIKUX BHUIIAJKaX HABITh
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¢iznynoro. IlpuunHOIO KOHGIIIKTY B HaJaHOMY NPUKJIAJIi BUCTYNAIOTh Pi3Hi
€TUYHI TOTJISM 100 MPaBUJI TIOBEIIHKU B Uep3i.

Y BHCHOBKY HEOOXIJHO 3a3HAuYUTH, M0 TOTCHIIHHUN Habip
JIEKCUYHUX OJUHUIb I KOH(MIIKTY MOJYKE BapilOBaTHCS B 3aJIEKHOCTI Bij
MOpaJIbHO-€THYHUX YI0J00aHb KOKHOTO Cy0’€KTy KOH(IIKTY, a TaKOX BiJ
BiIKy, CTaTyCy, PIBHS OCBITH, TOIINO 1 KOJIMBAETHCS BIJ HEUTPATBHUX IO
eMOLIIHHUX OAMHUIlb. [IepCIeKTUBHUM BBa)KA€EMO MOAAJBILIE JOCITIHKECHHS
croco0iB BepOamizalii KOH(IIKTY, a camMe 3a TUNaMHd KOHQJIIKTY Ta 3a
aeMorpadiuHUMH TpyHaMu HOro cy0’€KTiB; BIUIMB COIIaIbHUX MPABUI 1 HOPM
Ha MOBJICHHEBY TOBEIIHKY OITOHEHTIB.
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Vostretsova V.O. Conflict as a psychological and linguistic
phenomenon.

The article deals with the psychological and linguistic aspect of
conflict. The author defines the main types, constituents and reasons of
conflict and forms of conflict verbalization.

Key words: conflict situation, verbalization of conflict, language
aggression, quarrel, pejorative and abusive language.

YAK 811.112.2°373.7

T'onta T.B.

EMOIIIiI ¥ ®PA3ZEOJIOTTYHUX OJJUHULAX HIMEIIBKOI
MOBHM 3 HA3BBAMM XATHIX PEUE

Emorii, sk micuxigHa CyTHICTh, 3HAXOASATh CBOE BiIOOPa)KEHHS B MOBI 1
MoBJieHHI. Emorii po3risinaioTeesi pizHUMH Haykamu: rcuxosoriero (B.K.
Bimonac, b.I. Jlononos, K. I3apn, f. PelikoBcrkuii, [1.B. CumoHoB Ta iH1I),
¢inocodieto (Apicrorens, P. Hexapr, I. Kaur, Ilmaton, b. Cminosa),
niHrBicTUKOI0 (BUpakeHHs emorliit) (H.B. Ao6nenosa, JI.I'. babenko, M.B.
I'amsiok, H.M. Bonkosa, H.O. KoponboBa, T.M. Mocksina, O.FO. M’sarkosa,
H.O. Cunronpka, B.l. IlaxoBcekmii, IL.M. fxobcon Ta iHmi), sKi
MPOIMOHYIOTH CBOE TPAKTyBAHHS Ii€l MPOOIEMH B 3aJIKHOCTI BiJl METH iXHIX
JOCIIDKEeHb. BueHi BKa3yloTh Ha CKJIQJHICTh I[hOTO (EeHOMEHa Ta Ha
ciennivHiCTh BiZOOpakeHHS eMoliil y MoBi. EMOIiHICTE € XapaKTepHOIo
0CcOo0MMBICTIO HIMEIbKOT MOBH. Lm0 qaHOi poOOTH € BUSBUTH, SKUM YHHOM
eMOIlii BHUpPaXXalTbcsl y (pa3eosiorisMax HIMEIbKOI MOBH 3 Ha3BaMHU XaTHIX
peyen.

[lig gac crhiskyBaHHS CIIBPO3MOBHUKH HE TUIBKH MOBIIOMIISIIOTH 200
BUMararmTh iH(GOpMaIlito, a i MparHyTh BIUIMHYTH Ha HBHOTO, MEpeAaTH CBOL
MOYyTTS 1 HacTpiid. 3aco0amMu BITMBY MOXYTh OyTH 1IHTOHAILis, )KECTH, MiMiKa,
a TakoX MOBHI 3acobu. Bupa3 emoriii MOBHUMH 3aco0aMu 1 HA3HBAETHCS
E€MOTHBHICTIO. EMOTHBHICTh € CKJIQJHMKOM KOHOTaTUBHOI'O KOMIIOHCHTa B
CEMaHTHUYHIA CTPYKTYpl MOBHOI OJWHUII, SKUH PENPE3CHTYE EMOIlIiHE
CTaBJICHHS HOCIIB MOBH JI0 MMO3Ha4eHoro [3, c.151]. EMOTUBHICTB € O/Hi€IO 3
aKTyaTbHUX TPOOJIEM CydacHO1 JIHTBICTUKH. KOTHITUBHUMN MiIXi7 JO MOBHHX
OIMHUIb, W0 BepOaNi3ylOTh €MOIlii, 3ampPONOHOBAaHWN KOTHITHBHOIO
JIIHTBICTHKOIO. [Tpobnema TOCIIIDKEHHSI perpe3eHTarii eMOLIHA
CHIBBITHOCHUTHCS 3 3aTaJIbHOIO MPOOIEMOI0 MOBU Ta MHUCIICHHSI.

Emorii ¥ omiHKHM BifirparoTh BaXXIWBY POJb y JKUTTI JIIOJAWHH Ta
CYCIiIBCTBA, 00 BOHM CTAIOTh OJHIEIO 3 GOPM Bijm3epKaleHHs nicHOCTI [4].
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dopmyroun KoHOTaIlii Ha (OHI eMOIliH, JIF0IMHA amelltoe€ 10 CBOET eMOIiHOT
maMm’sTi, TOOTO OKMBJIFOE €MOI[iIMHI CIIIIA TOTO, 10 BOHA IMEpPEeXuia paHilie,
NEPEHOCUTh CBiM eMOILiitHuNA 10CBiA 3 ofHiel curyauii B iHITY. OCHOBHUMH
nuBsIXaMu BepOasmi3anii eMoIlii y MOBI €: Ha3WBaHHS EMOII, BHpPaKECHHS
TakMX CTaHIB Ta omuc eMoliii. Meradopa i3 CBOIMH KOHOTALISIMH Ta
IMITTIKAI[iIMA Ta METOHIMISI HAJal0Th MOXKJIMBICTH 3 TOYHICTIO YCBIJIOMHUTH
PI3HOMAaHITHICTh ITUX BIAYYTTIB Ta iX IHTEPIPETALIETO.

®pa3eosioriydl OAMHUIII BUKOPUCTOBYIOTHCS Yy MOBI Ta CTBOPIOIOTHCS
JUIS Tiepenadi eMOIIMHOTO CTaBIIEHHS MOBISI 10 TPEAMETIB, SBHIL, TOIIH,
ToMy Bci PO € emoriitHuMu Ta 00CITYrOBYIOTh eMOIiiHY chepy MoBu. ToH,
XTO TOBOPHTH, BHPAXKAIOUM EMOIIil, CKJIAJa€ OIIHKY Ta PO3KPUBAE CBOIO
KYJIbTYpHY TO3HIII0 — J00pe 1€ UM Hi TOro, MO BiAOyBaeThCs B CBITI Ta iH.
®dpazeonoriyHi OJMHUIII CTAHOBISATH COO0OI0 crienudiuHui BUI HOMIHAII, a
camMe — HempsMY, BTOPUHHY HOMiHaIio0. J[o HempssMoi HOMIHAIII Yy JICKCHII
HaJeXKaTh CJIOBa 3 TMEPEHOCHWM 3HadeHHsM. [Ipomec mepeocMucIeHHS
00’€KTiB HaliMEHyBaHHs BiOYBa€ThCSA Kpi3h OIlIHHE, YyTTEBE a00 0oOpa3He
VSIBJICHHS.

HaliBaxxnuBiniuM KOMITOHEHTOM 3HadueHHS PO € eMOTHBHICTH, SIKa
XapaKTepU3YeThCS BHPAXKEHHSAM eMoIliii MoBHMMH 3acobamu. B.M. Temnis
po3pizHse aBI ¢dopMM pearizailii eMoliii: BiacHe eMoIlli Ta MOYyTTs, a
OCTaHHI, B CBOI Yepry, Ha TOYYTTA-CTAHH Ta MOYYTTA-BigHOMmIEHHS. [0
MOYYTTIB-CTaHIB HAJIEKATh TaKl €MOIIii K pajlicTh, THIB, 3aI0BOJICHHS Ta iH.,
710 TIOYYTTiB-BiTHOIIIEHb — CXBAJIEHHsI a00 HaBIaKH, OCYJ, 3HeBara,XxBain0a Ta
1H. 32 HasBHICTIO 200 BIICYTHICTIO emoliil y ceManTHii @O HIMEIBKOT MOBH 3
Ha3BaMH XaTHIX pedyeld MOXHaA MOJIUIMTH Ha TaKi TPYIH:

1) ®O, sxi BUpakarOTh TUIBKU MOYYTTA-CTaHU: durch eine rosa Brille sehen
«0aunTH Yy po30BOMY CBITII» [6, €.123]; nicht im rechten Fasse sein «0ytu He
B rymopi» [6, c.196];

2) @O, mo penpe3eHTYIOTh IMOYYTTA-BiAHOIIEHHS. SIK mpaBmio, Taki
(dbpazeosori3Mu IPYHTYIOTBCS Ha OIliHIN (TIO3UTUBHOI a00 HETaTWBHOI): j-m
eine Brille aufsetzen «yBoguTu B OMaHy KOTo-H.» [6, c.122] wie ein Fass
trinken «uTH AK HE B cebe» [6, ¢.196] nicht alle im Koffer haben «oytun
HECIIOBHA po3ymy» [6, ¢.393];

3) ®O, ceMaHTUYHA CTPYKTYpa SKUX BKIIOYA€E B ce0€ 1 MOYYTTS-BIAHOIIECHHS,
1 mouyrts-ctanu: die Hose voll haben «tyxe O0ATHCS» - MOYYTTSA-CTAH —
CTpax, MOYYTTS-BiJHOIIICHHS — HECXBaJICHHSI.

{06 npoananizyBatn @O HIMENBKOT MOBU 3 Ha3BaMU XaTHIX peueH,
crpoOy€eMO CITOYATKy 3pOOUTH KiTacu(iKaIiio IUX peyeit:

1) Byaunok Ta #oro intep’ep: das Bett, der Eimer, die Bank, der Herd, die
Laterne, die Matratze, der Ofen, das Ruhekissen, die Schleier, der
Schrank, der Stuhl, der Teppich, der Tisch, das Tischtuch u.a.

2) Haseu mocyny: das Glas, der Becher, das Fettndpfchen, das Fass, die
Flasche, der Fleischtopf, die Gabel, der Kessel, die Kanne, der Loffel,
das Messer, die Pfanne, die Schiissel, die Tasse, der Teller u.a.
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3) Hazsu mpenmeriB modoyroBoro BxkuTKy: der Besen, die Biirste, die Axt,
der Hammer, der Kamm, die Kiste, der Koffer, der Korb, die Nadel, der
Nagel, das Netz, der Schliissel, die Waage, das Reibeisen, die Schere u.a.

4) 3acobu nepecyBanns: das Boot, der Kahn, der Nachen, der Schlitten.

5) Ha3Bu geskux cilbCbKOTOCIOAAPCHKUX MPHUCTPOIB Ta MPUCTOCYBaHb. die
Hacke, die Harke, das Hechel, das Joch, die Kandare, das Sech, die
Sense, die Sichel, die Siele, die Peitsche, der Pflug, die Sidge u.a.

EMOTHBHICTh € MOMIHYIOUOIO CEMaHTUYHOIO O3HAKOK (Ppazeosorizmib.
OcobnuBicTh (hpazeonorii, sK piBHA CTIHKUX MIKPOTEKCTIB, TOJSrae y
BUKOPUCTAaHHI Ui CTBOPEHHS €MOTHBHOCTI SIK CEMaHTHYHUX BIIACTHBOCTEU
MOBHHX 3aC00iB HM)KYUX DIBHIB: (DOHETUYHOTO, JEKCHUYHOIO, IPAMaTHUYHOTO
(CMHTaKCHYHOTO), TaK 1 y HASSBHOCT1 BIIACHUX 3aCO0IB 11 yTBOPEHHH.

[TpocnigKkyeMo BIUIMB €MOLi HAa BHHUKHEHHS ()pa3eosiori3mMiB B X0l
CTaHOBJICHHS €MOTHBHOTO  KOMIIOHEHTa 3HaueHHs. Jlo  yTBOpEHHs
¢dpaszeosori3amMiB MPUBOAATH CEMAaHTHUYHI 3MIHM B BUTJISAAI MEPEOCMHUCIICHHS
CIIIB UM CJIOBOCIIONyYeHb. Hampukiaz, cioBo Sdge Mae 3HAYCHHS «IIHJIa» Ta
«HenpueMHa nonuHa». CeMaHTHYHa CTPYKTypa IIbOrO CJOBa MOXe OyTu
NPEJCTaBIeHa TAaKMM YHHOM: KaTeropialbHa ceMa — «IPEIMETHICTbY,
cyOkaTteropiaibHa  ceMa  MEPUIOr0  pO3psily —  «KOHKPETHICTBY,
cyOkaTeropiajibHa ceMa Jpyroro po3psjay —  «3arajibHa  Ha3Bay,
cyOKaTeropiajibHa cemMa TPEThOI'O PO3PsIAY — «Ha3Ba 1HCTPYMEHTY», OCHOBHI
MPEAMETHO-JIOTIYHI CEMH — «IpeaMerT ToOyTy, IHCTpYMEHT ISt
PO3NMIIIOBAHHS TPEAMETIB, MEPEBAXHO 3 JEpeBa», IMOTCHILIWHI CEMH —
«TOCTPICTBY», «HASBHICTH 3YOIlIB», «BHIAa€ HeNpueMHUN 3ByK». Came
MOTEHI[IIHI CeMHU JISTIM B OCHOBY IMEPEOCMHUCIICHHS IMpeaMeTa MmooyTy Juis
MO3HAYCHHSI JIFOJIMHY 3 HEraTUBHOTO OOKY.

[Tpu mepBuHHOMY (pazoTBopuomMy mpoueci @O yTBOPIOIOTHCS Ha OCHOBI
CNIB, CJIOBOCIIONYY€Hb 1 peueHb. Memagoporo B TNIHTBICTHIIl HA3UBAIOTh
OTOTO’KHEHHSI TOHATH TpU 30iry cem. AHAJOrI0 3a CYMDKHICTIO a0o
MPUIMHHO-HACIIIKOBUM 3B’ 3KOM HA3MBAIOTh Memonimiero [2, ¢.115].

[TpuknagamMu BuHMKHEeHHs PO 3 Ha3BaMM XaTHIX pedyeil Ha OCHOBI
memagopu MOXyTh OyTu Taki: seine Gefiihle im Zaume halten (ctpumyBaTn
CBOI MOYYTTH, 1€ «der Zaumy TEPEKIANAEThCS SIK «BY31euKa», in den Eimer
gehen (cTaTu HENMPHUIATHUM JI0 YOTO-H.), ne “der Eimer” — nebepka; zeigen
was eine Harke ist «mokaszaTu, 1e paku 3uMylOTby», , die Harke* — rpa0mi.
Binpmiicts ¢gpazeosiorizamMiB BUHUKAIOTh HA OCHOBI MeTadopH.

- Meronimisi: volle Gldser nicht leiden kénnen (0yTi 0XO4YHM 10 BUTIUBKH), 1€
das Glas® — cknsuka; eine Flasche trinken (BUNIWUTH TULIIKY), 1€ ,,die
Flasche “ — nnsimika.

- HaB’s3yBaHHSI KOOPAMHOBAHUM TTOHSTTSM YaCTKOBOTO 30iraHHs, HAPUKJIIA
B (ppazeonorizmi das Geddchtnis wie ein Sieb haben (MaTu morany mam’siTh)
«Sieby TepeKIIaaeThCs K CUTO 1 Mae 31 clmoBoM « Geddchtnisy cinbHy ceMy
«peaMeTHicTh». [IOpiBHSIHHA IMX  CHiB  NPHU3BOIUTH 1O  IXHBOTO
nepeocmucienHs. [lorenmiitna cema cioBa «Sieb» - «<HEMOXIUBICTh TPUMATH
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HETBEp/Al PEUOBHMHM» CTala JHKEPEIOM €MOTHBHOCTI BCHOTO (hpazeoiiorizmy,
00 BHpa)ka€ EMOTHBHE CTaBJICHHS JI0 JIFOJWHHM 3 TIOTAHOIO TTaM’ sATTIO [2, ¢.123].
- Har’si3yBanHs cyOOpIMHOBAHOCTI KOHTPAPHUM  TIOHATTSM  BHUSBIISETHCS
TOM1, KOJH KOHKPETHI Ta a0CTpaKTHI MOHATTS HE MalOTh CHIJILHUX JICKCUYHUX
ceM [2, c.130]. Der Zaum der Tugend — «By3aa 1oOpodYecHOCTI», der Becher
der Freude — «uama BecenomiiBy. [lpu omo3uiii KOHKpeTHe-aOCTpaKTHE
€MOTHBHA MAapKOBAHICTh HAJTAETHCSI A0CTPAKTHUM MOHSITTSIM.

- OnucyBaHHs CUTYaIlil, HACHIIKOM SIKUX € IIPUEMHI a00 HEMPHUEMHI TO/TIi:

1) B dpa3zeonorizmi seinen eigenen Herd haben - «vaTu BIacHy TOMIBKY,
Oytu rocrogapem» cioBo “der Herd” BxxuBaeThest 3aMicTh ciioBa «das Hausy,
BiIOYBa€THCS OTOTOKHEHHS CyOOPAMHOBAHUX TTOHSTD.

2) Ilpu 300pa’keHHI HAPOAHMX TpPAAMIIIN, KOJMU TIEBHI i € CHMBOJIOM
BIJIMIOBiMI, HANIpUKIan, j-m einen Korb geben — «BIAMOBUTH KOMY-HEOYIb;
migHecTH rapOy3a TOMy, XTO cBaraeTbes». Panime B Himewuwni Oymo
TPaUILII€I0 JaBATH KOP3UHY SIK CAMBOJI BITMOBH MPU CBaTaHHI.

3) [IlopymieHHs mpaBWwJI TOCTHHHOCTI Ta TOBEMIHKH, HAMpUKIag B
bpazeonorizmi bei j-m ins Fettndpfchen treten — «KpoBHO 00pa3uTH KOTO-
HeOy1b» Ma€ CBOi KOPIHHS 3 4aciB, KOJU B HIMEILKHX POJMHAX Ol mopora
CTOSIB TOPIIMK 3 JKUPOM, SIKUM 3MallyBalu B3YTTs B cupy morony. Ilopir B
0aratbox KyJIbTypax CIPUHAMAEThCA SIK 00€pir, SKUH 3aXHINal0Th MEPTBI
POJMUI 1 SIKIIO TOCTI HACTYIAJIHN Ha TOPIIMK, 3’ BJsUIacs KpOBHA oOpasa.

4) TloBip’s mpo MPUYMHU TPHEMHOCTEH ab0 HEMPUEMHOCTEH, (paseosiorizma
j-d ist mit silbernem Léffel im Munde geboren — «xT0-HEOyAb Mae MIACTSI»,
JIOCII. «XTOCh HApPOJUBCS 3 CPIOHOIO JIOKKOIO y POTi». 3a HAPOAHUM TOBIp M
Taka JIIOJMHA JIOCSTa€ YCHIiXiB B JKUTTI HE BIIACHOIO MpAIElo, a 3aBISKH
BE31HHIO.

Otxe, mpu aHami3i BHPAXKECHHS €MOI[iH MOBHHMH 3aco0amMu, a came,
(dpazeosori3MamMu HIMEIPKOI MOBM 3 Ha3BaMH XaTHIX pedei, Hamu OyIio
MOMIYEHO TakKi JIEKCUKO-CEMaHTHYHI MEXaHI3MH TpU I1X YTBOPCHHI:
HaB’sI3yBaHHS TOHSTTSM HETUIIOBHX BHIIB BiJIIHOIICHB, SIKI MPHU3BOIATH [0
€MOTHBHOTO TEPEOCMHUCIICHHS KOMIIOHEHTIB. YMOBOK Jii €MOTHUBHOTO
MIEPEOCMUCIICHHSI CJIIB 1 CJIOBOCIIOJIYYCHb € HAsBHICTh y iXHIA CEMaHTHYHIN
CTPYKTypi eMOTUBHUX ceM. CeMaHTH4YHI 3MiHU TOJSATAITh Y JeaKTyami3amii
MPEAMETHO-JIOTIYHUX CEM JICKCHYHOTO 3HAYEHHS 1 TMOsBI Ha iXHbOMY MICIIi
€MOTHUBHHX ceM. OMUCyBaHHS €MOI[IOTeHHUX CUTYAIliil HaJeXKUTh IO JICKCUKO-
CEMaHTUYHUX  MEXaHI3MIB  CTBOpEHHA  (Ppa3eosoriyHUX  OJUHUIIb.
[lepcrieKTUBHUM € AOCTIIKEHHSI MEXaHI3MIB BUPAXCHHS €MOI[ill B HIMEIbKiil
MOBI y BUTJISI/II PUKA30K Ta MIPUCITIB 1B.
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I'onTa T.B. Emouii y ¢ppa3eosioriyHnx oAuHNLAX HiMELKOI MOBH 3
Ha3BaMHU XaTHIX peyeil.

VY crarTi MM pO3AMBWIMCSA POJb €MOI B MOBI Ta iX BUPaKCHHS
MOBHHMH 3aco0aMd — €MOTHBHICTb, TPOCTEKIJIM BIUIUB €MOIl Ha
BuHUKHEeHHS PO 3 Ha3BaMM XaTHIX peueil B HIMEIbKild MOBI.

Knrwouosi cnosa: emoltisi, e(MOTUBHICTB, (hpa3eosioriyHa OJJUHHULIA.

I'onra T.B. IMouuu B ¢pa3eosornyeckux eJUHUIAX HEMEIKOro
SI3bIKA C HA3BAHUSIMHU NMPEAMETOB ObITA.

B crathe MBI paccMOTpenH poJib AMOLUN B S3bIKE U UX BBIPAKEHUE
NoCpCACTBOM s3bIKa - OSMOTUBHOCTH, IPOCICAHUIIN BJIMAHUC 3MOHHﬁ Ha
Bo3HUKHOBeHHE DF ¢ Ha3BaHUAMHU MTPEIMETOB ObITa B HEMEIIKOM SI3bIKE.

Knrouesvie cnosa: OMOILIUS, DSMOTUBHOCTb, (pa3eorsorudeckast
eIMHHULIA.

Gonta T.V. Emotions in the phraseological units with the names of
household items in German.

The article deals with the role of the emotions in the language and their
expression through the language — emotivity, with the influence of the
emotions on the appearance of the phraseological units with the names of
household items in German.

Keywords: emotion, emotivity, phraseological unit.
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YIAK 811.11-047.37

€pumenko /1.0.

TPYJIHOIII JOCJIIIKEHHS TOTCbKOI MOBH

Sk BiOMO, TOTChKa MOBA € OJIHIEIO 3 HAMCTAPIIIMX TePMAHCHKUX MOB,
1, Ha TENEPINIHIF Yac BBa)XKA€ThCsl MEPTBOIO. Aue 1el (aKkT HE 3HAYHTh, IO
iHTEepec 10 BUBUEHHS ii Brac. MoxkHa 3rajatu iMeHa Takux BYeHux sk O. O.
[Tote6ns, A. 0. Kpumcekuii, JI. A. BymaxoBcekuii, A. O. binemnpkuii, B.
bmazex, I'. B. [esic, 3. @aiict Ta iHII, SKi 3aiiMaaucs AOCIIIKCHHSIM
rorcbkoi MoBH. L1 Ta GaraTo IHIIUX BYCHUX HAJATH MOXKJIMBICTh HACTYITHUM
MTOKOJIIHHSAM IPOJOBXKUTU iX JOCTITU, a/DKE BIJIOMOCTI IPO TOTCHKY MOBY
IPYHTYIOTbCSI Ha HEUYUCJICHHHMX ICTOPMYHHMX MHUCHBMOBHX JDKepenax, IIo
ICTOTHO YCKJIAJHIOE TIPOLIEC BHBYEHHS MOBH. [HIIOIO mpobiemMor €
YaCTKOBICTh 1 TMOTaHWI CTaH 30€peKEHOTO0 Marepiany, HANpUKIaa, Maibke
mosioBrHa 3 JUCTIB «Codex Argenteusy (Hamucanux Bynabdisioro y mocromy
CTOJIITTI MaHyCKpHuNTOM) Oyia 3aryosnena. Kpim 1iporo, eaune, mo 30eperiocs
3 «CBaHreniii», — II¢ HEBCIMKUH ypUBOK «MaTBis» 3 MaJiMIICECTaMH 1
KiTbKOMa (pparmMeHTapHUMU Bipmiamu 3 «JIykuy», 1mo OyB 3HUINEHUN Mia Yac
apyroi cBiToBoi BiiitHu. Hidoro He 30eperiiocs 3 «/lissHby», 3aralbHUX MOCIaHb 1
«Amnokamincucy». 3 «llocnans IlaBma» MM MaemMo KidbKa PYKONHUCIB, YCI
ypuBuacTi i y ¢hopmi namimmcectiB. Tinbku «J/IBa KopuHustHrHENY) AN 10
Hac MOBHICTIO, a «[locnanus 1o €BpeiBy B3araii BiACyTHE. Takox, Tyxe Majo
HaM 3aJIMIINB Yac BiJl pyHIYHOI roTchKoi (Hamucu Ha criuci 3 Kosens, kbl 3
IT’eTpoacu 1 Ha npsiami 3 Jlenkan) 1 Bix KpuMChKO-TOTCHKOI MOBU HaJIaBIIIN
nuiie cioBHUK cknaaeHuil ¢piamananem O. I'. me BycOekowm, mo HamidyBaB
OMM3bKO ciMaecsaTH ciiB. [1, c. 31]

HenocrarHicTh MaTepialy MOpPOJKYE BEIUKY KUIBKICTh TEOpiil 110710
rOTCHKOi MOBH M KyJIbTYpH. BTpyTuinch B mpoiiec BUBUEHHS MOXO/KEHHS,
PO3BHUTKY Ta BIUIUBY TOTIB Ta iX KyJIbTypu Ha TENEPIIIHIM CBIT 1 MOTITHYHI
acnektn. B PamsachkoMy cOr31 Hap’s3yBajacs MpPOTpelbKa Teopis
MOXO/UKEHHSI TOTCHKOI MOBHM 1 KyJIBTYpH, B3araji BiJOKPEMIIIOIOYH iX BiJ
MIBHIYHOTO  KOPIHHA 1  CHOOPIAHEHOCTI 13  3aXiJHOT€PMaHCHKUMHU
HapoaHocTssMu. MoBo3HaBli CPCP moB’s3yBanu nepiof] maHyBaHHS TOTIB Ha
€BPOTCUCHKIM TEpHUTOPIi TOMIIIHKOI KpaiHu Jume 3 YepHAXIBCHKOIO
kyneTypoto (b. Maromenos, b. Pubakos Ta ixmi). [3, c. 97] Ha npotusary
IIbOMY BUCTYIHUB B MepeBOEHHUN yac ['e00enbCc M0BOASYH, 110 II TepUTOpIi
OyJIM BHKJIIOYHO HIMEUBKUMH 1 TMOBUHHI TOBEPHYTHUCS 1O HHUX 3HOBY, TUM
CaMUM TMIATBEPKYIOYH CBOIO TICEBJOTEOPiI0 «ApIMCHKOrOo MaHyBaHHS 1
CkaHauHaBii, SK KOJMCKHA HApOAiB 1 IuBLI3amii». TOMy TUIBKH HUISXOM
MOBHOTO 1 IPYHTOBHOT'O aHaJli3y JOCTYIMHHUX HaMm JDKEpesl MOXKHa MPUHTH 10
ICTUHM 1 BIAKMHYTH IHII TICEBAOTEOpii. YBeCh Marepiai, MO iCHye Ha
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TOTCHKIM MOBI, MOJUISIFOTP HA JBI YacTUHU. MoOBa TOTCHKOTO MEpEeKIary
«CBsitoro IluceMa» cmpaBeAMBO BHU3HAYAETHCS SK «KJIACHYHA TOTChKa»
(repmin II. Ckapainei). OgHak mopst 3 UM ICHY€ BeIWKa KUIBKICTh JaHHX,
ki e B XIX cr. Oynu monepenHpo Bu3HadeHi sk «Gothica minoray (mpami X.
®. Maccmana). [5, c¢. 52] Ile pyHiuHI HamWcH, 0 BUHUKIM B paMKax
IIEPKOBHOI TpajuIli, ajge He TMOB'A3aHI 3 TEPeKIaioM abo TIIyMadeHHSIM
«Crsitoro IlucanHs», PENiKTH TOTCHKOI amelsTUBHOI JICKCMKH Ta BJACHI
Ha3BH, 3aCBIYCHI B PI3HUX CEPEAHBOBIYHUX MaM'sITKAaX, YHIKAJIbHUM TOTCHKUN
MaTepian «AJIKyiHOBOTO PYKOITUCY» 1, HAPEIITi, KPUMChKO-TOTCHKUN CIIOBHHUK
O. I'. ne bycOeka. Bci 11 nmaHi, mo HE BXOMATH IO OCHOBHOTO KOPITYCY,
BU3HAYAIOThCA SIK TOTChKI MOBHI PETIKTH.

[TonsaTTs MOBHUX pemikTiB abo HaBiTh «pyiH» (HIM. Sprachreste,
Sprachtriimmern) Oyno BiZoMO JaBHO, OJHAK TEPMIHU «PENIIKTOBAa MOBa» 1
BHU3HAUEHHS IUJIOTO Py JaBHBOTEPMAHCHKUX 1 ACIKUX F€PMAHCHKUX MOB SIK
«pENMKTOBUX» OyJIM 3amporoHOBaHI 30BCIM HENAaBHO, 1 TO3HAYMIM HOBE
OCMHUCIIEHHS TIpoONeMu. IX BHHHMKHEHHS TIIOB'S3aHe 3 JMCKYCI€l0 Mpo
MIPUHIUIH 1 TEPMiHH OMHKCIB CTApOJIaBHIX MOB. [0, C. 62]

VYV 80-11 poxku XX cT. etumoror M. Maiipxodep cTOCOBHO CTapoJaBHIX
MoB yBiB TepMiH «Korpussprache» - «MOBa NEBHOTO KOPIYCY IaHHUX»,
MOKJIMKAHUI BU3HAYUTH MOOYTYBaHHS MOBH, sIKa AIIIa J0 HAC BUKIIIOYHO B
TEKCTax, HamMcax 1 HENmpsSIMHUX JpKepenax. Y 3aJeKHOCTI B MPOCTOPOCTI
JaHUX BUIUISIIOTBCS «MOBH BEJIHMKOTO KOPIYCy» - MOBU 3 0Oararoro
MMCHEMOBOIO TPAIUINIEI0 (CAHCKPUT, JTaTHHA, JaBHBOTPEIbKa) 1 «MOBH MaJIOTO
KOpIyCy», TPEACTAaBJICHI y BITHOCHO BEJIMKHX TEKCTaX, ajie 30epekeHi
(dbparMeHTapHO, SK JTaBHBONEPCUACHKA abo ToTchKa. [Ipy mbpoMy «MOBH
Majoro KOpHOycy», IO MAIMIIIM JIMIIE B TJ0cax, HENPSMUX CBIAYEHHS,
0cOOMCTHX IMEHaxX 1 TOMOHIMAxX - Hampukiaa, (Gpakilickka, IiAiiichKa,
Mecaricbka, Qpiriicbka - MoO3HAYal0ThCs SIK «PETTIKTOBI.

VY xoxi HaykoBoi nuckycii M. Maiipxodepa ta FO. YuTepmana Oynu
BUpOOJIeHI HOBI TepMminu - «Triimmersprache» 1 «Restsprache», B meskux
BUIIaKaX € CHHOHIMaMH, ajle  TMOKJIMKaHI  IepeaaBaTd  pi3HI
nmoHATTA. «Triimmersprache» - MoBa, mo 30eperiacs y crnenudivHiid abo
HEMOBHIM MUCHMOBIN (ikcarlii, a0o B3aram BiJloMa JHIIE 32 HEMPIMUMHU
mxepenamy.  O4YeBUAHO, IO BCI MOBH IIbOTO THIY € JaBHIMH a0o
CHIBBITHOCITHCS B Tepmry uepry 3 niaxponiero. Tepmin «Restsprache»
TepeaaecThes B poOOTI sIK «pellikToBa MoBay. L{e BkasiBka Ha croci0 icHyBaHHS
MOBH 1 HOro cTaryc 3 TOYKH 30pY COIONIHTBICTHKH. PenmikroBa MOBa,
BIJICTOIOE€ CBOI MO3HWINI y Yy)KOMY MOBHOMY Ta €THIYHOMY OTOYCHHI U, SIK
MPaBWJIO, 10 4Yacy MUCHMOBOI (ikcarlii 3HAXOAUTHCS HAa MEXI BUMHPAHHS.
BusHaueHHs «peniKTOBa MOBa» MOXE BHUKOPHUCTOBYBAaTHCS 10 OYIb-sKOT
MOBH, sIKa ONHHUJIACS B TAaKOMY IIOJIOKECHHI, HE3aJeKHO BiJl CTYICHS
XPOHOJIOT1YHOT TTIMOWHH.

Y crnemudiuHii ¢ikcanii BigoMa KpPUMCBKO-TOTChbKa MOBa. 3a
CTyIeHeM 30epeKeHHS JTaHWX BOHA € PYIHOBAaHOIO, a 3a CIIOCOOOM CBOTO
ICHYBaHHS - PENIKTOBOIO. byayun ©Oarato B YoMy CaMOCTIHHOIO IO
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BiJIHOIIEHHIO 10 TOTCHKOI MOBH, BIIOMOIO HaMm 3 Tmepekiany «CBATOro
[TuceMay (KjJacuyHa roTchbka), KpUMChKO-TOTCbKa, TUM HE MEHIII, TOB'sI3aHa 3
BEJIMKOI0 TEMOK) «TOTCHKOTO 32 MEXKaMH KIACHYHOTO KOPIYCY HaHux». Y
paMKax 1€l TeMH BCEOIYHOI yBaru 3acCIyroByHOTh TOTChKI MOBHI PETIKTH, IO
CTOATh 1032 MOBOIO TOTChKOTO Tmepekiany «Cssitoro Ilucemay, ane
JIOTYCKAIOTh CITIBBIIHOIICHHSI 3 IMMPOKMM 1 HaJiWHUM KoJIoM maHuX. Ha
HEOOXIHICTh y3arajlbHEHHS I[LOT0 Kopmycy BkazyBaB @. Bpene, sxuii 6auns
3arajgbHy JOCHITHMIBKY 3a7ady Ie OUTBII IIMPOKO - B CYKYITHOMY TOJIaHHI
«BaH[IITBCKOM JIaJIEKTHOI TPYNU», TOOTO NaHUX BCIX CXITHOHIMEIBKUX MOB.
AHani3 Marepiaqy JaBHbOT€PMAHCHKHX PYIHOBAHHMX 1 PEIIKTOBHX MOB Mae
CBOIO creni(iky B MOPIBHIHHI 3 JOCTIIHKCHHSAM I1HIIMX JPEBHIX MOB IIHOTO
TUMy. SIK TIpaBUiI0, HIMEIBKI AaHi a00 €TUMOJIOTIYHO MPOo30pi, ad0 B MIOMY
CHIBBIAHOCATBCA 3 HIMEIbKUM (QoHoM. OnHak OiblIa YacTUHA PEIiKTIB
30eperiiacs B He aBTOXTOHHI MUCbMOBIH ¢ikcarii. [10, ¢. 101]

TakuM YHHOM, JaBHBOTEPMAHCHKI PYIHOBaHI 1 PENIKTOBI MOBU €
0COOJIMBOIO CHUTBHICTIO 1 B CYKYMHOCTI BOJIOMIIOTH HE TUIBKHA JOCHUTH
BEJIMKUM, ajeé ¥ JOCHUTh IUIJHUM MarepiaioM Uil OmuCcy Ta
aHami3zy. O6'eqHaHHs iX 00YMOBJIEHO HE TIJIbKH T€HETHYHOIO OJIM3BKICTIO, ajie
i 3arallbHUMH XPOHOJOTIYHMMH pamkamu: Kineub IV - mouatox VIII cr.,
[IpuyoMy KpUMCHKO-TOTCHKA 1 B IIbOMY BIJTHOIICHHI € PEJIIKTOBOIO MOBOIO, SIKi
OpOUIUIM  OCOONMMBHHM IIIsAX (MPOHMKHEHHs TepMmaHIiB y [liBHiuHE
[Ipuyopunomop's Hampukiami III cT. - mucemoBa dikcaris XVI ct.). Tum
caMHM IIe Marepiall Mae BEIHMKE 3HAYCHHS M1 JOCHIDKEHHS HIMEIbKUX
CTapOXXUTHOCTEHN enoxu Benmukoro nepeceneHHs HApOIiB.

BaraTo roTChKUX MOBHUX PEIIKTIB, TaK CaMO SIK 1 KPUMCBKO-TOTCHKUH
Marepian, 30eperaucs B HEayTeHTHYHIN MHCBbMOBINM (ikcarrii. BaxxmuBoro
CKJIQIOBOI0 METOIMKH JOCIIKCHHSI TOTCBKMX MOBHHX DPEJIKTIB € BiIIIJICHHS
Yy>K0i, HAaHOCHOI MOBHOi i1H(opmMallii BiJ CXiTHOHIMEIBKOI, TOTCHKOI. Y
3B'SI3KY 3 IIUM BpaxXxOBYIOThCS HaWBaXJHBIII OCOOTUBOCTI (OHETHKH
HapOJHOI JIATUHM, 1 TIPU 3ICTaBJIEHHI 3 3aKOHOMIPHOCTSIMHU JIATHHCHKOL
mepeaadi  IaBHbOBEPXHBOHIMEIIBKUX 1 JIAHTOOApJAChKUX IMEH BJIACHHX
BCTAQHOBJIIOIOTHCS TMPUHIMIM JIATHHI3ALll OCTTOTCHKMX 1 BECTTOTCHKUX
imen. [IpaBuna rTpempkoi mepemadi  ACSIKUX BaXKIUBUX — OCOOJIMBOCTEH
TOTCHKOTO (HIMEILKOT0) KOHCOHAaHTHU3MY 1 BOKaJli3My BCTAHOBIIIOIOTHCS Ha
OCHOBI JlaHuX, npenactasneHux y IIpokxomist Kecapiiicekoro (VI cr.).

VY i cTarTi MU IPOBEXM KOPOTKUW aHaJli3 TPYAHOIIIB IO MOCTAIOTh
IIPU JOCITIJDKEHHI TOTChKOI MOBH. CyKyIHE JOCIIJKEHHS TOTCHKMX MOBHHX
PENIKTIB TO3BOJISIE POMIMPHUTH HAIlll YSIBJICHHS MPO Pi3HI aCEeKTH B Mepiojax
MoOyTYBaHHS TOTCHKOT MOBHU. Y pe3yibTaTi JOCITIIKEHHS 3'SICOBYETHCS, IO
roTChbKa MOBa HE 3HHMKA€ 3 MOBHOI KapTH CEpeIHBOBIYHOI €BpOINU MicCisd
CTBOpCHHS BYynbdigiaHckoro nepekiany «Cpstoro Ilucebma» 1 CTaHOBUTH
JATEHTHY, ajieé CTIWKYy «IiI3eMHYy Tediro», ax a0 emnoxu Kapma Bemukoro
MiATPUMYBaHy SK aBTOPUTETOM KJIACHMYHOI TOTCHKOI KYyJIbTYpH, TaK 1
HAsBHICTIO HAIQJIKiB TOTCHKOTO eTHOCY. Konu >k mam'siTb Ipo TOTCHKY MOBY,
3maBayiocst 6, OCTAaTOYHO CTa€ HaJA0AHHIM HAYKOBOI TpaaMIlii, OAUH 3 MEPIITUX
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niarBicTiB HoBoro dacy - Oxbe ['icnen ne bycOek - onmucye octaHHi pelikTH
MOBU KpPUMCBHKUX TOTIB. [4, c. 15] Tomy mpu BChOMY YCBIJOMIICHHI
MEepPEepuUBYACTOCTI 1, SK MPABWIO, HEAYTEHTUYHOCTI TPAIMIli, HASIBHOCTI
HEMHUHYYUX CIIOTBOPEHB 1 BTPAT BJAETHCS BCTAHOBUTH 1 TMOCIIOCTEpIraTH Ha
KOHKPETHOMY Marepiaii, [0 TOTChKa MOBa HE 3BOAWTHCS BHUKIIOYHO JIO
nucbMoBoi (ikcarii IV-VI cT. 1 Mae sk monepeaHto, Tak 1 mofaipiny (Hexau i
JOCUTH CBOEPIIHY) ICTOPIIO.
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€dpumenko 1.0. TpyaHomi gocaigkeHHs TOTCHKOI MOBH.

B crarTi mocraBneHO 3aBHaHHS BIIOOpPa3sHTH OCHOBHI TPYJIHOIII, IO
BUHHUKAIOTh TP JOCIIHKEHHI TOTCHKOT MOBH Ta 3aIllpOIIOHYBATH BapiaHTH iX
MTOJIOJIAHHS [IUISIXOM aHai3y TOTCHKIUX MOBHUX IaM’ SITOK.

Knwouoei cnosa: rorcbka MOBa, pyiHOBaHa 1 PeiKTOBa MOBH, KPUMCHKO-
rOTChKa MOBA, aleIsTHBHA JIEKCHUKA.

Edumenxo JI.A. TpyaHocTH ucciae10BaHusl TOTCKOIO SI3bIKA.

B craree Oblia mocraBieHa 3ajgada OTOOPa3UTh OCHOBHBIE TPYAHOCTH,
KOTOPBIE BO3HUKAIOT IPU MCCIECIOBAHUU TOTCKOTO S3bIKa U IIPEIIIOKUTH
BapHaHThI UX IIPEOJOICHHS IIyTEM aHAIN3a TOTCKUX S3BIKOBBIX MAMITHUKOB.

KittoueBble ciioBa: rOTCKUM S3bIK, PYyMHUPOBAHHBIN U PETUKTOBBIN S3BIK,
KPBIMCKO-TOTCKHH SI3BIK, allCJIJIITUBHAS JICKCHUKA.

Iefymenko D.A. Difficulties of Gothic language research.
The main point of the article was to show all the difficulties, which
appear during the research of Gothic language and to advise the possible
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variants of overcoming them with the help of Gothic language relicts
analyzing.

Key words: Gothic language, appellative vocabulary, Gothic — Crimean
language.

YK 81°42: 82-91

Kocmannka H.B.

HAPUC 3 ICTOPIi BAHUKHEHHS 1 CTAHOBJIEHHSA
KAHPY KOMIKCY

Komikc cBOiMH KOpEHSIMM 3ariuOIIO€ThCS B «CUBY JABHUHY» -- 10
HaCKaJIbHUX MAJIOHKIB 1 XHUTIHHUX 1KOH. HackambHi 300pakeHHsI y medepi
Jlacko y @panuii € apxaiyHumMu (popMaMu KOMIKCY, OCKUIBKM BOHH
pPO3MOBIIalOTh  ICTOPIi 3 JOMOMOTOK MafOHKA. AHTHYHI (QpecKku Ta
6apenvedu B €runti, ['perii un Pumi 61u3bKi 32 CBOEIO CYTHICTIO JIO KOMIKCY,
OCKIJTbKM BOHM BUKOPHUCTOBYIOTH ITOCIIIOBHICTh MAJTFOHKIB SIK 3aCi0 OIMOBICTH
ictopito. Y mepion PeHecaHcy NEpKOBHI MAalFOHKH YacTO PO3IMOBIIAIOTH
ictopii B Oarathox mosotHax. Ille ¥ HuHI, y OUIBIIOCTI XPHUCTHIHCHKHX
LIEPKOB, «XPECHUM NUIIX» pO3MOBigae Mpo ocraHHi roauHu Icyca y ¢opmi
MOCTIZIOBHOCTI MAJIIOHKIB, a B CTapuxX Xpamax Ha (dpeckax 30eperimch
CBOEPITHI KOMIKCH, SIKi ONOBIAAIOTH MPO XKHUTTA CBATHX 1 ix mii. Bce e
MIBU/IIIE TIEpeIicTOPis 200 K MpOTOGOPMH CYIaCHOTO KOMIKCY.

Hapomni kapTWHKM 3 HaJpyKOBAaHUM YHH3Y TEKCTOM, TaK 3BaHa
nyOo4Ha JiTepaTypa, € 1HIIAM JDKEPEIOM KOMIKCY. TeMu Takux OmoBimeH
31eOUTBIIOT0 TMOBYANbHI, pelNiriiiHi, icTopuyHi abo ka3koBi. Tpaguiis
posmnoBinel y kaptuHkax csarae XVI - XVII cromite, konu y Banencii ta
bapcenoni mowanu mnpojaBaTH KapTUHKW JJIs Hapoay, HalyacTilie Ha
peniriiiny Tematuky. L{e mepekas KuTisi CBATUX Y CEepisiX HEBEIUKUX T'PaBIOP,
BIJIPYKOBAaHMX Ha JIMCTKaX KOJBOpOBOro mnamepy. Taki MamoHKH Oynu
mupoko momuperi y ®nanapii, @pannii ta Himeuuwni. Bmepie cepiitHo
BUJPYKYBaH1 JyOo4HI KapTuHKU Oynu 1796 poxy B EmiHanmi BUIaBHMLITBOM,
3acHoBaHuMu JK.-III. Tlemepenom. Ilenepen OyB 0e3 >KOJHOTO CYMHIBY
MpPeITeYCI0 BUAHHS KOMIKCIB.

YV XVIII cTomiTTi pUCYHKH BIIEpIIe 3’ IBISIOTHCS B TIpeci. AHTIIIACHKUI
KHUBOIHUCELb, Tpadik, 3aCHOBHHMK COLIAJbHO-KPUTUYHOTO HANpPSIMy B
eBporeiicbkoMy MuctenTBi Binmbsim Xorapt (1697-1764) yTinuB apamatudny
po3mnoBib B MamioHOK. OkpiM TOro, XOrapT € OJHHUM 3 OTIIB TOHSTTS
CEepitHOCTI B KOMIKCi. ABTOpPOM Ta3€THOTO KOMIKCY € aHTJIIMUCHKUN
KapHKaTypucT, opopTHcT 1 )uBomucenb Tomac Poynenacon (1756-1827).
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Horo cepis mpo npuroau gokropa Cunraxcuca ("Doctor Syntax’s Tree Tours:
In Search Of Picturesque, Consolation and aWife”) mybiikyBanach y razerax 3
1812 mo 1821 poky ¥ XpOHOJOTIYHO € MEPUIMM 3pa3KoM CIPABXKHBOI
rpadigHOi Mpo3Hu.

Maiixxe onnowyacHo 3 Poynennconom, 1814 p., ssmoHChKHI MaiicTep
KoJIbOpoBOi kcriorpadii Kamycika Xokycailt CTBOPHB TEpIITy cepito poOiT, Ky
BiH Ha3BaB «MaHTay». Llsg Ha3Ba moci 30epermacs Ha MO3HAYCHHS SMOHCHKUX
KOMiKCiB. HalmomymsipHIIIUM TONEPETHUKOM CY4aCHOTO KOMIKCY CTaB
HiMenbkuil moet i1 rpadik Binsrensm bymr (1832-1908), sxuii nomyuyaB 10
CBOIX BIpIIIB cepii MaJIOHKIB, IO BiAOOpa)kajid CIOKETHY JIIHIIO MOSTHYHOI
posnosini. Moro rpadiko-moeruuni icropii mpo mpuroam Makca i Mopina
(1865) noci KOPUCTYIOTHCS 3aCTYKEHUM YCITIXOM.

MeToro CTaTTi € MPOCTEXHUTU IMPOLEC CTAHOBICHHS KOMIKCY B HOTO
Cy4aCHOMY BUTJISIIl, BA3HAUUTH KOHKPETHI €Taru HOoro po3BUTKY.

B €Bpomi nepmuM aBTOpOM Cy4yaCHOTO KOMIKCY BU3HAIOTh Ponomibda
Tondepa. P. Tondep — xeHeBChbKHil meaaror, rpadik Ta HOBEIICT — CTBOPIOE
CBOIO Tepury «ictopito B ectammax» Les Amours de Monsieur Vieuxbois y
1827. lle — pykomnucHa BIpaBa, Mpu3HadeHa I HOTO YYHIB 3 METOIO KPAIoro
3aCBOCHHS HMMHM Matepiany. Moro mepummii npykoBanmii TBip — Histoire de
Monsieur Jabot — BuitmoB 1833 poky. Cwmimui Buraaku Tomdepa i3
300paK€HHSAM YSABHUX IEPCOHAXIB y OypIECKHMX IOJEHHHX CHUTYalisxX 3
1HO/1 TIOJIITUYHOKO KOHOTAII€I0 HOCSITh HOBAaTOPCHKUHN XapakTep. Ix, omHaxk,
MOXKHa 3ICTaBUTH 3 TEMaMH KapuKaTypHUCTiB, 30KkpeMa Daumier.
OpuriHaJIBHICT TIOJIAITA€ B PpO30MBaHHI HA YaCTHMHHU, BCTAHOBJIEHHI
MOCIIJOBHOCTI, poOOTI Hax MicueM 1 ¢opmMoro KaapiB Ta TekcTy. Tomdep
MOKJIaB MOYaTOK KOMIKCHOMY aibOOMY W TOHSTTIO KOMIKCHOTO TEpCOHaXA.
3rooM BiH CTaHe BUAATHUM TEOPETUKOM HOro HOBOI (hOpMHU BHUpaKEHHS 3i
cBo€r0 MoHorpadiero «Essai de physiogonomie» (1845), B saxii Tondep mae
TeopeTHuyHe OO0TpyHTyBaHHs kaHpy. [Ipaus Tondepa mommupuiack mo BCboMy
CBITY Ta HEOJJHOPA30BO MEPEBUAABATIACE.

3a TomngepiBcbkUM 3pa3koM (paHiy3bkuii rpadik lllam mopuHae B
icTopiro B kapTuHKax: 3 1839 no 1842 BiH Bugacts 7 anpbO0OMIB, SIKi IOMOBHSTH
«konekuiro XKabo». I B Tondepa, i B [llama iMFOCTPYIOTBCS HE OKpeMi CIIEHU
pO3MOBiZl, a MAEThCA TMPO CHPABKHIO TIOCTIAOBHICTh MAJIOHKIB, SKi
nerani3ytorh nito. Illam Buramye e A0Bro moTomMy 3acTOCOBYBaHI TEXHIKH:
MOYaToK (TIEPCOHAX 3’SIBISETHCS JIMIE YacCTKOBO), KPYMHHUHW IUiaH (Harp.,
JeTallb PYKH), NeTali30BaHa MOCIIJOBHICTh (il pO3KIANAEThCS HA YaCTUHU
JUIsi crioBUTbHEHHS ). {10 TexHiky HacmiayroTh Mosoai ¢paniy3um Hamap ta
I'ycra Jlope y MONITHYHUX caTHpax MijJ 4ac peBONOLIHHUX Oponinb 1848
poky. Tomi 3’siBisieThcsi Bimoma «cTpiukay (“strip" adrmidicbkoro, '"bande"
¢bpaHIy3pK010) 3 3-4 MaNIOHKIB, B SIKUX NPEJICTaBlIeHA SKACh CMIIIHA CLIEHKa
YU CUTYaIlisl.

[Ticna mepioxy 3aTUIIIIS, KOJIU JKaHP MIATPUMYETHCS JIUIIE TyOOUHOIO
miteparyporo, 1882 poxy Hapokyerbes xkypHan "Le Chat Noir", sikuii crae
CIPaBXHIM «IOCTIAHUIIBKMM IICHTPOM» OIOBiIEH B MallfoHKax. TyT
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MPEJICTaBJICHI PUCYHKHU 0€3 JKOAHOTO TEKCTY, IO JOBOJUTH CAMOJOCTATHICTh
MTOCITIIOBHUX MATIOHKIB sl onucy il um ictopii. [licna 1889 p., 3 mosiBoro
"Le Petit Francais illustré", crarots Bimomi komikcu "La famille fenouillard",
"Sapeur Camembert" Ta "Savant Cosinus" rpadika Kpictoda. Kpicrod
JOTPUMYETHCSI TIPUHIUITY TEKCTY LITIOCTPOBAHOTO MAaJIOHKOM. BiH BinkpuBae
Ta BHKOPHCTOBYE, 3aJ0Br0 0 TIOSBU KiHO, YMCENbHI KaJpyBaHHS SK-OT:
aMEpUKAHCHKUI TUIaH 1 CepeHiil TUIaH, TPEBEIIHT, TAHOPAMYBaHHS, OIS 3
BHCOTH, Cy0’€KTHBHa Kamepa Tomio. BiH moumHae OymyBaTw CBOEPITHUN
cueHapii, rpadiuny moBy. Ictopii Kpictoda xopuctyBanuch momynaspHiCTIO
ax 1o 1970-x.

HezabapoM yci KypHamu TpeNCTaBISIOTh KOMIKC, SK 3amUTyBaHUN
MPOAYKT 3 CHMBOJIYHUM TmepcoHakeMm: Buster Brown y Mon Journal,
L’espiegle Lili 1909 poky B Fillette, xypHan la Semaine de Suzette mpononye
yuTayaM icTopito OpetoHchbkoi cimykHmIl Bécassine (1905) et ses cousins,
l'Epatant npykye 1908 p. nuxi mpuromud Tpeox mpoiaucsitiB — "Pieds
Nickelés". ¥V "Pieds Nickelés" 3’aBisiroThes mepiiii MOBHI OYyJIbKH, a 3aBISKH
"L'espiegle Lili" komikcu movanu OTOTOXXKHIOBATH 3 TOHSATTSIM MTOBTOPIOBAaHUX
MEepCOHaXIB. IIIOCTpOBaHI JXKypHaW JO3BOJIIIOTH TOBOPUTH TPO BU3HAHHS
KOMIKCY SIK TOBHICTIO OoKpemoro >kaHpy. Cmin 3a3HauuTH, mo y ®Ppanuii ue
BIJIPO/KCHHSI BIIOYBAETHCSA Y KOHTEKCTI Mefdia JUIs JITEH, 13-32 90ro KOMIKC
OTOTOXKHIOBATUMYTH 3 IUTSYOI0 PO3BAKAIBHOIO JTiTepaTyporo ax 10 1968 p.

1910 poky itamiens AmnToHio PybOiHO CTBOpIOEe abCypaHUCBKY
¢danractuuny komenito «KBazgpariHoy», o€ WOETbCS NpPO JTUBHY CIMEHKyY
«TEOMETPUYHMXY JIIOJICH, sika 3’ sBsSeThcs Ha cropiHkax raszetu “Il Corriere
dei Piccoli”. ¥V CIIA po3BHTOK KOMIKCY No4yMHaeThest 3 1896 y HeminbHIN
npeci. Cepist Piuapma Aytkonbra "At the circus in Hogan's Alley", nHezabapom
nepeiimenoBana B "Yellow Kid", -- mepmuii cnpaBxkHiii KOMIiKC i3
pPO3KaJpyBaHHAM MAJTIOHKIB 1 TOSBOIO JiaIoroBUX OYihoK ((ilakTepiiB).
Pynone¢ Hipke, aBrop The Katzenjammer Kids (1897) Bnepiue cucteMaTHuHO
BHUKOPHUCTOBYE MOBHI Oyibku. KOMIKCH B aMepHKaHChKUX XypHanax (funnies)
— 116 HeBEJIMKI CMIIIHI PO3MOBiJIi 3 PEKYPEHTHUMH MEPCOHAXKAMH, AK1 IIBHIKO
opopMHIIUCh B UTIOCTpallii 3 MOBHUMH OyJIbKaMH, YacTO KOJIHOPOBI, a
Mi3HIIIe, y IOJAEHHUX BUAAHHAX, — YOPHO-O1Ti, MpU3HAYEHI JJIS CiIMEHHOTro
YUTAHHS, a HE BUKIIIOYHO JJIS JIITEH, K y Ppaniii.

Croepury  CIOXKETH TNPHUTOJHUIBKOTO Ta (HaHTACTUYHOTO 3MICTY
obxomunu  cropoHow. [0 Tpamuiio TepmMM TOPYIIMB 3HAMEHUTHN
MYJIBTHILTIKATOp KaHanens Yin3nop Mak Keii. Moro rpadiunmit cepian «Little
Nemo In Slumberland» (1905), 3aBasiku TOHKIN JIE€KOpaTUBHIM, Maibke
MOJICPHICTCHKiH rpadill, 3MiHUB 700 KaHpy. PaHTaCTHKa B aMEPUKAHCHKIN
rpadiyHii JiTEepaTypi JOCHTH IIBUIKO MEPETBOPHIIACH B OCHOBHUW HAIPSM
KOMiKc-KynpTypu. OTxe, Aytkonst, Jipke, Mak Keit cnpsMyBanu KOMIKC y
HOBE pYyCJIO, JI¢ YpPi3HOMAHITHWIMCh KOMIKCHI TpuiioMu Ta 3aco0u. BoHu
310panu i mpuMHOXHUIH criafok Tomngepa Ta Binmsrensma byma.

VY BoeHHMH mepioJ TemaThka (pPaHIy3bKUX KOMIKCIB — TIepoi3m,
mmioHax, Outea, 1 nume 1921 p. BimpomkyeTrhes autsda mpeca: "Lisette",
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"Pierrot", "Guignol" # iH., 3’aBrusroThcst HOBI repoi: Charlot (1921), Gédéon
(1923), Bibi Fricotin (1924), Placide Serpolet et Nane (1925). Kowmikc
MPOJIOBKYE PO3POOJISATH CBIM CTHIIB: MATIOHOK DPO3MIMIEHUH y Kaapi 4
BUXOIUTh 3a HOTO Mexi. SIKIO B aMepHKaHCHhKUX KOMikcax (dimakrepii
3’ SBIISIOTHCS AYKE IIBHJIKO, TO €BPOIEHII MOYMHAIOTH PETYISPHO BMIIyBaTH
cloBa mepcoHaka B Oynapky mume 1925 poky y "Dimanche soir", ne
nebrTyioTh npuroau «Zig et Puce» Cen-Orana.

Opnniero 3 CUMBOMIYHHX (ITyp [I€B’ATOrO0 MHUCTENTBA € TeHTeH.
«Tintin» OyB cTBOopeHMii MomomuMm rpadikom Epxé Ha 3aMOBICHHSA IS
JONATKy 1T MOJIOAI OCNBriiChbKOTrO XKypHaly W momupeHuM y Dpaniii
Karonunbkoro mpecoro. «Tintiny Buxomuth 1929 poky i crae JereHmgorw:
repoi 00’ixaB yBech CBIT, OOPOBCS 13 3JIOYMHIISIMH, TUKTATOPAMH, TTPOCIIABIISB
Apyk0y 1 3aXMIIaB MiCIIeBe HACEIEHHS, BiH YBIHIIOB y Bci qoMiBkH. Llei
KOMIKC TIPUHIC 3HAYHI KOHIENTYaJIbHI 3pYyIIEHHS B JKaHPI, 5Ki, OJTHAK, CTAHYTh
BiquyTHUMHU Juuie miciast 1945 poky. 1930 p. Epxé, B OenbrificbkoMy >xypHaii
"le Petit vingtiéme", crBoproe n1Box xapTyHiB Quick ta Flupke.

Benpriicekuii KOMIKC YCIIIIHO PO3BHBAETHCS M y mepiof Apyroi
CBITOBOI BiliHM. 1938 poKy HapOKYIOThCS Spirou 1 HOTo KypHaJ, sSIKHid Oy/ie
po3cagHUKOM aBTOpiB meporo ruany: Franquin (Gaston Lagaffe), Morris
(Lucky Luke), Jijé (Valhardi, Jerry Spring), Peyo (Johan et Pirlouit, les
Schtroumpfs), Tillieux (Gil Jourdan), Roba (Boule et Bill), Charlier (Buck
Danny) Ta 6ararrox inmmx. [l{otmxueBuk Tintin, 3acHoBanuii 1946 p., Takox
nyOJliKye TpOBiIHUX aBTOpiB KoMikcy: Jacobs (Blake et Mortimer), Cuvelier
(Corentin), Martin (Alix), Tibet (Chick Bill, Ric Hochet), Graton (Michel
Vaillant), etc. Spirou Ta Tintin BiApI3HAIOTHCS CBOEI TEMAaTHKOIO: Spirou
cnpsMoBaHWK Ha rymop, Tintin — Ha npurogu (Epke, sk MuCTEUBKUN
penakTop, Ay)Xe CTpUMaHHUH M0N0 ipoHii, *opcTokocTi 1 T. iH. [lnga Hporo
repoi KOMIKCY TTOBUHHI OyTH MO3UTHBHUMHK). Bucoka TexHiuHa sSKicTh (Tarmip,
IpyK, KOJbOpH) Ta MiAlip KOMaHIW MOJOAMX TpadikiB, HOBATOPCHKUX 1
TaJAHOBUTHUX, JIO3BOJIIIOTh OCNBIiMCHKUM J>KypHAJIaM TOTYBAaTH MyOikarmii
JIy’e BUCOKOT SIKOCTI.

[TpoBigHUM (paHIly3bKuUM MOTHWKHEBUKOM 60-X € Pilote, 3acHOBaHMI
VYnep3o, T'ocini ta Hlapase 1959 poxy. Y HbOMY BIalo NOEIHYIOTHCS
CIIOPTHBHI Ta HAYKOBI HOBUHKH 3 KOMIKCaMH, BiH BeTUKO(DOpMaTHUH 1 4y10BO
Ha/pyKoBaHU. Pilote BimkpuBae 06arato TaJlaHOBUTUX KOMIKCHHUX TBOPIB, K-
ot: Astérix le Gaulois (P.T'ocini Ta A. Ynep3o0), Tanguy et Laverdure ( XK.-
M. llapnee Ta A. Ynep3o), Barbe-Rouge (JK.-M. Hlapnse Ta B. XyGiHOH),
Blueberry (OK.-M. lllapnbe) Ta Oararo iHmMmMX. 3aBASKA BHHAX1IJIUBOCTI Ta
BoioBHHYOMY XapakTepy [ocini i1 Ynaep3o ¢paHIly3pKuil KOMIKC Ti3HaB
HaWOIIBIIIOT0 yCHiXy: MNPUTOAM rama AcTepikca — OJMH 3 HaWKpammx
TYMOPHCTUYHUX IIMKJIIB YCIX 4aciB, AKHi HapaxoBye Oinbire 30 anpOoMmiB. Y
60-X pokax KOMIKC Cepi03HO MOYHYTh JOCIIKYBATH HAYKOBIII Ta JIFOOUTEIII:
I1. ®peno-Lleproens, A. Pene, @. JlakaceH Ta iHIII.

Y 70-x pokaXx KOMIKC TOYMHA€ OpIEHTYBAaTHCh 1 Ha MiUIITKIB.
Bunpo6oByroTecss HOBI cTuial. Momnonuii BunmaBenps JKak ['JieHa 3HaOMHTH

48



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (220), Y. 11, 2011

yurtaviB 3 "Le canard sauvage", "Gomme" Ta "Circus» i HOBUMH aBTOPaAMHU:
Bourgeon, Juillard, Tranchand, Dermaut, Bercovicci, Serre Tomo. Hanmpukinii
70-x — Ha moyatky 80-X KOMIKC HpPEICTaBISAEThCS SK rpadidyHUiA poMaH: y
CIIA 3 B. Aiicaepom, B Itamii 3 X. [Iparom, B Aprentuni 3 A. bpeuma, y
®panuii 3 xypHanoMm «4 suivre» i HOTO «pOMaHAMH 3 HPOJOBKEHHIMY,
takumu sik Ici-méme (Tapmi/®@opect), L'Ombre du Corbeau ta La Belette
(Komec), Les Cités obscures (Illyren/Ilerepc), Isabelle (CepBe). Y unux
KOMIKCax-pOMaHax aBTOPH BUXOJATh 3a MEXi 44 CTOPIHOK, CTBOPIOIOYH JIOBT1
posnoBiai. TyT myOmikytoTbesl Taki 3apyOikHI KoMikcMeiikepu sik Hugo Pratt,
Manara, Torrés. OmHoyacHO (paHIy3bKHUWI KOMIKC ga€ mpo cebe 3HaTh i
MOLINPIOETHCS 38 KOPIOHOM.

3 xypuamamu !'Echo des savanes, V Magazine, cepieto Barbarella
®dopecra Ta Blanche Epiphanie Tlimapa BHXOIATH «IOPOCIi» KOMIKCH.
Binomumu € Takox sxypHanmu Hara-Kiri (1960), Charlie (1969), Charlie Hebdo
(1970), Fluide Glacial (1974) Ta in.. Ix XxymoxHHMKH-aHTHKOH(OPMiCTH
IIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTH TMOJITHYHY 1 COLIAIIbHY caTtupy. TyT MOYHMHAIOTH
CBOIO TBOpUY JIisUIbHICTH Taki aBTopu Ak Reiser, Wolinski, Gébé. Kypnan
France-Soir npononye KoMiKcH JyIsl BCI€T POJIUHHU.

CripaBXHBOI0 MEKKOI0 €BPOMNEHCHKOr0 JKAaHPOBOTO KOMIKCY CTaB
xkypHan “Metal Hurlant”, sxuii 3a pokm cBoro icHyBaHHs (1975-1987)
31iiiCHUB iCTHHHY PEBOJIOLIIO y CBIiTi MalboBaHOI jiteparypu. Moro it Humi
BH3HAIOTh YW HE HAWKpAIIUM 3 KOJU-HEOYIh ICHYIOUMX >KaHPOBUX KOMIKC-
Buganb. Cepen aBTopiB — pedopmaropu rpadiunoi nposu bepuapa dapxac,
Kan-Ilbep [lionner, Mebiyc (JKan XKipo), @inin pynne, Enki biman, XKaxk
Tapni Tta iH. PobOotm >KypHalmy BHIUBUIUCH SICKPaBO BHPAXKEHOIO
IHIUBINYQIBHICTIO Tpadikk W BHUTOHYEHICTIO CIOKETIB 1 PETEIbHUM
POPOOTICHHAM XapaKTepiB, OPIEHTOBAHUX HA MOJIOJIUX 1HTEJIEKTYaIiB.

VY 1980-x B €Bpori 3’SBASIOTHCS AMOHCHKI MaHTa. Lleit Tunm komikcy
CYHPOBO/UKYETbCS ~ MYJBTHIUTIKAIIEI0 W Mae 3alaMOpPOWIMBUI  yCHiX:
Goldorak, Dragon Ball, Albator MmacoBo 3aBoit0ByIOTE myOmiKy. Y 1€ mepion
CEKTOp KOMIKCYy OYKBaJIbHO BHOYyXa€ K y BUPOOHMITBI, Tak 1 B Mpojakax.
3MEHITY€EThCS YUTAHHS Ta3eT 1 301IbIIYETHCS YATAHHS aTbOOMIB Y KHUKHOMY
dopmari. Lle mOSICHIOETHCS TOBEIIHKOIO YMTAYa: BiH HE X04Ye YEKATH THKICHD
YH MiCsIIb, II00 B3HATH TIPOJOBKEHHS 1CTOPII.

1990-1 pokM XapakTepU3yIOTbCS MIDKHAPOJHUM B3a€MOBILIMBOM:
(bpaHKO-0eNBriiChKI KOMIKCH ITIKaBJISATHCS aMEPUKAHCHKUMH Ta STIOHCHKUMHU,
aMEpUKAHIIl MIKaBIATHCS MAHTAMU Ta €BPOMEUCHKUMH TBOpPaMH TOMIO. SIKIIO
B AmepuIli TMepeBaKalTh KOMIKCH 3 (AaHTACTHUHMUMH Ta TEepPOiYHUMHU
CIO)KeTaMH, TO B €Bpomni TSXKIIOTh J0 peali3My, aBaHTapAy, T'YMOPHCTHKH,
OpPIEHTYIOUMCh Ha 4YHTadya BHUMOTJIMBIIIOTO, IHTEJIEKTYaJbHO MIAKYTOTO.
I'padiuny mpo3y B €Bpori BUJAIOTh y BUTIISAI TOPOTHX AlNbOOMIB y TBEpIUX
oOKauHKaX (Xo4a BiH ICHYE W y ra3eTHO-)KypHaJIbHOMY BapiaHTi). B fAmonii
OJIMH aJIbOOM MaHTa MOX€ MICTUTH KUTbKA TUCSY CTOPIHOK.

Ha 3axonai, kpiM po3BaskaibHO1, KOMIKCH BUKOHYIOTH 1 BEJIMKY OCBITHIO
pOJIb, TIPUBYAOYM [ITEH 10 YWTaHHS ¥ (QopMyrouu iHTEpeC A0 TMi3HAHHSI
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ictopii. Y ¢opmi icTopiii B KapTHHKax BHUIarOTbca Oiorpadii mpe3uaeHris,
KOpPOJIIB, 1HIIMX BIJIOMUX 0C10, OKpeMi ICTOPUYHI TO/1ii, HaBiTh 1CTOPIl KpaiH. 3
METOI0 pO3pOOKHM KOMIKCIB ISl HABYAIBHOTO IIPOILIECY CTBOPEHI OCBITHI
neHtpu. Y @paniii takuMm € HamioHanbHHMI LIEHTp MaJlbOBaHUX ICTOPiM B
AHrynemi, SKMM TPOBOJUTH HABYAHHS UIKOJSAPIB, OPraHi3oBye TeMaTH4HI
BHCTAaBKM, HaJla€ HayKoBi KoHcyibTamii. Lliero mpoOiemoro 3aiiMaroThes i
cepiio3Hi HaykoBi ycTaHOBH. Hampukian, monbcbkuil [HCTUTYT HaliOHAIBHOT
maMm’sTi BHUJA€ ICTOPUYHI KOMIKCH Il cTapmiokiacHukiB. Y CopOoHi
BUKJIA/IAlOTh KypC 1CTOpii Ta €CTETUKHU KOMIKCIB.

[lboMy MOIHOMY SIBUIIY BIJKPUBAIOTHCS IHIINI BHIA MacMeia,
peknama # 0co6:1uBo KiHo. IX HacmimyroTh Bigeo-irpu. 3 BuGyxom IHTepHETY
BUHHUKAE SBUIIC «OJOTH KOMIKCH», 1€ MOJIOMi, ajie BXE BIJIOMI aBTOPH
3HAMOMJISITH YWTAYiB 31 CBOIM TBOpaMu. HalOULIbII CUMBONIYHUM 3 IHX
KOMiKc-0yiorepiB € TaeMHuuuid Frantico, ymii GiOr 3pemTor BWJIMBCS B
anpOoM. Cxoxke sIBUIIE — MOsiBa BEOKOMIKCIB. J[esiki aBTOpU BUKOPHCTOBYIOTh
BeO, mo0 Oe3mocepeIHb0, HAMPSMY 3HAWTH CBOTO YWTaya, HE BIAIOYHCH J0
MOCTYT BUJIABIIA.

B Vkpaini nmoku mo icCHye OJWH-€AMHUHN KypHai1 KOMIKCiB — K 9, a
cepel HaceJIeHHs MaHye 3HEBAKIIMBE BiIHOLICHHS 10 MaJIbOBAHOI JIITEpaTypH.
[Tpuumnoto € te, mo B PagsHcekomy Cor031 KOMIKCH BHJIOM MHUCTEITBA HE
BBaXaNUCs ¥ He mponaryBaiucs. IIpore meBHa mpHYeTHICTH 10 TpadiuyHOi
nitepaTypu Mae micte. Lle, Hanpukiazn, myoouna miteparypa XIX cT., KOpOTKi
icTopii (KJIaCH4HI YOTUPHOXKAJIPOBUKU) CATUPHUYHO-TIOIITUYHOTO 3MICTY, SIKi
peryisipHO 3’SBISUIMCh HAa CTOPIHKAaX CYCHUIBHO-TIOJITHYHUX Ta3eT B
pansHCHKI POKH i1 HA3BOKO «KapUKaTypay, IPOLBITAIHN i1CTOPii B KAPTUHKAX Y
xypHanax «Kpoxommmy» i «[lepeuby, a qutsui Bunanus «Becenble KapTHHKHY,
«Myp3unka», «bapBiHOK» ™yONIKyBall KOMIKCH B KOXXHOMY BHITYCKY.
HemonaBHo B Ykpaini Oyiu BUAPYKYBaHI MOBCTAHCHKI KOMIKCH JIbBIB’ SHUHA
Jleonina Ilepdenpkoro (ski myOmiKyBajgucs B aMepHKaHChKiH raszeri me 1953
POKY) Ta MaJibOBaHa icTopis mpo BOMBCTBO banaepu Omensina Koans (miepie
BumaHHA 1978 poky Ha cTOpiHKax xypHany Kpunami). YKpaiHChKI KOMIKCH
3yCTpIYaIOThCA W y OUTAYUX JKypHamax «3epHATKo», «Becema mepepBay,
«IIpodecop Kpeiin» Ta iH. Yci BoHM npU3HaueHi A AiTel BikoM Bix 6 1o 12
POKIB.

OTxe, KOMIKC TPOHMIIOB MOBIMM Ta MiKaBUH HUISX BiJ MpaaaBHIX
MIKTOTpaM JI0 CaMOCTIHHOTO ¥ TIOBHOI[IHHOTO BHAY MHCTenTBa. CBiid
CY4acHUH BHUIIISA] KOMIKC Ha0yB Ha MOYAaTKy MUHYJIOTO CTOJITTS, @ HalO1IbII
pisHOGapBHMMH Ta miigHuMu cramu 1960 — 1980-i poxu. Moro icropis
NPOAOBXKYE THCATHCA, MAaJIOBaTUCS W MyONiKyBaTHUCS HaW3HAYHIIINMH
BUJIABHHUIITBAMH.
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Kocmanbka H.B. Hapuc 3 icTopii BUHUKHEHHSI i CTaHOBJICHHS
JKAHPY KOMIKCY.

BucBiTieHO TeHE3y KOMIKCY SIK BHAY MallbOBaHOI JIITepaTypH,
3po0IieHo cripoOy BUSBUTH COLIaIbHI YUHHUKH, SIKI BIUTMBAJIHM HA IPOIleC HOro
mooynoBu. OcoOnmBa yBara 3BEpHEHAa Ha TIEPIOJM  CTAHOBJICHHS
(paHKOMOBHOTO KOMIKCY SIK CaMOJIOCTaTHhOT'O BHIY MHUCTEITBA. Bu3HaueHO
eTany HaOyTTs KOMIKCOM HOTO Cy4acHOTO BUTJISAY — (POPMHU Ta 3MICTY.

Knrouosi crosa: KOMIKC, TIepioJl, MAIFOHOK, OTIOBi/lb, IEPCOHAKX.

Kocmankas H. B. Ouepk mno mncropum BO3HHKHOBEHHSI H
CTAHOBJICHHS )KAHPA KOMHMKCA.

Crarbsg moOCBdlllEHA TE€HE3UCY KOMMKCAa KaK BHJAa PHCOBAHOMN
nuteparypsl. CrenaHa MONbITKA ONPEAETUTh COLUANIbHBIE (PaKTOPbI, KOTOpPbIE
BJIMSUTM Ha Tpolecc ero mnocrpoeHus. OcobeHHoe BHUMaHHE OOpaIleHo Ha
NEpUOJIbl CTAaHOBJIEHHUS (PAHKOS3BIYHOIO KOMHKCAa KaK CaMOAOCTaTOYHOTO
BHUJ1a UCKYCCTBA.

KnroueBble cioBa: KOMUKC, T€HE3UC, PUCYHOK, PACcCKa3, IEPCOHAX.

Kosmatska N. Sketch of the origine and formation of comics’
genre.

The genesis of comics is in the focus of the investigation in the article.
The attempt of clarification of the historical and social events which
influenced on the process of his construction is made. The article illustrates the
periods of formation of francophone comics as a self-sufficient art.

Key words: comic strip, history, illustration, comic book, character.
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YAK 811.11°37

Kykca I.M.

®PEMMOBE MOJIEJIOBAHHSI MOBJIEHHEBOT' O ’KAHPY
TEJEJAEBATIB

VY cydyacHOMY MOBO3HABCTBI MOMIMPIOIOTHCS TEHAEHIIIT MOAETIOBAHHS
iH(popMarii, MO HAAXOTUTh Yy IIOJICHKHA MO30K, a TaKOX MOICIIOBAaHHS
KOTHITHBHHMX TIPOIIECIB BHINOI HEPBOBOI cucTemu mtonunu [1, c. 205-206; 2,
c. 104-106; 3]. 3a uumx oOCTaBUH MEPCIEKTUBHUM yOaudaeTbcs (QpeidMoBUI
MIIXig 10 aHali3y MOPOKCHHS Ta CIPUUHATTS MOBJICHHS. AKTYaJIbHUM €
MO/JICJIFOBAHHSI KOMYHIKaTHUBHUX CHUTYyallili MIXOCOOHCTICHOTO Ta MacOBOTO
cininkyBaHHs. OO0’€KTOM HAIIOro JOCHIIKCHHS € MOBJICHHEBUM JKaHP
tenenebaTiB. MaTepialioM JOCHIKEHHS CIYTYIOTh TPAHCKPHUIITU TelenedariB
KaHAuAaTiB Ha mocany npesuaenta Crnonydenux llTtatiB Amepuku kinms XX
- moyarky XXI cromittss. OCHOBHUM 3aBJaHHSIM € BCTaHOBJICHHS
YVHIBEpCAbHOT ~ KOHIENTYaJbHOI ~ CTPYKTYpU  MOBJIEHHEBOTO  JKaHPY
Tenene0aTiB 3a TOIIOMOT0I0 METOAUKH (PPEHMOBOr0 MOJICITIOBAHHS.

3ayBa)XMMO, II0 y MeXKax KOTHITUBHUX HAyK, a TaKOX y MPaKTHUIIL
JIHTBICTUYHUX JIOCHIJDKEHb (peliMoBa Teopisl BHUABISAETbCA HAMOLIBII
MPUBA0IMBOIO 3aBSKH MPO30POCTI BUXIAHUX MOCUIIOK Ta IXHBOT MPAKTUIHOL
NPUXHATHOCTI.

VY miareictuni ¢petim (Bix anria. frame “kapkac, OyaoBa, CTpyKTypa,
paMka”) po3risaloTh K CTPYKTYPY, MOJEIb, sIKa PENpPEe3eHTYE CTEePEOTHUITHI,
THITI30BaHl CHUTYyalii y CBIJIOMOCTI JIFOJIMHH. IxHim MPU3HAYCHHSAM €
imeHTudikamis HOBUX CUTYyallii, aKki 6a3ylOThCS Ha TAKMX CAMHUX CUTYaTUBHHX
mabnonax [4, c. 154-155]. ®peliMmu € GaraToeIeMEHTHUMHU KOTHITUBHUMHU
CTPYKTypaMHu, IO CKIIAJAIOThCS 13 ACKUTBKOX BY3IiB (ITO3UIIH, BIYOK, CJIOTIB),
OIUH 13 SKUX € IEHTPAJbHUM, TOOTO TAaKWM, IO OPraHI30BY€ BCIO 1HIILY
iHpopmarnito [5, c¢. 17]. BoHn MOXyTh cKiIagaTHCs 3 JEKUIBKOX JIOT1YHUX
MPEANKATIB MPU OJHOMY JIOTTYHOMY Cy0’€kTi ab0 X (opMyBaTHUCh HUISTXOM
CTBOPEHHS DAL MiX KiUTbKOMa Cy0’€KTamH, 00’€THAaHMMHU CTaHIAPTHOIO
cutyariero [6, c. 6]. Taki ¢peiimu, B AKUX HAAUICHI 3HAYUMICTIO HE JIMIIIE
iHpopMmaniiiHi By37IM (CIOTH), a TaKOX 1 B33aEMO3B’S3KH MIK HHUMH,
Ha3uBalOThCs (periMoBuMH  ciTkamu. Kimbka Takux (QpelMiB  MOXYTh
YTBOpIOBaTH MiXK(PpeHMOBY CiTKy. PpeiiM MOXKHaA TaKOX IMPEICTaBUTU K
0aratopiBHEBY CTPYKTYpY, SIKa CKJIaIaeThbes 13 cyO(dpeiiMiB: HA HAWBUIIIOMY
piBHI MicTUThCS cTana, (QikcoBaHa, iH(OpMalis, HAa HACTYIIHUX PIBHAX
pO3TalIOBYIOTBCS ~TEPMIHAJIBHI  CIOTH, SKI 3alOBHIOIOTHCA 3MIHHHMH
XapakTepucTHuKaMu cy0’ekra [7, c. 245].

Moro Takox po3yMiloTh SK KOHIIENTYalibHy MOJETb HaOyToro y
pe3ybTaTi HoNepeIHbOr0 JOCBIAY 3HAHHS PO CTEPEOTUITHY CUTYALIIO Ta PO
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TEKCT, M0 omucye It curyarito [8]. Takum uuHOM, ¢peiiMm sSBISE COOOIO
JIIHTBO-KOTHITUBHE TTOHSATTS, IKE Ma€ CB1il MOBHUI KOPEJIAT.

Crnigom 3a C. A. XKaGotuncekor [9, c. 15], mu mpumyckaemo, 110
KUTBKICTh (PpeMMOBHX THUIIIB € 0OMEXEHOI0. BiIIMoOBITHO, KUTBKICTh KOHIIETITIB,
mo ¢opmMyloTh THUNOBI (peiimu, Takoxx oOMexxeHa. Tumosi Qpeiimu
KOHCTPYIOIOTBHCSI 32 JOIOMOTOI0 KOHIIETITIB, 00 €KTMBOBAaHUX Yy TOHSTIHHUX
KaTeropisix CHCTeM YacTUH MOBHU. Tak, OCHOBHHM KOHCTUTYEHTOM THIIOBUX
¢dpeiimiB € kareropis npeamera (ciaotr JEIO/AEXTO) — imennuk. [HmmMu
NOHATIHHMMM KaTeropismu e skicth (cmor TAKUM) — npukMeTHHKY;
kinpkicTh (CTIIBKW) — uucniBHMKM Ta 1HIN KBaHTU(DIKATOPU; KaTeropis
oyrrs (ICHYE TAK) — cratuBu Ta giecnmoBa, abo kareropis aii (ICHYE
JIHOYUN), Bupakena miecnmoBamu; kareropii crmoco0y Oyrts (TAK), ominku
(TAK), micust (TYT/TAM), wacy (BAPA3/TO/II), BupaxxeHi mpuciiBHUKaAMHA
[Tam camo]. Tun dpeitMoBOT MOIETl 3AJIEKUTH BiJ TOTO, K1 CJIOTH BiH BMIIIYE
Ta SKi perslii iICHYIOTh MK ITUMHU CIOTaMH. Y KOHTEKCTI HAIIOTO BUKIATY
Ma€ CEHC BHUAUIMTH IT'Th YMOBHO VYHIBEPCAJIbHUX THUIIB (PPEHMOBHUX
CTPYKTYp, sKi O pemnpe3eHTyBaIMd 3arajbHi 3aKOHOMIpPHOCTI oOpraHizarmii
BepOamizoBaHWX 3HaHb. Jl0 HUX HalexaTb MPEIMETHOLIEHTPUYHUH,
aKI[iOHAJIbHUHN, MATPOHIMIYHUM, TIMOHIMIYHUH Ta acoliaTUBHUH (peiimu.

VY pamkax ¢peiMoBOro aHamizy ICHYE MOMKJIHBICTH MOJCIIOBAHHS
NPUHIUIIB CTPYKTYpH3allii Ta BioOpakeHHs JIOACHKOTO JIOCBiY Ta 3HaHb y
CEMaHTHIII MOBHHX OJWHMIb, a4 TaKOXX CIOCOOIB aKTHBaIlii 3HaHb, IO
3abe3neuye po3yMiHHS y mporeci BepOanbHOT KOMyHiKalii. 3a JOIOMOIO0
(dbpeiiMoBOT MOzEN MOKHA BIATBOPUTH MPAKTHYHO OYIb-SKY KOHKPETHY
CHUTYyalilo, 3BiBIIM ii 10 CTaHAAPTY, B SKOMY BTIJICHHN MONEpeaHiil 10CBin
monunau [8]. Y Hamomy AOCHiKEHHI MeToauKa (peHMOBOTO MOJIEITIOBAHHS
JI03BOJIIE MPOAHATI3YBAaTH Tenenedarn SK THIIOBE SIBUIIE CYCHUTHHO-
MOJIITUYHOTO KUTTS JEMOKPATUYHOI JEep>KaBU 3 ypaxXyBaHHSIM OCOOIMBOCTEN
AHTPOTIOKOMITOHEHTHOI CTPYKTYPH IIbOTO MOBJICHHEBOTO JKAHPY.

Metoauka ¢GpeiiMOBOro MOJENIOBaHHS 3HAXOAUTh 3aCTOCYBAHHS B
JHTBICTUYHOMY aHai31 MOBHUX OJMHUIIb PI3HUX PIBHIB: BiJ OKPEMHUX CIIB J10
TEKCTIB, a TAaKOX Y JIOCJIPKEHHI MOBJICHHEBOTO BTIJICHHS KOHIICTITIB Pi3HUX
piBHIB: BiJ BHUCIOBICHb JO JUCKYpCy. MOMENIOBaHHS KOMYHIKaTUBHOI
cuTyarii TenenedaTiB J103BOJISIE BUCBITIUTH BHYTPIIMIHIO CTPYKTYPY IIHOTO
MOBJICHHEBOTO JKaHPY, a TaKO0X IPOAHATI3yBaTH JIWHAMIKY pO3TOpPTaHHS
KOHIIETITYaJIbHOT CUTYallii MOBJICHHEBOT B3a€MO/I11 yUaCHUKIB Tejene0ariB.

Jns  MopnemoBaHHS — KOMYHIKQTHBHOI — CHTyamii  Mae  CEHC
3aCTOCOBYBAaTH TMPEAMETHOIICHTPUYHUM Ta aKIiOHAIbHUN ¢peiimu. 3a
JIOTIOMOTOI0 ~ MIPEIMETHO-LIIEHTPUYHOTO  (peiiMy MOXKHA  TPEICTaBUTH
y3arajbHEHY CTaTHYHY MOJIeTh 00’ €KTa JOCIKEHH. AKIIIOHAIBHUNA (pperim
pENpe3eHTYE XapakTep B3a€MOJIi MK KOHCTUTYEHTAMHU KOHIENTYaIbHOI
Mozenm. KomyHIKaTHUBHY B3a€MOII0 YYacCHUKIB y MOBJICHHEBOMY >KaHpI
Tenene0aTiB  MOXKHAa TPEACTaBUTH Yy BHUIVIAAI  MDK(QPEWMOBOi  CITKH,
IHTErpyBaBILY MPEIMETHOLICHTPHUYHHUI Ta akiioHanbHui (peiimu (auB. Puc.
1.1.). IlpeacraBneHa KOHIENTyajdbHAa MOJIETh € YHIBEpCATHHUM (peirmMom,
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KU 1UTIOCTpYE KOMYHIKaTUBHY B3a€MOJII0 YYacHHKIB TernenedariB. ba3osi
BY3JIM IIi€i KOHIENTYaJbHOI MOJENl CHIBBIAHOCATBCS MIXK €000 SIK
KOHCTUTYEHTH aKI[IOHAILHOTO QperimMy.

Opeiim ~ “TenenebaTn”  CKIANAETBCA 3  KUIBKOX TPEIMETHUX CYTHOCTEH
JNEXTO/AEIIO, HaminmeHuX CEeMaHTUYHUMH pOJSIMH, SKi BiI0OpaxaroTh
XapakTep B3aeMO3B’s13ky Mixk HUMH. HamoBHeHHsM ciotiB JIEXTO (yuacHuku
TenenedariB) MOXKYTh OyTH SK KaHAWAATH HA TOCaay NPE3WICHTa, TakK 1
Mozeparop. BoHn olHOYaCHO BUKOHYIOTh CEMaHTHYHI POJII areHca 1 MmaiieHca,
OCKIUJTBKM iXHSI KOMYHIKaTHBHA B3a€MOJisi OyAyeTbCcs Ha OCHOBI KOH(IIKTIB
[UJIeH, 110 CIPUYWHSE MPOTHHANPABICHI MOBJICHHEBI Jii KoMyHikaHTiB. [[i1b
MoJiepaTopa — 3MyCUTH KaHJIHUJIATiB HA TIOcay MPEe3UACHTa JaBaTH BiABEPTI Ta
MOBHI BIJMOBIZI HA MOCTaBJICHI 3allUTaHHS, TUM CaMUM JIEMOHCTPYBATH CBOL
0coOMCTiCHI Ta MpodeciifHi IKOCTI Pi3HOOIYHO, a HE JUIIE 3 BUTIAHOTO IS
cebe Ooky. Kangupatu mparHyTh JOCSTTH CBO€EI 11l — MPE3CeHTyBaTu cebe
JUIIe SKHAWKpamie Ta YHUKHYTH TIOSBH MOXIUBOCTI HEOJIHO3HAYHOI
1HTepIpeTaIlii CBOiX BUCIOBIECHb. BoiHOYAaC KOXKHUH 13 KaHAWAATIB HA TTOCATY
Ipe3uJIeHTa X0ue MEePeKOHATH BHOOPIIB y TOMY, IIO caM€ BiH € ifeabHUM
MpeTeHACHTOM. 3BiJICH Ile OJHa crenudivyHa 03HaKa GpermMy — CIITbHUAN IS
0o0ox ywacHukiB TenenebariB cinor JIEIO (mpuumHa) mpoTHHANpaBICHUX
MoBneHHeBUX di. AreHcu JIEXTO (yuacHuku TenenedaTiB) € TOJOBHUMH
¢birypantamu 1€l KOMYHIKaTHBHOI TOil, OCKUIBKM PpO3MOUT 1HIIMX
CEMaHTUYHUX POJICH 3aJIeKUTh Bia i, SIKy BUKOHYeE areHc. Tak, ciot JEXTO
(emexTopar) M03BOJISE MPUTTUCATH HOMY CEMAaHTUYHY POJIb MAIli€HCa, OCKLITBKI
Ha HBOTO CHPSIMOBYIOTHCS Mii 000X yd4acHUKIB TeneneOariB. TepMiHalbHI
BY3JIH KOHIIETITyaJbHOI CTPYKTypu ‘‘Tenmenebatu” CHIBBIAHOCATBCA — SIK
KOHCTUTYEHTH MIPEAMETHOLICHTPUYHOTO THIY (peiimy. Jlo moridHuX cy0’eKTiB
JNEXTO (ywsacumku tenenebatiB) ta JIEXTO (enexkTopaT) MpHETHYIOTHCS
JEKUJIbKa JIOTIYHMX TIPEIUKATIB, SKI XapaKTepHU3yIOTh CYO0’€KTH 3TiTHO 3
KUTbKICHUM, SIKICHUM, TEMIIOPAJIbHUM Ta JIOKATUBHUM ITapaMeTpaMHu.

Takuit  iHTerpoBaHWii  (pelM  KoOpemoe 13 IPEeIMETHO-TIOMIHOBHM
dpeiiMoM/crieHapieM, IO PO3YMIETHCS SIK KOHIIETITyallbHA MOJENb CHTYaIlii, B
SIKIi TOJIOBHMM KOHCTHUTYEHTOM € TOJisg 3 ii Cy0’€KTOM, BHYTPIIIHIMH Ta
30BHIIHIMU XapakTepuctukamu [10, c. 23]. BHyTpimHi XapakTepUCTUKH
cy0’€KTa TPEACTABJICHI y CJIOTax “KUIBKICTH® Ta ‘“‘SKICTh”, JO 3OBHIIIHIX
XapaKTepUCTHK HaJIeXKaTh CIOTH “NpuuMHa’, “mera”, “iHCTpyMeHT”, “croci0”
pO3ropTaHHsS KOMYHIKATUBHOI MOJII.

AHaJi3yl04l KOMYHIKaTUBHY B3a€MOJIII0 YYaCHUKIB Tesene0aTiB, MU
po3pi3HsEMO Taki 11 THNHM, SAK KOMYHIKaTHMBHE CYIEPHHUIITBO Ta
KOMYHIKaTUBHUHM KOH(MIIKT, SKI CIIBBITHOCATHCS 13 MOBJICHHEBUM >KaHPOM SIK
KOMYHIKaTHUBHI TIOMii Ta KOMYHIKaThBHa cutyailis. KomyHIkaTuBHI moii
BiI0OpakalOTh JWHAMIKYy MOBJICHHEBOI B3a€MOMIl KOMYHIKAHTIB, siKa Ha
pI3HUX eTamax PO3BUTKY KOMYHIKATHBHOI CHTYyaIllii Ma€ pi3HUN Xapakrep.
Kpurepiem po3mexyBaHHS KOMYHIKaTUBHHUX IO y MOBJIEHHEBOMY >KaHpi
TenenedaTiB € MUTaHHS, HABKOJIO SIKOTO BiIOYBArOThCS ne0aTH KaHIUOATIB Ha
nmocaay npesuneHta. Tooto, “HmxHBOIO Mexker” [10, c. 38] komyHIKaTUBHOL
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nmoJii MOXKHAa BBaXKaTW BHCIOBIEHHS MojepaTopa y (opmi 3amuraHHS,
aZpecoBaHe OJHOMY 13 KaHAuAaTiB. “BepxHboro Mexew” [TaM camo], sK
MPaBWJIO, € BUCIOBIICHHSI MOJIEpaTopa, 10 BBOJIUTH HACTYIMHUH MpeaMeT s
0oOroBOpeHHsI ydacHWKamu TenenedariB. [IpoimocTpyemMo ckazane 3a
JIOTIOMOTOF0 ()parMeHTy MOBIICHHEBOTO JKaHPY:

LEHRER: Senator Dole, on the government, continuing to talk about
the government's role. If elected President, would you seek to repeal the Brady
Bill and the ban on assault weapons?

DOLE: Not if I didn't have a better idea. But I've got a better idea.
It's something I've worked on for 15 years. It's called the automated check or
the instant check. <...>
LEHRER: Mr. President.

CLINTON: Let me say, first of all, Senator Dole has gone back and
forth about whether he'd be for repealing the Brady Bill or repealing the
assault weapons ban. <...>
DOLE: Well, the President doesn't have it quite right. <...>

LEHRER: Mr. President, Senator Dole said the other day that you
practiced a photo-op foreign policy that has lessened the credibility of the
United States throughout the world. Is he wrong about that?
[http:www.debates.org/pages/trans1996a.html].

Tak, “HIKHBOIO MeEXeK’ 1€l KOMYHIKATUBHOI TOJIi € 3amUTaHHS
mozaeparopa Jxuma Jlerpepa mpo MoXIMBe cKacyBaHHsS [ii 3akoHy bpeiimi
(oOMeXeHHs1 KYHIBII-IPOAaXXy Ta BHUKOPHUCTAaHHS BOTHeNMalbHOI 30poi) Ta
3a00pOHM JIEIKWX BHUIIB BOTHEMAJIbHOI 30poi, aapecoBaHe KaHAWAATOBI Ha
nocany mnpesugenta CIIA cenatopy boby [loymy. OOGroBopeHHs NHUTaHHS
B1IOYBAETHCS 3TIIHO 3 PETJIaMEHTOM Telene0aTiB: YepryBaHHS Ta TPHUBATICTh
MOBJICHHEBUX XOMIB KaHAWJATIB KOHTPOJIOETHCS  MOJEPATOpPOM  (IIUB.
nigkpecneHHs). [Ipo 3aBepiiieHHss KOMYHIKATUBHOI MO1i CBIYUTH BUCIOBIICHHS
MoJIepaTopa, SIKHiA y CBOEMY HACTYITHOMY 3allUTaHHI BBOJIUTH HOBUU MpeIMET
00rOBOpEHHs, — 30BHIIIHS ToJiTHKa Ta craHoBume Cnomydenux IllrariB
AMepuKH y CBITI.

AHani3 mMaTepialy T03BOJIUB TIMTH BUCHOBKY PO T€, IO Yy OUIBIIOCTI
BunaakiB (98 %) KomyHiKaTHBHI TOXii Yy MeXax MOBIEHHEBOTO KaHPY
Tenene0aTiB MarOTh XapaKTep CYMEPHUIITBA, IO MOKHA TMOSICHUTH CHEIU(IKOIO
aroHaJbHOCTI IILOTO MOBJICHHEBOrO aHpy. B iHmmx Bumaakax (2 %)
KOMYHIKaTHBHI TOJii 3a CBOIMH MapaMeTpaMHd € KOMYHIKaTUBHUMH
KOH(IIKTaMH, 1110 BUHUKAIOTh a00 BHACIIZOK MOPYIIEHHS MPaBUI MOBJICHHEBOL
B3a€EMOJII, HAMPUKIAA, YEPrOBOCTI MOBJIEHHEBHX XOJiB, a00 SK pe3yibTaT
KOTHITUBHOI'O JIUCOHAHCY Ta HaJMIPHOI €MOLIWHOCTI, $Ki CHpsAMYBajH
IHTEpaKIlo y ACCTPYKTHBHE pycio. TakuM YMHOM, B OCHOBI KOMYHIKaTHBHOT
cutyartii renenebatiB nexarp koHrentu CYIIEPHULITBO ta KOH®JIIKT, ski

MOXYTh OYTH TpEACTaBJICHI Ha KOTHITUBHOMY PiBHI y BUIJIAII (peiimMiB, fKi €
OCHOBOIO sl 00’ exTHBaNii iH(popMaIlii 3a JOMOMOTrOI0 JEKCUKO-TPaMaTHYHUX
3aco0iB. BuBYeHHS JOWHAMIKH PO3TOPTaHHS 3a3HAYCHUX KOHIIENTIB Yy
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KOMYHIKATUBHUX MOJIsIX MOBIIGHHEBOTO JKaHPY Telie[ie0aTiB Ta MOJEITIOBAHHS
BIIMOBITHUX (ppeliMiB/CIIeHapiiB € TEPCIEKTUBOIO TOAIBIIIOT0 HAyKOBOTO
OCIIIKEHHSL.
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Kykca I.M. ®peiiMmoBe MOJe/JIOBAHHS MOBJIECHHEBOIO KAHPY
TesenedaTiB.

VY crarti 3po6ieHo cnpoOy BIATBOPUTH YHIBEpcadbHY (GpeiiMOBY
MO/JIeNIb MOBJICHHEBOTO JKaHPY Teleae0arTiB, BUCBITIUTH BHYTPILIHIO CTPYKTYPY
IIbOI'0 MOBJICHHEBOTO JKaHPY, a TaKOXX IPOaHAi3yBaTH JUHAMIKY PO3rOpTaHHS
KOHIIETITyaJIbHOT CUTYallli MOBJICHHEBOT B3a€EMO/Ii{ YUaCHHKIB TeJene0ariB.

Knrouosi cnosa: ¢peiimoBa Monenb, MPEAMETHONCHTPUYHUN (Ppeiim,
aKIiOHAJIBHUN (peiim, CIOT, MOBJIIGHHEBHIA XKaHp Tenene0aTiB.

Kykca HN.H. ®peiimoBoe MoJeIHPOBAHHE PeYeBOr0 KaHPa
TeJIene0aToB.

B crarbe npeanpuHATa NONBITKA BOCCO3[1aTh YHUBEPCAIBHYIO
(GpeiiMOBYI0 MOJIENb PEYEBOr0 aHpa TenenedaToB, OCBETUTh BHYTPEHHIOKO
CTPYKTYpPY AAHHOI'O PEUYEBOrO KAaHpA, a TAKXKE IPOAHAIU3UPOBATH JTUHAMUKY
KOHLICNITYaJIbHOM ~ CUTyallUM  pPEYEBOr0  B3aMMOJEHUCTBHUS  yYaCTHHUKOB
TenenedaTos.
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Kniouesvie cnosa: ¢peiiMoBast Mozenb, MPEIMETHOLCHTPUYECKHIMA
dpeitm, akIMOHATBHBIN QpeiiM, CIIOT, pedeBOi JKaHp Teaeae0aToB.

Kuksa I.M. Frame modeling of the speech genre of TV debates.

The article is aimed at reconstituting a universal frame model of the
speech genre of TV debates. An attempt to clear up the inner structure of the
given speech genre as well as the dynamics of the interaction of TV debates
participants has been made.

Key words: frame model, object-centric frame, action-centric frame,
slot, speech genre of TV debates.

YAK 811.112.2°373.232.1

MemkoBa A.B.

MPOIECC CTAHOBJEHASA HEMEIIKUX ®AMUWJINA B
HEMEIIKOM AHTPOITOHUMHWKOHE

CBoe coOcTBeHHOE ,, 51 YeToBeK HAaUMHAET BOCIIPUHUMATD TOJIHKO TOT/A,
KOTJla OH OTOXXIECTBJISET ceOsd ¢ COOCTBEHHBIM HMeHeM. BHawaie 3To
YMEHBIIUTEIbHO-TACKATEIbHOE UMs pEOEHKA, YyTh IO3XKE — IOJHOE MM,
CIyCTs €Ile HEKOTOpOe BpeMsl OH TOYHO 3HAeT CBOEe MM U (aMUIIHIO,
KOTOpasi NEPEXOIUT U3 MOKOJICHUSA B IIOKOJECHHE U COMPOBOXKIAET €ro BCIO
*u3Hb. HoO He Bcerna COBpPEMEHHBIM YEIOBEK 3aJyMBIBACTCSI O
IPOUCXOXKACHUM CBOEr0 HMMEHUM M (amMminu, KOTOPbIM B JPEBHOCTHU
MPHUIaBaJIOCh OOJBIIOE 3HAYEHHUE M CUUTATIOCh, YTO OHM UMEIOT Marn4eckoe
BIIUSHUE Ha Cylb0y 4esoBeka. YacTo OH yTpauMBaeT CBA3b C NOKOJEHUSMU
IIPEKOB, HE MBITAsACh Y3HAThb CBOM MCTOPUYECKUE KOpHU. BO3HMKHOBEHHE
UMEHHU MMeeT OOoraTyr MCTOPHIO, KOTOpas UIMTCA €lle ¢ APEBHUX BEKOB.
damMuINM k€ BO3HUKIM HAMHOTO I03)KE, JIMIIb B CPEIHEBEKOBBIN MEpPUOJ,
HO OHM Pa3HOOOpPa3HbI IO CBOMM HMCTOYHUKAM, BOZHUKHOBEHHIO, PA3BUTHUIO,
CBS3M C MCTOPHEH U KyJIbTYpPOM HApoJa, B3aUMOJEUCTBHUS C IPYTUMU
cOOCTBEHHBIMU UMEHAMH U (PaMUTUSMU.

Henr Hamucanus pabOThl — MPOCIEIUTH YCIOBUS BO3HUKHOBEHUS U
IPOLECC CTAaHOBJIEHUS (PaMUIIUI B HEMEIIKOM aHTPOIIOHUMUKOHE.

Tema nmanHON pabOTHl SBISETCS AKTyaJbHOM, MOCKOJBKY TOJKOBAaHUE
(bamunuii, UCTOpUs UX BO3ZHUKHOBEHUS, pAa3BUTHE, PACIPOCTPAHEHUE Cpeln
CJIO€B HACEJICHUs BO BCE BPEMEHA HMHTEPECOBANIA JIIOAEH U HEOJHOKPATHO
CTAaHOBMJIaCh TMPEIMETOM H3Yy4eHHMs B paboTax TaKMX Y4YEHbIMH Kak,
Hanpumep, A. AurteimieB, A.Cynepanckas, A. bax, A.I'pumMm, O. bexarens,
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3. lpenep, B. 3aiibuke, 3. Bapn, M. I'oTTmansa, B.@ngiimep u apyrux.
Ho Bce e ocTaeTcs elje MHOTO HEU3BECTHOI'O U HEM3YUEHHOTO.

N3meHeHne OOMIECTBEHHOTO YCTOS, MOSBICHHE COOCTBEHHOCTH, POCT
ropoJIoB W ypOaHM3alMs HACEJIEHUs, pa3BUTHE PEMECEN U TOPTOBIIM MPUBEIO K
W3MEHEHHUI0 XKU3HU ofmiecTBa. llosBunack HEOOXOIUMOCTh PEryaHpOBaHUS
MMYIIECTBEHHOTO 1 HACJIEICTBEHHOTO TpaBa, aIMUHUCTPATUBHOIO YIIPABICHHUS,
OCHOBBIBAIONIETOCS HAa MUCHBMEHHBIX JOKYMEHTaX — CIHCKaxX TIpaxkJIaH, Ha-
JIOTOBBIX BEAOMOCTSX, Pa3IMYHOIO pOja TpaMoTax, 3aKOHOJATENbHBIX aKTax,
JUTsI KOTOPBIX MCIOJIb30BAHUE OJHOTO JIMIIh UMEHU CTall0 HEAOCTATOYHBIM.
Ha cMeny napuBiieii 0THOUMEHHOCTH MPUXOAUT JBYUMEHHOCTh: B CTPYKTYpe
AHTPOTIOHMMOB TIOSIBIISIETCSI HOBBIN 2JIEMEHT — (haMUITHSL.

HemanoBaxHyro poiib ChIrpalid TaK)Ke TaKhe COLMaIbHO-AeMorpaduyeckue
(bakTOphl, KaK YBEIHMUYCHHUE YHCIIA WHAUBUIOB ATHOCOIMYMA, B TOM YHCIIEC U B
paMKax OJHOM CeMbHU, HOCSIIMX OJHO U TO K€ UMs, YTO ObUIO O0YCIOBIEHO
COKpaIleHueM OOMXOJHBIX U MOIYJISPHBIX B HAPOJIE TMYHBIX OHUMOB, a TAKKE
BBITECHEHHEM MCKOHHO T€pPMaHCKUX MMEH I[epKOBHO-KaJICHAAPHBIMA UMEHAMH,
JaBaBIIMMHUCS ~ PEeOCHKY  TpU  KpPEmIeHMd B COOTBETCTBUH  C
3apEruCTPUPOBAHHBIMU B MecsliecioBax nMeHamu [ 1, 180-181].

OCOOEHHOCTBIO TEPMAHCKOTO OHOMACTHKOHA OBUIO CTPEMJICHHE 3aKpPEHTh
MIOCPEACTBOM MMEH MPUHAICKHOCTh JUYHOCTU K CBOEMY POAY, K CBOEH CEMbe.
Camo cnoBo ,,Familie® ,,cembsi ObUIO 3aMMCTBOBAHO B JIEKCMKOH HEMEIIKOI'O
si3pIka U3 jatuHckoro (familia) mume B XVI Beke. OnmHOBpeMEHHOE pa3BUTHE
(haMHUIIBPHBIX OHMMOB KaK KOMIIOHEHTOB aHTPOIOHMMA O0JIerJasio yCTaHOBIICHUE
JIMHEWHOW TE€HEAIOTMYECKON B3aMMOIIPUHAUIEXKHOCTH POJICTBEHHO CBSI3aHHBIX
ero HocuTenel. [y BBIMOMHEHUs 3TOi 3THOCOUMANBHON (QYHKIMH (haMUITbHBIE
(T. e. cemeliHbIe) OHUMBI HAIIUTM B HEMELIKOM aHTPOMIOHUMHUKOHE, YK€ UMEBILIEM
TEHJICHIIUIO K OTPKEHHUIO TeHEAIOTHYECKUX CBSI3EH MOCPEICTBOM JIMYHBIX UMEH,
OmaronaTHyto o4y [4,661-662].

[MotpeOHOCT,  WACHTH(UKAIIMK ~ JTMYHOCTH TPH  PACHPOCTPAHEHHOCTU
OJIMHAKOBBIX JIMYHBIX MMEH BO3HHUKIA JOCTaTOYHO paHO. BeIXox i Takoro
KOMMYHHUKATUBHO OOYCIJIOBIIEHHOTO YCTPEMJICHHS yKE B IPEBHEHEMEIIKYIO JIIOXY
ATHOS3BIYHBIE HOCHUTENIM HAXOAWIM B TNPUMEHEHHWH KIMYEK M IPO3BHII,
MO3BOJISIBIIIMX ~ OJIHO3HAYHO yKa3aTh Ha HA3bIBAGMOTO  COPOAMYA WU
coruieMeHHHUKa. [IprMepoM MOTrYT CHYKUT YTOYHSIOUIME AallO3UTUBHBIE
KOHCTPYKIIMHU B JpeBHEHEMeIKoM sroce ,,[lecub o I'mnpedpante®: Hiltibrand.. .,
Heribrantes sunu; Hadubrand..., Heribrantes sunu [2,76]. Jlns uaenTrdUKaImm
JUYHOCTH MOTJIM BBICTYINATh TaKXKe Ha3BaHHUA MPOQECCH WM JODKHOCTEH,
MPOUCXOXKICHUS WM MecTa MpPOKMBAaHMA, XapakTepHble BHEIIHHE WU
BHYTPEHHHE TPU3HAKK HOCUTENs WMeHH. Hambonee TUNMHMYHBIE KIUYKA U
MPO3BHILA, HCTOPUYECKH 3aCBUICTEIILCTBOBAHHbIE y  paHHE(PEONalTbHBIX
HEMEIKUX KOPOJICH, Kaii3epoB W TepIIOroB KaK IMOJUTUYECKH U OOIIECTBEHHO
3HaYMMBIX JIngHOCTel cBoero Bpemenu Obumi: Karl der Erste, der GroBe (742-
814), Ludwig der Erste der Fromme (778-840), Ludwig der Deutsche (804-876),
Karl der Zweite, der Kahle (823-877), Friedrich der Erste, Barbarossa ,,Rotbart*
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(1125-1190), Heinrich der Stolze (1108-1139), Heinrich der Lowe (1129-1195),
Otto der Erste, der GroB3e (912-973). [3, 145]

TepputopuanbHO (QaMWIMKM 3aKPEIUBUINCh HE OJHOBPEMEHHO, B HX
pacnpocTpaHeHUH HaOJIoJaeTcsl OIpejAesieHHas CTYINEeHYaToCTh, JIeTep-
MUHUPOBAHHAS HEPAaBHOMEPHOCTHIO 00I11€CTBEHHO-TTOIUTHYECKOTO,
SKOHOMHYECKOTO u KyJIbTYPHOTO pa3BUTHUSA TEPPUTOPUH.
OCHOBONOJIO)KHUKOM, KaK M B 3aKpEIUICHUU LEPKOBHO-KaJEHIAPHBIX
JUYHBIX MMeEH, BeicTynan KenpH, SBISABIIMKCA B TO BpeMs LIEHTPOM MEX-
OYHApOAHOH  TOproBIM H  (PAKTUYECKOH  KYJIbTYpHOW  CTONHIEH
cpenHeBekoBoi ['epmanun. @aMuiInm y KEJIbHCKUX TOPOKaH BCTPEYAIOTCS
yxe B nepsoit nosnoune XII Beka. K 1150 r. okono 18% »xureneit umeroT
npossuine, yeped 100 net sta mudpa cocrasnsna yxe 70-90% [2, 86]. B
[IEJIOM 3TO Pa3BUTHE OOOOIIEHHO MOXXHO OXapaKTEepPHU30BaTh CIETYIOLUIUM
obpazom: B Oompmiedt uyactu ['epmanuu cTaHOBiIeHHWE (aMUIMN Kak
HEOOXOIUMOM COCTaBHOW YACTH AaHTPONOHMMA IMPOU3OLUIO B TMEPHOJ C
Havana XII Beka, HayaBIIKCh B KPYMHBIX 3allaHBIX rOpojax, 10 KoHua XIV
—=Havana XV BekoB. ['paHMIBI MEXIYy MNPO3BHILEM U (paMuianeid Obuin
JIOCTaTOYHO Pa3MBIThI, 0COOEHHO B CEJIbCKUX PETMOHAX, B TOM YHCJIE U Ha
3amaze, npouecc GopmupoBaHus (amwinii 3aBepmwics aumb B XVII —
XVIII Bekax [3, 146].

JIBopsiHCKME ponabl Ha Ioro-zanage l'epMaHuu  MOJIB30BAIUCH
(haMUIBHBIMA MMEHAMHM YK€ B KOHIIE X W B mepBod monoBuHe XI Beka.
[Tpucoenuuenne GaMUIBHOTO OHUMA K JIMYHOMY WMEHU OBLIO BBIPAKECHUEM
TOPJAOCTH HOCHUTENS JIBYUMEHHOI'O AaHTPOINOHHMMAa CBOUM IPEUMYIIECTBOM
nepes IpYruMu Kak BIaJeNblla UMEHHUS, 3aMKa WK JCPEBHU, HEMATOBAXHYIO
poiib TpU O3TOM Wrpajlo HAcleJAOBaHWE HWMEHHUS, U COOTBETCTBEHHO
HacienoBanue (amuiapbHOro uMeHH. Crou HaceneHus, Oojiee HUBIIETO
COCJIOBHS — KpECTbsiHE, TpUcCIyra — emie JOJroe BpeMsi OCTaBalIKCh
o6echamunpapiMU. bonee uacToil «100aBKOW» K HMX JHMYHOMY HMEHH,
OTpEeENAIONEMY BMECTE C TEM M MX COIMAIbHBINA CTaTyc, ObUIO yKazaHHE
uMeHn rocroauna: Petzolt des Gruners kneht, Guntzel Wellers kneht (1388
[Tnayen/®ortnann) [2, 88].

JKeHIMHBI COCTaBIISNIA BTOPYIO COLMAIBHYIO KAaTETOPUI0 HEMEIKOIrO
HACEJICHUsI, YPEe3aHHOr0 B IpaBax I0JIb30BaHUS (paMHIbHBIMH OHHMaMu. B
HEMEIIKOM  aHTPOIIOHUMHKOHE  CaMOCTOSITENbHBIE IKEHCKHME (haMUINH
OTCYTCTBOBaIM BooO1ie. JKeHy, Kak MpaBuiio, UMEHOBAIIU 10 (haMUIIUU MYKa.
MHorue xeHckuil (pamunuu B JlpesneHe copep anu MYKCKOM JTHYHBIN
onuM: Pauwel Heynchenynne (1460), Gregor Futtermarschalchin (1575),
Mertin Stdltznerin (1580); B BbpayHmiBeiire oTMe4eHBI 0Opa3OBaHHBIC C
MOMOIIBI0 CYPHHUKCOB OT COOTBETCTBYIOIIUX MYKCKUX (paMUIIUNA KEHCKHE:
Hildebrendesche (1333), de Steffensche (1391), Popeke Timmermennesche
(1331). Ouenp penko BcTpeyaeTcss OOpaTHOE SBJICHHE, KOT/Ia MY)X UMEHYETCS

no xkeHe: B [[pe3nene ormedeHsl umeHoBanuss Hans von der Sophy (1413),
Goczke der Wysynne Man(1414) [4, 663-664].
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Ecnu xeHckoe Mmpo3BHIle BOZHUKAIO yTeM HOBAllUH OT MYKCKOTO, TO K
MPO3BUILY OTIA WJIH MYyKa H00aBISLICS COOTBETCTBEHHO cyddukc -in:
Hildegard Heinrichin, Berta Holzhauserin, Ida Lungin [5,178].

C TOYkM 3peHus MOTHBALMU MPOUCXOXKIEHUS (aMUIBHBIX OHHMOB
HEMEIKHEe OHOMATOJIOTH, KaK TPaBWJIO, Pa3MYalOT CIEIYIOIIUE IISTh
OCHOBHBIX KJIACCOB UMEHOBAHUM.

1. HauGonee 3HauMTeNbHYIO Tpynnmy ¢GamMuIuid — MPEACTaBISAIOT
aTpOHUMHUYECKHE 00pa30BaHUs, KOTOPblE OCHOBBIBAIOTCS Ha aTpUOYTHUBHBIX
CJIIOBOCOUYETAHUSAX ANMO3UTHUBHOTO THIIA ,,IWYHOE UMS + UM OTIIa B TEHUTHBE
(JTaTpoHKMM)® ¢ ameIATUIHBIM YKa3aHHEM Ha POJCTBEHHOE OTHOILIEHUE K
oriy: Heinrich, Dietrichs Sohn — Heinrich Dietrichsen. O. bexarens
XapakTepu3yeT pa3BuUTUE (aMHIBHBIX OHHMOB Ha OCHOBE JIaHHOM
KOHCTPYKIIUU Kak 0oJiee mpuMedyaTebHYIO YepTy HUKHEHEMEIKOTO
peruoHa. C naHHBIMH OOpa30BaHMSMU KOHKYPHUPYIOT KOHCTPYKIHMH C
MaTPOHNMOM B
TeHUTHBE WU TMpocTo B HaszpiBHOM (opme: Heinrich Dietrichs / Dietrich.
Haubonee pacnpocTpaHHbIM ObIIO 0€3()JIEKTUBHOE HCIIOJNB30BAaHUE JTHYHOTO
MMEHUH  OTIla, YTO  BEJO K  BO3HUKHOBEHHUS  JIBYCOCTaBHBIX
anTpornionMeHoBanuii Tuma: Robert Franz, Friedrich Fridrich, Herman Paul
[7, 266].

Bwmecte ¢ Tem, aTpuOyTHBHAS KOHCTPYKIUS C JIMYHBIM UMEHEM OTKpPbBLIA
BO3MOXHOCTh 00pa3oBaHHs (PAaMHIBHBIX HMEH C TOMOIIbIO CHIBHOH U
cmaboil  ¢nekcuit reHeruBa -(€)s, -€n, pa3BUBIIMXCA IO3HEE B
aHTPOIIOIepUBAIIMOHHBIC (hopMaHTHI (hamMmIbHBIX OHUMOB: Dietrichs, Reimers
/ Reiners (zu Reinmar), Friedrichs, Gerdes / Geerts (zu Gerhard). Coueranue
JNEHTAJIbHOTO B (UHAJIE UMEHH C CY(HPUKCOM -S OOYCIOBUIIO TOSIBIICHHUE
apdpukarel -tz B wucxone ¢ammiumii Tuna Lampertz  (Lampert-s).
[TpakTHKOBaBIIMIICS B TIEPHOJ KJIACCHIIM3Ma TEPeBOJ MMEH W (pamMuiauii B
TCHETHBE HA JTATUHCKUU S3BIK WU MPUIAHUE UM JATHHU3UPOBAHHOW (DOPMBI
CTaJli MPUYMHOMN MOSIBICHUS B HEMEIIKOM aHTPOMOHUMHUKOHE (aMHIuil THMa
Bernhardi, Conradim Heinrici [1, 183].

2. B ocHoBe (hamuinuii, KOTOpbIE OTHOCITCS KO BTOPOW TPyIIe, JEKUT
yKa3aHHEe Ha MECTO MPOKMBAaHWE MX HOCUTENEH, HampuMep: Ha Trope, Moj
ropoi, y CKJIOHA, Ha BO3BBIIIEHHOCTH, B JIOJIMHE, B HU3UHE, y 00J0Ta, Ha
JYTY, OKOJIO Jieca, y BOABI U T.1. [Ipu 3ToM ynoTpeOysuinch caMble pa3Hble
npemioru: an, bei, in, auf, unter, vor, zu: Walter von der Vogelweide [6,
262]. Jo XVIII Beka B I'epmanun ObuTa Tpagunus JaBaTh OTACIHHOMY
IOMy  Ha3BaHHME,  XapaKTepu3ylollleeé  MECTOIMOJOXKEHHE,  KOTOpoe
BIIOCIIC/ICTBUU TIEPEHOCHJIOCh Ha Blanenbla: zum Rosenbaum, zum
Rebstock. Takke ObuH pacnpocTpaHeHbl ¢GaMUIUKU C Ha3BaHUIMH
pacrenuii u xxuBoTHBIX: Blume, Lilie, Rose, Appel, Kresse, Hase, Hirsch,
Igel, Wolf, Adler, Elster [1, 264].

3. B cocraBe Tperbedl rpynmbel — (aMHIMUM € YKa3aHHEM Ha
MPOUCXOXKICHUE U3 IPYroil MECTHOCTH WMIIM CTpaHbl. Cpenu HUX MOXKHO
BBIJICTIUTh YyKa3aTelld Ha JTHUYECKYI0, POJOBYIO, HHO3EMHYIO WJIH
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MHOTOCYHAApCTBEHHYK0 IPUHAMIECKHOCTh HWHIAWBHUIA: Beyer, Bohme,
Westphal, Schwabe, Osterreich, Pelzer, Franzos [1, 188].

@ammmu ¢ mpemoraMu OoJbIlle COXPAaHWINCh B CEBEpPO-3aIlaJHbIX
obnmactsax I'epmanun. B Hwupepnamgax van W 1O HBIHEIIHUW JI€Hb
BCTpeyaercs B (QaMHIUAX PAJOBBIX TpaxIaH, HE OTHOCAMIMXCS K
IBOPSHCKOMY coclioBUIO: van Beethoven mo Ha3zBanuio nmocenenust Betuwe
(ot nmatunckoro beta ,,rote Riibe — kpacnas cBekina‘™) BOomu3u TonrepHa B
benbruiickom JlumOypre. dammius u3BeCTHOro XymaokHWKa van Dyck
03Hayaer ,,von Deich — (0T) okoJ0 3anpyasl’, Ipyroi BEIUKUI XYyI0KHUK
PemOpanaT nobapmsin k cBoemy uMmenu van Rijn, T.e. ,,vom Rhein — (oT) ¢
Peitna®, Tak Kak ero orer ObUT BiaJelbleM MEIbHHIIBI, PACTIONIOKEHHOW Ha
OJIHOM U3 MpUTOKOB Peiina [6, 262].

4. CnenyoomuM (akTOpOM BO3HUKHOBEHHS (haMuiuii ObUIO yKa3aHHE Ha
npodeccuoHanbHoe 3aHsATHE uenoBeka. lIpodeccun ky3Hema, MelbHHKA,
nactyxa W pbl0aka, Halllld CBOE OTPaXCHHE B BBICOKOH YaCTOTHOCTHU
COOTBETCTBYIOUIMX (aMWINHA, BOLUIM B KAaTErOPUIO HACJIEJACTBEHHBIX
onumMoB: Schmidt, Miiller, Schldfer, Fischer. Pa3sButue rt0pOIOB,
MIPOM3BOJICTBA, pACIIMpPEHHEe U YriayOjeHHe TOProBiH, (HHAHCOBOTO Jefa,
BO3pacTaHUE pOJM AJIMUHHUCTPATUBHOIO YIPABICHUS MOBJIMSJIO Ha
BO3HHKHOBEHHE HOBBIX Mpodeccuit, YTo MOMOIHIIO Pl haMUIHil.

5. TIaThIM HUCTOYHUKOM 0O0pa3oBaHus (aMUWIMHA SBISIOTCA KIWYKH
JOJel, OTpa)kaBIIMe T€ WM WHBIE MX CBOMCTBA WM JaHHBIE UM B CBSI3U C
KaKMM-TO OCOOEHHBIM COObITHEM B HX JKHW3HH. OHH MOTYT OTpaxarb
¢du3nyuecKkre WM AYXOBHbIE KauecTBa, CHEHH(PUUYECKOe MOBEACHHE, MaHEPy
olleBaThCs, pasroBopa. JIMIIb HE3HAauuTENbHAasT 4YacTh CYIIECTBOBABIIMX
KJIMYEeK Mepeluia B KaTeropuio HacieAcTBeHHbIX (amunuii. Fuchs morio
XapaKTepU30BaTh JIMYHOCTh I10 BHEIIHUM CBOWCTBaM (IO LBETY BOJOC
,»PBDKEBOJIOCHINA ‘) MJIA 110 BHYTPEHHHUM KaudecTBaM (,,XuTphIii*). Kak ormMeuaeT
B. 3aiiOuke, B 3TOil rpynne (QaMuUIBHBIX OHUMOB MHOI'O HMIIEPATUBHBIX
CABUTOB, BO3HHMKIIMX KakK pe3ylbTaT yHHUBEpPOAIMM MOBEIUTEIbHBIX
MPEAJIOKEHUI B OJHOCJIOBHBIE AHTPONOHMMHUYECKHE HMMEHOBAHUS THIA
Greifzu, Lachnit, Borgenicht [1, 193].

B nanHo#t paboTe ObUIM PACCMOTPEHBI YCIOBUS, TPUUUHBI BOSHUKHOBEHHS U
pa3BuTHa (aMWIMii B HEMEIKOM AaHTPONOHHUMHKOHE, OIpENeNeHbl U
IIPOMJUTIOCTPUPOBAHbl NPUMEpPAMU IISITh OCHOBHBIX KJIACCOB HMMEHOBAHUIL:
oOpa3oBanue (haMUIMii OT UMEHHM OTIIa, BOZHUKHOBEHHE (PaMHIIUl B CBSI3U C
OIIPENIEIEHHBIM MECTOM >KUTEJIbCTBA UM MECTOM IPOUCXOXKICHUS, YKa3aHUEM
Ha BHJI JEATENLHOCTH, a Takxke (haMuiuii, B OCHOBE KOTOPBIX JIeKAT KIMYKH
JOJIeN.

Heo6xonumo Takke OTMETUTh, YTO CTaHOBJIEHHE (DaMUIIMU KaK KOMITIOHEHTa
HEMEIKMX aHTPOIIOHMMOB OBbUIO UTMTENBHBIM M Pa3HOOOPa3HBIM, MEHSUIHCH
YCIIOBUS W NMPUYMHBI UX BO3HUKHOBEHUS, MPOUCXOIMIO BUIOU3MEHEHHE YXKE
CYILECTBYIOIIMX (PaMUIIBHBIX OHMMOB. HO HeM3MeHHBIM ocTaercst (hakT, YTO
(bamMuMu SABISIOTCS HEOTHEMJIEMON YacCThIO KHU3HU YEJIOBEKA, MICHTH(GUIHPYS
€ro JMYHOCTh KaK MHAWBUAA OOIIECTBa.
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MemkoBa A.B. [Iponec cTaHoOBJIeHHS HiMEULKUX NMPi3BUIIL B HIMEIbKOMY
AHTPONOHIMIKOHI.

Jlana cTaTTs IOCTi/DKye YMOBM BHHHUKHEHHS Ta TIPOIEC CTAaHOBJICHHS
HIMEIBKUX TMPI3BHUII. ABTOp CTaTTi TaKOX BHJLUISLE II'SITh OCHOBHUX KIJAciB
HailMEHYBaHb Ta HABOJUTH MPUKJIAIN HIMEIBKHUX MPI3BUIII.

Kniouosi cnoea: aHTpornoHiMika, OHIM, TIPi3BHIIIE.

MemxkoBa A.B. [Iponecc cTaHOBJ/IeHHS HeMeUKUX (paMUIUii B HEMEIIKOM
AHTPONOHMMHUKOHE.

I[aHHEUI CTaTbhs I/ICC.HGI[yeT yCJIOBI/I}I BO3HUKHOBCHUS U Hpouecc CTAaHOBJICHUA
HeMeUKuX (ammmmii. ABTOp CTaThbU TaKXKe BBIACISCT MSATh OCHOBHBIX KJIACCOB
MMEHOBAaHUH U MPUBOIUT MPUMEPHI HEMELKHUX (PaMUITHIA.

Knroueguvle cnosa: aHTponmOHUMHUKA, OHUM, (haMUITHS.

Meshkova A.V. The process of formation of German surnames in
German anthroponimy.

The following article analyses the condition of origin and process of formation
of German surnames. The author introduces five main classes of appellation and
gives the examples of German surnames.

Key words. anthroponymy, onim, surname.
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YAK 81'1'272

HeuaeBa H.O.

ITAPAJIIHI'BICTUYHI 3HAKHU B MIDKKYJIbTYPHOMY
CIIIVIKYBAHHI

KoxHa mroguHa - 11e iITHHA TOM, SIKIIO TiJBKH BH 3HAETE, IK YHUTATH HOTO.
V.E. Uenniar

€rHa BiZloMa MEHI1 PO3KIII - 1€ PO3KIII JIFOACHKOTO CIIJIKYBaHHS.
Antyan e Cenrt-Ex3ronepi

Yu He Bech CBIl 4ac MM CHIIKYeEMOCS, YMIHHS Iie¢ poOMTH - MalOyTh,
HaWBaXKJIMBINIEC B JKUTTI yMiHHA. SIK 116 HE MWBHO HAa MEPIIUN TOTJISAI, TPH
yBepTi iH(oOpMaLii Mpo HAIOro mapTHepa i3 CHUIKYBaHHS, PO HOro iCTHHHI
MOYYTTS 1 HAMIPH MM Y€pIIaEMO HE 3 TOTO, III0 BiH TOBOPUTH, a O€31mocepeIHbO
CHIOCTepirarouu 3a JeAb TMOMITHUMHU JETalsMU WOro MOBeAiHKW. [Hakime
KaKy4H, MI)KOCOOOBI KOMYHIKAIlli B OCHOBHOMY 3[IIMCHIOIOTHCSI 32 PaxyHOK
HeBepOanbHUX 3ac00iB, €leMEHTaMH SKHX € He CJIoBa, a MiMmika 1
KECTUKYJIAIIA, TPOCTOPOBI Ta  THUMYAcOBI  paMKH, IHTOHAIIWHI 1
TEMIIOPUTMIYHI XapaKTEPUCTHKH MOBH, CHUMBOJIIYHI KOMYHIKaTHBHI 3HAKH.

Posrasin TeMu MIKKYJIBTYpHOTO CIIUJIKYBAaHHS BUKJIMKA€ aKTUBHHUM 1HTEPEC
HE TUIbKU 3 OOKY JIHTBICTIB, MOBO3HABIIIB, & TAKOX TMCUXOJOTIB, MMEJAroriB
TOMYy 11O CIUJKYBaHHS € HE€ TIJIbKM JIHTBICTHYHMM 00' €KTOM, ajne i
ncuxonorivHuM. Jlana po0OoTa TNPHUCBSAYYETHCS IM03aMOBHUM  3acobam
BHPA3HOCTI, 110, Ha Hally AYMKY, BIJITPalOTh BaXIWBY pPOJb MPHU OOMIiHI
iHpopMali€r0 MK IHTEPKYJIbTYPHUMH OINOHEHTaMH. 3arajbHOBIIOMO, IO
CHIJIKYBaHHS B1IOYBA€ThCSA HE JIUIIE 3a JAOMOMOror ciiB. CyTTeBy poib y
CHUIKYBaHHI BiJITpa€ TaKOX TMOBEAIHKA, BHpa3 OONHYYS, KECTH, OTHUM
CJIOBOM HeBepOaJbHE CIUIKYBaHHS. SIKIIIO 3BEPHYTHUCS A0 1CTOPIi JIFOJICTBA, TO
3pO3YMUINM CTa€, 110 HeBepOabHe CIUIKYBaHHS 3'SBUJIOCS HabaraTto pasiuie,
yuM BepOanbHe. [IpobmeMu HeBepOaTbHOI KOMYHIKAIl] 3a4ilatoThCs BXKE Yy
pobotax Apictorens. «Came MO3aMOBHUMH 3ac00aM BHPA3HOCTI 3aiMa€ThCs
HayKa TapaJiHrBicTHKa ( BiJ r'p. para - HaBKOJO), IO BUBYA€E (aKTOpH, SKi
CYIPOBOJUKYIOTh MOBJICHHS, IPUHMAIOTh y4acTh Yy mepefadi iHpopmariii B
mporeci BepOanbHOrO (MOBJICHHEBOTO) CIIUIKYBaHHS, pPO3KPUBAE CYTh
HABKOJIOMOBHHUX 3ac00iB BUPA3HOCTI, X pOJIb y CUCTEMi 3BOPOTHHUX 3B' S3KiB
MIPU MOBJICHHEBOMY B3aeMO3B 's3ky»[1, ¢.324]. TloHATTS mapamiHTBICTHKA
Oyno BBeaeHe B KiHIi 1940-x pp. amepuKaHCHKHM JiHTBICTOM A. XiyuioMm,
MPOTE BIATOBIAHI SBUIIA IPUTSITHYJIHM YBary paassHCbKOTO MOBO3HABIIS
H. B. IOmmanoBa me B 1930-x pokax, mpo IIO CBIJYUTH HOro podoTa
«ExcTpanopmanbHa GpoHETHKa». Y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI IMapaiHTBICTHUII
MPUAUISETHCS BETUKAa yBara sK Yy 3B'SI3Ky 13 3arajlbHUM TEOPETUYHUM
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iHTepecoM 10 CTPYKTYypH Ta MpPOTIKaHHS MPOIECIB CIUJIKYBaHHA, Tak 1 B
MPaKTUYHOMY IIJIaH1 (MOBHA Jiisl, TII3HAHHS €MOIIHOTO CTaHy 32 MOBOIO).

[TuTaHHs, O CTOCYIOTHCS JIHTBICTHYHOTO PO3IIISTY MapajiHIBUCTHYHUX
3aco0iB, 3HAWNLIM BiamzepkayieHHs y npaimsx P. J.bepasicremna, I1. Exmana
ta B. B. ®pizena, K.P.lllepepa, [[.O¢pona, E.Xomna i OararboXx iHIIMX.
BiTuM3HsHI TIHTBICTH 3BEpPHYJUCS 10 TPOOIEMH HEBEpOAIbHOI KOMYHIKAIlIi
npuOJIM3HO B CEpeluHI MHHYJIOrO CTONMITTS. L[pOMy MHTaHHIO NpUCBSYEHI
podoru B. I'. Koctromaposa i E.M. Bepemaruna, I'. B. Kommancekoro,
LLH.I'openoBa, B. l[.AnmanakoBoi, A.B.JlementheBa, [I. E.Kpeiimmina i
0aratbox IHIIUX. Y JOKEpEN 3apOJKEHHS MapajiHTBICTUKU SIK MOBO3HABYOi
JUCIUIUTIHK Y BITUYM3HsIHIN miHrBicTUlll cToiTh ['. B. Kommancekuii. I'. B.
Konmancekuii BBa)KaB TaKoXkK, IO «BUBYCHHS KECTIB JIOIILHO MPOBOIUTH B
HACTYITHUX acreKTax: 010J10r1YHOMY, NICHXOJIIHT BICTHYHOMY,
MapaJiHTBICTUYHOMY, KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOMY Ta eTHorpadiuaomy» [3, c.
52].

AKTyanbHICTh TEMHU Ii€i pOOOTH BHU3HAYAETHCS JAOMIHYIOUUM BITHBOM
HOBOI NapaJurMH HAyKOBOTO 3HAHHSA 3 OpIEHTALI€0 Ha MOBHY 0c00Y,
NMEpEeBAXHUM BHBUCHHSIM MOBH 3 TIO3MIIH aHTPONOIEHTpU3MY. BoHa
NIATPUMYETHCS TAKOXX AKTUBHUM PO3BUTKOM Teopil KOMYHIKalii, 1o
3HaXOJUTh BUII3EPKAJICHHS Y KOMYHIKATUBHO-OPIEHTOBAHOMY BHBUCHHI
MOBHHUX SIBUII Pi3HUX piBHIB. «OCOOJMBUI 1HTEpEC NMPEACTaBIIs€ BUBYCHHS
Oap'epiB KOMYyHIKaIlii MPEICTaBHUKIB PI3HUX COILIOKYJITYPHHX CHCTEM, SIKI
MOKYTh BUKJIMKATH KyJbTYPHUI 1 KOMYHIKaTUBHUH MIOK» [7, ¢.52]. Bap'epu B
IIMPOKOMY 3HA4YCHHI CJIOBa BH3HAYAIOTHCS SIK MPOOJIEMH, 110 BHHUKAIOTH B
Mpoleci B3a€MOJIIi Ta 3HIKYIOTh HOTO e(peKTUBHICTh. «OJHE 3 COLIONIOTTUHUX
TPaKTyBaHb KOMYHIKaTUBHHX Oap'epiB MOke OyTH 3BEJICHE 10 iX BU3HAYCHHS
yepe3 Kareropii yMoB ab0 YMHHHUKIB, IO 3aTPYIHSIOTH IHTEPAKLIiIO Ta IO
MIEPEIIKO/KAIThL 00MiHY 1HDOopMartieto» [8, ¢. 368]. «IcHy0Ul KOMYHIKATHBHI
npobnemu TpaHchopMyrOTbcs B Oap'epu mpu iX CTIMKOMY BiITBOPEHHI
BIIPOJIOBXK TEBHOTO Tepiony dacy. HempsMum 1HAMKATOPOM HAasBHOCTI
Oap'epiB MOXXe CIYXKHUTH iX BIJJI3epKaJCHHS Y CBIJJOMOCTI YYaCHHUKIB
iHTepakuui» [7, ¢.53].

MeTor 1bOT0 JOCHIIKCHHSI € BUBYCHHS KOMYHIKATHBHHX Oap'epiB, IO
BHHHUKAIOTh Y MDKKYJBTYPHHX B3a€EMOJIAX. B SKOCTI cTpaTerii qocCiiKEeHHS
BUKOPHUCTOBYETHCSI CYO'€KTHBHUH MIAXiJ, a caMe aHali3 BiII3EpKaJCHHSA Y
CBIJIOMOCTI JIFO/ICH pI3HUX HAI[IOHAIBHOCTEH 00'€KTUBHUX SIBHIII 1 MIPOIIECIB B
MoJIi MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlil, IpU IIbOMY yBara KOHIICHTPYETbCS Ha
npobJeMax, o MPOSBIISIOTHCS HAa PIBHI MIXKOCOOOBHUX 1HTEpaKIlii (HEMOBHUX
KOHTAKTiB).

VY pamkax 1i€i poOOTH 11 TCHACHIIIS MPOSIBISETHCSA B CHOJYYCHHI JaHUX
JIHTBICTUKU B 1i PI3HUX CHEHIiabHUX TeUisiX (ICUXO- 1 COLIONIHTBICTUKH,
Teopii TEKCTy, Teopii KOMyHIKamii Ta 1H.) 3 pe3yJbTaTaMH TCUXOJOTii i
¢iziomnorii moguHu. el cuHTE3 MUCIUILTIH TPEICTABISETHCA HEOOXITHUM,
OCKUTBKA B CIEUIAIbHUX HAyKax MPUPOJHOTO IHUKIY MpobiemMa, Mo
BHBYAETHCSI, OTPUMaJIa 3HAYHO 1CTOTHIIIE OCBITJICHHS, TOA1 SK JIIHTBICTHYHUNA
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ACTIeKT MOBEIIHKOBOI KOMYHIKAIlii, HE3BaKAIOYN HA JIOCUTHh TPUBATY ICTOPIIO
MapaJTiHTBICTUKH, JOCUTh JAJCKUM BIJl CTaHy, SKHH J03BOJISIE BBAXKATH
MUTAaHHS BUYEPIIAHUM.

HeBepbanpbHa moOBemiHKa BHUKOHYE BaxymBi (QYyHKIII B Tmporeci
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlil, IPOT€ BUKOPUCTOBYBAaHI CUMBOJIM MOXYTh MaTu
pi3HE 3HAYEHHS JUIsl YYaCHUKIB B3a€EMOJIII. Ix HecmiBmamaHHS MOYE YHHHTH
BIUIMB Ha €()EKTHBHICTh CIUJIKYBaHHS.

Jly’)ke 4acTo BHHMKaKOua UTIO31s B3a€EMOPO3YMIHHS TIOB'SI3aHA 3 THUM, IO
JIOJI KOPUCTYIOTHCSI OJTHUMH 1 TUMU K 3HaKaMH JIJIsl TO3HAYCHHS a0COIIOTHO
pizHuX peuerd. CeMaHTUYHI - CMHUCJIOBI - Oap'epy MOXYTh BHKJIMKATHUCS
COLIIaTbHUMU, KYJIbTYpPHUMH, TICHUXOJIOTIYHUMHU Ta IHIIMMH MPHUYAHAMHU.
[HauBiTyanbHi pO301KHOCTI JIFOJIEH B iX CUCTEMI IHHOCTEH 1 MOTped 4acTo He
J03BOJISIIOTh TIOPO3YMITHCS HaBiTh NPU OOTOBOPEHHI TAKMX YHIBEpCaJlbHUX
Kareropiii, sk g006po 1 310. «Kpoc-KyabTypHI BIAMIHHOCTI pOOJIATH
HEMIArOTOBJIEHOTO €BPOMNEHIS B a3iarchbkoMy abo apaOChKOMY CBITI 4M HE
MapCiaHWHOM, TPUMYIIYIOUH HOTO TIEPEKUBATH CIPABKHIN KYJIBTYPHHUHN IIOK
[7, c.60]. CouiokynbTypHE MPWIAIAS B )KATTI TPU3BOAUTH IO KIACUIHOTO
KoH(QuTKTY. «Hama3BuualiHO TOHKHI MpOIEC JIIOJCHKOTO CHUIKYBAaHHS MOXKE
Oyt mopymeHuil noMmikamu abo 300iMH B KOAYyBaHHI iH(opmarii,
HEBIIMOBITHOCTI CBITOTJISAHUX, PENITIHHUX, MOJITHYHHUX, TpodeciitHuxX i
BIKOBHUX HOIJIsAIBY [8, ¢.277].

B. MumniB, aBTop «CIOHTAHHOCTI CBiJIOMOCTI» IMpOaHaTi3yBaB HEMOBHY
«MOJIeNb Mi3HAHHS CBITY, IO JO3BOJISIE TEPEKUTH TTTUOOKE CIPUHHATTS CBITY
1 ce0e B HbOMY 0€3 JOMOMOTH MPUHOMIB MOBH Ta (JOPMAJILHOI JIOTIKH, IMITH
BiJI CJIiB J10 ceHcy» [7, ¢.58].

Sk mpaBuiO, HeBepOalbHA MOBa € pPE3yJbTaTOM HE CBIJIOMOI TaKTHUKU
MOBEIIHKH, a MiACBIAOMUX IMITYJIbCIB, TOMY Ii BKpail BaxXKo MigpoouTw, i
JOBIPATH 1l MOKHA 3HAYHO OUIBINE, HIXK CJIOBaM. MU 4acTO MOCHIIAEMOCS Ha
1HTYillif0, TOBOPHMO TPO «IIIOCTE MOYYTTS», 3aBIASKH SKOMY, HAIpPUKIA],
MMOMIYaEMO HENIUPICTh CIIBPO3MOBHUKA. HacmpaBai - e mpocTo yBara, 4acTo
HEYCBIJOMJICHA, /0 JApIOHMX HeBepOaIbHUX JAeTaled, YMIHHS YHUTaTH
HECJIOBECHI CHUTHAJIM 1 BIAMIYATH iX HECIIBIAJaHHS 3 THM, IO TOBOPATH —
«HEKOHTPYCHTHICTh» KOMYHIKaTUBHUX NpuiioMiB. BiacHe, 1ie Hamni npamypu
YCBIIOMITIOBAJIH 1I€, PO IO TOBOPHUTH CaMe IMOXOKEHHSI CJI0Ba : JIATHHCHKE
intueri O3Ha4Ya€ MPOCTO «yBaKHO AMBUTHUCS». 3ramaemo ¢inbmu Yarmina -
TeHisl HeBepOaTbHOT KOMYHIKAIIi1, IJIs IKOTO B €M0XY HIMOTO KIHO HE 1ICHYBaJIo
1HIIIOT MOKJTMBOCTI Tepe/iadi HI0aHCIB JIFOJACHKUX BiqHOCHH. OJHA 3 MepIux
cnpo0 CKJIaJaHHsS TIOCIOHMKAa 3 TpakTyBaHHA HEBEpPOATbHUX CHUTHAIIB
HanexuTh Asuany Ilizy, aBTOpoBi cBiTOBOro Oecrcenepa «MoBa >KeCTiB».
Momy Bpamocs NpUTSATHYTH yBary JOAeil 10 MOBH JKECTiB, MOKA3aTH iX
3HaueHHs B KOoMmyHikamisx. A. Ili3, BTiM, caM BiJMITUB OCHOBHY HEOE3IeKy
3aXOIUICHHSI OJHO3HAYHUMH TPAKTyBaHHSMH KECTiB : «TOBOPUTH TIIBKH IX
MOCTIIOBHICTb, YCi )K€CTH B CYKYITHOCTI, Ta IIe 1 B mapajieii 3 MIMIKOIO Ta
MOBOIO. BuXormuieHi 3 KOHTEKCTY, 3 YChOrO MaJllOHKA CIUIKYBaHHS, OJMH-/IBA
HeBepOaIbHI CUTHAJIM MOXYTh TUIBKM 30WMTH 3 MAHTENWKY. Km0  JTroauHA
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BIJICTaBUJIa HOTY, IIe MO’KE€ TOBOPUTH HE MPO HOro HACTpii, a TUIBKU MPO TE,
10 Y HROTO 3aTeKJia HOTa, SIKIIO K BIH OOEpHYBCS J0 Bac OOKOM, II€ 30BCIM
HEOOOB'SI3KOBO 03HAYAE, 110 BU OMY HELiKaBi, MOXIIMBO, BiH IPOCTO MOTAHO
gyey. [5, ¢.123]. [Ipu norpumanHi i€l yMOBH, yBara /10 JKE€CTiB JIIMCHO MOXeE
npo Garato 1m0 cka3aTd. ICHYIOTh TIO3HM 1 JKECTH, IO MiJKPECTIOI0Th CYMHIB 1
3rofy, HYABIY Ta 3alliKaBJICHICTh, JOOPO3UWIMBICTH 1 BOPOXKICTh. Xomaa
JIOAMHU MOXe JaTH iH(pOpMalliio mpo HOro HacTpid, pyKOCTHCKAHHS MOXe
OyTH BiIagHUM a00 MOKIPHHUM, CXPEIIEeHI PYKH IIBUJIIE 3a BCE TOBOPUTUMYTh
PO 3aKPHUTICTh, CKEMCHUC 1 HE3roAy, BIAKPUTI MOJIOHI - MpO IIUPICTH 1
TO0OpO3UUIMBICTE. YMIJIO BUKOPHUCTOBYIOUM MEXaHI3M HEBEpOAIMKH, MOKHA
3HAYHO TMOJICTIIUTH Tporec KomyHikalii. [logaroun pyKy HOJOHEIO Bropy, BU
SK OW 3a3Jajieriip BiAJa€Te IHINIATHBY CIHIBPO3MOBHHMKOBI, HAKPHUBAIOUH
CBOEIO JIOJIOHEIO HOT0 PyKYy, 1€ /10 MOYaTKy 3yCTpiui 3asBIsi€Te CBOI MpeTeH3ii
Ha JigepcTtBo. Po3kpuiiTe cxpemieHi Ha TPYyAsSX PyKH, 1 BH caMml BiIUyeTe
BEJIMKY BIJKPHUTICTh, 1 BUKJIMYTE BEJIUKY JOBIpY CIIBPO3MOBHUKA, SKHUH,
HaliMOBIpHilIe, HE 3a0apuUThCS CKOIMIIOBATH Balli [ii, TaKOX NPUHHSBIIHA
BIJIKPHUTILIY 03y, HECBIIOMO «BiI3€PKAIMBIIIN) BAIy.

30BCIiM HE yCl1 JKECTH YHIBEpCaJlbHI, OJUH 1 TOM K€ ECT B PI3HHUX
KyJIbTypax MOXe OyTH NpEICTaBICHHN MO-pi3HOMY. MU Ha 3HaK 3roJau
KMBA€EMO TOJIOBOIO, HE MOTOKYIOUHCh- TOMJAEMO HEI0 3 OJHOTO OOKYy B
IHIIWIA, 10 HE 3aBakae JEIKUM HapoJaM IOCTYNaTH B IIUX CHUTYaIlisx
MPOTUJIEKHUM YMHOM. «OHOTO pa3y, yneplile B KUTTS 3aHYPUBILUCH Y BOY
3 aKBaJIaHTOM, OJHA JIFOJIMHA, 3a4apOBaHa KPacol CBITYy, IO BiIKPUBCS, Ha
3HAK 3aXOIUICHHS TMOKa3aB IHCTPYKTOPOBI BEJIMKWU Majiellb, Mics 4oro OyB
MUTTEBO 1 HACHJILHO BUTSATHYTHI Ha MOBEPXHIO: HA MOBI MiJBOJHHUKIB Iei
3HAK O3HA4Ya€ «TepMiHOBE cruBaTu» [5, c. 280].

Kpim Toro, miast pi3HHX HapOJiB 3HAYCHHS >KECTHKYJIALII HI B SKOMY pasi
HeogHakoBO. CHITKYIOUYHCh, ITATIHII BOPOJOBXK TOJAMHH YAAIOTHCA JO
KECTUKYIALIT B cepenHboMy Omm3bko 80 pasis, ¢panuysu 20, a ¢iHHN -
Tutbku 1-2. Yacrimy >KecTHKYIsIito xuteni OiHnsHii, MpUpoIHO, CXIIbHI
BB)KaTH 03HAKOKO HECTPUMAHOCTI. [5, ¢.312].

BuxopucroByBatn HeBepOaibHI 3HakM Tpeba TUIBKM B KOHTEKCTI 1 3
00EpEeKHICTIO, alie 1€ HE BiJIMIHSE TOJIOBHOTO: BOHHU MPAIIOIOTh, 1 JBOE B
pO3CTEOHYTHX MPKaKaX 3aBXKId JOMOBJISITBCS JIETIIE, HDK SKIO 1X
3acTeOHYTh, a JOCBIAUCHHUI O]iliaHT 3aBXau 0e3 CIiB 3p0o3yMi€, KOMY 3 THX,
110 CUISATH 32 IUM CTOJIMKOM MPUHOCUTH PaxyHoOK. [2, c. 321 ].

Hampuxnan, «8 Himewyunni, sik i B Pocii 1 YkpaiHi, oy BiTalOTh OJUH
OJTHOT'O HAIPAaBIIAIOYH MOIJIST B 04l, B INMOHIT Take BiTaHHS HENIPUHWHATHE, TaM
JIOJU TUBIISITHCS TPHU 3yCTPivi B TOUKY JECh HIDKYOIO 3a IIMEI0 Ta BUIIOKO 32
rpynao» [2, ¢.321 ].

3BHUaiiHO, HE MEHIII €PEeKTUBHHUM, HI)K KECTH, IHCTPYMEHTOM € Mimika. He
napeMHo repoi posnosiai «Bukpaaenuit muct» E.ITo roBopuB: «kxomu s xouy
Ti3HATHUCS, HACKUTBKU pO3yMHUI abo 6e3riy3auii, abo noOpui, abo 37uii och
el XJIOMYMK, 1 Ipo IO BiH 3apa3 AyMmae, s HaMararocs HajaTu cBOiil 0coOi
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Take caMe BUPaKEHHs, sike 6auy Ha fioro oOnmmudi, o0 Ai3HATHCS, SKi TYMKH
a00 MOYyTTsI BUHUKHYTh Y MEHE BIATIOBIAHO JI0 IIbOTO BUPAKEHHsI» [6, ¢.477].
JlocBia 3aHYpEeHHS B IHIIMM KyJbTYPHUNA KOHTEKCT JJ03BOJHMB PECIIOHCHTAM
M0OAYUTH HACTYITHI 0COOJIMBOCTI HEBEPOAIBHUX CUCTEM IMapTHEPIB :
1. SIBHO MPOTUCTABIAIOTHCS 3HAYCHHS 0ararbOX CHMBOJIIB B YKPaiHCBKIN Ta
ITanmiiceKiil Kynbrypax. Lle mposiBiseThes B HeCMIBNAAaHH] CEHCY :
* * mapaniHTBICTUYHHUX XapaKTEPUCTUK: T'yYHICTb, TOHAJbHICTh, IIBUIKICTDH
MOBH 1 TOMY MOJII0OHE
«Konu itamiiicbki CTyIeHTH M'IOTh Yail ab0 KaBy Ha 3MiHax, CTOITh TaKUi Tryin!
HetimoBipanii. ToOTO B cepenHhOMY BOHH TOBOPSATH Habarato TOJIOCHIIIE,
BUIIIEC HA TOH - JIBa, YUM YKpaiHui» [7, c.55].
* * MOBH T1JIa : )KECTiB, BUpa3y 00JUYYsI, TO3H 1 TOMY MO II0HE
«Y iTamiiiB gyxe BUIbHA MMOBEAIHKA: BOHH, KOJU Ci/1al0Th, HOTY 3aKHU/IAI0Th
KyIu-HeOy/b, 1, B IPUHIIMII, HE B)KJIMBO - B YHIBEPCUTETI 1I€, B inaJIbHI 200 B
notsry. Ilepmmnii yac e Tpoxu mokysano» [7, ¢.58].
* * KOHTEKCTY KOMYHIKAIII1 : 30BHIIITHBOTO BUTJISAY, CTOCYHKH JI0 JUCTAHIIIT B
M1KOCOOOBHX B3aEMOJISIX, BINUYTTS Yacy i TOMy MoaiOHe
«Iramiwi. 30BciM He myHKTyalnbHI. Komu 10 Hac npuikmkanmm npodecopu Ta
roBopuin: «Y Hac mepepBa 5 XBWIMH», SK MPABHIIO, MEpepBa 3aTATyBaNacs
xBuiuH Ha 30. Y Hac micis nporo OyB Takuid kapT - "Italian five minutes",
TOOTO «ITaNmiChKi 5 XBUIIMHY 1€ O3HAYAE MBrouHu (cMieTbes)» [7, ¢.61].
2. Ilpm 3icTaBieHHl YKpaiHChKOI KYyJbTYpPH 3 TiBHIYHOEBPOMEHCHKOIO
(Himeuumna, Hinepmanau), a Takox miBHiYHOoaMmepukaHcbkoo (CIIIA)
BHUSIBUJTUCSI TIOMITHUMHU BiJIMIHHOCTI B 3HAYEHHSX HACTYITHUX HEBEpOATbHUX
3HAKIB :
1. KOHTEKCTY KOMYHIKaIii
* * BITHOIIEHHS IO JUCTAHI] B MI>KOCOOOBUX B3a€MOJIISIX
«B HecnomiBaHuii MOMEHT i ceOe BusBHB. Ko MM NMPUXOIWIN 37aBaTH
poboTH BUKJIamadeBi 3 AMEpHKH, TO YOMYCh BiH 3aBXIHM BiJICKaKyBaB BiJl
ctyneHTiB. Taka AucTaHIlA, HA AKIH MU CHIMMO 4Yepe3 | mapTy Iyt HbOTO
BUSIBIJIACS HEMPUHHATHA, a00 BiH OOsBCS 4M OCHTEXKUBCA. BigxoawB i Ha
BiJIcTaH1 OJM3BbKO 2 METPIB, BiJlIaBaB IepeBary 4OMycCh MOSICHIOBATH
[7, c.63].
* * 30BHINIHIA BUTIIAA
«Briagae y Biui omar: moam B YKpaiHi JIyXke JOTJISIHYTO 1 akKypaTHO
BUTJIsAaI0Th. Y HiMeuunHi Ha or yBary He 3BepTaroThy [7, ¢.67].
«[Ipobnemu Oynu 3 KOCMETHKOIO: 32 €BPONEHCHKUMH MipKaMU CIIOB'SHCBKI
JiBUaTa 3aHAATO CUIIBHO (HapOyroThes. SIK €BpomeHIll rOBOPSTh, «POCIMCHKI
JiBYaTa 3 paHKy y BeUipHbOMY», TOOTO HadapOyBanucs» [7, c.71].
* * BIIHOIIIGHHS JI0 Yacy SIK MmapaMeTpa KOMYHIKaIii
«[ommanpis - e Bce-Taku HiMeIlbKa KpaiHa, 1 HIMEI[bKHIA BIUIUB YK€ CHIBHO
TaMm BiguyBaBcs. HiMmenpke - 11e, mepemyciM, MOPSIOK, opraHizamis 1 dYac.
Yitkuii yac. Hamie pocilicbke «HEBBLAYYTTS» 4Yacy - MU 3alli3HWJIMCA Ha 5
XBWIMH. 1)1 TOJTaH/IIB 1€ BXKE, MOYKHA CKa3aTH, IIOK, caMe BiTIYTTS 4acy y
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HuX iHIe. L{e 6yn0 BUIHO: B jKeCTax i€ MPOSBHUIIOCS, B MIMIIll - IO BOHU 1€
HE cXBaytoBayIn» [7, ¢.72].

He3Baxatoun Ha OYEBHUIHY BIMIHHICTh HEBepOaIbHOI MOBEIIHKU
NPEACTaBHUKIB Pi3HUX KyJIbTYp, BOHA HE CIIPHUMAETHCS PECIOHACHTAMH SIK
cepiio3HMid Oap'ep MIKKYJIbTYpHUX B3aeMoAid. B OimbImocTi BHUMAIKiB
CIIOCTEPE)KYBaHE HECIMIBIAJAaHHSI BUKIMKAE CIIOYATKy 3AWMBYBaHHS 1
3aHEMOKOEHHS, TPOXHU INOKY€, 3Aa€ThCSl ITUBHUM 1 He3BuyaiiHuM. llporte 3
yacoM BiOYyBa€ThCsl 3BUKAHHSA O IHINOI CHUTYyallii, BIATBOPEHHsI 3HAKIB,
3aM03MYEHUX y MapTHEpiB. BiaCyTHICTH cepiio3HUX MpobieM y OiIbIIoCTi
ONMUTAHUX MOKHA TOSICHUTH TOJIEPAHTHICTIO 10 HE3BMYAHOI MOBEHIHKU
NapTHEpiB, pPO3YMIHHAM pOJIi  HEBepOAJbHUX CHUMBOJIB B  HpoIleci
MDKKYJBTYPHHX B3a€MOJINA. <« BBaxkaro, 1m0 O€3Tiy370 CTBOPIOBATH
npobiiemMu Ha IboMY piBHi. [locTaparocst mosicHUTH, 1O s Maro Ha yBasi. Komu
XTOCh 13 30BHIIIHBOTO CEPEIOBHINA MMOYMHAE MISITH HE 3a MpaBWUJIaMH, YCi
BITHOCATBCS 3 PO3YMIHHAM. Y I[bOMYy Hemae mpoOiemu. [Ho3emii cXoxi Ha
IiTell, TOMY 110, KOJH JiTH HMOCTYIAIOTh HE 3a MPAaBUJIAMH, MU TOBOPHMO, IO
BOHM MOBHMHHI BUBUUTH MPaBUJIa, BOHU IX JOKU HE 3HAIOTh. MU.BiTHOCHMOCS
M'sko, moOnaxmuBo» [7, c¢.73]. «HopmanpHa mronMHA, 3HAXOISYUCH B
MDKKYJIBTYPHOMY CEPEIOBHILI, PO3YyMi€, 110 BOHA 3 IHIIMMHU B KOHTAKTI 1 BCe
OJTHO POOUTH 3yCWJUIS, TPUMA€E, M0 HA3WBAETHCS, HIC 3a BITPOM, 100
YHUKHYTH CUTYAIil0 Hepo3yMiHH» [7, ¢.74].

TakuM YMHOM, BHSBJICHO, IO HA TJI YCBIJIOMIIIOBAaHUX BIIMIHHOCTEH
HeBepOaNbHUX 3HAKIB y TPEACTAaBHUKIB pI3HUX KYyJIbTYp BOHHU HE
CIIPUHMAIOTBCS JIIOABMH, IO 3HAaXOAATHCA B TMPOIECI MIKKYJIbTYPHOTO
CNUIIKYBaHHS, SIK UYMHHHUKH, IO 3HWXKYIOTh €(EeKTHBHICTh IHTEpaKLild Ta
MEPEIIKOKAIOTH PO3YMIHHIO.
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Heuaesa H.O. IlapajiHrBicTH4YHi 3HAKM B MiKKYJbTYPHOMY
CHUJIKYBaHHi.

B crarti mocTtaieHo 3aBAaHHS TpOaHATi3yBaTH ICHYIOUl KOMYHIKATHBHI
npoOIemMH, IO MOXYTh BHHUKHYTH IIpH HEBEepOAaJbHOMY CIUIKYBaHHI
OTIOHEHTIB, SIKI HaJIeXkaTh JI0 PI3HUX KYJIbTYp, Ta MIJISXH iX IMOJOJIaHHS.

Kniouosi croea: MiXKyIbTypHa 1HTEpakilis, MOBHI 0ap’epu, HeBepOanbHE
CHIJIKYBaHHsI, MapaiHTBICTHKA

Heuaesa H.A. IlapajuHrBucTHYECKHE 3HAKH B MEKKYJIbTYPHOM
o0IIeHN M.

B cratbe mocraBieHa 3amada MpPOAHATIM3UPOBATH CYLIECTBYIOIIHE
KOMMYHHUKATHBHbIE  NPOOJIEMBI, KOTOPblE = MOTYT  BO3HUKHYTb  IIpH
HeBepOaTbHOM  OOLICHWH  ONIOHEHTOB, MPHHAUICKANIMX K  Pa3HBIM
KyJIbTypaMm, U IIyTH UX NPEOAOJIECHUS.

Kniouegvie cnosa: MeXKyIbTYpHas HMHTEpaKIHs, HeBepOaIbHOE
oO1eHre, mapaIMHrBUCTHKA, SI3BIKOBBIC Oapbephl.

Nechaeva N.A. Paralinguistic signs in the cross-cultural
communication.

The task of the article is to analyse existed communicative problems,
which
can appear during the non-verbal communication between opponents, who
belong to the different cultures.

Key words: cross-cultural interact, non-verbal communication,
paralinguistic, language barriars.

VJIK 130.2+929[ Aceman SL+Aceman A.]

Cracesnu 10.10.

KOHIIEIIIIA KYJbTYPHOI TAM’ATI SIHA TA AJIEMIN
ACCMAH SIK OCHOBA JJI1 HOJAJABIIHUX JOCIIIKEHD,
MOB’SI3AHUX I3 MIPOBJEMATHKOIO KYJIbTYPHOI TAM’SATI

[HTEeHCHBHE TOCITIKEHHS (PeHOMEHY TaM'sTi movyaiocs B XX CTOpiyyi.
Opnak 1 10 1pOTO dYacy mpoOjieMaThka TaM'siTi po3MIIsIAaiiacs MPOTITOM
icHyBaHHsI Bciei icropii dimocodcebkoi aymMKu. 3BEpHEHHsSI 10 MaM'ATi SK
BKJIMBOI TEOPETHKO-METOJI0JIOTIUHOT MpodiieMu MU 3Haxoaumo y I[linatoHa,
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Apicrorens, I'pedns, A. Asryctuna, T. ['o66ca, JI. Jlokka, I. Kanra, I'. B.
I'erens, K. Mapkca, B. Jlineres, A. beprcona, ®@. Himme, E. I'yccepns, M.
Xainerrepa, I1. Pikepa. IlposiBu ¢eHOMEHIB maM'aTi HANTICHIIIMM YHHOM
MOB's3aH1 3 PO3BUTKOM KYJIbTYpH. Y 3B'SI3KY 3 IIUM, IIIIXOM TMPOBEICHHS
CBIIOMHX CIIOCTEpPEKEHb 3a yciMa (hopMaMH KOJEKTHBHOTO BiJHOIICHHS [0
MUHYJIOT0, 1X MOAAJBIIOrO MEPETBOPEHHsS Ha MpeAMeT (POpPMYBaHHS PI3HHUX
TEOpil TYMaHITapHUX AMCHUILUIIH, (OPMYETHCS YSABICHHS TPO KYJIBTYPHY
MaM'saTh, IKa HOCUTh HE TUIBKU 1HIUBIIyaIbHUHN XapaKTep, a il KOJICKTUBHUM.

PoGora BuKOHaHa BIAMOBIAHO JO TEM YHCETBHUX HAYKOBHX
JOCITI/DKEHD TTOB’SI3aHMX 13 MPOOJIEMAaTUKOIO KYJIBTYPHOI 1Mam’sITi, TAKUMU SIK,
HAMPUKIAJ, TeHACPHI JOCTI/KEHHS, aHalli3 JITEepaTypHUX TBOPIB, SIK HOCIIB
KyJIbTypHOI 1aM’siTi. PoGoTa BifmoBizae 30kpeMa KOMIUIEKCHIN Temi kKadeapu
poMaHO-TepMaHChKO1 (isosorii QakynbreTy iHO3eMHUX MOB JIyraHchbKOTro
HalllOHATFHOTO  yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca IlleBueHko «AKTyalbHi
npoOJIeMH CydyacHOi pOMaHO-TePMaHChKOI (iJI0JIOTii: MOBHO- JIiTepaTypHUl Ta
METOJIOJIOTTYHUY aCTIEKTH.

[IpoGnema mam'siTi 3aBXOU BHUKJIMKAlla BEIWYE3HUU IHTEpeC Y
nocniHuKiB. JlaHa TeMaThKa MpeIcTaBlieHa He TUTbKA y MOHOTpadisx, ane i
B HOBITHIX qucepTaiiiHux nociimkeHHsx Hanpukian H.A. Tepemenko, K.b.
Monno6oeBa, M.I1.Hazapogoi, I1.A.3akmikancekoro, C.}O.UexmnoBa. Ane Ha
MEeBHUN Yac TeMa mam’sTi 3anumanachk 0e3 HanexxHoi yaru. Jlume y 1980-x
pokax 3HOBY Oyino OpoOymKEeHO I1HTepec 0 TeMH MaM’ ST 1 ChoramiB y
KYJIbTYPHO-ICTOPUYHUX JOCHTIDKEHHIX. Tak, Haa mpoOJIeMOr0 KOJEKTUBHOT
maM’sITi TIpaIfoBaJId Takl TOCTIAHUKY, siKk Mopic Xanbs0Bakc Ta A0y BapOypr,
JOCITIJDKEHHS SKUX, [0 MPOBOAMIHCH 1mie y 20-1i poku XIX cropiuus, nepen
KpU3010 Y JOCTIKEHHI KOJEKTUBHOI, a BiATaK 1 KyJbTypHOI mam’sTi, 60 6e3
mepmoi He Moxe OyTH W OCTaHHBOI, CTald OCHOBOK IS CYYaCHHX
JOCITIJDKEHb KOJIEKTHBHOI mam’siTi. OKpiM TOTO, TOBOPSYH BXkKE PO (peHOMEH
KYyJIbTYPHOI Iam’sITi, SKKUI HAc, BIIACHE, 1 IIKaBUTh HAHO1IbIIIE HEMOXKIIMBO HE
3rajgaty iMeH flHa Ta Aneian AccMaH, sSIKi CTBOPUIIM KOHIEMIIIIO KYJIbTYPHOL
maMm’siTi, 10 HAa HIMCIIKOMOBHIM TepuTopii Ta W B3araji B
IHTEepHAI[IOHATPHOMY TIOPIBHSHHS Ma€ HaWOUIbIIe 3HAaYEHHS 1 € HaWKpalyuM
YHHOM PO3pPOOIEHOIO.

Mu craBuMoO c00i 3a MeTy HamaTtu iH(OpMAIli0 MPO IO KOHIICIIITO,
OCKUTBKU BOHA € OCHOBOIO JJISl YCiX MOJANBIINX JOCHIKEHb MOB’SI3aHUX 13
npobjeMaMu KyJIbTYpHOI IMaMm’sTi, 0 BUKJIMKAIOTh BCE OUIBIINNA 1HTEpEC
cepell HAyKOBLIB, IO J03BOJIIE HaM TOBOPUTH TPO AKTYaJbHICTh JaHOI
Mpo0JIeMaTUKH B HAYKOBUX KOJIaX.

LleHTpaabHOIO MEPEAYMOBOIO 3raJlaHOl BHUIIEC KOHIEHIIT € MO IBOX
OCHOBHHX TIOHSTh KOJIGKTHBHOI mam'sati. Otmxke, AccMaH pPO3PI3HsIE
KOJICKTUBHY TMaM'siTh, IO 0a3yeTbCcsi HA TIOBCSKICHHIN KOMYHIKamii Ta
KOJIEKTHBHY MaM'siTh, SIKa CIIUPAETHCSI HA CUMBOJIIYHE 00'€KTYBaHHS. 3 IHOTO
[OCTAa€ PI3HUI MDK TOBCAKICHHOIO KOMYHIKQTHBHOI HaM'TTIO Ta
KYJIbTYPHOI. ACCMaH HaBMHCHO MPOTHCTABIISIE€ THIIOBI PUCH ITUX JBOX THIIIB
nmaM'aTi, TparHy4Yd TOKa3aTH THUM CaMHM, M0 iX 3MicT, (GOpMH, HYacoBa
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CTPYKTYpa Ta HOCIi IPYHTOBHO BiPi3HSIOTHCS OJIUH BiJl OJJHOTO.

Tak, MOBCSIK/IEHHa KOMYyHIKaTUBHA MaM'ATh Majio ¢opMali3zoBaHa, IIe,
CKOpilie, yCHa TpaAWINs, M0 BHHHUKAE B IHTEPAKTUBHOMY KOHTEKCTI
JIIOJICHKUX BIAHOCHH B IOBCSKICHHOMY KUTTI, — CBOTO POAY <«OKUBUU CIIOTa,
0 ICHYE MPOTATOM JKUTTSA TPHOX TOKONIHB: JITH — OaTbKU — IiIH. Ii
TpuBalicTh, 10 ckmamae Bcboro 80-100 pokiB, 1  BIACYTHICTB
3arajlbHOBU3HAHUX «IIYHKTIB (ikcamii», M0 MOB'A3yIOTh ii 3 TIIHOOKHM
MUHYJIMM — YWHHHWKH, 110, B TIEPIIY YEPry, BIAPI3HIIOTh KOMYHIKaTHUBHY
nam'siTh BiJ] KyJbTypHOI. KynprypHa mam'saTh, HaBmaku, (HOpMyeTbCs
cTomiTTaMU. Ii XxapakTepu3ye BHCOKMiI CTymiHb GopManisalii, i BHHHKA€E BOHA
B IOJi IepeMoHianbHOK KomyHikamii. «[lynktamm  ikcarii» abo
«o0'exToBaHUMH (popMaMu» KyJdbTypHOI mam'ati 1. AccMaH BBakae€ TEKCTH,
300pakeHHS, MOHYMEHTAJIbHI CHOPYIW, HANPHKIAJ] €THIETChKI Mipamiau,
Hamucu Ta 300pakeHHs Ha HHUX. Jlo Hel )X MOXHA BIAHECTH PUTYaIH 1
cakpaibHi Jii K 1HCTUTyasi3oBaHi (opMu KoMyHikamii, ski, Oyaydu
«pirypamu cnoramiBy», HIOM mMiAHOCATBCS Haa dYacoMm. Hocii KyiabTypHOI
nmam'siTi — BXKe He OOOB'SI3KOBO, CyYaCHUKH «aKTyallbHi CIIJBHOTH THX, IO
3ragyroTh», a ocoOmuBi (iHOmI TpodeciiiHi) 30epiraui Ta HOCIT TpaauIii,
Hanpukian xpeti [4]. Kpim Toro, AccmaHn BBaxae, 110, HaBiTh, TUCbMEHHUKH,
MUTII € XPAaHUTEISIMH KYJIbTYPHOI ITaM’sITi.

KynpTypHa mnam'sTh — KOJEKTHUBHUN (DeHOMEH, alie KOJCKTUBHI
CIIOTaIN SBJISIOTH COOO0 X HISK HE MPOCTY CyMY 1HAMBITYaJIbHUX CIIOTAIB.
JlyMKka mpo Te, IO KOJIGKTHBHA MaM'AiTh CTBOPIOETHCS IMEBHOIO COIIATLHOIO
Tpymnoro Ta B ii BUHMKHEHHI OepyTh yd4acTh pi3Hi (akTopu, Brepiie Oyria
BUCIOBIIeHA XanbOBakcoM. [lo Takux (pakTopiB BiH BIJHOCHB, HAIPUKJIIAJ, CaM
Mporec  IHTEPaKTUBHOI  KOMYHIKalii,  Tpamuiii  ciMeid, 0COoOJIHBO
apUCTOKPATUYHHX, /1€ TPEMTJIMBO 30€piratoTh MaM'siTb PO CIIABHI JiSTHHS Ta
TIAHICTh BEJIUKHUX NPEIKIB, MaM'sTHI TPaAMINil PETiriiHuX Tpyl, HaAIpHUKIAI,
YepHeyux rpomajn i T.n. bijgblne Toro, HaBiTh Mam'siTh OKPEMHX JIIOAEH HE B
MMOBHOMY PO3YMIHHI «IHJIUBiAyajdbHa», TOMY 110 KOKEH 1HIUBIJ YCBIJIOMITIOE
ce0e 4JICHOM NEeBHOI IPYIH 1 «3raye» B KOHTEKCTI ii mam'sTi — nam'aTh rpynu
aKTyaTI3yeThCS B IHIUBIAYaIbHIN MaM'saTi i wieHis [2]. Taxkum
9UHOM, ACCMaHH PO3yMi€ KYJIBTYpHY MaMm'siTh K Oe3MepepBHUI Tpolec, B
SKOMY OyJIb-fiKa KyJbTypa, OyIb-fiKe CYCHIIBCTBO a0 CycHijbHa Tpyra
dbopMye 1 cTabimizye CBOIO I1JCHTHYHICTh 32 JOMOMOTOI PEKOHCTPYKIIil
BJIACHOT'O MUHYJIOTO.

AccmaH po3poOMB TEBHI XapakTepHI O3HAKU KYJIBTYpHOI MaM’SiTi, 5K
dbopmu  KonekTMBHHX croraaiB. OTke, BIH HaJa€ KyJbTYpPHIH maM’sTi
HACTYMHI  XapaKTepUCTUKU: 3AaTHICTb OyTH pEKOHCTPYHOBaHOIO  Ta
o(OpMIICHOIO, HAJICKHICTh JI0 TEBHOI TPYyMH, 3B S3HICTH, pediekcis Ta
HasBHICTH MEBHOI OPraHi30BaHHOCTI y mpoteci ii popMyBaHHS.

Posrnsnemo mi o3Haku Outeln  AeTanbHO. KynbTypHa mam’sTh
000B’SI3KOBO TOB’SI3aHA 3 COI[IAIBHUMH TPYMaMHU, IJIS SKUX BOHA € YMOBOIO
camoigeHTHdIKaIlli, YKpIIUIIOIOYM B HHUX BIQYYTTSA €IHOCTI W BJIACHOI
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CBO€epiHOCTI. BoHa Mae «peKOHCTPYKTUBHHH xapakrep». L{io Touky 30py
MOKHA TOSICHUTH HACTYITHUM YUHOM: MHUHYJE HE MpOCTO 30epiraerscs y
nam’ATi, K y SIKOMYCh aKyMyJlsiTopi, y (opMi 3aapXiBOBaHMX KapTHHOK, a
CIIOTa{, TIEPESKHUTI TMOJIIi MOCTIHHO PEKOHCTPYIOIOTHCSA TIE€IO JIFOJAWHOIO, SIKa
3rajiye, IpUCTOCOBYIOUHM iX 10 CbOTOJEHHS, TOOTO yci ii 3HaHHS MPO MUHYJIE
MOB’s13aH1 3 CHUTYaIli€lo, IO € 3apa3 aKTyaJIbHOK IS TMEBHOI COIiabHOL
rpynu. A KOXHE TOKOJIHHS ChOTOAEHHS (OpPMYeE BIIACHE BiJHOLICHHS [0
TOTO, 10 WOMY OyJiO0 MOBIJOMIIEHO, aj€ 1€ COPUMHATTS MOXJIMBE JIMIIE 32
YMOBH, IO NOBiTOMJICHUN (DakT Oyie IIKaBUM Ta aKTyaJbHUM JJIs HBOTO.
Crnoraau €, TaKUM YUHOM, KOHCTPYKTOPOM, Ha SIKMK y 3HAYHIH Mipl BILTUHYJIO
MOKOJIIHHA CHOTOJICHHS Ta aKTyaJlbHUU JAJISI HbOTO KOHTEKCT, Y SIKOMY BOHO
CIpHuiiMae 111 CIioTajIu.

Hacrynna npuTamaHHa KyJnbTypHIH mNam’sTi XapaKTepUCTHKAa — ii
opopmienHictb. KynbpTypHa mam’ste nmotpedye Toro, mob i Hagaau NeBHOI
¢dbopmH, CTBOPHIIM HOCIIB KyJIbTYypHOI iH(opMaIlii, 3aBASKH SKHUM KOJEKTHUBHI
3HaHHS TIEBHOI €MOXH a00 CMUIBHOTH 3TaIyFOUMX 3MOXKYTh 3HANTH CBii TIPOSIB.

Y mopiBHSHHI 3 KOMYHIKaTHBHOIO IaM’SITIO, SKa HE Ma€ >KOIHOI
oprasizariii y mporieci ii ¢opMyBaHHsI, KyJIbTypHA TIaM’SITh BIAPI3HAETHCS TUM,
mo i mputaMaHHi meBHI Hocii iHdopMarii, popMu Ta IHCTUTYIIII, 3aBASKH
SKUM BOHa (opmyeThes. OTKe, TaKl XapaKTEPUCTHUKHU, SIK «OpPTaHi30BaHICTh)»
Ta «popMa» € HEOOXITHUMHU MJs 3JIHCHEHHS MOBTOPHOTO BHKOPHCTAHHS
MOBHHX, BI3yaJIbHUX Ta PUTYyaJIbHUX BHECKIB, a, OTXKE, 1 IXHHOTO 0(OPMIICHHS
Y KyJIbTypHY M1aM’SITh.

3B’S3HICTh KYJIBTYPHOI TaM’SITI TOSCHIOETHCS HACTYHUM YHHOM:
KO)KHa Tpymna mpeacrasisie cede y (Gopmi meBHOI KapTUHKH, B OCHOBI SIKOT
JeXaTh THIOBI JJIs JaHOI TPyNW IIIHHOCTI Ta HOPMH IIOBEIIHKH. Taka
nepefaya (akxTiB, 1m0 0a3yeTbcs HAa HOPMax, CIpUsS€ OpraHizamii 3B sS3HOI
CTPYKTYpH, LIO CKJaJa€eThCs 31 3HaHb Ta HABUYOK, IO TMepefaroThCs 3
MOKOJIIHHS Y TOKOJIIHHSL.

Peduiekcis kynbTypHOI aM’sTi TPOSBISETHCS Y TOMY, IO KYJIbTYpHI
ABUIIA, Oyay4n O0pOPMIIEHUMH 1, TAKUM YMHOM, SIBHO BHPA)KEHUMH, MOXYTb
CTaBaTH MPEAMETOM JMUCKYCIl SK I OYEBHALIB MOMAIHN, TaK 1 JUIsl HACTYITHUX
NOKOJiHHb. Tak, KyJIbTypHa Nam’ATh € YK€ CaMOKPUTHYHOIO, 1 «MOXeE
criepedaTtucs» 3 TUM, 110 OYyJ0 CTBOPEHO Hero K camoro. Kputuunuii posrisia
MOBIIOMJTIIOBaHUX (AKTIB MpPO KyJAbTYPHI MOXIi € BHUPIMIAIBHUM IS
MPUAHATTS PIMICHHS MPO T€, UM CIPUAME Ipyrna JaHUd «TEKCT» 1 3pOOUTH
ioro xaHoHOM i cebe, abo K Horo Oyne PO3KPUTHKOBAHO 3 TOYKHU 30pYy
Horo IIHHOCTEH, 1, Y IIbOMY BUNAJAKY, 3BICHO X, BIIXHJIeHO. Tak, yce, 10 He
KOPUCTYETbCS 3aI[IKaBJICHICTIO y MYOJIiKM, HE 3MOXE MpPOICHYBaTH HaBiTh
BIPOJIOBK KOPOTKOTO MOMEHTY [3].

Aneiina AccMmaH, y CBOIO 4Yepry, TICHO CIIBIPAIIOIOYU 31 CBOIM
YOJIOBIKOM, 3p0O0MIIa HE MEHIII BOXKJIMBI BIAKPUTTS B Taidy3l BUBUYEHHS MaM'sATi
moauHu. OJTHUM 3 HaWBaXIJIMBIIIMX € BUOKPEMJICHHS CTPYKTYPH KYJIbTYPHOI
nam'sati. OT)ke BOHA CKIIAQAAETHCS 13 (PYHKIIOHANBHOI Ta HAKOMUYYBaJIbHOL
nam’sTi. DyHKIIOHATPHOIO TaM'ATTIO €, TaK 3BaHa, KUBA MaM'sIThy» (
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«bewohnte Geddchtnis»), 1m0 CcKIagaeTbcsi 3 «EIEMEHTIB, IO MAarOTh
3HAYCHHS», 3 SIKUX MOXHa C()OPMYBATH 3B'SI3HY 1CTOPIIO 1 AKi MPOSIBISIOTHCS
yepe3 «HaJIeKHICTh /10 MEeBHOI TPyIu, BUOIPKOBICTh, 3aJICKHICTh 3HAYCHHS Ta
[IJTbOBE Miclle y MaiiOyTHhoMY». HakommdyBanbHa >k Mam'saTh, HaBIIAKH, €
«HexuBoO»  («unbewohnte Gedichtnis»), amopdHOO Maccor, IO
CKJIAJA€ThCA 3, HEMOB'I3aHUX MK C000I0, eJIeMEHTIB. B3aeM03B'I30Kk Mik
IMMU JBOMa BHUJAaMHU mam'aTi Aneiiza AccMaH Ha3MBa€ MEPCICKTHBHUM:
(yHKIIOHAIbHA TIaM'sITh — OCHOBAa MHCJICHHS, SKa PO3BHBAEThCA Ha 0a3i
HaKOMUYIYBaIbHOI MaM'sITi. OyHKIIOHATHHA TIAM'SITh BUKOHYE
TaKi Ty’Ke BaXKJIMBI 3aBJIaHHs, K ()OPMYBAaHHS 1IEHTUYHOCTI a00 3aCBIAUCHHS
dbopMu ToBapucTBa. AJie HE MOXKHA CKa3aTH, 10 HAKONMUYYyBAJIbHA MaM'STh
HEBAXJIMBA, OCKUIBKH BOHA € «PE3ePBYapOM I MalOyTHBOI (PyHKITIOHATHHOT
nam'siTi», «pecypcoM JHjsi OHOBJICHHS KyJIbTYpHOTO 3HAHHS», a TaKOX
«HEOOX1THOK yYMOBOIO KYJbTYPHUX 3MiH». BCi eleMeHTH HaKOmU4yBaJbHOI
mam'sTi, 32 yMOBHU, II0O BOHHM HECYTh JOJATKOBUH CEHC ISl CYCILUILCTBA,
MOXYTh nepenTn y GyHKITIOHATIbHY aMm'siTh.
Tak, BUIITUBINM CTPYKTYpPY KYJNbTYpHOI mam’sTi, Aneiiga AcMaH 3HAYHO
po3mupmwiIa e MOoHATTA. Temep MpUMAIOTHCS IO yBaru BCi 00'€KTyBaHHS
MEBHOT KYJIbTYpPH, HE TUIBKM 3HOB 1 3HOB BHUKOPHUCTOBYIOTHCS TEKCTH,
KapTUHKH, OOpsiM, ajie M IOKYMEHTH, IO 30epiraloThCsl B apXiBaxX, JaBHO
3a0yTi TBOPH MUCTEITBA, HIYUM HE TMPUMITHI criopyau i T.1. [1].

BuxopucTtoByroun TpaauiliiiHe BUSHAUYCHHS «KYJbTYPHOI TTaM'sTi», SKe
BBiB SIlH AccmaH, MaeTbcs Ha yBa3l JHUIIE aKTyalbHICTh, TOOTO TUIBKH
(yHKIIIOHANIbHA TaM'siTh, BU3HAYECHHS X A. AcCMaH MPUIYCKa€ CYKYMHICTh
(GYHKIIIOHATEHOT Ta HAKOMHYYBAIBHOT MaM'sITi. 3aBASKU YOMY, MH OTPHMYEMO
MOXJIMBICTh HE TUTBKH OCSATHYTH Ty YH IHIIY TPAAMIIIO, ajie ¥ MPOCTEKUTH il
icTopito.

B nmaniit crarti Oyimo po3KpUTO 3MICT TepMiHA «KYJIbTYpHa IaM’STby,
HAJaHO XapaKTEPUCTUKU IHOTO (PEHOMEHY, a caMme, PO3TJISIHYTO CTPYKTYpPY
KyJIbTypHOi mam’ati Ta ii BiactuBocTi. OKpiM TOTO, B MpOIECl aHaJi3y
KoHIenIii SlHa AccMaHna po KyabTypHY MaM’siTh, OyJI0 BCTAHOBJICHO TaKOXK,
0 O3HA4Ya€ TePMiH KOMYHIKaTHMBHA IaM’SITh 1 YAM BIAPI3HAETbCA BiJ Hel
rnam’siITb KyJbTypHA.

[lonanpiie AOCHIKEHHS IUIAHYETbCS TPOBECTH Y  HAMPSIMKY
JOCKOHAJIBHOTO BHBYCHHS MOXIMBOCTEH IJIUTEPATypHUX TEKCTIB CTaBaTH
HOCISIMH KYJIBTYPHOI T1aM’SITi.
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Cracesuu 10.10. Konuenuis kyabTypHoi nam’ari SIna ta Aneiau
AccMaH fIK OCHOBa /ISl NOJAJBIIMX JOCJTIIKeHb, TOB’SI3aHUX i3
Npo0JIeMaTHKOI0 KYJbTYPHOI IaM’ATi.

Hana craTttst mochipkye mpoOnemy KyinbTypHOi mam’siti. Ha ocHOBI
KOHIIeTIIIT KyIbTYpHOI Tam’siTi, po3pooOsieHoi SlHom Ta Anelmoro Accwmad,
aBTOP PO3MIISLIAE 1 CTPYKTYPY Ta OCHOBHI BIIACTUBOCTI.

Knwouosi cnosa: xynpTypHa nam’siTb, KOMYHIKaTUBHA MaM SIThb, GKHUBa
nam'ste» ( «bewohntes Gedichtnisy), «HexuBa mam’aTb» («unbewohntes
Gedichtnisy), b yHKITIOHabHA TTaM’ ATh, HAKOTIMYYBaJIbHA TIaM’ SITh.

CraceBuu 10.10. Konuenuusi KyJbTypHoOii namMaTu SlHa u Aneiaun
AccMaH KaK OCHOBa Uil JajibHEHIINMX HMCCAeJ0BAHUI, CBA3AHHBIX C
npoodJIeMaTHKON KYJbTYPHOI MaMATH.

JlaHHas cTaThs UCCIIEAyeT MpobiaeMy KyiabTypHOM nmamstu. Ha ocHoBe
KOHIICTIIINK KYJBbTYPHOU MaMsTH, pa3paboTaHHOW SIHOM m Aneimoii AccMas,
aBTOpP pPacCMaTPUBAET €€ CTPYKTYPY U OCHOBHBIE CBOMCTBA.

Kniouegvle cnosa: KynbTypHas NaMsaTb, KOMMYHHKAaTUBHAsl IaMsTh,
«kuBass mamATh»  («bewohntes  Gedichtnisy), «HexwBas  maMATH»
(«unbewohntes Gedéchtnis»), GyHKIHOHATBbHAS TaMATh, HAKOMUTEIbHAS
MaMsTh.

Stasevich Yu.Yu. Conception of the Yun and Aleidy Assman
cultural memory as the base for the following searches, connected with
the problem of the cultural memory.

The following article considers the problem of the cultural memory. On
the basis of the conception, which was set by Jan and Aleida Assmann, the
author examines the structure of the cultural memory and its characteristics.

Key words: cultural memory, communicative memory, «alive
memory» («bewohntes Gedichtnisy), «lifeless memory» («unbewohntes
Gedichtnis»), functional memory, accumulative memory.
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Tapacosa O.A.

®OHOCEMAHTHYHA OCHOBA KOMITPECII MOETUYHOI
ITH®OPMAIII (na maTepiaJi TBOpiB (paHIy3bKOI0 CHMBOJII3MY)

Ha cy4yacHoMy erarti po3BUTKY JIIHIBICTUYHOI HAayKH, KOJH B LIEHTPI yBaru

noctae (peHOMEH 3HaHHS, Y (DOKYCl JOCITIIKEHHS ONMMHSIIOTHCS PI3HOMAaHITHI
BUJIU JISTTBHOCTI JIFOIMHY, TIOB’s13aHi 3 ONEpyBaHHSIM iH(opmaiieto. 3 orsiay
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Ha MeXaHi3MU MOBHOI 00pOOKH iH(pOopMaIlii aHTPOMOLIEHTPUYHO 30Pi€EHTOBAHA
MOBO3HAaBYa MapajJurMa po3risjiae OCTaHHIO 3 MeTOI0 i1 "KBaHTyBaHHA" [1, c.
29; 2, ¢. 90] a6o "sroptku" [3, c. 62]. Y NIHTBICTHIII TEepMiH "KOMIIpECis
iHdopmarii" oTpuMye BHU3HAYEHHS SIK CTUCHEHHSI TUTAHY MO3HAYYBAHOTO MPHU
30epekeHHI TIaHy Tmo3HadeHoro [4]. OcraHHIM dYacoM THapaielbHOTO
MOIIMPEHHST 3/100YBalOTh JBa OCHOBHI MiAXOAW JO BHUBYEHHS MOBHOI Ta
CMHCJIOBOI KOMIIpECii: CEMIOTMYHHH — y TIOTPaKTyBaHHI pO3BHUTKY
CYNMEepPCerMEHTHHUX BITHOIICHD K Yy TUIaHI 3MICTYy, TakK 1 y IJIaHI BUPAXEHHS
MOBHOTO 3HaKy [5, ¢. 12] y cBitini ¢onernynoi (A. Gersho, A. Martiné),
cnoBotBipHoi  (FO. O. JXKmykrenko, O. A. 3emcbka), CEMaHTHYHOI
(A. @. XKypasasos, O. C. KyOpskosa, K. O. CyxoBa) i CHHTaKCHUYHOI
(M. B. Hixkitin, B. 3. CanHikoB) KOMIpecii Ta KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHUM,
SAKHM CTOCYEThCS 3TOPTaHHS 3MicTy Tekcty [6, c. 1] 1 pomi moBTOpHOL
HOMIHamii y mpoMmy mporeci [7]. TeopeTuko-MeTOoAO0JIOTiuHI PO3BIAKK 3
iHpopMmaniiiHoi KoMmIpecii TOPKHYJIUCS TEKCTIB HayKOBO-ITyOJIIIUCTHYHUX
(JI. C. Tipenko, T. II. Kapminosuu, O. I. IlaHueHko) Ta mepeKIaTHUX
(H. O. T'erbman, H. I'. Kanammnuk, C. 1. JlutBun). BtiM Hapa3i koHcTaTyeMO
(bparMeHTapHICTh y BUBUCHHI JICSIKUX ACIEKTIB KOMIpECii came y XYyI0XKHIX,
30KpeMa BIpIIOBAaHMX TEKCTaX, fAKi Oynu O CHpsMOBaHI Ha MPOSCHEHHS
KOMIUIEKCHOTO XapaKTepy MOETUYHOI iH(popMallii — TEKCTOBOI, MiATEKCTOBOL
Ta TMO3aTeKCTOBOI [8, ¢. 6]; MpenMeTHO-JIOTIYHOI 1 00pa3Hoi, eMoIiitHoi [9, c.
18-19]. BupimenHss oOkpecaeHOTO Kojla MpoOJieM BHUMarae 3alydeHHS
IHTErpaTUBHOTO MiIXO0/y 10 BUBUEHHS 3a3HAUCHOTO SBUILA.

VY mami#i possiami BuOIp (OHOCEMAHTHYHOTO HAMPSAMY JOCIIJKEHHS
MOSTUYHOTO TEKCTY 00 (PpaHIy3bKOTO CHMBOJII3MY 3YMOBJICHO Cy4aCHUMH
TEHJICHIIISIMU PO3BUTKY JIIHTBOIIOCTHKHA y MEXKaX KOMIUIEKCHOTO aHali3y
MOBHUX siBHII. JIiHrBOmoeTWYHi CTy[il MO0 YHIKAJbHOI 3HAYYIIOCTI
3BYyKOBOI1 opranizarii BipmoBanoro Tekcty (C. I1. 'onuapenko, 0. B Kazapin,
H. O. KoxesnikoBa, B. I .Kymuepuk, J. Cohen, P. Delbouille, M. Gauthier)
3HaYyHO 30araTwiM YSABIEHHS MpPO MPUHIMIM (QOHOCEMAHTU3MY, HOTO
XYA0KHbO-300paxanbHi BiIacTUBOCTi. lIpoTe mnHMTAaHHS BH3HAYEHHS PO
3BYKO-1H(OpMAIIIITHOTO CHHKPETHU3MY y mporiecax MMOETUYHOTO
CMHCJIOTBOPEHHSI  3aJIMIIAETHCS HENOCTaTHHO TPOSICHEHUM 1 moTpedye
JETaIbHOTO Ta CHCTEMHOTO0 BUBYEHHS. 3BEPHEHHS CYyYaCHUX JIIHTBICTUYHHUX
po6iT 3 ¢onocemantuku (I'. B. Bexmmn, C. B. Boponin, B. 1. Kymmnepux,
JI. TI. IIpoxod’eBa, T. Balard, J.-M. Viprey) came y OIK pO3KPHTTS
0COONMBOCTEH  JTIHTBOKPEATHMBHOI ~ MOETUYHOI  AiISUNIBHOCTI  JOBOJUTH
aKTyaJIbHICTh OOpaHOi TEMHU.

Mertoto cTarTi € BH3HA4YEeHHS (OHOCEMAHTHYHOI OCHOBM MEXaHi3MiB
KoMmrpecii ToeTH4Hoi i1Hdopmarii y BIpHIOBaHUX TBOpax (paHIly3bKOTO
CUMBOJI3MY. JIJI1 JOCSTHEHHS MOCTaBJIEHOI METH HEOOXIHO PO3B’sA3aTH TaKi
3aBJaHHS: BCTAHOBUTH OCOOJIMBOCTI (POHOCEMAHTHYHOI OpraHi3allii moeTHIHol
iHpopmanii y TBopuoMy IOpOOKY (paHIy3bKOTO CHMBOJI3MY; BHUCBITIMTH
3BYKO-IHQOpMAIiiHUii ~ CHMHKPETHU3M  TPOLECYy  XYJIOXKHbO-ECTETHYHOTO
(yHKIIIOHYBaHHSI CHMBOJIICTCHKOTO TMTOETUYHOTO ITOB1IOMJICHHS.
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Ha cywyacHoMy erari po3BUTKY JIIHTBICTUYHA HayKa JOCATJIa 3HAYHUX
YCHIXIB Yy JOCHI/PKEHHI MOBHHUX OCOOJMBOCTEH MOCTHYHHX TEKCTIB, ¥
BUSBIICHHI  CHEHU(IKA  XYHAO0KHBO-SCTETHYHOI  KOMYHIKalii  3aBASKU
3IYYCHHIO HOBHMX ITIXOMIB J0 BHUBYEHHS Ta IHTEpHpeTalii BipIIOBaHUX
TBOpIB. 3’CYBAaHHIO MiJUIATalOTh (OHOCEMAHTUYHI 3acCO0M BHPaKEHHS
MMOETUYHUX CMHUCIIB Yy KOHTEKCTI 3BEPHEHHS JI0 XY/I0KHBO-300parKabHUX
sgkocteid 3BykiB y moermunomy wmoBneHHi (I.  FO. IlaBnmoBchka,
O. I'. ConomoBHIKOBA), KOJIHOPOBOI Ta (PYHKIIOHATHLHO-O03HAKOBOT CUMBOJIIKH
3BykiB y moesii (Kymmnepux B. 1., JI. II. Ilpokod’eBa), dhoHOCEMaHTHUHOT
XapakTEePUCTUKHA B 1HAMBIAyamizarlii aBropchkoro cruito (O. M. daneena,
E. A. IllapaninoBa). TakuM 4YMHOM, TEOPETHUKO-METOAOIOTIYHOTO BU3HAUCHHS
3100yBa€ KOEBOJIOIIS 3BYKOBOTO Ta 3MICTOBOTO IUIAHIB Yy IOPOJKEHHI
MOCTUYHUX CMHCIIB. 3 [HMX TMO3UIINA BIPIIOBaHI TEKCTU (PPaHIy3bKOTO
CHUMBOJII3MY BHUSBIISIOTH CBOIO HAJICKHICTH 710 ""(POHOCEMAaHTUUHOI" TTOCTHYHOT
tpamuiii (tepmin J. Cohen), sika XapaKTepH3yeThCSI OHOYACHOIO peatizalliero
1 B3a€EMONPOHUKHEHHSAM (POHETHYHOI Ta CEMAaHTHYHOI CKJIaI0BUX. Y HaIIOMy
JOCTIPKEHHI MH 3BEpTAEMOCS 10 BU3HAYEHHS OCOOIHMBOCTEH MOETUYHOTO
MUCJIEHHS repenamMHoi 100u ki XIX cTOITTS 3317151 BCTaHOBJIEHHS 3aC001B
TpaHc(OpMYyBaHHS, CTHCHEHHS MOETUYHOI iH(popMmamii — KOHLENTYyaJlbHOI
(ip)peanbHOCTI, siIKa 3ropHEHa (ECTETHYHO Ta 3HAKOBO) aJpecaHTOM Yy (opMy
MOBIZOMJICHHSI ¥ TOTEHI[IHHO 30pi€TOBaHA HA PO3TOPTaHHS aJpecaToM Yy
mporieci ii TBOPUOTO CIIPUITHSATTSI.

VY piunmi  3’scyBaHHS NUIIXIB TOJAaHHSA IOETHYHOI iHQopmanii B
CUMBOJICTCAKOMY  BIPIIOBAaHOMY  TEKCTI  NPHUTagaeMo  KiIacu]iKariio
I. P. Tanpnepina, 6a3oBaHy Ha OCHOBI NParMaTU4YHOro iH(OPMALIHHOTO
MPU3HAUCHHS Y PpO3pi3HEHHI a) 3MiCTOBO-()aKTyallbHOi, ©) 3MICTOBO-
KOHIIETITYaJIbHOI, B) 3MICTOBO-IiITeKCTOBOI iHpopmauii [10, c. 27-50]. ITopsa
13 IIUM, BIIMITOBXYIOUKCH BiJ] TTO3UIIIT TIPO Te, 110 iHGOopMaIris 30epiracThCs Ta
nepeaaeThes 3a JonomMorow TekcriB, 0. M. JloTmaH Buiise TpU OCHOBHI
¢yHkiii octanHiX (ToOTO TekcTiB. — (. T.): mepemada TMOBIAOMIICHHS,
reHepallis HOBUX CMHUCIIB 1 KOHAEHcAIs KylnbTypHOI mam’siti [11, ¢. 125-135].
TakuM YMHOM, MOXEMO MPOBECTH TMapayiesib MDK (DYHKIIED MOSTHYHOTO
TEKCTy ¥ PI3HOBUAOM IMOETUYHOI iH(opMallii, e rnepesaya MoBiIOMICHHS —
e 3MIiCTOBO-(haKTyasibHa, KOHJIEHCAIllsl KYyJbTYpPHOI IMaM ATi — 3MICTOBO-
KOHIIENTyaldbHa, a TeHepalmis HOBUX CMHCIIB — 3MiCTOBO-IIJITEKCTOBA
iH(OopMaItis BiAMOBIIHO.

[Tpu 1mpoMy, "aHami3yloun MOBY 3 TOYKH 30py iH(OpMarii, mo Hero
MepeaacThCsi, MU He TTIOBUHHI 0OMEXYBaTH MOHATTS 1H(OpMaIlii KOTHITUBHUM
acektoM MoBH" [12], a oTXe, MaeMO pO3IISIaTH XYJOKHE MOBIICHHS B
iepapxii ecrermuno 3Hauymux eiaemeHTiB. Tak, C. I1. ['oHuapenko BuU3HauUae
MOETUYHY 1H(pOpMaLiI0 K OKpEeMY MOBHOIPABHY CKJIAJ0BY KOHLENTYAJIbHO-
eCTeTUYHOI KOMYHiKalii (y cdepi Xym0XKHBO JITEpAaTypH 3arajioM) Ha OCHOBI
TOTO, 10 "MOBHI ("3aralIbHOMOBHI") 3HaKH, CTAIOYH OJUHUIISIMHI TOSTHYHOTO
TEKCTy, Ha0yBalOTh 0COOIMBOI 1H(HOPMATUBHOCTI (a OTKE, i KOMYHIKaTUBHOL
MOTEHII1T), 00YMOBJIEHOT CHCTEMOIO IILOTO TEKCTY Maike B T camiil Mipi, 110
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it cucremoro moBu" [13, c. 7], hopMyIoUuH B MOETUYHOMY TEKCTi €CTCTHYHHMA
iHQopMmariiHuii KOMIUIEKC. Tak, BIIACHE-€CTETHYHHUMA, CTPYKTYpHO- 1
¢byHKLI0HATBEHO-(DOpMAIBHUI pi3HOBHIU €CTETUYHOI iHpopmarii
PENpPE3eHTYIOThCS MIISAXOM Jiii OmiHHOTO (3 00Ky "iJeasbHOTro" peruImieHTa)
CHIBBiAHOIIEHHS (QOPMHU 1 CMHCIOBOTO 3MICTy IOETHUYHOTO TEKCTy Ta
o0pa3HOi TKaHWHM TIOETUYHOTO TBOpY. KarapTW4yHWii, TEeIOHICTUYHUN U
CYrecTUBHUH iH(OpMaIliiiHi MOTOKM 00’ €KTHBYIOTHCS B MEBHUX BEpOATBHUX
CHUTHAQJIaX 13 BJIACHOIO BHW3HAYAIbHOIO (YHKIIEID ¥ OpIEHTYIOThCA Ha
miacBioMy cepy KyIbTypHOI 1 MEHTaIbHOI IaM’sITi ajipecara.

Otox, 3MicTOBO-akTyadbHa iHGOpPMAIlSS MICTHTh TOBIJOMJICHHS TIPO
¢baxTtu, noxii, mporecu (ip)peasibHOI MIHCHOCTI YW HABKOJUIIHBOTO CBITY Y
XPOHOJIOTIYHIN mapaaurMi (MUHYJIE — cydacHe — MauOyTHe). Llei pizHOBHA
TEeKCTOBOT  iH(opMallii  BUPI3HAETBCS  BHUHATKOBOIO  EKCIUTIIUTHICTIO,
BepOANBHICTIO. Y TOETUYHOMY TEKCTI BOHAa € TEPBICHOI JaHHICTIO,
BUKOHYIOUHM (YHKIIIO BiANOBIAHOI 10 3MicTy HoMiHamii. Came 3MiCTOBO-
(dakTyanpHa 1HGOpMarlis SK BepxiBKa iHdopmariiiHoro "aiicoepry" 'y
TEKCTOBOMY IPOCTOPI MOe3ii yTBOPIOE MEBHY HACTAHOBY, SIKa KEPYE PyXOoM
CMHUCITY, 3aBISKM YOMY AaJpECaHT OTpuUMye "KIO4 A0 MPOYUTAHHA'.
3ayBakuMo, IO JUIsI €CTETUKH (DPaHIy3bKOTO CUMBOJII3MY BUCXIIHOIO € i1es
YHAOYHEHHS TOTO TOJI0KEHHSI, III0 HOMIHAIIIS repeadadae exazysants (3BiACH
— 3HAKOBICTh) Ha iH(OpMaLiiHI CyTHOCTI, SBUIIA OYTTS 32 YMOB aKTUBHOI
CHIBIpalll CIIPUHMAIOYOT0 IMMOTOKY CBIJOMOCTI ajipecara.

VY rtakuil cnocib, ye caMe 3HaHHS PELHMIIEHTa I0A0 NPUHAJIEKHOCTI
MmoeTa JI0 MUCTEIBKOI Teuii CHMBOJII3MY OpTaHi3ye crnerudivyHe 3UUTyBaHHS
3MiCTOBO-(aKkTyabHOI i1H(pOpMawii, "3Mmymryroun" crnpuiimMaty, HanpHUKiIa,
"3ipku", "HE0O0" HE MPOCTO SIK MEeH3axH1 aTpuOyTH, a i AK ciloBa-curHau [ 14,
c. 379]. Ilpu ubomMy MaTepialbHUN CBIT 3MaJIbOBYETHCSA YMOBHO, TOOTO Tak,
o0 yMIiCTUTH B €001, CKOMIIPECYBAaTH 1J€aJIbHUI CBIT, Mi3HaBaHUN depes
iHTYiTHBHE crnornsaanus: Le ciel est de cuivre / Sans lueur aucune / On
croirait voir vivre / Et mourir la lune [15, c. 15]. CriocTepiraeMo BHYTPIIITHIO
"mpoBokamio" [TaMm camo] iH(pOpMaIiTHUX CYTHOCTEH Ta €MOIIii 3a HIKAIO
"ty — Tam": "Tyr" (1-2 psakm) — MarepiaJbHUN CBIT — MOXMYpPUH, TEMHUHN
300paxkeHO y dacoBoMmy BuMipi Présent de constatation i3 mepeBakaHHIM
HOMIHATUBHUX KOHCTPYKIIiH, 7€ BIMUYYTHUM € JOMIHYBaHHS IPUTOJIOCHUX,
PO3Mi3HABaHUX 3a CIIOCOOOM apTUKYIISIIT SIK MIMUHHI (constrictives) [/], [s] y
conyri 13 mpopuBHUM [k]; "tam" (3-4 psaku) — imeadbHUNA CBIT —
rapMOHIHHUM, JyXOBHUH HACHUEHO [IECHIBHUMH CIOBOCIIOIYYECHHSAMH Yy
dopmi Conditionnel hypothétique sik « action irréelle », mo mpencraBieHO
KOHCOHAHTHUM yaHmworom [r] (2) — [v] (1) = [#] (1) — [v] (2) — [r] (3), me
BIJICTe)KYETHCSI YepryBaHHS MPUTOJOCHUX 3BYKIB 32 aKyCTMUYHUM KPHUTEPIEM
mymMHuid ([v]) — coHaHt ([r]). OTxe, y MOSTUYHHUX TEKCTax (HPaHIy3bKOTO
CUMBOJI3MY 3MicTOBO-pakTyanbHa iHQopMaliss mnepeOyBae y mpsaMii
3aJIeKHOCTI BiJ] TMEPIENTUBHOIO XapakTepy MeXaHi3MiB iH(pOpMaLiiHOro
KOMIIPECYBaHHS, KOJHM 3MiCTOBO-(paKTyaJlbHA €KCIUTyaTallisl YyTTEBUX JaHUX
OTIOCEPEIKOBYETHCSI €CTETUYHO CYTE€CTUBHOIO 1H(GOpPMAIIIEI0, sSKa YTBOPIOE
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epexT  "HaBiloBaHHA" ~ BHCIOBIEHHS 32  PAaxyHOK  HECKJIATHHUX
(Y cipuitHATTEBOMY IIJIaH1) BIACTUBOCTEH 13 MOJAIBIINM iX KOHBEPTYBaHHSIM
Yy KOMYHIKaTUBHY TUIOIIMHY TTOETUYHOTO TTOB1IOMIICHHS.

3MICTOBO-KOHIIENTyalIbHA 1H(GOpPMAIIiS JIl€ 3a CXEMOK PENmpe3eHTaTopa:
MOBIAOMJISIE 1HIMBIAYaTbHO-aBTOPCHKE PO3YMIHHSI BIIHOCHMH MIX SIBUILAMH,
mo 300paxaroTbCsi, 3a JOMOMOIOK  3ac0o0iB  3MICTOBO-(hakTyalbHOL
iHpopmanii. BogHouac, 3MiCTOBO-KOHIIENITya IbHA iH(pOpPMAaLlis CIIUPAETHCS HA
HasBHICTh Y TIOCTHYHIM MOBI TUTIOBUX KOTHITUBHUX DPSIIB, CHHOHIMIYHUX YH
AaHTOHIMIYHUX 332 CBO€I0  MPHUPOJOI0, pEaTi30BaHUX  BEpOATHLHUMHU
pernpe3eHTalis MU, MO W J03BOJsSE "MOBTOprOBaTH'" BepOaabHI Ta CMHCIIOBI
MacH, MOIU(DIKYIOUH i, THM CAaMUM, aKTyali3yl0oud CMHCIH HEYCB1IOMIIIOBaH1
[16, c. 8-9]. 3a paxyHOK IIBOTO 3MICTOBO-KOHIIENTYyajlbHa 1H(OpMAIIis
KOHJICHCYE T€HETHYHY KYJIbTYpHY MaM’SITh Ta HOCHTh MOTCHIIIHY aBTOPCHKY
CIpsIMOBaHICTh Ha "1JIeaJbHOTO" pEHHIiEHTa, SKUK BOJIOAIE BIJIMOBIIHUM
MOETUYHUM KOJIOM.

Y upoMy TmutaHi moesis (PpaHIy3pKOTO CHMBOJII3MY XapaKTepU3Yy€EThCS
BiJOOpaXXEHHSAM JMHAMIYHOTO TIPOLIECY MEPETBOPEHHS BHYTPIIIHHOTO Ha
30BHINIHE 31 3MICTOBUM 30€pexeHHsM i7ei iXHbOi caMTOXKHOCTI. Y Bipmri
. bomtepa « Le Poison » TtpanumiiiHe 30BHIIIHE MpoyuTaHHs "oueil" sk
"ozep mymi" — tes yeux verts, lacs ou mon dme tremble [17, c. 106],
aKTyasi30BaHE Ha OCHOBI MO3UTHBHOTO iH(OPMAIIITHOrO HAaBAaHTAXKEHHS, IO
HOoro Hece KBa3lyHIBEpCaIbHUN eJleMeHT '"Boma', OTpUMY€E BHYTPIITHBO-
HEraTUBHE €MOIliiHe 3a0apBlieHHS — rives de la mort [Tam camo],
OTIOCEPEAKOBYIOUNCh depe3 "TemHuil" iHMOpMariiHuii OIK, MpUTAMaHHUN
PO3YMIHHIO MPUXOBAHOTO 3MICTY Ti€l % camoi mpupoaHoi ctuxii. [Ipu pomy
TUHAMI3M, PYXJUBICTh TaKOro TIPOLIECY IEepPETBOPEHHS-"TIEpeTiKaHHA" BiJ
iHpopmaniiinoi o3Haku "+" mo iHQopmauiiHoi o3Hakum "—" BepOaIBHO
B1IOMBAETHCS JIOMIHYIOUUM Y)KUBAHHSM JIE€CITIBHOI JIGKCUKH 3 CEMaHTHYHOTO
nonst « Eau », HacuueHoi (hOHECTEMHMMH KOMIUIEKCAMHU 3 TPHUTOJOCHUX
3ByKiB ([rg], [pr], [p!]) y noennanHi i3 HocoBuMu rosocHumu ([ 77, [S]): Le vin
«...> fait surgir; L’ opium «...» approfondit le temps, «...» remplit l’ame; ta salive
(...» qui plonge dans [’oubli mon dme (ibid., 105-106). 36epexxeHHsI TaKOTO
CMHCJIOBOTO  JIyaJiCTUYHOTO  TPOTUCTOSHHS  3ale3nedye  KaTapTUYHA
iH(opMmarlis, KoTpa IPYHTYEThCA HA ICHYBaHHI IMPHUPOIHOTO MPOTHUPIUYS SK
MOMDXK PI3HUMH 1HPOPMALIHHUME CYyTHOCTSIMH, TaK 1 BCEPEANHI KOXKHOT 3 HUX,
10 1 BICYBA€ETHCS Ha TEPEIHIN IJIaH y MEKaX CHMBOJIICTCHKOTO TTOETHYHOTO
TBOPY SK i€ JOCATHEHHS HacouoAu (TeIOHICTUYHUN iH(OpMaLiiHUAI
aCTEKT) Yepe3 CTPaKIaHHs.

3MiCTOBO-MIATEKCTOBA iH(OpPMAIlisi Mae MPUXOBAHUI XapaKTep Ha OCHOBI
ICHYBaHHS AacCOIIaTUBHUX 1 KOHOTAaTMBHUX 3HAYCHb MOBHUX OJWHUIIb
3MICTOBO-(paKkTyaslbHOI iH(oOpMalii, a TakoX 3aBAJKH 3JaTHOCTI [0
MPUPOLICHHST CMUCIIB. JIOCHTh YacTO, Y CHMBOJIICTCHKUX MOSTHYHUX TEKCTaX
3MICTOBO-MIATEKCTOBA 1H(OpMAIlil BHUSBISAETHCS HA OCHOBI 3aly4eHHS
rpagiyHOTO KOMIIOHEHTa y (POHOCEMAHTHYHE KOAYBAaHHS SIK KOTHITUBHOI
KapTu TBOpY. 30Kpema, moesis A. Pem6o « Morts de quatre-vingt-douze ... »
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[18, c. 50] BMminrye Mmopdemy « Mort », MO MO3UIIOHYETHCS B LEHTPATbHIN
yacTuH1 coHeta la Mort, noble Amante, BIIONBaOYNChH, BIAA3EPKATIOIOYHNCH HA
fioro mouatky Morts de quatre-vingt-douze et de quatre-vingt-treize Ta KiHII
Morts de Valmy, Morts de Fleurus, Morts d’Iltalie (nuB. puc. 1).

Morts de quatre-vingt-douze | o de quatre-vingt-treize
(1 xarpeH, 1 psiaoK) (1 xatpeH, 1 psagox)

la Mort, noble Amante /

(2 xatpeH, 3 psI0K)

Morts de Valmy Morts de Fleurus Morts d’Italie
(1 Tepuer, 2 (1 Tepuer, 2 (1 Tepuer, 2
PAIIOK) ’ PAIIOK) ’ PAIIOK)

Puc. 1. I'pado-hoHocemManTHUHA KapTa MOETHYHOTO TEKCTY
(ma mpuxnanmi conera A. Pem6o « Morts de quatre-vingt-douze ... »)

Hanucanuss MOBHUX OonuHUIB 3 MopheMoro « Mort » 3 BEIUKOI JiTepU
BKazye Ha TrpadiuHy # (QOHOCEMAHTHYHY AaBTOHOMHICTb, a OTXe, —
CUMBOJI3AINIO, KJIIOYOBHX JIGKCEM 1 BChOTO O00’€My TOETHYHOTO
MOBIOMJICHHSI  3arajioM, MIJAKPECTIOI0YM HOro BaXKIUBICTh. Bemukoro
3Ha4YCHHS HaOyBa€ KOHTEKCTyalbHUHN CyNpoBia Mophemu « Mort ». 3 0THOTO
O6oky, — la Mort, noble Amante — HOMiHy€eTbCS CcyOCTaHTHBOM Yy (opMi
OJIHWHHM, 3aBASKH YOMY 3HAUYHOTO €(EeKTy J0CATae eCTeTH3allis, repoizarlis
CMEpTi SK >KEPTOBHOT'O NPHUHOIICHHS BJIACHOTO JKUTTS KOXKHUM BOTHOM Ha
ot 6010 B iM’s1 CBO€1 baTbKiBIIMHMU (TTapaieni3M i3 €MoX0 aHTHYHOCTI). A 3
iHIoro OOKy, y peIITi BUIAJAKIB YKUBaHHS Mopdemu « Mort » y ckiani
cyOcranTuBoBaHuX Participe Passé miecmoBa mourir y MHOXHWHI IPOYUTYETHCS
NparHeHHs J0 YHiBepcamizalii, 3BeICHHS O PaHTy 3arajlbHOr0 IepoiYHUX
3yCHJIb ~ OKpPEMHX  CYCINUIBHMX  IHAWBIZYYMIB  4Ye€pe3  CEMaHTUYHY
1HTepHaIiOHAaJI3allii0 1 B 4aCOBOMY (BXKHMBAaHHS YMCIIBHUKIB Morts de quatre-
vingt-douze et de quatre-vingt-treize), 1 B TPOCTOPOBOMY (BUKOPHUCTAHHS
BJIACHUX HA3B Ha MO3HA4YeHHs reorpadiuynux wmicueBocreir Morts de Valmy,
Morts de Fleurus, Morts d’ltalie) cmucnoBux 1utaHax. Biarak, rpado-
(doHOCEMaHTHUHE KOAyBaHHS Hece B C001 (YHKUIOHATBHO-(POPMAIbHY
eCTeTUYHy 1H(pOpMaIlito, BUKOHYIOUH KOHKPETHI KOMYHIKATHBHI 3aaadi sK
OCHOBY I TPUPOUICHHS TJIMOMHHOTO 3MICTOBOTO  iH(OpMAIifHOTO
KOMIIOHEHTY.
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TakuM YMHOM, BHOKPEMIIIOIOYM PI3HOBUAM MOETHYHOI iHpopMmarii y ii
3MICTOBOMY W €CTETUYHOMY acleKTax, y HamoMy IOCIIIKEHHI JOpoOKy
(GpaHIly3bKOTO CHMBOJI3MY HArojoulyeMO Ha iXHIX B3a€MO3B 53Ky Ta
B3a€EMO/III B MekKaX MOSTHYHOTO TEKCTY. Y CBITJII CKa3aHOTO, CHMBOJIICTCHKUM
MOETUYHUN TEKCT — L€ Tpiajga, J€ BCTAHOBIIOETHCS 1H(pOpMaIiiHO-
KOMYHIKaTUBHUH Ta  €CTETUYHO-IMI3HABAJIbHUNA aKT aJipecaHT-aapecar
ciiBTBOpUOCTi. OTKE, MOCTUYHHI TEKCT HEce MOSTHYHY 1H(OpMAIlifo, 0 €
(dbparMeHTOM 3arajabHOi 1HGOPMAIIHOT CUCTEeMH y MeXKax IUIICHOI KapTUHU
CBITY; moeTHyHa iH(poOpMaIlisl Mae KOMIUIEKCHUH XapakTep 1 MICTHTb
CMHCIIOBUM Ta €CTEeTMYHUN KOMIIOHEHTH, fKi 3a0e3MeuyioTh MOIITOBX [0
noetuyHoi KomyHikamii. Taka KoHuenmis HaAiHPOPMATUBHOCTI HaJae
ySBJCHHS MPO MOBY MOETUYHOIO TEKCTY SIK IUTICHY, 3TOPHEHY CHCTEMY
B32€MOIIOB’SI3aHUX €JIEMEHTIB, JIe KO)KHA MOBHA OJMHUIIS € €UHO MOXKITUBOIO,
a TOMy MOTHBOBAHOIO.

VY moeTHdyHOMY TEKCTi iH(opmalis 30epiraerbcs 3a ydacTi TUHAMIYHHX
MEXaHI3MIB TMPEACTABICHHS Ta CTPYKTYPYBaHHS y BHIJISI THUIIOBUX OJIOKIB,
AK1 JI03BOJISIIOTH PEKOHCTPYIOBATH MOETUYHI cMHCIH. | came (QpaHIy3bka
CUMBOJIICTChKa JiTepaTypa KiHig XIX — modatky XX CTOJITTA CBOTO 4acy
iHTeprpeTyBanacs sK "BigAMoBa Bil MOBIEHHs", "Binxig y Heo3HaueHe'
3aBASKH CBOIM '"MaTepialibHIM TpPaHCIEHACHTHOCTI", CBOEMY '"Hadamy, M0
MICTHTBCS B €MEpKEHTHOMY cMucii yucroro OaueHHs" [19, c. 198], To0OTo
4yepe3 BHSB MOBHOTO Marepialy SK TOBTOPEHHsI CBITY 13 OJHOYACHUM
OCMHUCIICHHSIM ~ KaTeropiaJbHUX 1 KOHILENTYaJlbHUX MeEXaHI3MiB HOro
CIIpUMaHHS.

ITIpu axkryamizauii (QOHOCEMAHTHYHOrO MaTepially y XOJI HaIloro
JOCITIJDKEHSI CITUPAEMOCh HAa TaKi OCHOBHI TOJIOKEHHS, IO iX BHU3HAYEHO B
OUTIH  HU3II CyY4acHUX JIHTBICTUYHUX PO3BIJOK, 30pI€EHTOBAaHUX Ha
TAYMayeHHs aKTHUBHOIO MOOYTYBaHHS Yy TPOCTOpPl TEKCTy  sBHILA
CHIBBITHOIIICHHS M 3By4aHHSIM Ta 3HAYCHHSIM:

— 3BYKOBa TapMOHINHICTE Y 1000pi MOBHUX OIWHUIIL 3 YpaxyBaHHSIM
aNbTePHATHBHOI iX ajanTamii MoJ0 BUMOT KOHKPETHOI KOMYHIKATHBHOL
curyauii (J.-E. Boltanski, N. D. Cook, J. Goldsmith);

— JMHaMi3allis TPOIECy MOBIEHHS 3a JIOMOMOIOI CTHUMYJIIOBAHHS
oOpa3Hoi acomiaTuBHOCTI 3ByKoBoro ckmany (M. Ballabriga, O. Fischer,
M. Nénny, G. S. Nathan);

— (poHO-ECTETHYHA EMOTHBHICTh MOBHUX OJIMHHIIH Y TIPOIIECT KOMYHIKaIIii,
y nepury yepry — noetuunoi (A. A. Kamuta, N. D. Cook, H. Parret);

— TICUXOJIIHTBICTHYHA BMOTHBOBAHICTh MOETUKO-(H1T0COPCHKOT
esokatuBHOCTi (C. J. de Brandao, F. Cornish, M. Klein, G. Lakoff).

VYci 3a3HaueHi MOBO3HABUI TEHJEHIIT MalOTh CHUIbHI TOYKH JOTHKY, IO
MOJIATAIOTh Y BH3HAHHI LIMPOKOrO Kojia 0a30BHX MiJABAJMH Yy BU3HAYCHHI
3BYKOBHUX 1 CMHCJIOBHX CITIBBIJIHECEHb, KOTP1 CIYT'YIOTh KEPEIOM HaCHUCHHS
TEKCTiB HOBUMH J03aMH 1H(OpMAIIii 1 SKi 3aBKIU 3aJIekKaTh BiJ HEOOXiqHOCTI
peatizarii KOMyHIKATUBHUX 1HTCHIIIH.
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JemoHcTpanis  iHQOpMAIiifHOT ~ CKIagHOCTI  MOETHYHOTO  TEKCTY
(GpaHIly3bKOTO CHMBOJII3MY BiZJOYBA€ThCS 32 PaXyHOK ICHYBAaHHS NMOEMUYHOL
¢opmynu, ceHc nii SKOI MOJrae B TOMY, IO BOHA OMOCEPEIKOBYE COOOIO
KOMITPECII0 JIACHOCTI y MpocCTip BipmoBaHoro Tekcty. Iloetwuni dopmynn
MOCTAIOTh TPAaHUYHUMH 32 00’€MOM TEKCTOBUMH OJUHHIISIMU, OJHAKOBO a0o
BapiaTUBHO MOBTOPIOBAJbHUMHU KOMIUIEKCAMH MOBHUX OJMHHUIb, IO
peani3yloTh TEBHI TOETHYHI CMHCIM Ta PErylsipHO BIATBOPIOIOTHCA Yy
noAioHuX MeTpuuHux ymoBax [20; 21]. IlepmomnodaTkoBo, A0 MOSTUYHUX
¢dbopMyn SIK TOBTOPIOBAJIBHUX KOMIUIEKCIB 3BEPTAIOTHCS (DOJIBKIOPUCTH, SIKi
MOPIBHIOIOTH 1X 3 IKOHAMM; II€ CIOCIO 1HAMBITYyaTbHOTO 00PAa3HOTO MUCIEHHS
PO CBIT y KaTeropisix, BUPOOJIEHUX KOJEKTUBHOIO TMOETHYHOIO MPAKTHKOIO
[22, c. 78]. 3a TakUM IPUHLIUIIOM Y MEXaX MOETUYHOTO TEKCTY YTBOPIOETHCA
Tak 3BaHUil "BHYTpimHii mosTop" (Tepmin B. A. MacnoBa) sk moBepHEHHS
BXK€ BIJOMHX acolliailii, KOTpl peali3yloTh EMOIlIHHE CHpsIMyBaHHS Ha
HOBOMY CMHCIIOBOMY i CTPYKTYpPHOMY BHUTKY.

VY Mexax po3risy MexaHi3My KoMIpecii sIKk TpaHCIIOBaHHS MOETUYHOI
iHpopMalii CHUMBONICTCHKOTO BIPIIOBAHOTO TEKCTy Ha (POHOCEMAHTHUYHIN
OCHOBI HaMHU 3aJy4aeThCsl MOHATTA "(oHIYHA CTpPyKTypa', MiJ SKOK, 3a
C. II. T'onuapenkom [13, c. 86], po3ymieMo Taky moeTHUHY (hopMyiy, KOTpa
3aCHOBaHa Ha TIOBTOPEHHI Yy TMOETUYHOMY TEKCTI 3BYKOOYKBH, 3BYKO-
JITEPHOr0 KOMIUIEKCY a00 (OHECTeMH, IO aKTyali3yIOTh Ta/4M MEpearoTh
nmoeTuyHy iHdopmariito. 3amydeHHS (DOHIYHUX CTPYKTYP TOSICHIOETHCS
0COOJIMBOIO 3HAUYYIIICTIO (OHIKM I 1oe3ii (paHIy3bKUX CHMBOJICTIB, /€
(hoHETHYHUI CKIIaJ] HE MAMOPSAAKOBYETHCS 00pa30TBOPUil CHCTEMI, a TUKTYE,
tBoputh 1ii (Th. Balard, M. Grammon, R. Jacobson, G. Michaud,
O. M. Hikonenko, 0. C. CrenanoB). Ilix (oHIKOIO pO3yMieThCS 3BYKOBa
opraHizallisi BIpIIOBAHOTO TEKCTY SK OJMH 13 3aCO0IB eMOIiIfHO-eCTeTHYHOTrO
BIUIMBY BIPIIOBAHOTO MOBJICHHS, & TAaKOX Taly3b JIIHTBICTHYHOI HayKH, IIO
BUBYA€ TaKy 3BYKOBY opraizauito. OCHOBHUI eleMeHT (DOHIKH — 3BYKOBHIA
MOBTOp  MOCTaE  (HOHOCEMAHTUYHUM  MIKPOCHTHAJIOM  1H(pOpMAIiHOT
KOMIIpecCii, OCKUIbKM y TOETHYHOMY TEKCTI 3a CBO€I0 1H()OPMATHBHICTIO
MEPEeBUILYE  PO3TOPHYTY  EKCIUTIKALlil0  3aBASKM  MPUBEICHHIO  JI0
YCBIIOMITIOBAHOTO  PYXY  €MOIIMHO-€CTETUYHUX  IUJIACTIB  TOETHUYHOI
iHdopmarii [13, c. 64], a oTke, 3ByKOBUI TOBTOP €KCIPECHBHO 3a0apBIIO€
CMHCJIOBY CIIPSIMOBAHICTh BipIIIOBAHOT'O TBOPY.

VY mnamiii poboTi MaTepiasioM BUBYEHHS (OHIKM € 3BYKOBAa CHCTEMa
¢paniy3pkoi MoBu. lloesis mpuuaiisie MakCUMyM yBaru SIKiCHIH CTOpOHI
(dboHIYHOTO MaTtepiany. Y IbOMY pasi WAEThCS MPO YHAOUHEHHS MOCTHYHOTO
cmuciy. Tak, BOKIMBUM € aKyCTUKO-apTUKYJIALIWHUHN TUIaH: HEapEeMHO caMe
aKyCTUYHI O3HaKH, TOOTO BPaXKCHHs, SKI TMPOBAIWIN 3BYKH, CIyTYBaJd
OCHOBOIO JJIsl IXHBOI MEPBUHHOI KJIacH(iKaIlil; MeBHUN HACTPii CTBOPIOETHCS
Halpy>XeHHsIM M S31B OOJWYYS TMPH BUMOBI, IPOTOBOPIOBAHHI OKPEMHX
3ByKiB. CHCTeMa 3ByKOBUX IIOBTOPIB OPIEHTYETHCS HA 3BYKOBY ITaM ’ATh CJIOBA.
Takum uymHOM, (DOHIUHI CTPYKTYPHU BHCTYNAIOTh PENPE3CHTAHTaMHU 3BYKO-
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iHpopMaLifHOTO ~ CHHKPETU3MYy, IO  CTAa€  BAXIMBUM  (aKTOPOM
(yHKITIOHYBaHHSI IIUTICHOTO CUMBOJIICTCHKOTO BEpOAIBHOTO TTOB1IOMJICHHS.

VY Takomy pasi, KOMIIpecis MOeTUYHOI iHPOpMaLii JOCsITaE CBOET TPAaHUYHO
YVIIUTbHEHO1 peamizamii: "3ByKOBE TpaHyYIIOBaHHS" CJIOBECHUX IMOCTUYHUX
pAliB BUCTYNAa€ IHCTPYMEHTOM CEMAaHTHYHOTO "KBaHTYBaHHSA" MOBIICHHS,
CTalouu CrmocoOOM BiJIHAWJICHHS TOETUYHOI CHUCTEMHOCTI CMHCIIB uepe3
3BYKOBI 30mmxkeHHs Ta KoHTpactu [23, c. 28]. Ilpomec yTBOpeHHS
3BYKOCMUJIOBUX BY3JiB CHUMBOJIICTCHKOTO MOETUYHOTO TEKCTY
pPETTIAaMEHTYEThCSI  XYHAOKHBO-€CTETUYHUMU HACTAaHOBAMH MOJCPHICTCHKOI
TBOPYOCTI IMIOJ0 HAAIHGOPMATUBHOCTI 3MICTy Ta HE3BUYHOCTI (opmu.
[lepebir mymKu, JOTiYHI [OKa3M Ta NPUYMHU YKIAJAaHHS TOETHYHOTO
MOBIIOMJICHHSI / TEKCTY 3aJMIIAIOTHCA HEBIIOMUMHU: CIOCTEPEIKEHHIO
MiJIAI0ThCS  JIMINE TEPIENTUBHUN MMOYAaTOK Ta PanTOBHH pe3yiabTaT
3araJKkoBOro, I1HTYITUBHOTO TIPOHMKHEHHs ajpecaHTa B iHOpMaIiiiHy
CYTHICTb — BiJ{ CHUTHAJIa-IMITYJIbCY JI0 LUTICHOT peaKIii-npo3piHHs:

— « La reine aux [fle[s]es [k]a[s][k]adantes » [24, c. 35], « chat
[s]éraff]i[k]ue » (Baudelaire FdM, 110) — eBQoHiUHI 3BYKOpSIH, IO
YTBOPIOIOTHCSI KOHIICHTPAII€0 MOeTHYHUX (opmyn Ha dbpukatuBHi [s], [f] v
CTOJYII 13 IIYMHUM TJIOTKOBUM [k], BUCTYNAIOTh BUPa3HUKAMH MEIOAIMHOCTI,
MJIABHOCTI TIEPEXOIiB Y HAMUYTTEBUH CBIT (aa’ekTuBHU cascadante, séraphique);

— « Le cZu[r] fou [r]obinsonne » [24, c. 14], « Le [r]égard m’a fait
soudainement [r]enaitre » [25, c. 98] — aniTepyBaHHs MoeTUYHUX (HOpMyYJT Ha
BiOpaHT [r] sK TmeperykyBaHHS B CEpEAMHI CIIOBECHOTO IOETHYHOIO
MIKpOOOpa3y MK  HOMIHAaTUBOM  Ta  JIECIIBHOK  KOHCTPYKIII€IO,
JEeMOHCTpYIOUH 3B’s130K (izumanoro (le physique: cZur, régard) i3 MeHTaTbHUM
(le mental: robinsonne, renaitre);

— « 1[t]yphaliques et [pliou/p]iesques /O  flots
al/bJraca/d]a[b]ran[t]esques » [24,c. 34] — kakodoOHIYHI 3BYKOPSIH,
copMOBaHi NUIIXOM HAKONMHWYEHHS MOETHYHUX (OpMYJ Ha MPOPUBHI, IO
MICTSTh BHYTPIIIHIO OMO3WINI0 M3BiHKI [b], [d] — rnyxi [p], [f] Ha doni
acoHaHCiB [a], [¢], CBOEI HE3BHUHICTIO CHOJIYY€Hb CIYT'YIOTh TBOPEHHIO
cBizlomMoi MicTudikalii y Mexax BipIIOBaHOTO PSY.

Binrak, YHUKHEHHS "30BHIIIHOCTI", BIIX11 y MiaCBlIOME
CYNMPOBOKYIOTHCSI MOJICPHUMH KpealisiMu y chepi HOBOT 0Opa3HOCTI, KOJIH
TBOPEHHIO TMIJJIATa€ CBOEPIAHUNA CHUMBOJICTCHKHM JKaproH 3a pPaxyHOK
HE3BUYHO  HOBOTO, (DEHOMEHOJOTIYHOTO  IHTEPHPETYBaHHSI  MOBHUX
KOHCTPYKIII, OTPUMAHOTO BHACTIOK 3BYKOCMHCIOBOTO MOTHBYBAHHS:
CEMaHTUYHO PIBHOMpPABHE 3BYKOBE 30JIMDKCHHS / KOHTPACTYBaHHS KIIFOYOBHX
JEKCUYHUX OJMHHUIlb BIPIIOBAHOTO TEKCTY. 3BiACH, M ©CTETUKH
(GpaHIly3bKOTO  CHMBOJI3MY  XapakTepHUM  BHUIA€TbCSI  BCTAHOBJICHHS
aZipecaHTOM "KOHTaKTy" 3 TOETHYHUM iH(pOpMaliHUM pedepeHToM 3a
JIOTIOMOTO0 YyTTEBOT'O AOCBIJTY.

IcToTHO, 10 CHUMBONICTCHKE BIpIIIOBaHE MOBIEHHSI IMOOYJOBaHE 3a
(OHIYHUM MPUHIMIIOM, TOOTO PETPE3CHTYETHCS K 3BYYHUM MOBJICHHSM, TaK
1 MOBJICHHSIM, IO € 3JIaTHUM 1, OUIbIIE TOTO, MPU3HAYEHUM [0 3By4YaHHS.
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Binrak, came (OHIYHMI OpraHi3ylouMii NPUHIMI, IO CIHPAETHCS Ha
AKyCTUKO-apTHKYJISIIHHI 3BYKOBI XapaKTEPUCTHUKH Ta iX KOHQIryparii, KoTpi
€ TPUYETHUMH JI0 CEMAaHTHUKU TBOPY, JO3BOJISIE PEKOHCTPYIOBATH MOETHYHI
CMHCITH.
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iHdopmauii (Ha MmaTepiaji TBOpiB PpaHIy3bKOI0 CUMBOJII3ZMY).

CraTTs mpHUCBsiu€Ha IOCIIIKEHHIO (POHOCEMaHTHUYHUX 3ac00iB KOMITpecii
noeTu4Hoi iHpopMalii y ¢ppaHIly3bKHX CUMBOJICTCHKUX TBOpax KiHI XIX —
noyatky XX cromiTTs. JlocmiuKyeTbecs 3BYKOBa OpraHizallisi MOETHYHOTO
TEKCTY K OJIMH 13 CIIOCO01B eMOIIHHO-ECTETUYHOTO BIUIMBY Ha YUTAYa.
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Tapacoba E.A. ®oHocemaHTH4YecKasi OCHOBa  KOMIIpeCCHUM
no3THYecKoil mHpopmManun (Ha MaTepuaje NpPU3BeJeHUH (PPaHIy3CKOTO
CHMMBOJIM3MA).

CraThsi TOCBSIIIIGHA HCCIEAOBAaHHIO (POHOCEMAaHTHUYECKUX CIIOCOOOB
KOMITPECCUU TO3THYECKONH HH(OpManuu BO (HPaHIy3CKHMX CHUMBOJIMCTCKHUX
npousBeneHusax koHna XIX — navana XX cromeruid. Mccienyercs 3BykoBas
OpraHu3anus MO3TUYECKOr0 TEeKCTa KaK OJMH W3 CIOCO00B AMOLMOHAIBHO-
ACTETUUYECKOTO BIMSIHUS HAa YUTATEIS.
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Tarasova O.A. Phonosemantic basics of research of compression of
poetic information in the texts of French symbolism.

The article focuses on the study of phonosemantic means of poetic
information compression in French symbolist poetry of the late 19" — early
20™ century. Sound organization of poetic text is explored as one of facilieties
of emotionally-aesthetic influence on a reader.

Key words: phonosemantic basis, compression, poetic information, poetic
formula, , French symbolist poetry.

YAK 811.112.2'276

Xpucrenako O.C.

CIHEHUDIKA MTAPAJIUITMATUYHUX BI/IHOLIEHD ¥
JEKCUKO-CEMAHTHUYHIN NIJICUCTEMI HIMEIIBKOT'O
MOJIOAIZKHOI'O CJIEHTY (y cBiTJi Teopii J1eKCHUKO-CeMAHTHYHOI
CHCTEMH MOBH)

CyTHICTh TOTO YH iHIIIOTO MOBHOTO 3HaKy HAWIIOBHIIIE PO3KPUBAETHCS
y MOro BiJHOIICHHSX 3 IHIIUMH 3HaKamH, TOOTO y cuctemi. Ilim cucremoro
MOBHM Yy CYYacHIi TepMaHICTHII PO3YMIETHCS CHUIBHICTH KOHCTUTYIOIOUUX
MOBY €JIEMEHTIB, fKi HaJIeKaTh JIO PI3HUX PIBHIB, TMOB’s3aHI MK CO00I0
MOCTIHHUMHM, 1HBapiaHTHHMHU 1 JBOCTOPOHHBO OOYMOBJIICHMMH 3B’SI3KaMH, 1
YTBOPIOIOTH €auHe 11ie [3,c.78]. CuctemMHa opraHizaiisi MOBU BHUPaKA€ThCs
Ha PI3HUX MOBHHX PIBHSAX ((OHEMUUHOMY, NEKCUYHOMY, 2PAMAMUYHOMY) 1 €
BJIACTUBOIO OKPEMHUM MOBHHUM ITJICHCTEMaM, B TOMY YHCI MOJIOIIKHOMY
CIICHTY.

CuctemMHa oOprasizaiiss JEKCHYHOTO CKJIaay MOBHU € 00 €KTOM
YUCIIEHHUX JOCTI/DKEHb $IK BITYM3HSHUX, TaK 1 3apyODLKHUX JIHTBICTIB
(Bunoepaoos B.B., Yimyesa I''A., ll]epba JI.B., I'ax B.I'., Aneghipenxo M.D.,
Gabka K., Schippan Th., Lyons J. ma in.). Btim, y mporeci cBoro
CEMaHTHYHOTO CTAHOBJICHHS TMOHATTS <(JIEKCHKO-CEMaHTHYHA CHCTEMay
BUHUKJIO HE Ofjpa3zy, i CHOYaTKy OTOTOXHIOBajach y pobotax I'.I0cena,
W.Tpipa [15], B.Ilopumra [13] 3 «momnstiiiaum momem» (Begriffsfeld),
«CeMaHTUYHUM  moneM»  (Bedeutungsfeld), = «NOHATIHHOIO  cdeporo»
(Sinnbezirk) Ta «MOBHUM 3HAKOBHM TMojem» (sprachliches Zeichenfeld) in.
Came Teopis MOJS B JIHIBICTUYHIM AymIl mod. XX CT. 3aKjiaja OCHOBU JUIS
PO3YMIHHSA CJIOBHHUKOBOTO CKJIaJy MOBH SIK BIOPSJIKOBAHOI, 1€papXidHO
OpraHi30BaHOi CTPYKTYPH, 110 BiToOpaXkae NEeBHUM (hparMeHT AiHCHOCTI.

Tak, Buxomsum 3 imerd B. ¢. I'ymOompara [7] mpo BimoOpaxeHHs
1HAMBITyaTbHOTO 1 KOJEKTUBHOTO CHIPUHHATTA CBITY y MOBi, OAMH 3
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3aCHOBHHKIB TeOpii MOHSATIHOTO mons, HiMelpKMii MoBo3HaBemb M. Tpip
BOauaB y JISKCHYHOMY ckiaai MoBu monsTiiiHe 1i1e (begriffliches Ganzes),
IO € 3B’S3YIOUOI0 JAHKOIO Mik OyTTsM i moauHoio [6,c.11] 1 mokpuBae Toit
gy iHmMA  ¢parmMeHT agiiicHOCTi. JloCHimKylOudM TONe  «IHTENEKT» B
ICTOpUYHOMY AacCIeKTi, BiH YBIB TOHSATTS MOBHOTO 3HAKOBOTO TMOJS Ta
CUHOHIMIYHUHA  HWOMYy TEpMiH CIOBHHKOBOTO TIOJNIS SIK  1€papXidHO
BIIOPSIIKOBAHOTO IIJIOTO, IO CKIAMA€THCA 3 TOHATIMHO CIIOPIAHEHUX CIiB.
3HAaueHHS OKPEMOro cioBa, Ha ayMKy W.Tpipa, peamisyeTbcs muuie y
BITHOIICHHSX 3 1HIIMMH JIEKCEMaMHM, a TOYHICTh PO3YMIHHS OKPEMOTO CIIOBa
3QJICKUTh BiJl 3HAYEHHS TOJIA B IITIOMY («von der seelischen Gegenwdrtigkeit
des Gesamtfeldesy) Ta iioro ocob6muBoi cTpykrypu [15,¢.19].

VY noganbnmmMx AOCHIHKEHHSIX JEKCHYHUIN CKJIa] MOBH PO3TIISIAETHCS 3
MO3MILINA CEeMaHTHYHOTO MOJIsi (Semantic field), 0 OpraHi3oBye 3HauYCHHEBI
30HH, Y MEXaX SKHX JICKCEMH Mepe0yBaloTh y CKIAIHUX B3aEMOBIIHOMICHHSX
[5,c.85]. BukopucTroByrouM TepMiH «ceMaHTHuUHE Tolne» (Bedeutungsfeld),
HiIMeNbKUii MOBO3HaBelb B.ITopuur BOayaB y HbOMY 3HAYCHHEBI 3aJI€KHOCTI,
10 BUSBIITIOTHCSI MK JIEKCEMaMH y MeXaX MeBHOI Irpynu. Y poOdoTax BUEHOTO
mpomoHyeThest 1 kmacudikamis mons [13,c.118], y skiil po3pi3HIIOTHCA
MapaTakCUCHI 1 CHHTaKCUYHI MO (parataktische und syntaktische Felder).
Tak, mapaTrakcucHE TIOJI€ CKJIQJalOTh JIGKCEMH, SKI MOXYTb OyTH
B3a€MO3aMIHHUMH Y TICBHI YacTWHI CHHTaKCUYHOTO ToNs (der Zug geht,
kommt, bleibt, steht) — 111 TEKCUKO-CEMaHTUYHI TTOJIS CKJIQAIOTHCS 3 OJIMHUIID
NEBHOI CMHTAKCUYHOI Kareropii. HaromicTs cuHTakcn4Hi moss 6a3yroTbes Ha
CMHUCJIOBUX BIJIHONIEHHSX, fKI ICHYIOTh MDK IapaMHd CHHTarMaTH4YHO
noB’si3aHuX JekceM (bellen-Hund, sehen-Auge, héren-Ohr).

YV  mi3HImMX ~— JOCHIKEHHSX  [5]  JIGKCHKO-CEMaHTHYHE  TI0JIC
pPO3TIAIAETbCS Y KOHEKIIT 3 (peliMOBOIO CEMaHTHYHOI MOJACIUTIO, IO
MOAISIE OCHOBHI BJIACTHBOCTI TEOPii JIEKCMKO-CEeMaHTHYHOTO Tosi. OHak,
TEOpiss  JIGKCHUKO-CEMAaHTHYHOTO TOJI1  BiJpi3HAEThCS  Big  (peiimMoBoi
CEMaHTHUKM THM, IO 3HAYEHHS CJIOBAa BCTAHOBIIOIOTHCS BIAIOBITHO O
3HA4YEHHS IHIIKUX CIIiB y TOMY CAMOMY JIEKCUKO-CEMaHTHYHOMY I10JIi, TOJ1 SIK Y
(GbpeliMOBIii CEMaHTHUIIl CJIOBa MarOTh Oe€3mocepeaHe BiAHOMIEHHS IO
BiZIIIOBITHOTO (permy.

3MiHAa TapaaurMyd B JIHTBICTHIN CHOpUsiIa PO3IISAY JIGKCUIHOTO
CKIaJy MOBH Yy KOHILENTYaIbHOMY aclekTi. 30Kkpema, y poboTax
JI.Baiicrepbepa JI€KCMKO-CEMAaHTUYHE IOJE PO3YMIETHCS K CTPYKTypa, SKY
KOHCTUTYIOIOTh CJIOBA, 110 OEpyTh Y4acTh Y OCMUCIIECHHI (hparMeHTy cBity [4].
PIiBHS SIK TaKOro, IO MOB'SI3aHUM 3 OyJOBOIO HEPBOBOi CUCTEMH, 1 OCHOBHOIO
dbyHKIIEIO AKOTO € 00poOka iH(dopmallli, 3HAYeHHS MOBHHMX OJWHUIIb
PO3IIISIIAIOTHCS SIK BiOOpa)KEHHsI MEBHUX ACMEKTIB MEHTaJIbHOI iH(popMarii
[Jackendoff 1985: 24]. Jlekcuunuii ckiag MOBH TIOUYMHAE PO3TISTAETUCH 3
MO3MIIH KOTHITUBHOI JIIHI'BICTUKH. Y KOTHITUBHOMY IUIaHI LIe € KOHTUHYYM,
«cMUCTIOBe 1Mine (Sinnbezirk), psn nexceMm, MO BXOASTH 0 CKIAay JEKCHUKO-
CEMaHTHUYHOTO TIOJIS, TOKPUBAIOTh NIEBHY KOHIICTITYyalbHY cdepy (conceptual
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area) 1 3aJCKHO BiJI 3HAYCHHEBUX BIJHOIICHb, HASBHUX MK JEKCHUYHUMH
OJIMHHIISIMU, (OPMYIOTh CTPYKTYPY JEKCUKO-CEMaHTHIHOTO mosisi» [ 10,¢.254].

JIOTUYHUM /10 OCTaHHIX JBOX PO3YMiHb JIGKCHYHOTO CKJIaJy MOBU €
WOro BUBYEHHS 3 ITO3MIIM IcUXOoMiHrBicTuku. Tak, MoBo3HaBens T.11Iumnman,
6asyrounck Ha normsiaax M. Tpipa, posrisiae TeKCHKO — CEeMAHTHYHY CHCTEMY
MOBU Y TICUXOJIHTBICTHYHOMY acCIeKTi - SK TepeayMOBY Ta pe3yJIbTar
MOBJICHHEBO1 TisUTbHOCTI. CJIOBHHKOBHIH CKJIaJl MOBH € CTPYKTypOBaHUM Ta
BIIOPSIIKOBAHUM: HOBE B HBOMY MIJANOPSIKOBYETHCS BXKE BiIOMOMY, a
CEeMaHTHYHI BIJHOIIEHHS, L0 3aKPIIUIIOIOTBCA y TaM SiTi, € pPe3yIbTaTOM
MOBJICHHEBO1 JISUTBHOCTI Ta KOTHITHUBHOI 00poOkm iHdopmamii [14,c.188].
Jlekcuko — ceMaHTHYHA CHUCTEMa MOBHU MOJETIOETHCS JOCTITHHIICIO 32
JIOTIOMOTOI0 MOHSTIMHUX CITOK, BY3JIHM SIKOI CTAHOBJIATH MOHSTTS SK OJUHUII
TMUOMHHUX CTPYKTYp. [IOHATTS sK y3arajibHEHE YSBICHHS NP0 TEBHUM
00’€KT, Ma€ CBOE YaCTKOBE BHUPAKEHHA Y 3HAYCHHSIX Ta KOMIIOHEHTaX
3HaueHHs CiiB. BigTak, napagurMaTtudHi BiJHOLICHHS BKIIOYEHHS Ta
MIMOPSAKYBAHHS TPYHTYIOTHCA Ha O0’€IHaHHI CJIB y TEeMaTHU4HI TpynH 3i
CIUIBHUM, IHTETPYIOUMM 3HAYCHHSAM [UIS KOXKHOI TpymnH (apXiceMoro):
,Ausbildung* (apxicema) — Leute, die fiir den Ausbildungsprozess
verantwortlich  sind  (Sklaventreiber, Brotfresser, Profs, Wirbelwind,
Halbgotter) - Bezeichnungen fiir Studenten/Schiiler (arme Wiirmer, Sklaven,
erfahrene Arschkriecher), Bezeichnungen des Lernprozesses (ackern, bohren,
den Laufwerk einschalten in.).

[lin TepMiHOM <JIEKCMKO — ceMaHTH4Ha cucreMay (dani. JICC)
pO3yMi€ThCA K caM JIEKCHYHMM IHBEHTAp, CJIOBa Ta BHpa3W, TaK 1
CIIOBOYTBOPIOIOUI Ta TpaMaTW4Hi KaTeropii, 10 BH3HAYAIOTh CEMaHTHYHI
yIpymnyBaHHS Ta CMUCJIOBI BiTHOIIEHHS ciiB [16,c.73].

OTXe, CUCTEeMHICTh JIEKCUKH BUSBISETHCS Yy 3JATHOCTI JIEKCHYHOTO
CKJIaZy BiJloOpakaTw TMEBHUN (parMeHT IM03aMOBHOI MIHCHOCTI. YCi clioBa
MOBH 3HAXOMSATHCS Yy CKJIAJHUX CMHUCIOBHUX 3B’S3KaX 1 B3a€MOBITHOIICHHSIX,
CTBOPIOIOYN CHUCTEMHICTh JIEKCUKH. BUSIBOM CHCTEMHOCTI JIEKCUYHOTO CKIIaTy
MOBH € MapaJiurMaTH4YHi, CHHTarMaTHU4YHI Ta eTiAUTMATHYHI BiTHOIICHHSI.

Jlekcuko-ceMaHTUYHA TMiJACHCTEMA MOJIOIIKHOTO CIIEHTY, SKUH €
HEBIiJl’€MHOI0 YAaCTHMHOIO CHCTEMU MOBHU, XapaKTEPU3YETHCS IOMiHYBaHHIM
€KCIPECUBHOTO, OOpa3HOTr0, KOHOTOTHMBHOTO KOMIIOHEHTY 1 PEIYKIIIE
JICHOTATUBHOTO CKJIQJHUKA. TOMY JIEKCHKO-CEMaHTHYHA MiJCHCTeMa CICHTY
1HOJII MOXe OyTH NpeACTaBlieHAa SIK «KOHOTATHBHE CTUJIICTHYHE TOJIe» YU 5K
«mone crmiB3HavueHb» [1,c.36], sike yTOYHIOE 1 JTOMOBHIOE, KOHKPETU3YE BIKE
HasgBHI y JICC maHoi MOBHM TOHSTTSA. 3aCBOEHHS JIEKCMKO — CEMaHTHYHOL
MiJCUCTEMH BU3HAYAETHCS OaraTbMa COLIOKYIBTYPHUMH (DaKTOpaMH TaKHUMHU
SK BIK, KOJO CIUJIKYBaHHS, YMOBH JXKHUTTS, PIB€Hb OCBIYCHOCTI, CIUJIbHICTh
3aIliKaBJICHb, XapaKTep OTOUYCHHSI.

CTpyKkTypHa oOprasizaiisi JEKCHYHOTO CKJIaay MOBH MOXE OyTH
MpPE/ICTaBICHA Y BUTIIAAI MiANOPSAKOBAHUX KiJI - HAMOIIBII BXXKUBaHE sIPO,
OCHOBHA YacTHWHA, NepudepiiiHi Kojia, 0 MpeIcTaBlieHi CyOCTaHIapTHOIO
nekcukoro. Tak, E. Okxcaap, IOCHIKYIOUH CTPYKTYpPHI 3B’SI3KH JIEKCEM

87



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (220), Y. 11, 2011

«plotzlich», «schnell» 3amponoHyBaB poO3pI3HATH y TEMAaTUYHHUX TpyHax
LEHTpalIbHy Ta nepudepiitny miarpynu [3,c.15] 13 moganbmmM po3pi3HEHHIM
KpaitHpoi nepudepii y miarpymi. Y #oro nopiBHsSHHI Cy4acHOi JiTepaTypHOT i3
IHITUMHU ORI JaBHIMH TIEPi0JIaMUd PO3BUTKY MOBHU BiH IOMITHUB TEHACHIIIIO
Nepexoay JEeKCUKH 3 mepudepifHuX rpyn A0 UeHTpalbHUX. JIeKCHYHMIA
Marepiaia MiJCHCTEMU MOBH TEX TPYIYETHCS HABKOJO JIESKOTO (SK MPaBUIIO,
3arajlbHOCJICHI'OBOTO) fA1pa, IO CKJIAJaeThesl 13 HalyxuBaHimumx ciiB. Lle
SIIPO 3HAXOAWTHCS Yy OCHOBHIN YacCTHHI JIEKCMKOHA HOCIIB MOBH 1 CIYyTye
oropoto mpu crinkyBaHHi [9,c.14]. Jlekcnka MOBHUX TiJACHCTEM CTAaHOBHTH
nepudepiiiHy 30HY y JEKCUKO-CEMaHTUYHOMY I10JI1 MOBH, a JEKCUYHUN CKJIa
migcuctemMu 0OasyeTbcs (Tak camo K 1 B JIITEpaTypHii MOBi) Ha
napajurMaTUYHUX, CHUHTarMaTUYHUX Ta C€MiJUTMAaTUYHUX CTPYKTYPHHUX
BITHOIIIEHHSIX.

[TapagurMaTuyHi BiAHOIIEHHS TPYHTYIOTHCS Ha CIUIBHUX aCOIliaIlisax
MK JIEKCUYHHMH OJVHHIISIMH Ta TPYyIaMd CJIiB Ha OCHOBI CHUIBHOCTI Ta
MPOTUJIEKHOCTI 1X 3HaueHb. Jlo MmapaaurMaTHYHUX BIJHOLIEHb HAaJEKaTh
BiJIHOIIGHHSI BKJIOUEHHS (TIMO-TIMEpOHIMIisl, TaKCOHIMIS SK PI3HOBHU]
KkinacudikamiiiHol TIMOHIMIT, MEpOHIMis), BIJIHOUIEHHS NPOTHUCTABICHHS
(aHTOHIMISI, €HAHTIOCEMisl), 1IEHTUYHOCTI (CHHOHIMIS), a TaKOXX BiTHOIICHHS
noricemii Ta oMoHiIMii. [lapagurMaTuyHi BiHOIICHHS BUSBIISIIOTHCS 1 HA PiBHI
CIIOBHHMKOBOTO 3HAUEHHS SK I€papxis CceM Yy CIOBI 3 MOJAJIbLIO0
aKTyaTi3ali€ro TiET UM 1HIIOT CEMHU.

Y MonoaiKHOMY CIeH31 TapaJurMaTU4HI BIJHOIIICHHS BUSBISIOTHCS B
CUCTEeMHHX BIJHOLICHHSIX MIX CJICHTOBUMHU OJMHUISIMU Yy MeEXax IEeBHOL
TEMaTU4YHOI TPYyNH, 30KpeMa, y IMIJBEACHHI OKpEeMHUX JIeKCeM IIiJi TEeBHE
CHiJIbHE IHTErpalliiiHe 3HAYeHHs, 10 B CBOIO 4UEpry BijoOpakae crenudiky
KaTeropuszarii CBITY MOJOIIO.

Crnenrosi JIEKCEMH, SKI XapaKTEePU3YIOThCS T1IBUIIIEHOIO
EKCIIPECUBHICTIO, PEalli3yloTh AacolliaTUBHO — oOpa3He YSABJICHHS MOJIOAL
Mpo  CBIT. Y CHUCTEMI MOJIOJDKHOTO CJICHTY MOHA BUOKPEMUTH IOHATIHHI
cdepu, JEKCHYHI OJUHMII SIKUX Mepe0yBaloTh MK COOOI0 y BiJHOIIECHHSIX
MIMOPSIAKYBAaHHS, TPOTUCTABIEHHS, 1JICHTHYHOCTI Ta Opra”i3OBYIOThH
JEKCUKO — CEMaHTU4YHI TOJS Ta TPYNH, IO € BHUSIBOM MMapaUTMaTHYHUX
BiHOMIEHb. CIiJl TaKOXX BII3HAYUTH, IO y MeXaX JIEKCUKO-CEMaHTUIHUX
noniB  (dani: JICII) MONOADKHOTO CIIEHTY MOXYTh OyTH BHOKpEMJIEHI
KOHCTHUTYIOIOUYI HOTO JIEKCHKO-CEMaHTHYHI TPYIHU BIAMOBIIHO JI0 COIialbHOI,
npodeciifHoi opieHTalii MO0/, B TOMY YMCII MIKUIBHOTO Ta CTYAEHTCHKOTO
CJICHTY, JICKCUYHI OJMHHMIII SKMX B OCHOBHOMY IIOB’si3aHI 3 HaBUYaJIbHUM
MIPOIIECOM.

Momnoai>KHUN CJIEHT Ma€ aHTPONOLEHTPUYHY CHPSIMOBAHICTh, TOMY
IIMPOKO NPEACTABICHUMH Y MOJOJADKHOMY CyOCTaHAApTI € TeMaTU4Hi IPynu
Ha TO3HAYCHHS JIIOJIMHU, 11 30BHIMIHIX XapaKTEPUCTHUK, IHTEIEKTYaTbHUX
SKOCTEH, pHUC XapakTepy TOIIO, a TaKOoXX 3HAYyHA YyBara MPUAUIAETHCS
MaTepiaTbHUM Ta TeOHICTUYHIM LIHHOCTSIM.
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Taxk, J€KCUKO — CEMAaHTHYHE TI0JIe HAa TIO3HAYCHHS JIIOJIMHU BKIIIOYAE
70 CBOTO CKJIaJly NMEBHi JIGKCHKO — CEMaHTH4YHI TPYITH, 30KpeMa, MO3HAUYCHHSI
JIOAMHU 32 BIKOBUM (akTopoM (monoda -Milchtiite, Ableger, Kleingemiise,
Kid, Kurzer, Griinzeug, Griiner, Blag, Teppichratte, Jungtier, Stift, Zecke,
Hosenscheiffer, Zwerg, Milchbubi in. («Haste Angst?Nur_Newbies haben
Neuphbiey, «-Wieso?Ficken sie anders? -Kiiken, musst du selber testeny» (Kai
H.) - 33 "HoMmiHamii y CIIOBHMKAX MOJIOADKHOI JICKCHKH; HeM0.100d 3d GIKOM
aoouna (12) - Fossil, die Alten, Gerippe, Seniorenbarbie, Schrumpelrose) —
«Ey, nicht spannen, Oma, selber machen. Ist echt ein geiles Feeling» (Kai H.);
3a cTarTio (yonosix/xnoneysb — Pimp, Johnny, Spacker, Freak, Macher, Macho,
Didi, Hecht, Krawatte, Chabo — «Irgendwann find" ich auch meinen Freak.
Komm doch zu deiner Musik — Tussi» (,, American Pie“) 1H.) — 22 nexcudHi
ONMHUI; Oisyuna — B uiomy 135 HOMiHamiid. BapTo 3a3Haumtu, 1o gaHa
JIEKCUKO-CEMaHTHYHA Tpyla pO3MaNa€ThCs Ha BYXKYl MIATPYIH, 3aJEKHO BiJ
30BHIIIHIX XapaKTEPUCTUK YU BHYTPILIHIX SKOCTEH IBUMHH.

Moroai>kHa ~ ClIGHroBa  JIEKCMKa  YTBOPIOETBCS ~ TaKOXK 32
napagurMaTHYHUMU MOJEIISIMH CEMaHTHYHOI JepHUBAIlil IIISTXOM 3aMillleHHS
BHUXIJTHOI apXicemMu Ha iHIIY (pe3ylbTaTHBHY) apxiceMy, BHACIIIOK 4YOro
OCTaHHS BKJIIOYACTHCS IO 1HIIOTO JEKCUKO — CEMAHTHUYHOro mnoid. IlomiOHi
MpoIecH 3YMOBJIEHI MeTadOpHUUHICTIO CJCHTOBOI JIGKCHUKH. Binrak, y
JIEKCeMaX, YTBOPEHUX Yy pe3ylbTaTi BTOPUHHOTO TNepEeHECeHHS HalilMeHYBaHb,
aKTyali3yeThCs TIeBHA TUQEpPEHIIiiiHA ceMa, sKa T03BOJISIE€ BUSBUTHU Criel]iky
acoriaiiii Moo/, 0coOIMBOCTI ii CBITOIMSAAY 1 € 06a30BOIO I 3IHCHEHHS
nepeHecenHs. Hampukian, y ciaenrosiit iekcemi «Huhny BinOyBaeTbest 3MiHa
apxiceMu «TBapHHA» Ha apxiceMy «IIOJWHA», PE3yJbTaTOM YOro €
BKiroueHHs Jiekcemu jao iHmoro JICIL. Ilpu mertadopuuHoMy mnepeHeceHHi
3HAYeHHS Yy BHXIJHIM JIekceMi aKTyalizyeTbcs naudepeHiiiiHa cema
«HENaJIEeKICTh, OOMEXEHICThY, sIka € 0a30BOIO /IS 3A1HMCHEHHS MOPIBHSIHHS (-
Ahh! Was soll das, ihr bloden Hiihner? -Bingo! Jetzt ist es an den Mddels sich
schlappzulachen) (Yam 2007,N32). CnenroBa HOMiHaIlis «Junggemiise» Mae
pe3yabTaTOM 3MIHY apXiCeM «pOCIHHa»-«IIOJMHAY, aKTyali3alilo B Hil
nudepeHITiiHOl ceMU BIKOBOT O3HAKH 1 03HAYA€ MOJIOJTY JIFOJIUHY.

JIeKCHKO - CeMaHTHYHIH MiCHCTEM] MOJIOAIKHOTO CIIEHTY BIACTUBUMHU
€ TMapagurMaTHYHI BiJHOIIEHHS TiMO- Ta TIMEpOHIMIi, SKi TPYHTYIOThCA Ha
MiJBEJCHHI CIUILHUX BUIOBUX MO3HAYEHBb MiJ OAHY CHUTbHY Kareropito. ITix
BIIHOIIEHHSIMHA  TIMO-TIMEPOHIMII  PO3yMIEThCS  3B'SI30K  CJIiB  BHJIOBOTO
3HaueHHs (TIMOHIMIB) Ta CIiB y3araJlbHIOIOYOT0 3HAYEHHS 110 BiJHOIICHHIO J10
cmiB BuaoBoro 3HaueHHs [11,c.19], sk-ot: Karre (Auto) — Benz — Carton de
Blamage — Reisschiissel — Rennwarze; Tier (Standardspr.) — Savannenmuschi,
Platschkuh, Dachhase, Teppichporsche mowo.

Brim, momicemis BcepeAawHI MOJOADKHOTO CJEHTY MPU3BOJUTH IO
BKJIFOUCHHS OJTHI€T 1 TI€T K JIGKCEMH JI0 PI3HUX JIEKCUKO — CEMAHTHYHHUX TPYII
Ta BIAMOBIIHO TiMO — 1 TINEPOHIMIYHUX psAiB. 30Kpema, JeKcema
«Platschkuh» y MONOAIXKHOMY CJE€H31 BUKOPHCTOBYETHCS SIK HAa TO3HAYCHHS
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MOBHOI JIIOJMHMU (IiBYMHHU), Tak 1 Buay TBapuHu: Der Assi leckt 'ne
Platschkuh! Das wird der Film...Geil!(WkelL).

OCOONMUBICTIO JaHOTO THILY BiAHOIIEHb y CHUCTEMi MOJIOAIKHOTO
CJICHTY € TaKOX Te, IO TIMOHIMIYHI TO3HAYEHHS MICTATh y c001 I0AaTKOBE
OIIHHE 3HAYCHHS, SKE BTPAYAETHCS TPU 3aMiHI TIMOHIMA Ha BiAMOBITHUI
rineponim (Karre — Carton de Blamage — Hnecamueno-oyinne 3HaAueHHS,
3Hesaxcauéa Konomayis). Y HIMEIBKOMY MOJIOAKHOMY CJIEH31 TilEepOHIMOM
€, SK TIPaBWIO, HaWOUIBII 3arajbHE TMOHATTS 3arajJbHOCICHTOBOTO,
IHTEepP)KaprOHHOTO XapakTepy, L0 BKIOYA€E Yy MIAMOPSIKYBaHHS 1HII BUIOBI
CJIGHT'OB1 MIO3HAYEHHSI.

VY NeKCUKO-CeMaHTHUYHIM cucTeMi MOBM BuUeHi po3pi3HsoTh [11,c.32]
TINEPOHIMH  KJacy Ta TIMEpOHIMH  BJIACTUBOCTEH, HABKOJO  SKHUX
CTPYKTYPYIOThCS TICBHI TIMOHIMIYHI MO3Ha4YeHHs. [ IMepOoHIMH KJIacy 3a/1al0Th
iHoOpMaIliI0 TPO «ISSKUA KJac» O0’€KTIB, O SKOTO HaJeXaTh JACHOTATH
riNoOHIMIYHUX T03HaueHb (Blume — Tulpe, Nelke, Rose). T'ineponimu
BJIACTUBOCTEH MICTATH 1H(POPMAIIiIO, IO CTOCYETHCS BIACTUBOCTEH JEHOTATIB
rinoHiMiB. BTiM, y miacHUCTeMi HIMEIBKOTO  MOJOIIXKHOTO  CJICHTY
mudepeHItiais TIMOHIMIYHMX T[MO3HAYEHb 3aJeKHO B KJIacy YW BiJ
BJIACTUBOCTEH O00’€KTIB MoOXe OyTH YCKIaJHEHA, OCKUIbKH OUIBIIICTD
TIMOHIMIYHUX MO3HAYEHb, SIKI MOXHA MIABECTH i TIEBHUN KJIac, YTBOPEHA B
pe3yNbTaTi BTOPUHHOTO TIepEeHECeHHs] HallMeHyBaHb, aKIIEHTY€E yBary came Ha
BIIACTUBOCTI (QhyuKyii, ¢hopmi, pezyromami 0ii) psxy To3Ha4YeHb: Lehrer
/Pauker-Depp, Sklaventreiber (streng);  Direx - Oberhaupt, Obertier,
Oberaffe, Paukerkonig (ocnosna enacmugicme — 30illCHeHHS KepiGHUYMEA,
sucoxuti cmamyc), Kasten — Schule (ocnosna énacmugicmos — emiugenns).

MepoHiMiyHI BiHOIIEHHS, SKI 0a3ylOThCS HAa KOHCTUTYTHBHUX
BITHOIIIEHHSX YAaCTUHU M IIJIOTO € MEHII BJIACTUBUMU CHUCTEMI HIMEILKOI'O
MOJIOJIDKHOTO CJIeHTy BTiM, OKpemi CIEHTOBI TOJIOHIMH MalOTh y CBOEMY
CKJIaJi KOHCTUTYIOIOUI iX cknanoBi: Melone (Kopf) — Gucker- Schniiffelstiick-
Kolben-Riecher in.

CHHOHIMIYHI pSAM y TiACHCTEMI HIMEIIBKOTO MOJIOAIKHOTO CJICHTY
OyIyIOThCS HABKOJIO OUIBII HEUTpaabHO 3a0apBJICHOi, 3HHKEHO PO3MOBHOI,
3araJbHOCICHTOBOI JIOMIHAHTH, $KAa HAW4YacTIlIe BXHUBAETHCI B YCHOMY
MOBJICHHI, PEIlTa X CHHOHIMIB TpajaIliiHO PI3HUTHCA 32 CTYIEHEM CBOTO
KOHOTaTMBHOTO 3a0apBieHHA. TakuM YMHOM, CHHOHIMIUHI PAIM y JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHIN MICUCTEM] HIMEIBKOTO MOJOJIKHOTO CJCHTY BKJIIOYAIOTh JI0
CBOTO CKJIaIy JIEKCEeMU 3 PI3HHM CIIEKTPOM EKCIPECHBHOCTI (iHBEKTHUBH,
nelopaTuBU, KOJIOKBIaMi3MH) 1 HEOJHAKOBHUM CTYIIEHEM IMparMaTHYHOTO
MOTEHIIIany, a BiJITaK, CHHOHIMIYHI CICHTOBI JIEKCEMU DPI3HATHCSA MIXK COOOIO
SIK 32 IHTCHCHBHICTIO BUPAXCHHS TMEBHOT O3HAKH, TaK 1 3a CTYIIEHEM OI[IHKH
TOTO YW IHIIOTO SIBUINA, OCOOM uu mpenmery: Looser — Balkonraucher —
Warmduscher —Pissnelke — Tiirkenarschhaarnascher. Hanpukian, ciIeHTOBI
nexcemu «Weichei» Ta «stinkender Tirkenarschhaarnascher» xowa 1 €
CHHOHIMIYHUMH, BTIM, MalOTh PI3HUN CTYNiHb CTHJIICTUYHOI 3a0apBJIEHOCTI
(baminpsapHe Ta Bynbrapue). HeomHakoBMMH 3a CTYNEHEM OIIHKHA Ta 3a
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CTUJIICTUYHOIO 3a0apBIICHICTIO € JIEKCeMH, IO TO3HAYalOTh YYHA —
BinminHuka: Genie —Tafelglotzer (salopp), Arschkriecher, Analraupe (vulg.)
iH. Pi3HMIA CTymiHb HEraTWBHOI OI[IHKM MalOTh HOMIHAI(li HA TMO3HAYCHHS
«aypusi», Hanpukian, Nixchecker Ta Riesenarschloch (=Rialo), Nullpeiler
— hohler Trivialo. CryniHb HeraTuBHOrO €MOIIMHOTO 3a0apBiICHHA Y
JIeKCeMax Ha MO3HaYeHHS «0a3ikaliay SK «HEeIaJeKol JIFOJAUHMY TEeXK € PI3HUM:
«Laberer», «Laber - Kingy, «Labertasche», «Labersacky,
«Dampfbadplauderer», «Dr. Miill», «Verbalonanist» iH. Jlo cMHOHIMIYHHX
pAMIB Y MOJOADKHOMY CJIEH31 MOXYTh BKJIFOUATHCS TaKOX PErioHaJIbHO
OOMEXEHI  JIEKCeMH,  3alo3W4YCHHS, eMOIIIMHO  3a0apBiieHI  CTIHKI
CIIOBOCHOJIYYCHHS TOUIO, Hampuknan: Fischkopf (nordd.), Getiiddler
(nordd.,ostd.); Behindi, didi, Trivialo, cotton eye Joe; kein Wildschwein
bohren, keine Sau checken, nicht Bohne schnallen, Laufwerkfehler haben in.
(nosnauenus uedanexoi aroounu). OKpeMi IHIIOMOBHI CJIOBa, IO MAalOTh
pi3HUIl CTyHiHB iHTErpauii y CHUCTEMY MOJIOIIKHOIO CJIEHTY, YTBODPIOIOTbH
MOBHI CHHOHIMH, SKi MalOTh OJHAKOBE 3HAUCHHS, BUPAXKAIOTh OJHE U TEXK
MOHSATTSI, € B3a€EMO3aMIHHIUMH Y KOHTEKCTi (BHACIIIOK TOTO, 110 BOHU MarOTh
O/THAKOBE CTUIIiCTMUHE MapKyBaHHs): Aktschn-Action, Looser-Luser mouwo.
[TpuyoMy y Takux BHIIJKaxX OJHE 3 CHHOHIMIYHMX MO3HAYEHb IHTEIPYETHCS
10 JIEKCHMKO-CEMaHTHUYHOI CHCTEMH HIMEIbKOI MOBH 3a JOIOMOTOIO
¢onernunoi  Mimikpii. @DoOHETHMYHa MIMIKpiS € PO3MOBCIOJDKEHE Y
MOJIOJIPKHOMY CJICH31 SIBHIIE, BTIM, CIICHTOBI €KCIIPECUBHI AyOJIEeTH, YTBOPEHI
3a JIOTMIOMOTOI0 MIMIKpii, MalOTh JOJATKOBY CTHJIICTUYHY KOHOTALiO, IO
aKTyali3ye yBary Ha TEBHUX BIJIACTUBOCTAX O0’€KTa YM SIBHINA JIHCHOCTI
(Lehrer — Leerer).

EKCIIpecHBHICTD CIIEHTOBOI JIEKCUKH TPU3BOAWTH J0 BUHHKHCHHS
TOYHHX CHUHOHIMIB, SKi IT03HAYAIOTh aHAJIOTIYHI HMOHATTA 1 SBHIA MIHCHOCTI.
Ax BigzHauae FO.J. Anipecsin [2,¢.225], «came y cdepi eKCIPEeCUBHOT JICKCUKHI
3 HaWOUIBIIOI CHJIOI BUSBISETHCS OIMH 3 HAWIIKABININX CEMaHTHYHUX
MPOIIeCiB — TPOIleC CHHOHIMIYHOI aHayorii/nepuBartii/ippamiaii»: ackern-
reinhauen-hdimmern-asten; Laberer - Labersack-Miillfresse; Assi-Proll.

VY cucrtemi HIMEIBKOTO MOJIOJIKHOTO CJIEHTY MOXKHa BHOKPEMHTH 1
KBa31CMHOHIMIUHI MMO3HAYEHHS - X TIyMauyeHHs MAaIOTh CIIbHY YaCTHUHY, aje
HE CITIBMAJAOTh TMOBHICTIO (TPYHTYIOTBCS Ha POJI0 — BHJOBHX Ta BHJIO —
BHIOBHMX BIAMIHHOCTSX, IIOB’SI3aHUX 13 BKJIFOUEHHSAM 3HAa4€HL a00 Y4aCTKOBOTO
nepeTuHy 3HaueHb [2,c.235]: ackern — durchackern; kiffen-Lungen fiittern;
cool-kultig-obernkrass.

[TomicemiuHl BIAHOIIEHHS, $KI TPYHTYIOThCS Ha HasABHOCTI Yy
JMEKCUYHUX OJUHHIL 3HAYeHb, MOB’SI3aHUX MK Cc000I0, € BIIACTUBUMHU
OUIBIIOCTI  CJIEHTOBUX  OOWHMIL. 3HAYEHHS  [OJICEMIYHOIO  CJIOBa
pPO3BUBAIOThCS HAa 0aszi BTOPUHHOTO O3HA4YyBaHHS, a TOMY 3HAuY€HHS
0araTo3HauYHUX CJIIB HE € PIBHONPABHUMU — OJIHE 3 HUX € MEPBHUHHUM. Y
CHCTEeMi MOJIOJDKHOTO CIIEHTY TIOJNICeMiss MOXK€ BHUSBIATHCA ILUIIXOM
PO3IIUPEHHS 3HaYeHb BXKE HAsIBHUX CJICHTI3MIB - a00 Xk iX 3BYXeHHs - Pddak
— Pddagogische Akademie — Student der pddagogischen Akademie - y
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MEXaxX OIHOrO 3 CHeUiaJbHUX CIEHTIB, 30KpPEeMa, IIKOJSPCHKOIO YH
CTY/ICHTCHKOTO.

[Momicemist y cucTeMi MOJIOAIKHOTO CIIEHTY IPYHTY€EThCSI Ha OIOHOCTI
3HaueHb OO0’€KTIB HOMiHAIl, IX YaCTKOBIA CIUILHOCTI 3a OJHIECIO 4YH
neKinpkoMa o3Hakamu: Finalschriebsen-1.Kontrollarbeit; 2. Abiturpriifung.
bararo3HauHiCTh TPYHTYETBCS, SIK MPAaBWJIO, HAa BHYTPIIIHBOMY 3B’S3KY
3HaueHb (Nullchecker — schlechtester Schiiler; Schwdchling - «aynb»-ungpa,
110 MO3HAYa€ BIACYTHICTh OyAb-sKOro HHU(POBOTO IMOKA3HUWKA - Y JaHOMY
BUMAJKY — BIJCYTHICTh OpraHi3allifHUX Ta IHTEJEKTyaJlbHUX 3Ai0HOCTEeH Y
JIIOJTUHNA).

VY cucremi HIMEIBKOTO MOJIOIKHOTO CJICHI'Y MOXXKHAa BHOKPEMHUTH HACTYIIHI
THUIIU TOJIiCEMIT:

JIAHITFO)KKOBA TOJIICEMisl, KOJIM KOXKHE HACTYIHE 3HAYCHHS
BUHUKA€E Ha OCHOBI momepenHboro HanOmmxuoro: Niete —Verlierer (dann
mache ich keinen Unterschied zwischen dir und diesem Nieten), ein Schiiler,
der keine besonderen Erfolge aufweist (Sorry, ich wiirde gerne, aber in
Chemie bin ich eine Niete); Provinzienz — Provinzgebiet; Herkunft aus
Provinz.

panianbpHa MOJiceMis, KO TMOX1JIHI 3HAYCHHs BUHHKAIOTh Ha
OCHOBI OCHOBHOTO 3Ha4eHHs naHoro ciosa: Alte — langjéhrige Freundin —
Mutter (cmiibHa 4acoBa O3HaKa «BIKOBHMH (DakTOp» Ta «TPHUBAJIUM TEpMiH
3HailomcTBa); Rave — Rockkonzert — laute Party (crisibHOIO 17151 000X JIEKCEM €
CEMaHTHYHA O3HAKA TYYHOCTI.

KOMOIHOBaHa TIONICEMis, SIKa € TIOE€IHAHHSM TMEPIINX JIBOX
THUIIIB MOJIICEMI:

lkea — weif3

l
Schwede

l
wenn etwas aus Schweden stammt

SO0 ceMaHTHUYHI 3B’S3KM MDK 3HAYCHHSIMH CJIOBAa IOCTYIIOBO
3HHKJIM, TO TOJI 3aMiCTh IMOJicCeMii y MOJOIDKHOMY CJIEH31 Ma€ MicIe
omoHimis. Hampuxman: «Briiller» - guter Witz; Person mit lautem
Sprachorgan; «faxen» — schldgern; zogern; «Tonne» - Zimmer; dickes
Midchen; «Riissel»-unangenehme Person; Geschlechtsteil; «Flocke» —
Witzbold; dumme Bemerkung; Madchen Tomro.

OMOHIMIsI B CHCTEMI HIMEI[LKOTO MOJIOJIKHOTO CIIEHTY IMpeCTaBiIcHa
B MEHIIIOMY 00cs131 HiXK moJticeMisi. SIk mpaBuiio, OMOHIMaMH CTalOTh CJIEHTOBI
OJIMHHMIII 3aJICKHO BiJ pEriOHAIBHUX OCOOJIMBOCTEH Ta coIlianbHOI crienudiku
ix BukopucTaHHs. Tak, y cheHroBiii nekcemi «Proll» HasBHI 4YOTHpPH
OMOHIMIYHMX 3HayeHHs: 1. asoziale Person, 2. Trottel, 3. Kumpel,
4.Angehoriger des  Proletariats, 1m0 3yMOBIIEHE  pETiOHAJLHUMH
O0COOMBOCTSIMH BUKOPHUCTAaHHA JaHOl ojuHUIl (30Kpema, Ha Cxomi
HiMeyurnHr TOMIMPEHUM € BUKOPHUCTAaHHS JIEKCeMU Yy 4-My HaBEACHOMY
3HAYCHHI), y 3aXiJHUX pPErioHax, HATOMICTh JaHAa HOMIHAINS BXUBAETHCA

92



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (220), Y. 11, 2011

nepeBakHo y 2-My 3HadeHHi [12]. Pi3Hi 3HaueHHS JEKCHUYHOI OJIMHMII
3yYMOBJIEHI 1 COIIaJIbHOIO CIienu(ikor0 11 BUKOPUCTAHHS, 30KpEeMa, CIEHTI3M
«blasen» BUKOpUCTOBYeThCS y 2 3HaueHHsx 1. Mitschiillern vorsagen
(wxinon.), 2. Geschlechtsverkehr haben.

OMoOHIMIYHI TapH y CJIeH31 YTBOPIOIOTh M OKpeMi CTiliKi BHpa3u — «coole Sau»
1. gut aussehende Person, 2. muskuldse, meist dumme Person, «down sein»
1.schlechte Laune haben, 2.etw. ist attraktiv.

AHTOHIMH SIK CJTOBA 3 IPOTUJICKHUM 3HAUYCHHSIM, SIK BiZJOMO, PI3HIATHCS
3a XapakTepoM CBOrO MPOTUCTABICHHS. 30KpeMa, Yy MOBO3HABCTBI
PO3PI3HAIOTH KOHTPApHY, KOMIUIEMEHTapHY, KOHTPAIUKTOPHY, BEKTOPHY Ta
KOHBEPCUBHY MPOTUIICKHICTh. Y CHCTEMI HIMEIIBKOTO MOJOAIKHOTO CIICHTY 3
MepepaxoBaHUX BHWIIE PI3HOBUIIB TMPOTHUCTABICHHS MOXKHA CIIOCTEPIraTH
KOHTpapHi NPOTHUCTaBHI BiIHOMIECHHS (OJJUH 3 WICHIB aHTOHIMIUHOI ITapu Mae y
CBOEMY CKJIai 3amepeuHuid adikc, 0 BKa3ye Ha BIJICYTHICTh MEBHOI O3HAKH):
Checker - Nichtschecker, Peiler - Nullpeiler, Raffer-Nichtsraffer, Blitzbirne —
Hohlkopf av BimHOIIIEHHST BEKTOPHO1T IPOTUIICKHOCTI: antérnen-abtornen.

3a MOp(pEMHUM CKIIQJIOM Yy CUCTEMI HIMELBKOTO MOJIOJIIKHOTO CJICHTY
3yCTpiHaroThCcs  SIK  OJHOKOPEHEBl  cool/uncool,  Raffer/Nichtsraffer,
Edelstift/Saustift Tak 1 pi3HOKOpeHeBi aHTOHIMU bekifft (unter Wirkung von
Drogen) — clean;, Dau — Intell mowo. Y aHTOHIMIYHI BiJTHOIICHHS MOXYTh
BCTYIATH LIl CHHOHIMIUHI pSAAM JIEKCEM, 3HAYCHHS SKUX € MPOTUICKHUMHU
OJIHE OJHOMY - Halikpamui ydyeHb — Tafelglotzer, Vorzeigeschiiler,
Uberflieger, Intell, Blitzbirne, Superbirne, Brain, Oberheinz, Schlaubi,
Freiheitskiller, Spiefser,Superker!; nairipmmii yuenb — Fufies, lockerer Hund,
fauler Sack, Intelligenzallergiker, Riesenflasche, Niete, Depp, Nullchecker,
Null, dumm wie Brot, Nullpeiler; yuni — modartkiBui — I[-Mdnnchen,
Gelbmiitzen, Griinschnabel, Griinzeug, Babys, die Kleinen, Saustift,
Dreckstift; crapmoknacauku — Edelstift, alte Hasen, Schlauberger, dltere
Generation in.

3a cTymeHeM 3aJeKHOCTI Bii KOHTEKCTY Y CHCTEMI MOJIOIIKHOTO
CIIGHTY MOXXHa BiJIHaTH MOBHI aHTOHIMH, SIKI HaBITh Y 130JIbOBAaHOMY BiJ
KOHTEKCTY BUIJISIII yTBOPIOIOTH AHTOHIMIYHI Tapu CJiB 1 KOHTEKCTYyallbHi
AQHTOHIMH, SIKI BHSBISIOTH CBOIO CEMAaHTHYHY MPOTWIICKHICTb JIMIIE Y
koHTekcTi: ausgeflippt 1. verriickt ,,Ich hab’ so viele, dass ich sie nie alle
benutzen kann*. Ziemlich ausgeflippt 2. klasse Die Party war ausgeflippt;
Blitzbirne — 1.kluge Person; 2. dumme Person, krass - 1.super, 2.schlecht; 3.
verriickt [17,c.46]. B ocraHHbOMY BHIaKy HAETHCS MPO SBUIIE CHAHTIOCEMIi
K BHSB BHYTDIIIHBOCTIBHOI aHTOHIMII. Y TakoMy BHUIIQIKy 3HAaYCHHS
JIEKCUYHOI OJTMHUIII MOXXHA BCTAHOBHUTH JIHIIIE 32 TOTIOMOTOI0 KOHTEKCTY: Ich
weif3, wie mir ‘ne Karre am Kopf gehalten wiirde, weil ein Drogendeal schief
ging. Das waren krasse Zeiten! (Bravo 2006,N16); Kannst du dir vorstellen,
wie krass das sein muss, wenn du 3 Kinder verlierst (Bravo Hip-Hop 2007,
N4). Aber solche krasse Frauen gibt's sowieso net (E&St).

3a IHTGHCUBHICTIO BHUSIBY TI€BHOi O3HAaKH PpO3PI3HAIOTHCA Y
MOJIOJIDKHOMY CJI€H31 MOYKHA BUOKPEMHUTH TpalyasibHI aHTOHIMIYHI MapH, sKi
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MalOTh CTYIIEHEBMM BHSAB IIEBHOI O3HAaKM 3a TIPaIyaJbHOK IIKAJIOO
(BUSIBIIIETBCSI — HE BUSBIIAETHCS — BUABIISIETHCS HE TTOBHICTIO): Intelligenti —
Intelligenzbestie; Proll — Niete—volle Niete—hohle Birne—Dau.

JlekcuKko-ceMaHTHYHA TTIJICHCTEMa HIMEIBKOTO MOJIOAIKHOTO CJCHTY
0a3yeTbcs Ha MapaAUrMaTHYHUX BiTHOIICHHSX, K1 BiZOOpakaloTh crenudiky
KaTteropusaiii cBiTy mMosioaro. [loganpinor MepCcrneKTUBO Y TOCIHIKEHHI
TEMU € BHBUYCHHS NapagurMaTUYHUX, CMiAUTMATHYHUX, CHHTAarMaTUYHHX
BIIHOIIIEHB CYOCTaHIAPTHUX JICKCUYHHX IT1JICHCTEM.
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Xpucrenko O.C. Cpnenudika napagurMaTH4YHHUX BiJHOIIEHb Y
JIEKCUKO-CEMAHTUYHIN MigcucTeMi HIMENbKOr0 MOJIOAIKHOrO cjeHry (y
CBiTJIi Teopii TeKCHKO-CEMAHTHYHOI CHCTEMH MOBH).

VYV crarti po3mISIHYTO OCOOJMBOCTI TapaJurMaTHUYHUX BITHOIICHb Y
JIEKCUKO-CEMAHTUYHIN MiJICHCTEMI CY4aCHOTO HIMEIBKOTO MOJIOAIKHOTO
cieHry. Y myOuikaiiii BHCBITICHO OCHOBHI TE€OPii MOJIs B JTIHTBICTHIIL.

Knwouosi cnosa: mapagurMaTuyHi BiTHOIICHHS, JEKCUKO-CEMaHTUYHA
MiJICHCTeMa MOBH, JICKCUKO-CEMaHTHYHA TPyTa, TIMO-TiePOHIMis, TIoJIiceMisl.

Xpucrenko O.C. Cneunduka napagurMaTuiyecKuX OTHOIIEHWH B
JIEKCMKO-CEMAHTHYECKO MOJACHCTEME HEMEIKOTr0 MOJIOAEKHOIO CJIeHra
(B cBeTe TEOPUH JIEKCHKO-CEMAHTUYECKO CHCTEMBbI SI3bIKA).

B crarbe paccMOTpeHO 0COOCHHOCTH MapaTurMaTUYECKUX OTHOIICHUN
B JICKCUKO-CEMaHTUYECKON TOJICHCTEME COBPEMEHHOTO MOJIOJIEKHOTO CIICHTA.
B HyGHHKaHI/II/I OCBCIHICHBI OCHOBHBIC TCOPHUH I10JIA B JIMHTBUCTHUKE.

Knwouesvle cnosa: mnapagurMaTUyecKWe  OTHOIICHMS, JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKas MOJICUCTeMa $S3bIKa, JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKasl Tpymmna, TUIo-
TUTIEPOHUMHUSI, TIOJTUCEMHUSI.

Khrystenko O.S. The specific of paradigmatic relations in lexical-
semantic subsystem of youth slang (with interpretation of the theory of
lexical-semantic field).

The article considers the specific of paradigmatic relations in the
lexical-semantic subsystem of modern youth slang. Publication specifies the
main theories of lexical semantic field in the linguistics.

Key words: paradigmatic relations, lexical-semantic subsystem,
lexical-semantic group, hyper-hyponyms, polysemy.
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METO/IMKA BUKJIAIAHHS

VIK 378.016:811.112.2

Aopamosa IO.T'.

BUKOPUCTAHHS MIUKINPEIMETHHUX 3B’ A3KIB ITPHA
BUKJIAJAHHI HIMEIIBKOI MOBH Y BULIIUX HABYAJIBHUX
JAKJTAJAX: JIITEPATYPO3HABYHUU ACIIEKT

B ocranHiif yac cTano o4eBUIHUM, IO 1HTETPAIlis HABYAJILHOTO MPOIIECCY
— OAWH 13 HaWBAXJIMBINIMX YUHHUKIB OMTHUMI3aIli 1 pamioHami3aiii mporecy
HaBuaHHs. HeoOXimHICTh 3IIHCHEHHS MDKIPEAMETHOI 1HTerpamii, ska
HabaraTo MUpINa, HIXK MUKIPEIMETHI 3B’S3KH, BUIUTHBAE 3 iX TENaroriYHHX,
MICUXOJIOTTYHUX 1 (1T0cOMCHKUX 3HAYCHb MJIs1 BIOCKOHAJICHHS TMPOIECY
HaBYaHHS OCHOBaM HayK. MIUDKIpPEIMETHI 3B’A3KH SIBISIOTH  COOOIO
BIIOOpOKEHHSI B 3MICTI HaBUAJIBHUX JUCIMIUIIH THX JIAICKTHUYHUX
B3a€MO3B’S3KiB, SIKI 00’€KTUBHO HIIOTh y MPUPOJI 1 Mi3HAIOTHCS Cy4YaCHHUMHU
HayKaMH. [HTETpanis 3akpilulroe HE JIWIIE B3a€EMO3B’SI30K, aye i
B3a€EMOMPOHUKHEHHS OKPEMHX HAaBUAIBHHX JHUCHUIUIIH OJHA B OJHY. Y
MeJIaroriili 1 ICUX0J0Tii 0OrpyHTOBAaHO BUCHOBOK MPO TE, M0 MDKIPEIMETHI
3B’SI3KH SIBJISIIOTH COOOI0 OJIHY 3 BaXKIIMBUX ICHUXOJIOTO-TIEAArOTIYHUX YMOB
MIJIBUIICHHST JOCTYIMHOCTI 1 HAYKOBOCTI HaBYaHHs, WOTro 3BSI3KYy 3
HABKOJIMIIHIM CEpEJOBHINEM, aKTHBI3allii MMi3HABAIBHOI MisIIBHOCTI #
BJIOCKOHAJICHHS TIporiecy (popMyBaHHS 3HaHb, yMiHb 1 HABUYOK Y4HIB. Pazom
13 TUM, IHTerpaiis CIpHs€ CUCTEMHOMY 1 IIUIICHOMY Mmi3HaHHIO cBity. Lli
3arajbHi TOJIOKEHHS BITHOCATHCS 10 BUKOPUCTAHHS 1HTETPATUBHHUX 3B S3KIB
IIpU BUBYEHHI Oy/Ib-IKOT0 HaBYalbHOTO Tipeamera. [1, c. 54].

[Ipobnema iHTETpamii 3MIiCTy OCBITM po3rjisfanacs Ime 3
yaciB SI. A. KomeHcbkoro, aie 1i cucreMaTU4yHE JOCIIIKCHHS II0YaIOCS
aume B Apyrid  mosoBuHI XX CTOMITTA. Posrmsmom  miel mpoOGiemu
3aiimManmucss Taki Bigomi memaroru, sk B.B.Jasumos, [L.S.Jlepuep,
B.O.Onnmyk, B.®.ITanmamapuyk, M.M.Ckartkin, B.O.CyxoMIMHCHKHIA Ta
iHmi. B 3apyOixkHil memarorimi 1 ok mpobiema nmocmimkysanacs P. k.
Kangeitem, B.M.Kninmom, M.Jlinmanom, I'.Metstozom, J[.JI.Tekepom y
CIOA, JI.Cmitr 1 B.Paemepom B Amnrmi, X. - J.Opese B Himeuunsi,
M.To331 y @paniiii Ta iIHIIUMHA .

B ocranHi AecATHWNITTS pO3pOOKOI0 MpoOJIeMH iHTerpauii 3MiCTy OCBITH
aKTHBHO 3aiManucs ykpaincbki memaroru B.IT.Aumgpymenko, O.B.ba0kina,
H.M.Bi6ik, C.Y.I'onuapenko, M.M.3akoBu4, B.P.Impuenko, C.D.Krnermko,
O.M.Mamenko, B.®.Mopryn, E.JI.Hocenko, I.®d.PanmionoBa, B.A.Puxko,
AM.Cuporenxo, T.C.Sluenko Ta immi. Okpemi nuraHHS wi€i IpoGIeME
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posrsinanucs Takox y npausx B.M. Manzirona, M.b.€sryxa, B.l.bonznapa,
[.I.bexa, M.C.Bamynenka, [.A.3sa3t0na, H.I'.Huukano, O.B.CyXoMIUHCHKOI,
M. /1. SIpmavenka ta inmmx [ 1 ,c. 57 ]

AKTyaJTbHICTh HAIIOi TeMH OOYMOBJICHA THM, 1110 Ha Cy4aCHOMY eTalti
PO3BHUTKY BHUIIOI MIKOJIH OCOOJIMBOI TOCTPOTH HaOyBae MUTAHHS IMOJIMIIEHHS
e(eKTUBHOCTI 3HaHb. 3aBJaHHs BHUIIOI MKOJIU — 030POiTH CTYJEHTIB MIITHUMHU
1 TIMOOKMMH 3HAHHSIMH OCHOB HayK, a 11€ MOKIIUBO JIUIIIE 32 YMOB MPaKTHYHOI
peamizamii MDKIpEIMETHUX 3B’S3KIB y Tporeci mpodeciiHOi MiArOTOBKH
MaiOyTHROTO (axiBii. [HO3eMHa MOBa, SIK HisKa iHIIA AUCHUIUIIHA, BIIKpUTA
JUTSl YMCIICHHUX MDKIIPEAMETHUX 3B’S3KIB, JJII BHKOPHCTaHHS iHMOpMarii 3
iHmuMX ramy3eil 3HaHb. [IpoOiiema peamizamii MKIPEIMETHUX 3B’SI3KIB HE
HOBa, 1l IPUCBSIUEHO YMMAJIO0 HAYKOBUX Mpallb METOAMYHOTO Ta 3arajibHO -
negarornyHoro xapakrtepy. OJHAaK y Hall 4ac BOHA 3BYYHTHh 3 OCOOIUBOIO
cuinoro. [2 , c. 103].

Ha wam mnormsn, peamizaiis MUDKIPEAMETHHUX 3B’SI3KiB TIPU BUKJIAIaHHI
1HO3€MHUX MOB HOCHUTH 1€ B JesKid Mipi emi3oguuHuil xapakrep. Lle
MOSICHIOETBCS, ~ HacaMIlepell,  BIJCYTHICTIO  CKOOPIMHOBAHOCTI  MiX
HaBYAJIbHUMHU MPOrpaMMaMu 3 1HO3€MHOi MOBHM Ta 3 IHIIUX HaBYAJIbHUX
IUCLUIUTIH, IO POOMTh HEMOXJIMBHM CBIJIOME TIEpEHECEHHS CTYACHTIB
Ha0yTHX 3HaHb y cdepy iHOo3eMHOI MOBH. ToMy y cydacHi memarorimi
3HAYeHHS MDKIpPEAMETHUX 3B’sA3KiB HaOyBae Bce Ounbmioi cunmu. Tpeba
3a3HAYUTH, 1110 CaM€ BOHU CIPUSIOTH pallioHaNi3allii HaBYaJIbHOTO MPOIIeCy 1 €
ONHUM 13 [UISIXiB  IHTETPYBaHHS  OCBITH, 3aco00M  MiJIBUIICHHS
3araJlbHOOCBITHBOTO,  3arajlbHOKYJBTYpHOTO  IOTEHIialy  HaBYaJbHOTO
3akmany. KpiMm  TOoro, 3aBmaHHS 1 3MICT IHIIOMOBHOTO HAaBYallbHOTO
CHIJIKYBaHHsSI CTYACHTIB 3MIHIOIOTBCS 1 PO3IIUPIOIOTHCA 3a PaxyHOK
MIKITIOYCHHS] 1HO3€MHOT MOBH JI0 BUBUEHHS 1HIIUX IPEIMETIB.

HaiiromoBHimy pojib y BHKOPHUCTaHI  MDKIPEAMETHUX 3B’SI3KIB Ha
3aHATTAX BUKOHYE Tiefaror. BiH HUHI TIOBMHEH HABUYaTUCS YIPABISTH
TUSTBHICTIO SIK YChOTO KOJIEKTHBY , TaK 1 KOXXHOTO OKPEMOTro CTyneHTa [ 5,
c.83 ]. ToMy kpamii memaroru 3aBXId BeIyThb IOIIYK, BUKOPHCTOBYIOTh
aKTHBHI METOAM HaBYaHHS: poOOTY B MalluX rpynax, Opuramax, napax. Koxen
nejaror 6epe Ha 030pOEHHS Bce HaWKpallle, BUKOPUCTOBYE TEXHIUHI 3aco0H
HaBUYaHHS, BBOJUTH OTOPHI CHUTHAIM, POOOTY AaCHCTECHTIB, 301IbIIye dYac
CaMOCTIHHOT poOOTH Ha 3aHATTi. HaBiTh BUUTEI, SIKi IOCTATHBO JIOBIHM Yac
MpalioloTh Yy BHIMUMX HaBYalIbHMX 3aKjajaXx , MalOTh 3HATH, 110 Ha
Cy4yaCHOMY eTari MPIOPUTETHUMHU HANpsSIMaMU BJOCKOHAJICHHS HABYAIBHO -
BHXOBHOTO TMPOIECY € YIPOBAPKCHHS I1HTETPOBAHMX KYypCiB, OCOOJIMBO Ha
3aHSATTAX y CTYJCHTIB, sIKI BYaTh ABI 1HO3EMHI MOBH.

Ha choronmuimHiii AeHb Megarorn akTUBHO BUKOPHCTOBYIOTh Ha
MPAKTHULl IPH BUBYCHHI HOBOTO MaTepiayly Taki HeTpaaWIiiiHi BUIN 3aHAThH ,
SK Tpa, CeMiHAp , 3MaraHHs, MOJIOPOX, a TAKOX IHTETPOBaHI 3aHATTA. AJe
MPOBEJICHHSI TaKMX YPOKIB NyKe CKiIaaHa poboTa it memarora. J[o Toro x
BUKOHAHHSI BUMOT JIO 3aHSTh 3 BUKOPUCTAHHSM MDKIOPEIMETHUX 3B SI3KiB,
MO>KJIMBO JIMIIE MPU CYTTEBOMY PO3BUTKY €pYyIULi Megarora, KOJIU BiH 3HAE
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1HO3eMHY MOBY Ha BUCOKOMY piBHI. B iHIIIOMYy BUMNIaJIKy 3aHATTS MOe OyTu
3ipBaHUM, 200 30BCIM HE cro100a€ThCs cTyaeHTaM. [ 3 , ¢.79 .

TakuM 4YHMHOM, CHIBHO 3 IHIIMMU TPEeIMETAaMH BHUBYCHHS 1HO3EMHOI
MOBH crpusie (OPMYBaHHIO 1 PO3BUTKY Y CTYJEHTIB, SIKi BUBYAIOTh HIMEIIbKY
MOBY SK Jpyry y  BHIOMX  HaBYAIBHHX  3aKIaJax, KIFOYOBUX
MDKIIPEMETHUX KOMIIETEHIIIH, 110 BKIIOYAIOTh B ce0e OCBITHIO, LIHHICHO -
OpieHTaIliiHYy, 3arallbHOKYJIbTYPHY, HAaBYAJIBHO - Mi3HABaJIbHY, iIHPOpPMaLIIHHY,
KOMYHIKaTHUBHY, COIIIaIbHO-TPYIOBY, a TaKOX KOMIIETCHIIII0O 0COOOBOTO
caMoBJIOCKOHajeHHs. [ 4, c. 119].

o crocyeTbcs NPakTUYHOI YACTUHU HAIIOI TEMH, TO MH XOUYEMO
3BEpHYTH Ballly YBary Ha JIITEpaTypO3HaBUl aCIIEKTH Y MPOIEeCi BUKOPUCTAHHS
MDKIIPEMETHUX 3B’SI3KIB Ha 3aHATTAX HIMEIbKOi MOBH. MU X04eMO JOBECTH,
10 Taki AMCHUILUIIHY SIK HIMEIbKa MOBA 1 JiTepaTypa € HEBiJl'€EMHUMH OJHA
Bl 0IHOI. 3yNMMHUMO CBOIO yBary Ha OCHOBHHMX BHJaX pOOOTH, sIKI MAIOTh
MiClle B TMpolleci BUKIAAAHHS HIMEIBKOI MOBH VY BHIIUX HaBYAIbHUX
3aKknagax. B OCHOBI HaBuUalbHOIO IMpOLIECY JeXKaThb TEKCTH MiAPYYHHKA
MEPEBAKHO MOHOJIOTIYHI, JOBOJUTHCS OOOMpAaTH JOAATKOBO JiaJlOTidHI
TEKCTH, 5Kl 3aKpIIUIIOIOTH 1 JICIO JOMOBHIOIOTh MaTepiajJ OCHOBHOTO TEKCTY.
Jlobupaemo wmarepian st 3aydyBaHHS Hamam sTh. CKIagaeMo JOAaTKOBI
BIIpaBU JJIsi PO3BUTKY MOBHUX HaBHYOK. [IpaiioemMo HaJg CTBOpPEHHSIM
cnoBHuKa. Lleit cmoBHuk Oyne BUKOHYBaTH 1Bi (yHKUII : nepeBipuuny ( s
rejarora ) Ta JOMOMDKHY ( JIJIsl CTY/ICHTIB ).

Texcr, KUl MiAIsArae ONpaIoBaHHIO, CTYJICHTH CIOYATKy CaMOCTIIHO
YUTAIOTh, BUMUCYIOTh CJIOBa 1 MepekaaaarTh. OnpanboByIOYH TEKCT Aajli i
KEepIBHUIITBOM BHKJIaJaya, BOHH BHUPAXKAIOTh AYMKH, 1070 (adynu TEKCTY.
Takox po3rIsiAaroTh TOJIOBHI 00pa3u abo moii, K1 Oy omucaHi y po3MoBiIi.
Ile moxe OyTu mpamst HaJ ICTOPUYHOIO €MOXOI0 Yy sKiiM Oyna HammcaHa
po3moBinb. [ 6, c.433].

[lepeBipuBIIHN, YU BCi CTYACHTH 3pO3YMIUIM CYTh TEKCTY MOYMHAEMO, B
MepeBaXHIW OLTBIIOCTI BUMAIKIB, BUKOHYBAaTH BIIPAaBH, METa SIKUX HABUYUTH
eJIeMEeHTIB cuctemMu MoBH. Lle, mo - mepie, migcTaHOBYI TabIUII, 1O - ApYyTe,
BIJIMOBI1/I1 HAa 3aNTUTaHHs, CKJIaJJaHHs peYeHb 3 MOAaHUX CJIiB. Bignmosigatoun abo
CKJIQJIal0Ud PEUEHHS 3 MOJIAHUX CIIiB, CTY/ICHT TIOBUHEH BXKUTH TIEBHY JIECIIIBHY
¢dbopmy, IMEHHUK B TIEBHOMY BIJIMiHKY Ta O0OOB’SI3KOBUM € BUKOPUCTAHHS HOBOT
nexcuku. Lle momomMoske CTyJAeHTaM Kpalie 3p03yMITH CMUCI CIIiB, TPaBUILHO
iX TIymMauuTH Ta TMOKpairye 30poBY mam'sth. [lopsig 3 TakuMu BIpaBaMu
MPOBOJUMO  KOPOTEHBbKI IepeKa3d, PO3IMOBidl, OMUCH, B SKUX CTYACHTH
MOBHHHI BXXHTHU T€ YH IHIIE TpaMaTu4He sBumie. bo rpamaTrka Ta JeKCHKa He
MOXYTbh OYTH BiJOKpEMJIEH1 OJJHA BiJl OJTHOI.

Hactynmauii eram — 3akpimjieHHs JIGKCUKH. [losICHIOIOYM 1 3aKpiIuTIOI0un
JIEKCUKY, HaMaraeMmocsi, o MOXJIUBOCTI, MEHIIIE KOPUCTYBATHUCS IMEPEKIAI0M,
aJDKe Hallla MeTa HAaBYMTH CTYJCHTIB MHCIUTH iHO3€MHOI0 MOBOK. Ha mpomy
eTari BUKOHYEMO BIIPaBU HA CHHOHIMIIO, CJIOBOTBOPEHHS, Ha 0araro3Ha4yHiCTh,
a TaKOoXX BIpPaBH, Ha OCHOBI SIKUX CTYJAEHTH TIOBHHHI 3pPO3yMITH
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CIIOBOBXXKMBAHHS. 3aKpiNUBIIM JIEKCUKY, NEPEXOAMMO 0 BIATBOPEHHS, [0
PO3BHUTKY MOBHHMX HaBHYOK. lleli eTram poOOTH MOYMHAETHCSA 3 BIAMOBIACH Ha
3alUTaHHA 1O TEKCTY.

I, mapemTi, — BIAMOBIAI Ha 3amUTaHHSA IO TEMi, CKJIAJaHHS CHUTYAIlIH,
CaMOCTiiiHE CKJIaJaHHs JiajoriB, ONMUCY KapTHUHOK, CIOKETHUX KapTuH. Ha
[IOMY CTYIEHI MaroTh MiCIle eJlIeMeHTH CroHTaHHOi MoBH. Came BOHa
MPU3BOAUTH 10 PO3BUTKY MOBJICHHSI, TPAMAaTHYHO Ta JIEKCUYHO MPABUIBHOTO.
VY mporeci po3noBiAl MU 0a4MMO HACKIIBKH CTYIEHT CIPUNHSB Ta 3pO3yMiB
tekcT. Ilpum Takiii poOOTI BUMTENb 3 JIETKICTIO 3MOXE 3pO3YMITH piBEHb
IMIITOTOBKY CTYJIEHTIB, a00 Ha 110 oMy OTPiOHO 3BepHYTH yBary. [6 , c. 435].

Came 3aBIsKM Takiil mpaii 3 TEKCTOM CTYAEHTH MOYMHAIOTH HE IPOCTO
YUTATH 1 TIepeKa3yBaTH, aje W HaMaraloTbCsl TIATH JO CYTlI TEKCTY, PO3KPUTH
HOro 3HAYYILICTh Y JITEpaTypo3HABUOMY acleKTi. A Iie HacamIiepe] aKTUBI3ye
Mi3HABAJIBHY JISUIbHICTH CTYJICHTIB.

VY poboTi 3 NIpUYHUMH TBOPaMH , MOXKHA MOIPAILIOBATH 3 IEPEKIATOM
BipIIiB, iX IHTEpIpETAIli€I0 Y JiTepaTypi pi3HUX Kpain. Hampukman y po6oTi 3
Bipmamu ['ere, MM MOXEMO pO3IVISHYTH SK BITYM3HSAHI NUCHBMEHHUKU
nepekyiany oro Bipimr - “Wanderers Nachtlied” (MannpiBauka HiuHa TTicHs). [ 7
,c. 34] . Ilpu upoMy MM TMOBHHHI PO3TJSHYTH HAWBaXJIMBILIII MOMEHTH HOTO
JITEpaTypHOTO KHUTTSA, Ta 3PO3YMITH SKE MICIIe IeH BIpII 3aliMaB y JKHTTI
NUChbMEHHUKA. HacTymHuMm ertamom Hamoi poOOTH € 3HAOMCTBO 3
nepexyiajaMd  HoTo BipIma. Y4YHI YUTAIOTh TEPEKJIagd PYChKHX TIOCTIB Ta
poOuiATE TOpIBHSAHHS ( MOPIBHsUIbHY Tabmuiio). lle mepeBaxkHo Bipmi U.
AneHncekoro, B. bprocoBa ta M. JlepmonTtoBa. TyT MU poO3risijaeMo Ta
BUPIIIYEMO XTO 3 BHIIE HAa3BaHUX NMHUCHMEHHUKIB OyB HaWOLIbII OJIM3BKUM 110
opuriHany. Mu TpomoHyeMO BaM TpHUKJIaj Ii€i dactiHu pobOoTu — Heute
sprechen wir liber dem grofe deutsche Dichter Johann Wolfgang von Goethe.
Zuerst werden wir kurz die Biographie des Dichters Johann Wolfgang von
Goethe kennenlernen. Goethe liebte es sehr nach Ilmenau zu fahren, um sich
dort ein wenig zu erholen. Von hier aus wanderte er oft auf den Berg
Kickelhahn, zu einem kleinen Haus im Walde. Da wohnte Goethe im Herbst
1783 acht Tage lang. In dieser Zeit erstand sein bekanntes Gedicht “Wanderers
Nachtlied”. Goethe schrieb es mit Bleistift an die hoélzerne Wand des
Hauschens:

Uber allen Gipfeln

Ist Ruh,

In allen Wipfeln

Spiirest du.

Kaum einen Hauch .

Die Viglein schwiegen im Walde
Warte nur, balde

Ruhest du auch.
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B. bprocos U. Anencoruii M. Jlepmonmos
Ha Bcex BepmmHax Han BeICOTOMO rOpHO¥ || 'opHBIE BEpIIMHBI
IToxoi: Tums. .. CoAar Bo TbMe HOYHOIA;
B nuctBe, B JoImHax B nuctBe yx uepHoil || Tuxue qOJIMHBI TOJTHBI
Hwu onuoit He ouryrums CBE)KEH MTJIOH;
HE IPOTHET YEPTHL, Hu nynosensbs He nsumir nopora,
IITune! coar B B yare 3aTtux He npoxaT J1UCTHI ...
MoJTYaHu# Oopa TIOJIET. .. Ilogoxau HEMHOTO
TTogoxau TONBKO: O, momoxau!.. OTnoxHelb U Thl!
CKOPO MrHoBeHbE —
VcHenb U THIL. Tuie 1 Tebs ...

BO3bMET.

Takox MH MOXXEMO 3alpOIIOHYBAaTH CTYAEHTaM IO3HAHOMHUTHCS 3 TBOPUYOIO
TiSUTBHICTIO HiMelbkoro muchMeHHNKa b. bpexrta. HaiGinpm 1ikaBumM y mpairi
3 IIUM MMHUCbMEHHUKOM € Te, IO TIEPIII 3a BCE BiH OyB ApamaTyproM. Tomy micis
TOTO SIK CTYJIEHTH IO3HAaHOMJIAThCA 3  Oiorpadiero Ta TBOPYICTIO IHOTO
BHJIATHOTO JIisi4a, MOXKHA 3pOOUTH HEBEIIMKY IMOCTAaHOBKY OY/b - SIKOTO TBODY.
Takuif BuA mpani MOBUINAE KyAbTYpHHH  1HTEpEC CTYIEHTIB, A€ 3MOTY
MPOSIBUTH CBOIO KPEATUBHICTH Ta MPOSBUTH cebe 3 iHmoro 0oky. Hampuxnan
mig vac mpami Hajx Olorpadiero MOXHA BHKOPUCTATH HEBENIHKI TEKCTH.
10.2.1898 in Augsburg als Sohn eines Fabrikdirektors geboren 1914 erste
Gedichte und Geschichte 1918 Entstehung des Theaterstiicks Baal 1921 Umzug
nach Berlin 1922 Urauffiihrung des Dramas Trommeln in der Nacht, Kleist -
Preis 1924 Urauffiihrung des Dramas Im Dickicht der Stiddte 1926 Konzeption
des Epischen Theaters 1928 Urauffiihrung der Dreigroschenoper 1939 schreibt
Mutter Courage und ihre Kinder 1949 Ubersiedlung nach Ost -Berlin. Griindung
des Berliner Ensembles 1954 Stalin — Preis fiir Frieden und Verstindigung
14.8.1956 Tod durch Herzinfarkt. [ 8, c. 98 ].

OTxe MU MOXEMO 3pOOWTH BHCHOBOK, IO BUKOPUCTAHHS MIKIPEIMETHUX
3B’SI3KIB HAa 3aHATTAX HIMENIBKOI MOBH Yy BHIIMX HaBYaJbHUX 3aKJIafax, €
HEBiI’€MHOIO0 YaCTHHOIO HaBYAILHOTO TIporiecy. bo came BOHU €, mepi 3a Bce,
Oroporo, (HyHJAMEHTOM MJIsi TOBHOLIIHHOTO CHIPUHHSATTSA 1 PO3YMIHHS HOBHX
3HaHb, (JOPMYBaHHS HABHKIB 1 PO3BUTKY YMiHb. Takox Tpeba 3a3HAUWTH, IO
BOHHU JIO3BOJISIIOTH Y3arajlbHIOBaTH 1 CHUCTEMATH3yBaTH HAasBHUA MOBHUHU 1
MOBJICHHEBHUW JIOCBi 1 3a0e3medyloTh MOBHOTY 3HaHb. Bce 1e mpocTo
HEOOXITHO JUIsl JOCSTHEHHsI METH OCBITH, sIKa HacamIiepe] BiAMOBigae 3a
3HaHHA (axisuis. . [ 3,c. 123 ].
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AdpamoBa [O.I'. BuxopucraHHsi MiKIpeIMeTHHX 3B’A3KiB IpH
BUKJIAIaHHI HiMeNbKOI MOBH Yy BHIIMX HABYAJBLHHX 3aKJaJax:
JiTepaTypo3HABYMIl aCIIeKT.

B crarti posrasgaeThest mpobiieMa BHKOPHCTAHHS MDKIPEAMETHUX
3B’SI3KIB MPU BUKJIAJaHHI HIMEI[PKOI MOBH y BHUIUX HAaBYAIBHUX 3akiaaax. [[o
yBaru OyB B3ATHH JIITEPaTypO3HABUMN acCIeKT Ii€i mpooiemu. bynu Bu3HaudeHi
OCHOBHI €Talmy BHMKOPHUCTaHHS MDKIOPEAMETHUX 3B’S3KIB Ha 3aHATTAX 3
JiTepaTypH.

Knrouosi crosa: MikIIpeIMETH1 3B’ 13K, 1HTETpallisl, BUIIA IIKOJA.

AbpamoBa IO.I'. Hcnonb3oBaHue MeKIpPeIMETHBIX CBsi3ell B
npoiecce MNpPeNnoAaBaHUs HeMEIKOro SI3bIKA B BBICIIMX Y4YeOHBIX
3aBe/IeHUsIX : JIUTePATyPOBeIYeCKUIl acCleKT.

B cTaThe paccMaTpuBaeTcs npobieMa HCIIOIL30BaHUs
Me)KHpe,Z[MeTHI:IX CBHBGﬁ B Hpouecce HpeHOZ[aBaHI/DI HEMCIIKOTO sA3bIKA B
BBICIIMX y4eOHBIX 3aBefeHusx. (Ocoboe BHUMaHHWE OBUIO  YIEICHO
JUTEPaTypOBETUECKOMY AaCHeKTy HaHHOM mpoOiembl. boun ompeneneHb
OCHOBHBIC 3TaIlbl HCIIOJIH30BAHMS MEXIPEAMETHBIX CBSI3€H Ha 3aHATHIX IO
TuTeparype.

Knrwouegvle cnosa: MexXNpenMETHBIC CBS3W, HWHTETPAIMs, BBICIIAS
IIKOJIA.
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Abramowa Y.G. Using of the interdisciplinary connections in a
teaching of german in higher education: literary aspect.
The problem of using the interdisciplinary connections in a teaching of
german in higher education. Special attention was given a problem of literary
aspect. Were determined main stages of a using interdisciplinary connections
in classes of a literature.
The key words: interdisciplinary connections, integration, high school.

YIAK 37.016:811.112.2

Koaryn O.B.

HABYAHHS JIEKCUKO-TPAMATUYHOI'O ACITEKTY
HIMEIbKOI MOBH Y KOHTEKCTI IICEHHOI TBOPYOCTI

CyyacHuii  cTaH  MOBHOI  OCBITM  YKpaiHH  XapaKTEepPU3YEThCS
CIIPSIMOBAHICTIO HA PO3BUTOK MIKHAPOIAHMUX BIAHOCHH 32 PaxyHOK I BUXOZY
710 €BPOIEHCHKOI0 Ta CBITOBOTO MPOCTOPY, JIe 1HO3EMHA MOBA PO3IIISAIAETHCS
K BaXJIMBUK 3aci0 MIKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS. Y 3B’S3Ky 13 IUM,
HAaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBHM OOMEXKYEThCS HE JIMIIE PO3BUTKOM MOBHOI Ta
MOBJICHHEBOT KOMIIETEHIIiH, ajie i CyTTEBO MEPEOPIEHTOBAHO HA JOCSITHEHHS
€(heKTUBHOCTI HaBYAHHS KYJIbTYpPOJIOTIYHOTO KOMIIOHEHTY, SIKHH Iepeadoadae
3aCBOEHHS YUHSIMHU 3HaHb COLIIOKYJIBTYPHHUX OCOOJIMBOCTEH KpaiHH, MOBa SIKOT
BHUBYAETHCS, KYJIBTYPHUX LIHHOCTEH Ta MOpPaJbHO-ETUYHHX HOPM 1HILIOTO
Hapoay, a TakoX (opMyBaHHS BMiHb iX BHUKOPHUCTOBYBaTH Y HpPAaKTUYHIH
nismeHOCTI [1, ¢. 11]. Peanizamisi o4ikyBaHOTO PE3yJbTAaTy CTa€E MOKIHBOIO
3aBISKUA OYpXJIMBOMY PO3BHTKY PI3HOMAHITHHX TEXHIUYHUX 3ac00iB (BiZeo Ta
aynmio wmarepiamiB, [HTepHETYy, KOMITIOTEPHHX TEXHOJOTIH), Cepelm SKHX
Ba)XXJIUBA POJIb BIJBOAMTHCS AayAiOMICHI, IO crpuse (HOpMYBaHHIO MOBHHUX
3HaHb Ta MOBJICHHEBMX HAaBHYOK Ha piBHI, Nepea0adyeHOMY HaBYaJIbHOIO
MPOTrpaMoI0 B paMKax 3araJlbHOOCBITHIX HAaBUAIbHUX 3aKJIaiB YKpaiHH.

Meroro 11i€i cTaTTi € JIEMOHCTpAIlisi MOXKJIMBOCTEH  BHUKOPHUCTAHHS
MICEHHOTO Matepiany s (OpMYyBaHHS JIEKCHKO-TPAMATUYHUX HABHUOK Yy
mporieci HaBYaHHS HIMEIbKOi MOBH. TeMa CTaTTi € JOCUTh aKTyaJbHOI Ha
CHOTOJIHIIITHIN JI€Hb, OCKUTBKY CydyacHa METOAMKA BUKIIAJIAHHS 1HO3EMHHUX MOB
nmoTpeOye 3acTOCyBaHHA HOBITHIX TEXHOJOTIH, IO €  3amopyKOlo
BJIOCKOHAJICHHSI TIPOLIECY HABYaHHS IHIIOMOBHOI JIGKCHMKH Ta T'paMaTHKH.
AHami3 Ta y3araJibHeHHS HaykoBux mpans (B. AptiokoBa, 1. biuesa,
A. BanieBa, C.Il'ebenp, b. Jxanmap, O.Kapnenko, O. Kyapasemn,
I. JJTamukosa, T. JlomoBa, O. Muxaiinosa, 3. Hikitenko, I'. Hypiaxmeros,
P. Peiimep, I.®omina, O. IlleBueHko,), MNPUCBIYCHUX MPOOIEMI
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BUKOPHCTaHHS IICEHHOTO MaTepially B Ipolleci HaBYaHHS 1HO3€MHOi MOBH,
BKa3ylOTh Ha Te, 0 y cdepl MOBHOI OCBITH CTYINiHb 3alliKaBICHOCTI UM
UTAHHSIM € JIOCTaTHBO BHUCOKMM. ChOromHi Bce OLIbIIE TOCIIIHHUKIB,
MeJIaroriB, METOAMCTIB SIK B YKpaiHi, Tak 1 3aKOPJOHOM 3BEPTAETHCS [0
npoOyieMu 3aTydeHHs] HEeTPaIUIIMHUX 3ac00iB HaBUAHHS 1HO3EMHHM MOBaM.
Ak 3a3navae 1. O. 3iMHsAs, TICHS — 1€ JHKEPET0 KOMIUIEKCHOI iH(popMallii mpo
MoBy. IliceHHMII MaTepian yCHIIIHO BUKOPUCTOBYETHCS ISl BBEIEHHS,
3aKpITJICHHS] Ta aKTUBAIlll JICKCHYHHX OJWHUIIL Ta TpaMaTHYHHX (GopM, a
TaKOXX crpuse (OpMyBaHHIO Ta PO3BUTKY MOBJICHHEBOI KOMIIETEHIII{
YYHIBCBKOI aynuTopii [2, c. 76]. 3akopmonni gocmigauku (M. Abbott, G.Brell,
K. Hellwig, T.Murphey, F. Rauscher) mpaimoroun Hax mOUTaHHIM
BUKOPHUCTAHHS 3aC001B MY3WYHOI HAOYHOCTI BUXOJATH 3 TOTO, IO "My3HKa i
MHUCTEUTBO BUIBHO IHTEPHPETYIOTHCS, 3AJIUIIAIOTH CIiJ B KYJIbTYPHIH
CBIJIOMOCTI, 30Yy/DKYIOTh KPEaTHBHICTb, BHKJIMKAIOTH 1HIWBIIyaJIbHI MOBHI
peaxuii" [3, ¢. 179].

Tpanuiiiine BUKOPUCTAHHS MICHI 0a3yeThCs Ha CTBOPEHHI KOM(MDOPTHOL
aTMoc(epu Ha 3aHATTI, IO cHpusie GOPMYBaHHS MO3UTUBHOIO CTABICHHS 10
BHUBUEHHSI 1HO3EMHOi MOBH, a TaKOX PO3IVISIIAETHCS SIK OJHA 3 HAOYHHUX
MOKITUBOCTEH TPOACMOHCTPYBATH B)KMBAHHS HOBHX JIGKCHUHUX OJUHUIG 1
IrpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIINA MOPSA 13 BiANPaIbOBAaHHSM 1HIIOMOBHOI BUMOBH.
[Ipy mboMy TiCHI CHPUWMAIOTHCS, y TEPIIYy Yepry, K €IEeMEHT KyIbTypHu
Hapoy, YHsl MOBA BUBYAETHCS, TOMY IXHE OMpPAlIOBaHHS HA YpOKaX 1HO3EMHOT
MOBH BiJOMBAa€ YaCTHHY XPECTOMATIHHHUX 3HAHb PO Kpainy [4, c. 107]. Takum
YUHOM, €(QEKTHBHICTh BHKOPHCTaHHS IIICHI HAa YpOKax 1HO3€MHOI MOBH
MOJISITa€e y BiTOOpaXKeHHI 1HIIO! KYJIbTYpH, PO3KPUTTI Cy4yacHHUX peajiiii CBITY.
Kpim TOro, OCKUIbKM TICHS € JDKEpelIoM pajocTi Ta po3Baru, Iie JTOTOMae
BCTAHOBUTH KOHTAaKT 13 YYHSMH, CTUMYJIIOUYHU 3aIliKaBICHHS HITEH 1O MOBH,
10 BOJIOJIFOTH PI3HUMH PIBHSIMHU 3HAHb 1 BHOCUTH PI3HOMAHITHICTB y TPOIIEC
HaBuaHHI [5, c. 27].

JloOip miceHHOTO Marepiaqy 3alleXKUTh BiJ PpIBHI  MOBJIEHHEBOI
KOMIIETEHIII Ta BIKOBMX OCOOJMBOCTEH Y4YHIB. 3BepTaroud yBary Ha
OCOOJIMBOCTI XapaKTEPUCTHUKUA KOKHOTO 13 PIBHIB MOBJIEHHEBOI KOMIIETECHITIT
(«A», «B», «C»), BUKIaQAeHUX Yy 3araabHOEBPOINEUCHKUX PexomeHmarisax 3
MOBHOI OCBITH IIOJI0 BUBYEHHS, BUKJIaAAHHS, OL[IHIOBAHHS 3HAHb 3 1HO3EMHOI
MOBH, piBEHb «A» KBaTi(PiKyeThCs K eIeMEHTapHUI KopucTtyBad, «B» 1 «C»
— HE3aJIe)KHUN Ta JNOCBIMUEHWH KOPHUCTyBadi BiAmoBigHO [6, ¢. 23], mo #
BUCYBa€ BIANOBiHI BUMOTHM MaKCHUMAJIbHO €()EKTUBHOTO BHUKOPUCTAHHS
MCEHHOT'0 MaTepialy Ha 3aHATTAX 3 HIMEIbKOi MOBH [6, c. 24, 33, 66, 68].

Ta0muns 1. PiBHI OBOJIOMIHHS ITICEHHUM MOBJIEHHSIM.

S MOXYy pO3YMITH IIHPOKHUH  CHEKTp
MCEeHHUX MaTepiaiiB, Y TOMY YHCII JesKi
JlocBimueHmit C2 | miceHHI TEKCTH, IO MICTITh €JIEMEHTHU
KOPHCTYBaY HEYHOPMOBOHOi ~ MOBHM, 1  BU3HAYUTH
HAWTOHIII JeTall BKJIIOYHO 13 IMOIIAgaMu 1
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CTaBJICHHSIMH BHUKOHABIII, a TAKOX 1 3MICT
iHpopmarrii.

S Moxky po3ymiTH  chemiani3oBaHUN
MCEHHUM Marepiaj, B SKOMY BXKHUBA€ETHCS
BCJIMKA KIJIbKICTh KOJIOKBI1aJIi3MiB,
perioHaJIbHUX BUpa3iB Ta HE3HAHOMOI
TEPMIHOJIOTI].

C1

S MOXy pO3yMITH TCEHHE MOBJICHHS Ha
abcTpakTHI Ta CKJIagHI TeMH 1o3a cheporo
MO€1  JISJIBHOCTI, Xo4a MEHI  MOXe
3HAAOOUTUCH  MIATBEP/DKEHHS  OKPEMHUX
neTaen I qac MTOBTOPHOTO
MIPOCITYXOBYBaHHSI, OCOOJIMBO SIKIIIO BUMOBA
€ He3HaMOMOIO.

S MOXy pO3YMITH IIHPOKUI Jiana3oH
MCEHHUX MarepiajiB, sKI MICTATh 3HAYHY
KIIbKICTh CJICHTOBHX CJICMEHTIB,
KOJIOKBiaJIi3MiB a00 11IOMaTUYHUX BUPa3iB,
HaBITh SIKIIIO MOBJICHHS HEYITKO
CTPYKTYpOBaHE 1 KOJU 3B’SI3KHM  MIiX
IyMKaMH € JIMIIe IMIUTIUTHAMHA Ta He
BHPAXEHI.

Hezanexuuit
KOPUCTYBa4

B2

S MOXy pO3yMiTH TMiCEHHE MOBJICHHS Ha
KOHKpPETHI Ta  aOCTpakTHI TeMH Ha
HOPMATHBHIK MOBI Yy  HOPMAaJbHOMY
MIBUIKICHOMY TEMITI.

S MOXY pO3yMiTH HOpPMAaTHBHE IiCEHHE
MOBJICHHS K Ha 3HaWOMI, TaK 1 He3HalioMi
TEMH, SKI 3a3BHYail 3yCTpiUalOThCS B
ocobucromy KUTTI, HaBYaHHI Ta
npodeciiiniid misubHOCTI. JIuine He3BUYHUI
(dboHOBUI 1IyM, HEYITKA CTPyKTypa abo
BXXUBaHHS 1TIOMaTHUYHUX 3BOPOTIB
CIIPUYMHSIE IESIKI TPOOIEMHU.

S MOXy pO3yMITH  JOBIi, CKIJHI
MOJIOXKEHHS TEKCTY MICHI, Yy TOMY YHCII
JeTalli 3MICTY, SIKIIO0 HA/TA€THCS MOKIIUBICTh
MPOCIyXaTH OLIBII JETATbHO BaXKKiI MIiCIIsS
MCEHHOTO TEKCTY.

B1

S MOXy pO3yMITH TOJIOBHHUU 3MICT ITiICEHBb,
MOBJICHHS SIKHX YiTKE€ 1 TIIOBUIBHE Ta
npeAcTaBisie  co00r0  (aKTUYHY, JHIHHO
CTPYKTYypOBaHy iH(poOpMaIlil0o Ha 3arajibHi
MOBCAKIEHHI TemMH ab0 TeMH OCOOUCTHX
1HTEpeCiB.

104




Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (220), Y. 11, 2011

51 MOXy pO3yMITH IICEHHE MOBJICHHS, SIKE
HOPMAaTHBHO OpTaHi30BaHe, BH3HAYAIOUU
TOJIOBHY JYMKY MICHI Ta crierudiuni aerani,
SIKII0O BUMOBA MEHI B OCHOBHOMY 3HaioMa.
S MOXy pO3yMiTH TICEHHE MOBJICHHS,
BUKOHAaHE Yy HOPMATHBHOMY, TIOBLIEHOMY,
YiTKOMY TeMIli Ha 3Hailomi Temu 0Oe3
HaJMIPHUX 3yCHJTb.

Enemenrapuuit S MOXy pO3YMITH IIICEHHE MOBIICHHA 13
KOpPHUCTYBau A2 | BU3BHAQYEHHSM MOro TEeMU Ta OCHOBHOI
iHpopMmarlii, MoB’s3aHMX 3a 3MiCTOM 13
KOHKPETHUMH, O€3MoCcepeHIMA TOTpedaMu
MOBCSAKIACHHOTO  JKUTTA Ta  (PopMalbHO
BUPaKEHUX KOPOTKUMH, MIPOCTUMH
KOHCTPYKIIISIMH.

A MOXy pO3YMITH TIiCEHHE MOBJICHHS,
BUKOHAHE HE y HOPMAaTUBHOMY, ITOBIJIbBHOMY,
YITKO apTUKYJIhOBAaHY Ta/4d TOBTOPIOBAHY
Al | Temmi.

A MOXy PO3YMITH TIICEHHE MOBJICHHS, IIIO
BMilllye  TOBCSKICHHI  BHpasd, IpPOCTi
3aIUTaHHs Ta KOPOTKI 1HCTPYKIIIi.

Y  BIOMOBIAHOCTI 70 OCOONMMBOCTEH PIBHA «A» TOYATKIBISM
MIPONOHYIOTHCS KOPOTEHbKI MICHI MOBUIBHOTO TEMITY, 3 MIPOCTOIO JIEKCUKOIO Ta
CUHTaKCHCOM, YITKOIO AapTUKYJSIIE€I0, TMPOCTOI MEJOI€r. 3BEpHIMOCH,
HampuKJIaa, A0 HepHioro ¢gparmeHnrta romopuctudHoi micHi «Die Nachbarny
(Marionetz), ae dITKOTO BHpaXXeHHS 3700yBa€ TpaMaTHYHHA aCHEKT
HIMEIbKOI MOBH, a camMe — TeMaruyHuii Onoxk  «CTymiHi TOPIBHSAHHA
MPUKMETHUKIBY. Meine Augen sind so rund / Bei dem Nachbarn runder. /
Meine Nase ist so lang, / Bei dem Nachbarn linger. Y 3anpornoHOBaHOMY
BHIAQJIKy TIPEICTABIICHO 3ICTABIICHHS SIK MOPIBHSIHHS OAHIET U Ti€l K SIKICHOT
XapaKTePUCTUKU KUBOI iICTOTH (JTIOJMHH), BepOaIbHO BUPAKEHOI TUM CaAMHUM
MPUKMETHUKOM, TpoTe y pizHux ¢opmax: (1) cmomyunuk so + Adjectiv
(Positiv) — rund, lang; (2) Adjectiv (Positiv) + cydikc —er = Adjectiv
(Komparativ) — runder, linger (B oCTAaHHROMY TIPUKJIAJI BYUTEIIO HEOOX1THO
IMPOKOMEHTYBATH TaKOX TOSABY «d@»). Binrak, HaBeneHHH TeKCT TicHI
JOIITHHO 3aTy4aTH 10 BUKOPUCTAHHS Ha IMMOYaTKOBOMY PiBHI («A») HaBYaHHS
HiMenbkoi MoBH. Crenudikaitis piBHs «B» nependadae 3BepHEHHS 10 OLTBIIT
CKJIATHUX IiCEHb, SIKi MAIOTh PO3TATY)KEHUI CIIOBHHKOBHU CKJIQJI, IO MOXE
OXOIUTIOBATH  JesKi  1JIOMaTW4HI  BHUpa3HW, YyCKIAJHEHi, TIpaMaTU4Hi
KOHCTPYKIlii, KOTpl BMIIIYIOTh JEKUIbKa KOMITIOHEHTIB. TEeKCT TIiCHi
«Fehlbilanz» (Udo Jiirgens), sikuii mporoHyeTbCs HAMU IS YYHIB piBHS «By,
3HAOMHTH 3 TpamatudHoro Temoro «Partizip I / Partizip II», okpim mporo,
JIEKCUYHUI CKIaj 1€l micHI mpeacTaBisie co000 YUCICHHY IPyIy iIMEHHHUKIB
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(Wahrheit, Traume, Geschifte, Werbung, Entertainment), garoun MOXJIHBICTb
OpraHizyBaTH BUKOHAHHS TPCHYBAJILHUX BIpPaB 3 METOI MOIOBHECHHS
CIIOBHMKOBOTO 3amnacy y4HiB: Grelles Entertainment — / Eingefrorne Trdume:
Fehlbilanz. / Blithende Geschdfte — / Abgestorbne Bdume: Fehlbilanz. /
Strahlend junge Werbung — / graue Altersheime: Fehlbilanz. / Wahrheit, die
uns blind macht, / Uberall zu wenig und zu viel. Ha BUCOKOMY piBHi 3HaHB
«C» OGaxkaHO 30CepeUTUCh Ha J00Opl MICEHb 3 €JIeMEHTaMH PO3MOBHOIO
CTHJIIO, BEpJIaHy, apro, y sSIKHX BUMOBA i iHCTPYMEHTYBaHHS € HaOIMKEHUMHA
710 IPUPOAHOTO MOBJIEHHs. Tak, palioHalbHiIlIe BUKOPUCTOBYBATH MOJIOIIKHI
MCHI Cy4aCHUX HIMEUbKUX BUKOHaBIIB (Hampukiaa, «Ilrgendwann Bleib I
Dann Dort» (STS)), OCkiibkM BOHHM  BiIOOpa)kalOTh XapaKTepHi JUis
PO3MOBHOTO CTHJIIO JICKCUKO-TpaMaTH4HI sIBUIA (CKOpPOYYBAaHHS CIIB,
BUIAJAaHHS TOJOCHUX MPHUTOJIOCHUX, BUIBHUN TMOPSAIOK CIiB Ta 1H.),
3aHYPIOIOYH YYHIB y CBIT Cy4acHOi HIMEIbKOi MoBH: Der letzte Sommer war
sehr schon, / I bin in irgendeiner Bucht g'leg'n / Die Sunn wie Feuer auf der
Haut, / Du riechst das Wasser und nix is laut / Irgendwo in Griechenland, /
Jede Menge weiter Sand / Auf mein' Riick'n nur dei Hand.

Otxe, pu 1000pI MCEHHOTO MaTepialy Ba)KJIMBO 3BEPTATH yBary Ha
3MICTOBY Ta (hopManbHy CKJIQJOBi, 30KpeMa CIIOBHHKOBUH Marepiaq Ta
rpaMaTHYHI KOHCTPYKIIIi.

CyuacHuii  ypoK 1HO3eMHOI MOBH  XapaKTEpU3YETHCS  BEIUKOIO
IHTEHCHUBHICTIO 1 BHMarae BiJ Y4YHIB KoHIeHTpamii ysaru. I[lIBuaka
CTOMJIIOBAHICTh HA YpOKax IHO36MHOI MOBHM BHKJIMKaHA CHEUH(}iKOIO
MpeAMETY: HEOOXIAHICTIO y BENHKIA KIJIBKOCTI TPEHYBAJIBHHX BIpaB 1
BEJIMKOro 00'eMy Mmarepiay Ais 3amaM'ssTOByBaHHsS. LlMM 1 HOSCHIOETHCA
3HM)KCHHS YCHINTHOCTI YYHIB, MOTIPIIYETHCS iXHS ITUCIMIUIIHA, TOCUITIOETHCS
CTaH TPUBOXHOCTI. Yce 1e 0OyMOBIIOE HEOOXiIHICTh 11040 (HhOPMYyBaHHS
0COOIMBOTO  €MOIIIMHOTO  cepenoBuia  (MPUPOIHICTh, CMUIMBICTH 1
0e3mocepeHICTh Yy CHUIKYBaHHI) 3 ypaxOBaHHAM MAaKCHMaJIbHOTO 00 €My
TPYIHOIIIB y TIporieci HaBuaHHsA. BHacmigok opranizarii poOOTH ¢ MiCEHHUM
MaTepialloM CTa€ MOXKJIMBUM CTBOPEHHS Takoi aTMocdepu Ha ypoIli iHO3eMHOT
MOBH.

3arajqpHOI0 METOIO YPOKY, Ha SIKOMY BUBYAETHCS MICHA, € O3HANOMIICHHS 3
MMCEHHOI KYJBTYPOIO 1HINOT KpaiHW Ta BJIOCKOHAJEHHS MOBJICHHEBOI
KOMITETEHIIi.

3 METO0IOTIYHOT TOUKH 30pY CTaHJAApTHA MPOoIeaypa poOOTH HaJ MICHEIO
PO3MOIINSAETHCS HA JeKiibKa eTamiB [7, ¢. 31]:

1. 3HalOMCTBO 3 MiCHEIO, MOSICHEHHS 11 Ha3BH.

[IpociyxoByBaHHS MiCHI.

YuTaHHS TEKCTY 3a JUKTOPOM, poOOTa C KOMEHTAPISIMH.

Bripasu 110 Biipo0OiTKy JIEKCHKO - TPaMaTUYHOTO MaTepiany MiCHi.
[Tepeknan micHi.

[ToBTOpHE MPOCTYXOBYBaHHS IMICHI.

Po6oTta Has BUMOBOIO.

[HauBiTyaTbHE MPOYUTAHHS TEKCTY ITICHI.

NN R WD
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9. BuUKOHAaHHS MICHI XOPOM.

10. BripaBu Ha HOBHE pO3YMIHHS 3MICTY TEKCTY.

11. IToBTOpHE BUKOHAHHS ITICHI XOPOM.

12. TBopui BripaBM Ha MaTepiaii TEKCTY.

Y BiamoBigHOCTI 10 croenudikud HAmol PO3BIAKKM 3BEPTAEMOCS IO
0COOMMBOCTEH opraHizamii eramy poOOTH 3 JIGKCHKOI Ta TpaMaTUYHUMU
KOHCTPYKILISIMA ~IICEHHOTO MaTepialy, METOI0 SKOro € 30arayeHHs
CIIOBHUKOBOTO 3aIlacy Ta 3aCBOEHHSI TPAMATUKH.

CyTTeBOIO TIEepeBaroro MiCHI y HaBYaHHI i1HO3EMHUM MOBaM sIK OJHI€T 13
BHJIIB MOBHOTO CIUJIKYBaHHS € Te€, III0 BOHA 3a0e3Meuye OiIbI TPYHTOBHIIIIE
3aCBOEHHS 1 PO3IIMPEHHS JICKCHYHOTO 3aIacy, OCKUIBKU BKJIFOYA€ HOBI CIIOBA
1 ¢pasu [8, c. 46]. Y micHIX BKe 3HaOMa JIEKCHKA 3yCTPIYaETHCS B HOBOMY
KOHTEKCTYaJJbHOMY OTOYEHHI, 10 JomNoMarae ii axkTHBI3allii 3 OMOporo Ha
BJIacHI, TeorpadiyHi Ha3BH, peajii KpaiHu MOBa, IKO1 BUBYAETHCS, @ TAKOXK HA
MOETHUKY IMICEHHO - BipIIOBaHOTO MOBJIEHHS. Lle cripusie po3BUTKY Y CTYACHTIB
"BiIUyTTSS MOBH", y TOMY 4YHCII PO3BHUBAaE 3I0HOCTI A0 IHTEpIpeTarii
CTHJIICTUYHHX OCOOJIMBOCTEH TMiCEHHOro TeKCcTy. DOpMyBaHHS JIEKCHYHOTO
HaBHUKY TPHUITYCKA€ OBOJIOMIHHS TIPAaBHJIAMH CITIBBITHOIICHHS KOHKPETHOL
JEKCUYHOI OJWHUIIl 3 IHIIUMH Y MeXaxX JEeKCHKO-CEMaHTUYHOI TPYIIH,
OBOJIOJIIHHS HaBUYKaMU BHOOpY 1 BXKUBAHHS JEKCUYHUX E€JIEMEHTIB, a TaKOX
CMHCJIOBUM CHPUHHATTAM JIEKCHYHOI OAMHUII B TeKCTi. JlocArHeHHs
OKpECJICHOTO e(EeKTy CTae€ MOXJIMBHAM 3aBISIKA TOMY IO, Y4HI 100pe
CIIpUIMalOTh, 3a11aM ITOBYIOTH 1 BIATBOPIOIOTh T'OTOBI JIEKCUYHI KOHCTPYKIIII,
OCKIJIbKHM OCTaHHI pUMYIOTBCSI 00 BBOISTHCS 11T MY3UKY, PUTM.

V micHSX Kpallie 3aCBOIOIOTHCS 1 aKTHBI3YIOThCS T'paMaTU4HI
KOHCTPYKIIii, 4aCT€ TOBTOPEHHS SIKUX BeJie 10 aBToMaTtu3arii. [lopsn 13 mum,
caMe TiCeHHUH MaTtepial 3 Horo crenugiuHo eMOLiiHOI0 3a0apBIEHICTIO
n03BoJIsi€ OpMYBAaTH HEOOX1IHI JIJIs1 CIIIJIKYBAaHHS MTEBHI TpaMaTUYHI
MEXaHi3MH 32 OJJHOYACHOTO0 YHUKHEHHS 3aiiBOrO TEOPETU3YBaHH.

OcHoBHUMH eTantaMu (P OPMYyBaHHSI KOMYHIKATUBHUX HaBHYOK Yy KOHTEKCTI
OBOJIOJIIHHSL JIEKCHKO-TPAMAaTUYHOIO CTOPOHOIO 1HO3€MHOI MOBH IUIIXOM
3JIy4CHHS TEKCTIB TIICEHHOTO JKaHpPYy €: O3HaOMJICHHS 1 TIEPBUHHE
3aKpIIUICHHS, TPEHYBAaHHS Ta 3aCTOCYBaHHSI.

['omoBHOIO MeTOI eTamy O3HAaWOMJICHHS YYHIB 13 TEKCTOM TIICHI €
CTBOPEHHS HaJiiHOTO (YHIAMEHTY JJs MOJABIIOro (hOpPMyBaHHS JIEKCHUKO-
IrpaMaTHYHOI KOMITETEHIIIT, [0 TapaHTy€E peati3alliio YCIIIIHOTO CHiJIKYBaHHS
B PI3HUX XKHUTTEBUX CUTYaLisX. sl JOCSATHEHHS 1i€1 METH Ba)KJIIMBO PO3KPUTH
3HAYECHHS OKPEMHX CJIiB, MOSCHUTH YTBOPEHHS MEBHUX rpaMaTUIHUX (GopM 1
iX BXXKMBaHHS B YCHOMY MOBJCHHI, Ta 3a0€3ME€YUTH KOHTPOJIb PO3YMiHHS
HOBOTO SIBHIIIA 1 TIEPBUHHE 3aKPITIICHHS.

[Tonanpie 3aCBOEHHS HABYAJIBHOTO MaTepialy BiZOyBaeTbCsl B Pe3yNbTaTi
BUKOHAHHS TPEHYBAJbHUX BIIPaB, METOI0 SKUX € (OPMYBaHHS HaBUYOK
TOYHOTO BIITBOPECHHS SIBUINA, IO BHUBYAETHCSA, B THIOBUX I HOTO
(GyHKIIOHYBaHHS MOBHHUX CHTYyalisXx. Buxonsum 3 1poro, BapTo 3a3HAYUTH,
TPEHYBaHHS € BIJIMOBIIAJILHUM €TaroM 3/I00yTTs 3HaHb Y MEKax HaBUYaJIbHOI
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MPOrpaMy CTOCOBHO HAaBUYaHHS JIEKCUKO-TPAMaTUYHOTO AaCMeKTy i1HO3eMHOT
MoBH. Lle mosicHroeThCsl cienniko TPEeHYBaJIbHHUX BIPAB, BAKOHAHHS SIKUX
3a0e3neuye aBTOMATH30BAaHOTO BXKMBAHHS TpaMAaTHUYHUX KOHCTPYKIH Ta
JIEKCUYHUX OJMHUIb K B YCHOMY TaK 1 MHUCEMHOMY MOBJICHHI. Oprani3aiis
I[BOTO eTaIy poOOTH HaJ MiCHEI0 BKIIOYae Taki 1ii [9, c. 6]:

- IMITAaIIi0;

- MiJICTAHOBKY;

- TpaHchopmariiio;

ImiTaris siBIsie cOO0I0 MPOILEC BIATBOPEHHS MOBJICHHEBOTO 3pa3Ka. 3 ILi€l0
METOI0 ITiCHSI BHBYAETHCS HAmaM sTh JUIS  KPAmoro 3araM’ sITOBYBaHHS
rpaMaTU4Hoi (HOpPMH YK JIGKCUYHOI OJMHUINL. 3aBASKH BUKOHAHHIO
IMITaTUBHUX BITPaB 3aKJIaA€ThCS aKYCTUYHUN 00pa3 HOBOTO SIBHIIA B TTaM’SITI
YUHIB, 1 pO3BHBA€THCSA 3AI0HICTH 70 TNPOTHO3YBaHHA. TakuM YHHOM,
dbopMyeTbCcs MEXaHI3M aHAJIOTii B YTBOPEHHI (DOPM JIEKCHKO-TpaMaTHIHHX
€JIEMEHTIB.

Hacrynna nis, sika cipsiMoBaHa Ha 3aKpiIICHHS HABYAJILHOTO MaTepiaiy i
BUPOOJICHHS] aBTOMAaTH3MY Y B)KMBAaHHI MOBHHMX CTPYKTYp B aHAaJOTI4HHUX
KHUTTEBUX CUTYAI[ISIX — M1ICTAaHOBKA.

BrpaBu Ha MiACTaHOBKY CHPHUSIOTH BHUPOOJICHHIO TaKOi BIACTUBOCTI
MOBHOTO HaBUKY, SK 'THYYKICTBH', XapaKTEpHOIO OCOOJIMBICTIO SKOi €
OIaHyBaHHS BCHOT'O Pi3HOOIUYS OPM, BIACTUBUX IIEBHOMY I'PAMAaTUYHOMY YU
JIEKCHYHOMY SIBHIIY 32 PaXYHOK PI3HOMaHITHUX TpaHC(OpMaIliii, JOTTOBHEHHS
1 posmmpeHHs 1ux ¢(opMm. Sk TpuKIan, MU MOXEMO BU3HAYMTH Y4HIB
3aBAaHHSAM TPOJOBKHUTH 3aPONIOHOBAHUIN TEKCT ITICHI, A€ BiMPAIlbOBYIOTHCS
niecnoBa (rechnen, zahlen, malen) B Tperiii oco6i mMHOXuHU: In der Klasse
rechnen wir ,/ In der Klasse zahlen wir ,/ In der Klasse, in der Klasse, / In der
Klasse malen wir. / (In der Klasse schreiben wir, lesen, spielen, basteln...)

3a miACTaHOBKOIO iJ1e HACTyMHA Aisl y4HS — TpaHchopmarlisi, CyTHICTh SKOi
3aKIIOYae€ThCsl B (OpMYBaHHS BMiHb IIOAO KOMOIHYBaHHs, 3aMiHH,
CKOpOUYEHHS a00 PO3IMIMPEHHS 3aJaHuX CTPYKTYp B peueHHi. TpaHchopmarris
MOJK€ TOPKATHUCS PI3HUX MOBHHX SIBUIII, HAPUKIIAJ MOPSAKY CIIiB, KOPEHEBUX
roJIOCHUX, Cy(QikciB, 3akiH4eHb 1 T. A. Jua 3mpiiicHeHHs TpaHcdopmartii
MICEHHOTO TEKCTY MOKHA 3aNPONOHYBATH Takwii pukian: Wir malen, malen,
malen, / Augen wir malen, / Wir malen eine Nase, / Wir malen einen Mund. /
Augen wir malen, die Nase und den Mund. / Wir malen, malen, malen das
Gesicht.

[Tlin wac mpoxomxeHHs Temu "OcoOHCTI 3aiiMeHHUKH"' Ha erTami ii
3aKpIiTJICHHS MOJKHA OpraHi3yBaTH BUKOHAHHsS 3aBJaHHSA Ha 3aMiHy
ocobucToro 3aiiMeHHUKa "wir" Ha OyIb-sIKUH 1HIIHWHA 1 BIAMOBITHO 3MIHUTH
dbopmy miecnoBa "malen": Wir malen, malen, malen, / Augen wir malen, / Ich
male eine Nase, / Du malst einen Mund. / Augen wir malen, die Nase und den
Mund. / Wir malen, malen, malen das Gesicht.

3aBeplianbHUN eTanm poOOTH 3 MICHEK TIPYHTYETHCS HA IMEPEeXoi BiX
(dbopMyBaHHS JIGKCHKO-TPaMaTUYHUX HABUYOK JIO PO3BUTKY MOBHUX YMiHb.
[IpoBimgHOIO METOIO IILOTO €Talmy € aKTUBI3allisd JEKCHKO-TPaMaTHYHOTO
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CKJIaqy TICHI BIJNOBITHO JO MOBHUX OOCTaBMH 0€3 Y)KHBAa€TbCS MOBHOI
migkasku [10, c. 158]. Opranizaiis eranmy 3acTOCYyBaHHS OTPHUMaHUX 3HaHb
cripusie MPUIO0AHHIO TaKOi BIACTUBOCTI MOBHOTO HAaBHKY SIK "THYYKICTH'", PO
SIKY BXK€ 3raIyBaJOCh B JaHIld poOOTi.

3al0e3meunuT  OBOJIOMIHHS Takol BIIACTUBOCTI MOXIIMBO  3aBISKH
BUKOHAHHIO BIIPaB PEIPOAYKIIIIHOTO XapakTepy, sSKi po3paxoBaHi Ha HAOYTTS
BMiHb Ta HABUYOK MPAKTHYHOTO BiITBOPEHHS OTPUMAHMUX 3HAHb Y MPOIIECi
CHIJIKYBaHHs. Penmpomykiisi JeKCHKO-TpaMaTHYHOI CTOPOHU TEKCTYy TIiCHI
nependadae BUKOHAHHS TaKUX 3aB/IaHb:

- aKTHBI3aIlisl HOBOI TpaMaTU4YHOI CTPYKTYPH B YCHOMY
MOBJICHHI y CKJIaJli I1aJIOTIYHUX 1 MOHOJIOTIYHHUX BUCIIOBIB;

- nepekas abo BUKIIA 3MICTY MPOCITYXaHOTO TEKCTY;

- BUKOPHUCTAHHS PI3HOTO TUITYy TPAMATUYHUX CTPYKTYp Ta
JIEKCUYHUX €JIEMEHTIB Y HEMATOTOBJICHIN MOBI;

- BKIIIOUEHHS B O€CITy OCBOEHOTO JICKCHKO-TPAMaTHIHOTO
MaTepiany B HOBUX CHUTYaIlisX;

- Oecii Ha OCHOBI OMPAI[bOBAHOTO TEKCTY.

Otxe, popMyBaHHS TpaMaTUYHUX Ta JJEKCHYHUX HABUYOK B1IOYBAETHCS
MOETAITHO 3 ypaxyBaHHSIM YMOB ()YHKI[IOHYBaHHS JIEKCUKO-TPAMaTHYHUX
CTPYKTYpP Y MOBI.

Bapro HaroiocutH, IO MEPCIEKTUBU 3AIYYEHHS TEKCTIB IiCEHHOI
TBOPYOCTI y MPOIEC HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBHU € HEOIIHCHHHMH, 3BKAIOUN
Ha Te, mo XXI cromitTs — He mepio OypXJIMBOrO PO3BUTKY TEXHIKU Ta
KOMIT FOTEPHHUX TEXHOJIOT1H, IO 3yMOBIIOE€ 3aCTOCYBAaHHS ayaiOBi3yalbHUX
3aco0iB y HaB4aHHI. Came 1€ BIJKPUBA€E BUUTEIIO MOXKJIHMBICTH MMOTIOBHEHHS
cBoro '"poGouoro crony" pizHOMaHiTHUMH CD-nmuckamMu 3 3amucamu
1HO3eMHUX BUKOHABIIiB. BUKOHaHHS TiceHb MmiJ (QoHOTpamy abo Kapaoke
Crpusie BIOCKOHAJICHHIO HAaBUYOK IHIIOMOBHOI BHMOBH OJHOYAacHO 3
aKTUBI3AIl€I0 ayTUTUBHUX HaBUUYOK. [lomrykoBi cuctemu Snnekc, Pamoiep,
Anpra BicTy Ta iHImI J0mMOMararTh YYHSIM 3HAWUTH HEOOXiAHY ICHIO B
IaTepHeri 3 11 MOAANBIINM BUKOPUCTAHHSAM Ha ypOLli 1HO36MHOI MOBH.

Otxe, miaOMBaOYM MIJICYMOK, Tpeba 3a3HAYWTH, IO TEKCTH IICEHb Ha
HIMEIbKIF MOBI HaJalOTh HEOOMEKEH1 MOXIIUBOCTI JTsi (POPMYBaHHS MOBHUX
HAaBUYOK Y TMPOIECi HaBYaHHS JICKCHKO-TPAMATHYHOTO AaCMeKTy 1HO3eMHOI
MOBH, OCKUJILKH BOHU HacH4EHI (ppazeosiorismamu, KIiiie, 3HAYHOK KUTBKICTIO
rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIiH. Takoxk MOIIBHO 3rajiaTH, IO BHUKOPHCTAHHS
MICEHHOTO Matepiaiy 3a0e3mneuye 3100yTTs (POHOIOTTUHUX 3HAHB Ta PO3BUTOK
(dhoHEeTHYHUX 3M10HOCTEH i Yac MPOCTyXOBYBaHHSI MICHI, PO3KPUBAE YUHSIM
KYJIbTYpPY IHIIOI KpaiHH, Ta € PO3BAKATHLHUM €JIEMEHTOM Y MPOIIeCi HaBYaHHH,
10 TapaHTy€e MOBHOIIIHHE ONaHyBaHHS 1HO36MHOI MOBH.

Jlirepatypa

1. IlporpamMu 3 iHO3EMHHX MOB JJIsl 3aTAJIbHOOCBITHIX HAaBYAJIBHHUX 3aKIIAIiB
12-piuroi mkonau (aHTIiMChKa, (paHIly3bKka, HIMEIbKa Ta 1CMAHCHKa).
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Koaryn O.B. HaBpuaHHs1 J1eKCHKO-TPAMAaTHYHOI0 ACHEKTY HIMeENbKOI
MOBH Y KOHTEKCTI IIiCEHHOI TBOPYOCTI.

VY craTTi npeacTaBiieHi pe3yabTaTH JOCTIKEHHS B Taly3i MOBHOI OCBITH
3arajlbHOOCBITHIX HABYAJbHMX 3aKJIQJaX CTOCOBHO 3allydeHHs TEKCTIB
MICEHHOTO JKaHpy y MpOIEeCi HaBYaHHS JIEKCUKO-TPAMaTUYHOTO AacIeKTy
HIMEIIbKOI MOBH. ABTOp IIi€l CTAaTTI BMBYA€ MICIIE Ta POJIb IMICHI, a TaKOX
MO>KJIMBOCTI i BUKOPHCTaHHs Y BUBYEHHI 1HO3eMHOI MOBU. B nanHiit pobori
PO3MISIIAIOTECA  OCOOJMMBOCTI OpraHizailii eramy poOOTH 3 JIEKCHKOIO Ta
rpaMaTUYHUMHU KOHCTPYKLISIMU MTICEHHOTO MaTepiaiy.

Kniouosi cnosa: TEKCT MICEHHOTO YKaHPY, JIEKCUKO - TPaMaTUYHUNA aCIEKT,
KpUTepiil BigOOpy MiCeHHOro MaTepiaily, rpaMaTH4Hl Ta JIEKCUYHI HAaBUYKH,
iMiTalis, mJACTaHOBKA, TpaHc(hopMallist, pEmpoTyKITis.

Koaryn E.B. OOyueHue JIEKCMKO-TPAMMATHYECKOMY  aCHEKTY
HEMEIKOr0 sI3bIKa B KOHTEKCTEe NMeCEHHOT0 TBOPYeCTBA.

B cratbhe mpezcTaBiieHbl pe3yibTaThl MCCIEAOBaHUSA B cepe SIBUMKOBOTO
oOpa3oBaHus 001e00pPa30BATENBHBIX YYEOHBIX 3aBEACHHI OTHOCHUTEIHHO
npUOOIIEHHUsT TEKCTOB MECCHHOTO JKaHpa B TMPOIEC ce OOYYCHHUS JEKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKOrO acleKTa HEMETKOro s3UKa. ABTOpP 3TOM CTaTbU H3ydyaeT
MECTO U POJIb TIECHHU, & TAK)KE BO3MOXKHOCTH €€ UCIOJIBb30BAHUS B M3YUYCHUH
WHOCTPAHHOTO s3bIka. B maHHON paboTe paccMaTpUBAIOTCS OCOOCHHOCTH
OpraHu3aIiK 3Tana padoThl C JIEKCUKON M IPaMMAaTHYECKUMHU KOHCTPYKIISIMU
MIECEHHOT0 MaTepHana.
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Kniouesvie cnosa: TEKCT TECEHHOTO JKaHPA, JIEKCHKO-TPaMMaTHUYCCKHI
acIieKT, KpHUTEpHH OTOOpa TECEHHOro MaTepualia, TpaMMaTHUECKUE U
JICKCUYCCKHUEC HABBIKHM, UMUTAIIUA, TpaHC(bOpMaL[I/IH, peIpoayKIus.

Koltun O.V. Learning of lexical and grammatical aspects in the
process of studying the German language in the context of art song.

In this article are represented results of research in field of linguistic
education of general educational establishments concerning the question of
bringing texts of song’s genre into process of studying lexical and grammatical
aspects of German. The author of this article determines a place and role of a
song, and possibility of its use for studying of foreign language. In this work
are examined the features of organization of working stage with a vocabulary
and grammatical constructions.

Keywords: text of song’s genre, lexical- grammatical aspect, criterion of
selection of song’s material, grammatical and lexical skills, imitation,
substitution, transformation, reproduction.

VK 811.112.2°367.4°37

Kudrjawzewa O.D.

PRAPOSITIVERGANZUNGEN AUS SICHT DER METHODIK

Einer der schwierigsten Bereiche, mit denen die ukrainischen
Germanistikstudenten konfrontiert werden, ist die Aneignung der deutschen
Préapositionen. Der Untersuchungsgegenstand des vorliegenden Beitrags sind
die Prépositionalphrasen in der Funktion einer Ergénzung [1, c. 67].

Die Lernenden brauchen bei ihrem Aneignungsprozess einer
Fremdsprache bzw. Zweitsprache ein Schema, d.h. bestimmte Richtlinien, an
die sie sich halten konnen. Die Sprache ist nicht so arbitrdr, wie sie uns
manchmal vorkommen mag. Der schwere Weg zum Erlernen der
Préapositionen sollte unseres Erachtens nicht ausschlieBlich mit dem reinen
Auswendig-Lernen erschwert werden. Es kann auch eine semantische
Beschreibung der Priposition nicht grofe Hilfe leisten. Ein kontrastives
Vorgehen, das zwar in anderen Bereichen empfehlenswert sein kann, ist hier
ausgeschlossen. Eine reine Ubersetzung vom Ukrainischen ins Deutsche und
umgekehrt wiirde nur zum Interferenzprozess fiithren [5, ¢.17), Konig [4, c.31],
z.B.oymamu npo x-u— denken an, niknyeamucev npo x-u — sich kiimmern um,
2060pumu npo k-u—sprechen iiber/von usw. Bei einer reinen Ubertragung aus
der Muttersprache wiirde bei diesen Verben vermutlich die deutsche
Priposition iiber gewédhlt werden, was als .direkte Entsprechung der
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ukrainischen Priposition npo verallgemeinert wird. Ahnliche Probleme
ergeben sich bei folgenden Aussagen wie: A idy nomseom — Ich fahre mit dem
Zug — *Ich fahre den Zug. Al oymaro npo yrwo nodoposc.— ich denke an diese
Reise — *Ich denke iiber diese Reise. Es steht hier auBler Frage, dass ein
Vorgehen dieser Art nicht gerechtfertigt werden kann. Kontrastiv muss den
Studenten vor allem bewusst gemacht werden, dass das deutsche
Pripositionsinventar tiber mehr Prépositionen verfiigt als das Ukrainische, und
dass daher Kasus im Ukrainischen oft mehreren deutschen Pripositionen
entsprechen. Fiir das Erlernen der Prépositivergdnzungen wird héufig
vorgeschlagen, dass die Studenten das Verb mit der entsprechenden
Priaposition erlernen, d.h. als eine Einheit, die untrennbar ist, um eine
bestimmte Bedeutung wiederzugeben. Das wére der erste Schritt, aber damit
kann man nicht vermeiden, dass die Studenten fragen: Wieso kommt hier diese
Prdposition vor? Warum nicht eine andere? Welcher Unterschied besteht
zwischen z.B. “sich freuen auf* und , sich freuen iiber”, wenn beide als
Entsprechung von ,,padimu u-u* gelten?, wobei der Lehrer oft zur Antwort
gibt: Das ist so, die Prdposition ist fixiert oder Das muss man auswendig
lernen, es gibt keine Regel dafiir.

Die Aktualitit des Beitrags besteht darin, eine auf die fixierte
Préaposition bezogene Didaktik zu entwickeln. Dafiir kénnte man von der
Bildung semantischer Verbfelder ausgehen. Auferdem kann das Hinzufligen
der semantischen Kasus bei der Beschreibung der Pripositionen einen
methodischen Weg bieten. Wie mit den Verbfeldern und den semantischen
Kasus im Unterricht vorgegangen werden sollte, kann schrittweise erldutert
werden. Nach der Untersuchung von semantischen Verbfeldern [6, c. 86] ldsst
sich erkennen, dass bei einigen Verbfeldern regelmépig der gleiche
Pripositionalanschluss vorhanden ist

Verben der Perseveration: auf etw. beharren, auf etw.
/bestehen, auf etw. insistieren

Auf \ Verben der Grundlegung: auf etw. aufbauen, auf etw.

basieren, s. auf etw. griinden, s. auf etw. stiitzen

Aus —— Verben des Folgens und der Folgerung: sich aus etw.
ergeben, aus etw. folgen, aus etw resultieren

Verben der Entfernung, Differenz: sich von jdm./etw.
Von — distanzieren, sich von jdm./etw. verabschieden,
etw./jmdn. von etw./jdm. trennen.

Verben der Anderung: s. zu etw. bekehren, zu etw.

ZA libertreten, zu etw konvertieren, jdn. zu etw. bekehren

Die hier dargestellten Ergebnisse gelten als erster Schritt, denn das Ziel ist,
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dass die Studenten selbst im Weiteren diese Verbfelderliste vervollstdndigen
und ergidnzen. Es besteht auch die Mdglichkeit, dass einem Verb 15
unterschiedliche Prépositionen zugerechnet werden kdnnen. Hétten wir bei der
vorhergehenden Tabelle Verben der Bestandteilrelation, wie z.B. in etw.
bestehen, aus etw. bestehen, oder Verben des mentalen Prozesses bzw. der
Kognition, wie z.B. etw. aus etw. lernen, etw. von jdm. lernen, hinzugefiigt,
dann wiirden die Studenten andere Hilfsmittel brauchen, denn die Einteilung
der Verben in semantische Verbfelder wire unzureichend. In diesem Fall konnte
man die semantischen Kasus heranziehen; es stellt sich hier aber die Frage, wie
die theoretischen Erkenntnisse der Linguistik im Fremdsprachenunterricht
angewandt werden sollten, ohne die Dinge zu sehr zu komplizieren.

Im Folgenden mochten wir die These aufstellen, dass die semantischen
Kasus fiir die Erkldrung und das Erlernen dieser Prépositionen von
grundlegender Bedeutung sein konnten. Man muss von der Engelschen
Beschreibung der Relatoren bzw. semantischen Kasus augehen [1, c. 145; 56
c. 145], aber in einer vereinfachten Version. Engel unterscheidet, im
Gegensatz zu anderen Sprachwissenschaftlern, vier Relatoren bzw. Kasus
(Agentiv, Affektiv, Lokativ, Klassifikativ) [2, c. 135].

* Der Lokativ kann durch die Partikel wo und durch davon abgeleitete
Ausdrucke wie woher, wohin u.a. erfragt und durch die Partikel da und ihre
abgeleiteten = Ausdriicke  beantwortet  (anaphorisiert) werden.  Zur
Veranschaulichung dienen folgende Beispiele:
o nicht indizierter Lokativ (LOC) - Ich wohne in Deutschland.
Fragetest: Wo? Anaphertest: dort, da
o indizierter Lokativ (LOCdir):
Lokativ allativ (LOCall): Er fihrt nach Spanien.
Fragetest: Wohin? Anaphertest: dorthin
Lokativ ablativ (LOCabl)- Er kommt aus England.
Fragetest: Woher? Anaphertest: dorther
Lokativ priteritiv (LOCprt)- Er irrte durch den Wald.
Fragetest: Wodurch? Anaphertest: dadurch

Die Subklassifizierung des Lokativs und die unterschiedlichen
Begriffsbestimmungen sind im Deutschunterricht kein Ziel. Da die
Begriffsbestimmung Lokativ (LOC) ausreichend ist, konnen wir diese
theoretische und terminologische Erkldrung auBler Acht lassen. Es kann auch
vorgeschlagen werden, dass die Studenten selbst eine bestimmte Terminologie
oder Paraphrase entwickeln. AuBerdem kennen die Studenten diese
Bezeichnung aus ihrer Muttersprache und die Engelschen Frage- und
Anaphertests sind ins Ukrainische libertragbar.

Der Klassifikativ (KLS) gibt die Klassenzuordnung an. Als Beispiele
konnen folgende angefiihrt werden:
1. Das Mddchen heifst Anna.
2. Er ist zum Arzt geworden.
3. Es ist aus feinem Stoff gemacht.
4. Die Informationsveranstaltung geriet zum Massenspektakel.
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Als Frageworter gelten Wer? oder Was? und als Anapher es oder so.
Eine Untergliederung des Klassifikativs kann auch erfolgen, wobei das
Ausgangsziel (Beispiel 3.) oder die Zielklasse (Beispiel 4.) bezeichnet wird. In
diesem Fall lauten die Frageworter woraus bzw. wozu und die Anaphern
daraus bzw. dazu. Wie im Fall des Lokativs lassen sich ebenfalls die
Unterscheidungsparameter des Anapher- und Fragetests ins Ukrainische
iibertragen.

Der Agentiv (AG) und der Affektiv (AFF), die jeweils weiter
differenziert werden konnen, bezeichnen Grof3en im weitesten Sinne, z.B.:

5. [Diese Behauptung (AFF)] erwies sich als zutreffend.
6. [Ich (AQG)] esse [eine Pizza (AFF)].
7. [Sie (AG)] kommt morgen friih.

Da die Unterscheidung zwischen agentivisch/nichtagentivisch mittels
der Frageworter zu irrefiihrenden und sogar falschen Ergebnissen fiihren kann,
hat Engel vier Tests entwickelt [2, c. 89], die als Filter in dieser
obligatorischen Reihenfolge durchzufiihren sind: den Reflexiv-Test, den
Vollpassiv-Text, den Teilpassiv- Test und den Thematisierungstest. Diese
Tests gehen aus solchen Parametern wie die Verbtypologie (reflexiv, nicht
reflexiv), das Passiv (volles Passiv, generelles Passiv) und die Thematisierung
aus. Eine Voraussetzung fiir die Anwendung solcher Tests im Unterricht ist,
dass die Studenten iiber fortgeschrittene grammatische Kenntnisse verfiigen.
Um den Studenten ein nachvollziehbares Unterscheidungsmittel anzubieten,
konnen die Fragen Was macht x? und Was passiert x? vorgeschlagen werden,
die fiir unsere Zwecke behilflich sind, weil die zweite Frage nicht bei Nicht-
Agentivitdt gestellt werden kann. Die Auffassung von Engel ldsst auch die
relationale Bedeutung einbeziehen. Wie in den Beispielen unten dargestellt
wird, erweist sich in vielen Féllen fiir das Vorkommen einer bestimmten
Préposition als entscheidend, ob der Mitbeteiligte eine Institution [inst], ein
Mensch [hum] oder ein Tier [zool] ist. Beide Bedeutungen, die relationale und
die kategoriale, sind unumgénglich, um bestimmte Korrelationen zwischen
Verb und Verbumgebung feststellen zu konnen.

Die Verwendung der bereits angefiihrten Kasusliste im Unterricht
griindet auf folgenden Parametern:

* bestimmte theoretische Auffassungen von Engel (2, c. 229) konnen fiir den
DaF-Unterricht vernachlédssigt werden, so sollte z.B. die erweiterte der
Agentivitdt im Unterricht nicht vertieft werden, ebenso wenig wie die dazu
von ihm entwickelten Tests (2, c. 230).

* Die Studenten benétigen in diesem Fall keine eingehende theoretische
Erklarung des Valenzbegriffs. Sie verfiigen bereits aus dem Umgang mit der
Fremdsprache iiber ausreichende Kompetenz, oder grob gesagt: sie wissen,
dass bestimmte Verben mit Akkusativ-, Dativ- oder Genitivergdnzung
vorkommen. Von der Muttersprache her wissen sie auch, dass es
Pripositivergdnzungen gibt, obwohl sie diese anders benennen.

* Die Beschreibung der Kasus Lokativ, Klassifikativ und Affektiv kann so folgt
veranschaulicht werden: die Kasus Lokativ und Klassifikativ sollten fiir die
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Studenten einfach erkennbar sein, denn ihrer Unterscheidung liegen auch
syntaktische Kriterien zugrunde, die von Engel vorgeschlagenen Anapher- und
Fragetests (Engel, 1996a,b). Analysieren wir folgende Beispiele:
In keiner Zeitung steht etwas iiber den Krieg
Fragetest: Wo?/ [1e? Anaphertest: hier, dort./mym, mam.
Semantische Klassifikation: Lokativ
Das macht die Stadt selbst zu einem sicheren Ort.
Fragetest: Wozu?/Yum? Axum? Anaphertest: dazu/mum, maxum
Semantische Klassifikation: Klassifikativ

Fiir die Kasus Affektiv und Agentiv werden wir die Fragen Was macht x?
sowie Was passiert x? verwenden. Der Affektiv konnte sogar per Negationen
beschrieben werden, d.h. wenn keine Agentivitit zugewiesen werden kann,
muss ein Affektiv vorliegen, z.B.
10. Niemand hat sich [an ihn (AFF)] erinnert.
11. Ich muss die Arbeit eine oder sogar zwei Stunden unterbrechen, wdhrend
sich meine Augen [an das elektrische Licht (AFF)] gewéhnen.
12. In ihrem Schlafzimmer sprechen [die Kinder (AG)] von ihrem Grofivater

Die semantischen Kasus sind fiir die Erkldrung der Prapositionsehr
niitzlich. In Bezug auf die semantischen Kasus ist die von uns vorgeschlagene
Methode so anzuwenden: Zur Unterscheidung von , lernen aus*/, lernen
von *“: Zuerst werden den Studenten Beispiele angefiihrt, wie z.B.:

13. Ich lerne etwas aus den Biichern.
14. Er hat das Schloss repariert, wie er es vom Meister gelernt hatte.

Der von-Pripositionalphrase sind die Merkmale [hum/inst] zugeordnet,
d.h. die Mitbeteiligten sind Menschen, Menschliches [hum] oder von
Menschen geschaffene Institutionen [inst]. Die aus-Pripositionalphrase wird
durch die kategoriale Bedeutung ,,Gegenstand/Situation” [geg: Biicher/situ]
gekennzeichnet. Dem Lernenden reicht dieses Unterscheidungskriterium aus,
aber der Lehrer sollte auch darauf achten, dass hier unterschiedliche Relatoren
vorhanden sind, d.h. bei den von-Préipositionalphrasen der Affektiv und bei der
aus-Prépositionalphrase der Lokativ.

Zur Unterscheidung von ,, werden aus “’/,, werden zu *“ geht man davon aus,
dass bei werden aus und werden zu der gleiche Relator, Klassifikativ, vorhanden
ist. Zur Veranschaulichung konnen folgende Beispiele angefiihrt werden:

15. Der Teufel horte auf, eine abstrakte ldee zu sein und wurde [zu etwas
Greifbarem (KL)].
16. [Aus einer angeborenen Gabe (KL)]| wurde ein verschimtes Leiden.

Im Beispiel 15. handelt es sich um die Zielklasse und im Beispiel 16. um
die Ausgangsklasse. Zu dieser Klassifikation dient der Fragetest (15. Wozu?,
16. Woraus?) und der Anaphertest (15. dazu, 16. daraus). Entscheidend ist
auch die Zuordnung dieser Verben zu bestimmten Verbfeldern.

Zur Unterscheidung von ,, bestehen aus *“ und ,, bestehen in *“:

17 Michael fragte ihn, woraus die Friihstiicke des Grofsvaters bestanden.
18 Das Problem besteht darin, die Methode schnell anzuwenden.
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In beiden Beispielen kommt Klassifikativ vor, aber die Einheit bestehen in
driickt die Bedeutung ,,sein®, ,,sein Wesen in etw. haben* aus und die Einheit
bestehen aus gibt die Bedeutungsnuance ,,Bestandteil sein“ wieder. Mit dem
Einbezug der kategorialen Bedeutung ldsst sich auch eine andere
Eigentiimlichkeit erkldren: aus jdm. bestehen verlangt Plural, wéhrend aus
etw. bestehen keine Beschrankung aufweist.

Das Hauptziel ist, so viele Beispiele wie moglich einem Verbfeld
zuzuordnen. Die Unterschiede bzw. die Ausnahmen sollten bei diesem
Vorgehen nicht den Schwerpunkt bilden, obschon sie natiirlich nicht zu
verleugnen oder zu verbergen sind.

Terminologie und die Beschreibung der semantischen Kasus bereiten fiir
Ausliander Schwierigkeiten, darum muss die bestimmte spezifische Didaktik
der deutschen Pripositionen entwickelt werden. Der Lehrer soll in jedem Fall
die Entscheidung treffen, inwieweit die vertiefte theoretische Erklarung der
semantischen Kasus adédquat ist, aber in jedem Fall muss er die Valenztheorie
bzw. die syntaktische und semantische Valenz (relationale und kategoriale
Bedeutung) beherrschen. Es muss den Studenten nicht der Valenzbegriff, die
semantische Valenz usw., als reine theoretische Erkldrung vermittelt werden,
denn sie bendtigen nur Hilfsmittel oder eine bestimmte Methodologie, um die
Prépositionen richtig ohne Auswendiglernen anzuwenden.
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Kyapsasuesa O./1. [IpniiMeHHUKOBI 101aTKH 3 MO3U LI METOINKH.

B crarTi #igerbes mpo 3acTOCYBaHHSA Ha 3aHATTSIX 3 HIMELBKOI MOBU SIK
1HO3€MHOI TakMX 3acajJ TeOopeTW4yHoi rpamatuku Y. EHrens sk ort:
nudepeHmianii TpUIMEHHUKOBHUX TOIIMPIOBAYiB 3a JOMOMOTOK TECTIB Ta
CEeMaHTHKHM BIJIMIHKIB y CHpOLIEHOMY BapiaHTi. Lle 103BOMUTH YHUKHYTH
BHBYCHHS IPUMMEHHUKOBUX BIJIJIIECTIBHUX KEPyBaHb HaIlaM STh.
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Knouoei cnosa: NpuUMEHHUKOBI JOJATKH, CEMaHTUYHE IIOJIe, TECT Ha
IMUTAHH/BIMNOBIIb, CEMAHTHUKA BIJIMIHKIB.

KyapsiBuesa E./l. [Ipensioxubie 10M0JTHEHUs ¢ MO3UIUAIA METOIAMKH.

B cratbe peUb UACT 06 HUCIIOJIB30BAHUU HA 3aHATUAX HEMCHKOI'O A3bIKAa KaK
WHOCTPAHHOTO TaKUX MOJIOKEHUM TEOpeTHUUEeCKON rpamaTuku Y. EHrens kak:
muddepeHMaus  MPEATOKHBIX  JOMOJHEHUH C TIOMOIIBIO TECTOB H
CEMaHTHUKHU TMaJie)Kell B YNPOIIEHHOM BapuaHTe. JTO MO3BOJUT H30exkaTh
U3y4YEHUE IIPEMIOKHBIX OTIJIArOJIbHBIX YIIPABICHUM HAU3YCTh.

Knrouesvie cnosa: npennoxHbie IOMOJHEHUS, CEMAaHTHYECKOE TOJe, TECT
Ha BOMPOC/OTBET, CEMAHTHKA MaEKEH.

Kudrjawzewa O.D. Preposition objects in terms of methods.

The article deals with the problem of using of such principles of theoretical
grammar of W. Engel at German classes as: preposition spreaders
differentiation with the help of tests and semantics of cases in a simplified
variant. This will provide the opportunity of learning the preposition verbal
governments by heart.

Key words: preposition objects, semantic field, question/answer test,
semantics of cases.

YIAK 37.016:811.134.2

Meaeunos O. B.

3HAYEHHSA BUKOPUCTAHHSA JIAJTEKTU3MIB, BAPIAHTU3MIB
TA AHI'JIIOU3MIB U1 YYHIB TA CTYJAEHTIB HA YPOKAX
ICITIAHCBKOI MOBU

ChorosHi B OCBITHBOMY MPOCTOpi YKpaiHW BiOYyBalOThCS KapaWHAIbHI
3MiHH, 3yMOBJIEHI mporiecoM pedopmyBanHs mkoiau. [lotpeda B nep:xaBHOMY
OCBITHBOMY CTaHAApPTI BUHUKIJA Yy 3B 53Ky 3 JIEMOKPATHU3AIIEI0 YKPaiHCHKOI
OCBITH, fIKa JI03BOJIMJIA KOKHIA OKpeMil IIKOJi BHOYIOBYBAaTH OLIbII MEHII
ABTOHOMHY CHUCTEMY CEpPEIHBOT OCBITH. Y IIMX yMOBaX CTaHIAPT € CTPHIKHEM i
OCHOBOIO, SIKa € 00OB’SI3KOBOIO 1 HE3MIHHOIO IS BCIX THIIIB IIKiI. Yce 1ie
CTOCYETHCS TaKOXX HABYaHHS 1HO3EMHHUX MOB Yy WIKOJI, y TOMY YHCII
ICIIaHCHKOT MOBH TaKOXK.

AHaji3 ICHUXO0JOro-IeJaroriydiuxX JOCHIUKEHb II0Ka3aB, IO HaBYaHHS
ICIIaHCHKOT MOBI Y4YHIB B YMOBAaxX CEpeAHIX Ta BHUIIUX HABUATHHHX 3aKIIAIIB €
JOCTaTHBO PO3POOJICHOIO MEAroTIYHOI0 MpodieMoro. IIpobaemi naguanus ma
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BUBUEHHIO ICNAHCLKOI MOBU npucesyeHo bazamo npayw: B. C. Binoepadosa,
O. Ilepnina, O. I. Poopueec-/lanunescoroi, A. I. Ilampywesa, A. B. Yiuina,

I B. Pocosoi, C. I Ilacosa, C. IO. Hixonaesoi ma inwux. Ane mpobiema
HaBYaHHsS Ta BUBYCHHS ICMIAHCHKOI MOBH YYHIB Ta CTYICHTIB 3aJIMIIAETHCS
J0TeTNep HEBUPIIICHOIO 1 BUMArae CreriaTbHOro JOCITIKEHHS.

O0’eKTOM JOCTIIHKEHHS € MPOIEC HaBYaHHS YYHIB Ta CTYJEHTIB 1CITAHCHKOI
MOBH 3 BUKOPHCTAHHSM JiaJICKTH3MiB, BApIaHTU3MIB Ta aHTIIIIU3MIB.

[IpeameToM MOCTIKEHHS € TIeAaroriuil YMOBA HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH
YUHIB Ta CTY/JCHTIB.

MeToro AOCTIIKEHHS € TEOPETUYHE OOIPYHTYBAHHS Ta €KCIIEPUMEHTAIbHA
nepeBipka TMeJaroriYyHuxX yMOB 3HAUEHHS HaBUaHHS  ICMAHCHKOI MOBHU 3
BUKOPHUCTAHHIM JIAICKTU3MIB Ha 3aHSTTIX 1CIIAHCHKOT MOBH.

[IpakTnyHe 3HaueHHS 1i€i POOOTHM BU3HAYAETHCS MOXKIMBOCTAMH 11
JOCII/DKEHHS y BUIIMX HABYAJIBHHMX 3aKJIa/iax PI3HUX CTYMEHIB, a TaKOX
BUKOPUCTaHHAM 11 MPAKTUYHOI YACTUHH Ha 3aHATTAX 3 1CIAHCHKOI MOBH.

Ak Bimomo, y OUTBIIOCTI YKpPaiHCHKUX IIKIJ BHKJIAJAIOTHCS aHTIIHCHKA,
HiMeIlbKa, (ppaHiy3pka Ta icraHchbka MoBU. Cepex ycix IIMX MOB, 3arajbHa
KUTBKICTh IIKOJIAPIB, SIKI BUBUAIOTH 1CIIAHCHKY HA0Arato MeHIIe, B TOPIBHSIHHI
3 IHIIMMHU. AJle OCTaHHIM 4acoM, yce OiNpIlle Yy4YHIB Ta CTYJCHTIB YKpaiHu
MOYMHAIOTh BUBYATH ICIIAHCHKY MOBY B 3B’SI3KY 3 MOUIMPEHHSM ii 3HAUEHHS Ta
HaBYaHHS Ta HE TUIbKM B YKpaiHi, a y BCbOMY CBIiTI Takox. Tomy 1o,
iCITaHChKa MOBa - 1€ OJHA 3 YOTHPHOX pobounmx moB OOH, €Bpomeiichkoi
crisiku, Adpukancbkoi cniiku Ta Opranizamii Amepukancbkux [lepxas. Lle
OJIHA 3 MXKHAPOJHUX MOB Y CBITI, SKOT pO3MOBJISIIOTh 0M3bK0 S00 MiTBHOHIB
moneit (40 minpiioHiB IcnaHii), a TaKOX JIOH, SIKI BUBYAIOTH MOBY.

JlekcnmuHmii KOpmyc iCMaHCHKOI MOBH 3J€OUTBIIOTO CKIIAIAETHCS 13 CIIIB
JATHHCHKOTO MOXO/KeHHs. Lle 3po3ymino, amke icllaHChbka MOBa BHUHUKIIA 3
HapOJIHOI JIaTWHI, sfKa yBiOpana B ceOe eJIeMEHTH PO3MOBHOI Ta MiaJIeKTHOL
PI3HOBH/IIB JIATUHCHKOI MOBHU Ta MaJjia CBOi perioHajbHi Bapiantu [1, c. 68].
[TopiBHsHO Oarato, ToOTO 3-4 THCSYI CTIB B ICIIAHCHKOI MOBi1 apaOChKOTO
MOXO/I’KEHHS, Ta TAKOXK caMa KiTbKICTh, @ MOXKeE 1 OLTBIIIe aMepUKAHCHKOTO: T1i
CJIOBa BUHUKIIM Ha aMEPUKAHCHKOMY KOHTHHEHTI TIEPEBAXKHO T/ 1HAIMCHKUM
BIUTUBOM. AMEPHKAHI3MH BHPAXAIOTHCS 1€ B TOMY, IO IHKOJIH B JEsKii
Kkpaini JIaTuHChKOT AMEpUKH OfHE i T€ caMme CJIOBO Ma€ 1HAKIIe, a B JACSKHX
BUIAKaX, 30BCIM iHIIE 3HauYeHHS. [IpoTe HemMa TakWX MNPUHIMIIOBUX
BIIMIHHOCTEM, 11100 BOHM 3A1MCHIOBAJIA TPYIHOII JIJIs1 yuHiB [2, c. 18].

VY mikosiax Ta BUIIMX HAaBUAIBHHUX 3aKJIa/laX BUBYAETHCS KACTHJIbCbKa HOpMa
ICIaHChKOT MOBH, TOMY IO BOHA MPUHHATA OCHOBHOIO HOPMOIO 1CMAaHCHKOL
MOBH. AJDKE ICHYe ayXe 0arato JiaJIeKTiB Ta MOBHHMX BapiaHTIB iCIIAaHCHKOT
MoBHU. Jlo nianekTiB iCaHCHKOI MOBH HaJIeXaTh MiBHIYHI (KaCTHUJIBCHKHM,
PHOXCHKH, aparoHCbKUW, Iyppo, KaTaJaHCbKUM, Ta TamiCiiChKUN) Ta
MiBACHHI (MaIpUACHKHUM, Ja-MaHIICBKUNA, MYpPCIMCHKHMA, €CTpeMaaypChKHM,
aHIamyCIChKUI Ta KaHapchkuii) mianektu Icmanii. 30kpeMa BUAUISIOTH
mianexktd Ac¢puxu (caxapcekuil Ta nianekt B ExBartopianpnoi ['Bined),
1CITaHChKOT MOBU B AMepwuIll (aMa30HCHKIN, aHJIChKiH, aHTHOXCHKUM, CX1THO-
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OomiBiiicbkuii icmaHChKi pizHOBUAM) Ta KapubOcbkoro OaceiiHy (miBHYHO-
KOJMyMOIMChKHMM,  JOMIHIKAHCHKUM,  TAHAMCBKUH,  IyepPTOPIKAHCHKHM,
[IEHPALHOBEHECYEIbCKUI Ta MapailOcbkuil). A TakoX KOXXKHa KpaiHa
JlatTuHCcbKOT  AMEpUKM Ma€e CBOi  UYWCJCHHI JialieKTH  (YHIIACHKUH,
MEKCHUKAHCHhKHUH, MBHIYHOAMEPUKAHCHKUH, MaparBaiicbkuii Ta iummi) [3].
OkpiM [ianekTH3MiB iCIAHCHKOI MOBM ICHYE€ IIe # BapiaHTH3MH. IMH
BBXKAIOTH Ti IEKCUYHI OJIMHUIIL, K1 XapaKTEPHI 3a 3BUYAll TUIBKHU AJIS OJHOTO
HaIllOHAJTFHOTO BapiaHTa icmaHchkoi MoOBH. Cepen JaTHHOAMEPHKAHCHKUX
BapiaHTi 3MOB BHUJAUIAIOTH MEKCHKaHI3MH, KyOaHI3MH, apreHTHHU3MH,
MepyaHu3MHU, BEHECYaTi3MH Ta 1HIIII.

Ocpb nexinbKa NPUKIIAAiB BapiaHTHU3MIB, SKI BXXHUBAIOTHCS y PI3HUX KpaiHax
JlaTuHCBKOT AMEpUKU:

Kyb6a — camellia (max), cao (nTuis, cxoxa Ha BOpoHA), canali (Becmo s
KaHoe), cantua (pi3HOBU KOHIUTEPCHKOTO BUP00a), boruga (0X0JIOMKYIOUNMA
Hamiit), botijuela (minnaOy3HUK).

Mekcuka - papacha (6anaHoBui IUCT), papachar (nectuThn), calmil (ropon
Oins moma censtHUHA), pancho (pit; Omkin, maca, 0e3mid TpeaIMeTiB 4u
TBapUH).

Yuni — camarico (yno0iieHe MicIle; 3B'30K MK KOXaHUMH), panizo (TIOKIIaJ
KOPHUCHUX KOIIAJWH; YUCJICHHICTh, BEMWKAa KIUJIBKICTh, BUTIAHE Mi10), botar
(1aBaTH pO3paxyHOK, 3BUIBHSITH; 3MIHMOATH, IEPEKUIATH).

Konymbiss — panelero (mipnecnuBuii), pandar (kKa3aTd OJWH OJHOMY
HIXKHOCTI), cantaleta (OypKOTiHHS), candnigo (npariBnusuii) [1, c. 87-88].

Sk Ham BiOMO, KO’KHA MOBa PO3BHBAETHCS Ta 30UIBIIYE KITBKICTH CIIB Y
CBOEMY CIIOBHUKY. Lle Bce € HacmiAKOM pO3BUTKOM IHHOBAIITHIX TEXHOJOTIH,
CTBOPCHHSIM HOBHX CYy4YacHHX TIPWIANIB Ta 3HApAOb IS JIFOACTBA. Ta
icCaHChKa MOBa B IIbOMY HE€ € BHKJIIOYCHHSM. Y Halll Yac iCaHChKa MOBa,
PIBHO SIK 1 1HIIII MOBH, MPOJOBKYE PO3MIUPIOBATH CBiil JIGKCHYHHIA 3amac 3a
paxyHOK IHIIOMOBHMX 3amo3uueHb. OcoOJMBO TOMITHHH 3apa3 BIUIMB
aHTIichKOi MoBH [1, ¢. 75]. BumatHuii pociiicbkuii mpodecop Ta JEKCUKOIOT
C.I. Oxeros mac HaM Take BU3HAUYEHHS aHIIIU3MIB. «AHININA3MUA - L€
CJIOBO, YA MOBJICHHEBUU 000pOT y Oyab-SKili MOBI, 3aIT03MYCHI 3 aHTJTIHCHKOI
MOBH Ta CTBOPEHI 3a 3pa3KoM aHTJIIHCHKOTO CIIOBA YU CIOBOCIIOIYYCHHS [4,
c. 25]. Asrminmsmu (anglicismos) craau 3’SBASTUCH Y ICIMAHCHKIM MOBI
nounHatoun 3 XVIII cr. Ix acumimanis imomi #muma mosineHo. Jo XVIII
CTOJIITTS, HANMPUKIAJ, BIIHOCATh BHHUKHEHHS Takux ciiB sk dendy, club,
vagon, tunel, tranvia, lider, yate, mitin, reporter, turista, tenis, festival Ta inmi
[1, c. 75]. VY tekcri “Barbarismos” [5, c. 246-247] moka3aHO BIUIMB Ta
3all03MYEHHS AHTJIIM3MIB y ICHAHCbKY MOBY. 3apa3 iCHaHili B)XHBaIOTb

“comics” 3aMiCTh ICIIAaHCBKOTO clloBa “tebeos” , “parties” 3amicTh “fiestas”,
“boss” - “jefe”, “homeless” “pobres”, “basket” - “baloncesto”, “bacon” -
“grasa”, “auto-stop” — ‘“‘autoestop”. Y cyuacHii ICITaHCHKIA MOBI IIi CJIOBa

3aMIHIOIOTBCS. HAa AHMIIIU3MH, Ta BHUKOPHCTOBYIOTHCSI HE TIJIBKH Y
MOBCSKIEHHOMY MOBIICHHI, aJie i B razerax, Ha TejebadeHHi Tomo. 3apas, sk i
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B XVIII cr. Bxke Oinplie CiIiB MPUXOAUTH B ICHAHCHKY 3 aHIJIIHCHKOI, Taki

cioBa sk “gim-jazz”, “lifting”, “show heavy”, “jogging”, “footing” Ta iHmi.

bararo HOBHX CIIiB HOIMOBHIOIOTH TENEPIIIHIN CKJaJ 1CIaHCHKOI MOBU uepe3

T€, IO I1i CJIOBA MTO3HAYAIOTh T Pedl Ta SBUINA, K1 3’ SBUIMCH HEIIOABHO, ajie

BXKE MIIIHO 3aKPIMMIKNCS B MOBCAKICHHOMY JKUTTI icnanuiB. Cepen BiTHOCHO

HOBUX ICIIAaHCHKHX CJIIB MO>KHA Ha3BaTH TaKi:

Movida — Bim moverse — pyxaTHCs, TEpecyBaTUCS, EKBIBAJICHT CIIOBa

«TYCOBKa.

Marcha — nepexia 3 ogHoro 6apy B iHIIWH 3 METOIO tomar una copa y una

tapa — TUTIOBE 1CTIAaHCHKE SIBUIIE, SIKE MA€ MAaCOBUM XapakTtep 3 9 Bedyopa 1o 1-

2 HOHI.

Bocata — Bin bocateria — 3akycodHa, OMCTPO — «ICMAaHCHKiA MakaoHAIbICH-

IIMPOKO PO3MOBCIO)KEHA CHCTEMa IIBHJAKOIO XapyyBaHHS 3 HabopoMm

Oaxxanux y Icmanii 6yTepOpoiB, canariB, KaBH Ta COKIB.

Plusmarca — Bin plus — «e, OinbIIe» Ta marcar «CTaBUTH 3HAK, MITKY», -

CHHOHIM aHTJIOMOBHOTO CJIOBa record (pEKOp/, MOCATHEHHS, BEPIIMHA, ITIK).

BinpIa yacTHHA TaKOTO TUIIA HOBOYTBOPEHB 3 SBISIETHCS Y MOBJICHHI MOJIOII.

Icaye i MomomikHUM CieHr, icnancbkoi — cheli. Came 3 cheli mpuiinun Taki

CIIOBa, SIK:

Perdedor — mo anomorii 3 aHr. [oser,- HeBaxa, ciadak, «HYJIbY.

Despiste — Bin despistrarse — 306uBarucs 3i ciigy (IUIAXY), - Ma€ 3HAYCHHS

«HeBAaxay, «mposuboT». Hanp.: He perdido el tren. ;Que despiste!

Duro — ekBiBaJIGHT «HOBOTO PYCHKOTO» CJIOBA «KPYTHID» («KPYTUH XJIOTELbY,

«KpyTa MalliiHay Ta 1HIIIE).

Pasota — Bin pasar- «IpOXOAUTU TOB3», «HE 3BEpTaTH yBary», a 3BIICH —

«HaYXaTu», «HAIUTIOBATH» - 00 O3HAYEHHS JIOAWHU, Kl yce «10 JaMIIOYKN,

yce piBHO. @pa3y « Yo paso de ir a clase» moxHa nepeknacTtu sk: «MeHi 1eit

ypok 1o Oapabany». Bimomwmii cepem Moyiofi BUpa3 ser pasota TPUOIM3HO

MPUPIBHIOETHCS )KAPTOHHOMY BHUpazy «OyTu modirictom» [5, c. 247-249].

Sk BXKe 3rajyBalioCh y CTaTTi, ICHye OaraTo BiIMIHHOCTEH MIX 1CIIaHCHKOIO

MOBOIO Y Pi3HUX KpaiHaX. Ta CyTTEBO BiIPI3HAETHbCA JIATHHOAMEPUKAHCHKHIMA

ICITAHCHKUH BiJ KJIACHYHOI KaCTHJILCHKOI MOBH:

e V TUX BHIIAJKaX, KOJIU ICIAHII BUKOPUCTOBYIOTH 2 0CO0y MHOXXUHHU
(vosotros, -as), y JIaTHHCBKi#T AMepHIli BUKOPUCTOBYIOTh ustedes.

Nosotros pasaremos las vacaciones de verano en la montafia, y ustedes, ;ya

tienen planes? -Mu npoBenemMo BIAIMYCTKY B ropax, a y Bac € Bxe OyIb-sKi

naHu?

e Jlyxe MoOIMpeHe SBHILIE VOSeO , TOOTO BUKOPUCTAHHS VOS 3aMICTh tu Ta
3B’SI3HUX 3 HUM CHENUBIYHUX Ai€CTIBHUX DOpM.

Vos hablas — i roBopu

Vos bebes — tu ’em

Vos te levantas — Ti BcTaemm

o Jlns NaTMHOAMEPHKAHCHKOTO BapiaHTa ICHAHCHKOI MOBH XapaKTEPHO
BXKMBAHHS 3MEHIIYBAJILHUX CY(DIKCiB.

Ahorita - 3apa3
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Tempranito - pano

Lueguito — mi3uime, mics.

e V JlatuHcbkiit Awmepunii Indefinido 4acto BUKOPUCTOBYIOTH 3aMiCTh
Preterito Perfecto, a Preterito Perfecto — 3amictb Indefinido.

(Ya oiste lo de antes? — Tu 4yB 1110 Tpanuiaoch?

Hace unas semanas he regresado. — 5l moBepHyBCsl IeKiJIbKa THXKHIB TOMY.

e V kpainax JlaTmHChKOI AMEpPHKHM BUKOPHUCTOBYETHCS OaraTo CIiB, SKi
HeBiioMi B Icmanii. [leski 3araibHi cjoBa B JIAaTHHOAMEPUKAHCHKOMY
iCIaHChKOMY MAIOTh 1HIIIE 3HaUeHHs, HIX B Icmanii [6, ¢. 96-97].

Taomums Ne 1.

3HaYeHHS CJIOBA B V Icnanii
JlatuHcbkiit Amepuiti
carro MaluHa Bi3
plata rpoii cpibso
camion aBTOOYC BaHTaXKIBKa
luego 3apas HOTIM

CnoBo ““carro” OKpiM 3HAUEHHsI SIK «Bi3, BI30K» Ma€ 3HAYEHHS 5K «BaroH»
(na Ky6i) ta «oOmaHn, maxpaii, maxpaiictBo» (y Benecyemni). A icmanceke
cnoBo “azafata” (ctroapaeca) y Uwmini 03Hadae «rapijib, Talsd, MIHOC». TaKox
niecnoBo “relajar” — «ocnabmoBatH, po3cnabnsati» Ha Ky6i Ta Ilyepro-Piko
Mae€ 1HIIe 3HAYEHHS — «IPOSIBISITH HEMOBAry» Ta JIE€CIOBO “‘agarrar’” OiibIIe
BUKOPUCTOBYEThCS Yy BeHecyeni y 3HaueH1 «cicTH y aBTOOYC» HIK J11€CIOBO
“cojer” B Icmanii.

Takox 10 crmoBa “dinero” (Tpoiii) MOXHA MiAIOpaTH CHHOHIMH, TaKi K

“peseta”, “duro”, “pasta”. Ta Bupa3 “No tengo un duro (pasta, peseta)” Oyne
MaTu 3HadeHHs «B MeHe He Mae Hi Komikwy. Hampukman, mns Toro, mo0
CKa3aTH, 110 Jesika Pid KOIITYE JOCUTh JOPOT0, MOXKHA I1€ BHCIOBUTH OJTHUM
BupaszoM B Jlatuncbkiit Amepurti — “Todo estd por las nubes”.
Ili ocobmmBocTi chopMyBaMCS B HACHIIOK NEIKUX (DAKTOPIB, HATIPHUKIA
BIUTUBY KOpPIHHUX MOB JIaTMHCHKOI AMEpUKH Ha iCIIAHCHKY MOBY, a TaKOX
B3AaEMOJIISI Ta B3aEMOBIUIMB 0ararbOXx €BpPOIMEHCHKUX MOB (ICIAHCHKOT,
MOPTYTaJIbChKOT, ITANHCHKOT, aHTIIMCHKOI, PpaHITy3bKOi1) [6, c. 96-97].

@dparMeHT BIpaB 3a TEMOIO CTaTTi:
Ejercicio 1.
PosramyBartu ciioBa B IpaBHILHOMY HOPSAKY 3T1THO 3 TIEPEKIIAIOM.
Camellia, papacha, canali, pandar, cantua, boruga, botijuela, canonigo
calmil, pancho, panizo, botar.

Topoo Oins ooma censiHuma, Mak, 6ecio Oas Kawoe, Opamieiusuil, pi,
36IILHAMU, OXOJOONCYIOUULL HANIU, OAHAHOBUU AUCM, RIONAOV3HUK, GU2iOHe
010, Ka3amu HIDCHOCMI, PI3HOBUO KOHOUMEPCbKO20 8UPODY.

BukoHyroun naHy BIOpaBH CTYIEHTH Ta IMIKOJSIPI TMEPEBIPSAIOTH 3HAHHS
JEKCUKA Ta BMIHHS OpIEHTYBAaTHUCS B HiH; TEPEBIPSAIOTHCS 3HAHHSI Ha
MHOXXHUHHUN BUOIp Ta pO3yMiHHS JIGKCHYHOTO MaTepialy yUHIB.

Ejercicio 2.
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3amponoHOBaHMM BapiaHTH3MaM Ta JiaJleKTU3MaM Mig0epiTh sKoMmora
OlbIIIE CHHOHIMIB y Cy4acHi# [crmaHCchKii MOBI.
Botar, canali, pandar, cantua, camion, carro, duro, movida, panelero.
Hanpuxnao: duro — solido, firme.

Mera: IlepeBipuTH piBeHb BOJOIHHS MOBOIO Ta CIIOBHUKOBHUH 3amac y4Hsl.
Ejercicio 3.
BceraButu HeoOXiaHI 32 3MICTOM aHTIIIIU3MHU 32 Y PEUCHHS.

1. Estos son muy interesantes.

2. Su no es tan responsible en la empresa.

3. Esta persona no tiene casa. El es .

4. Milena y Pedro quieren hacer las y han invitado a muchos
amigos.

5. es un tipo de deporte para los altos.

(Boss, homeless, parties, comics, basket).

KopucHicTs mi€i Buau BmpaB, MOJNSArae B TOMY, IO Y4HI, MAlO4M BKe
rOTOBE PEYCHHs TMOBHHHI mimiOpaTd HEOoOXigHI cJIoBa 3a 3MICTOM.
[lepeBipstoTbCS PO3YMIHHS YYHS PEUEHHS B I[UIOMY Ta BMIHHS BH3HAYUTH
HeOoOX1IHE CII0BO 3a 3MICTOM.

Ejercicio 4.

BuxopucroBytoun Tabm. Ne 1 ckmamite mo 2 pedyeHHs 31 cloBaMu, siKi O
MaJd pi3He 3Ha4yeHHs B JIaTHHCBKIM Amepuri Ta IcnaHnii.

[Mpuknan: Plata — cpibno; rpoimii.

1. Plata es como oro es un metal precioso.

2. Me falta un poco plata para comprar un libro.
CrnoBa: camion, carro, luego.

BrnpaBa, B sKili y4Hi TOBUHHI CKJIACTH PI3HI 32 3HAYEHHS CJIOBA, SIKI MAOTh
pisne 3HaueHHs B Icmanii Ta JlatmHCchKili Amepuni. B miii  Bmpasi
MEePEBIPSETHCA BMIHHSA YYHIB CKJIaJaTH PEUEHHS Ta IOKa3yBaTH Pi3HUIIIO
3HA4YEHHS CJIB y peueHHi. YUYHI MOKa3ylOTh CBOI BMiHHS NPaBUIbHO OyayBaTH
pPEUYCHHS Ta TIOKA3yBaTH PI3HUILI MK HUMHU.

Ejercicio 5.

BuxopucToByroun aHTIIIIM3MHU Ta ICHIAHCHKI HEOJIOTI3MH CKIIAITh KOPOTKY
YCHY PO3MOBiJIb Ha TeMy «Beuipka 10 qHs cBATOr0 BaneHTnHa» MOYMHAIOYH 3
KJIiIIe.

Cnosa: camellia, bocata, marcha, plata, movida, party, camarico, pandar.
Manana es el dia de San Valentin y yo quero presentar a mi muchacha un
regalo bueno....

3aBgaHHS TIONSTaE B TOMY, IIOO TEPEBIPUTH BMIHHS YYHIB CKJIaJlaTH
NUCHMOBY pO3MOBiAb HA 3a3HAueHy TeMy, IEpeBIpsAOYM iX BMIHHA B
CKJafaHHl MiHI-TBOpY. CKJIAIHICTh IHOTO 3aBJAaHHS TMOJSITaE B TOMY, IO
OUTBIIICT, 3 3alpPONOHOBAHMX CIIB HE 3B’sA3aHI MDK co0oro. YuHi
BHKOPHCTOBYIO CBOIO YSBY B OyZ0B1 TBOpY.

Ejercicio 6.

BeraButn HeoOXigHI NPUHMEHHMKH Ta YCHO PO3IOBICTH 3HAYEHHS

BUIUJIEHUX CIIIB.
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1. Se acercaron ... saludarnos... cuanto nos vieron en la movida.

2. Es muchacho muy duro, anque se casd ... esta muchacha muy pobre al
enamorarse ... ella muchisimo .

3. Es una mala persona y muy panelero. Se complace .... hacer dafo ... los
demas.

4. Piensa ... lo que te he dicho. Tu he perdido mucho plata.

5. Insisto ... ir a la bocata una solo.

6. Nos acostumbramos ... cenar temprano en el calmil .

7. Soy pasota. Me niego .... aceptar esas condiciones.

8. Hemos aprendido ... preparar la cantta.

9. No hay nada mejor ... beber boruga en verano .

Mera 1i€i BIpaBu - MEPEBIPUTH rpaMaTHYHI Ta JEKCUYHI HABUYKU YYHIB.
[IpaBuabHE BUKOPUCTAHHS NMPUIMEHHUKIB y PEUYCHHI Ta iX Y3TOKEHHS 3i
cnoBamu. Jlpyra 4acTuHa - TepeBipKa PO3YMIHHS JIEKCHKH B 3aJIEKHOCTI BiJ
CaMoro PeUeHHSI.

Ejercicio 7.

JIONIOBHITH peYeHHS BUKOPUCTOBYIOUM YyCi BaM BiZIOMi BapiaHTHU3MH,
TiaJeKTU3MH Ta aHMIIM3MH B ICIIAHCHKIA MOBI. 3BEpHITH yBary Ha
Y3TOJIKCHHSI YaciB.

1. Entraron en la sala después de que .......

2. Ya habiamos terminado, cuando ....

3. He sabido que

4. Me han dicho que

5. (Ha sido usted el que ...?

6. Le habian contado que .....

7. Haré lo que .....

8. Mientras trabajaba en aquella compaiia .....
9. Se enfad¢ tanto que ....

10. Cuando era nifio ....

OcranHs BmpaBa TeEpeBips€ 3AaTHICTh YYHIB CKIAMaTH KOMIUICKCHI
peUeHHs, BHKOPHUCTOBYIOUM IIa0JNOH (Tepury 4YacTHHY). YYHI TOBHUHHI
BOJIOJIITH HABUYKAMHU Ta 3HATHU MPABHIIIO HA Y3TO/UKCHHS PEUCHb y CKIATHOMY
pEUeHHI.

OTrxe, ocCTaHHIM dYacoM TmpoOiemMa IUIAKTHYHHUX AaCIIeKTIB HaBUYaHHS
1HO3eMHOI MOBHU € TIPEIMETOM TJIMOOKOi HayKOBOI 3aI[iKaBIEHOCTI MEIaroris,
JHTBICTIB Ta MeTouCTiB. OepKaHO MEBHI HAYKOBO- MPAKTUYHI Pe3yIbTaTH 3
METOAMKH HaBYaHHS 1HO3€MHOi MOBHM (y TOMY YHCII ICNIAaHCBKOI), aie
npoOjieMa HaBYAHHS YYHIB MOBI 3 BUKOPHUCTAHHSIM CICHIAJIbHOI JIGKCUKU €
JIOCUTH TIOMIUPEHOI0 TTPOOIIEMOTO.

[TepcnexkTrBu MoOaIbIIMX PO3POOOK OymyTh 3IHCHEHI y I[bOMY HaIPSMKY
BXKe B OuIblIe JAeTalhbHOMY BHUBYCHHI METOMIB HABYAHHS Ha YypOKax 3
1CIaHCHKOT MOBH.
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Menennos  O.B. 3HaveHHsT  BMKOPHCTaHHSl  JiaJIeKTH3MIB,
BapiaHTU3MIB Ta aHNJIIUM3MIB JIsi YYHIB Ta CTYJAEHTIB Ha ypokax
icmaHcbKOI MOBH.

B crarri mocraBineHo 3aBAaHHS IOKa3aTH 3HAYEHHS BUKOPUCTAHHS
JiaJIeKTH3MIB, BapiaHTU3MIB Ta aHIJIIHM3MIB MPU BUBYCHHI iCIAHCHKOT MOBU
JUTSI CTYJICHTIB Ta YYHIB. A TaK0X MPHUBEACHI PI3HOBHUIA BIPAB sl IEPEBIPKU
3HaHb.

Knrwouosi cnosa: nianekt, BapiaHTH3M MOBH, aHTJIIM3M, 3aIIO3UYCHHSI,
BUKOPHUCTAHHSI.

MenennoB A.B. 3HayeHHe HCHOJB30BAHUAA JHAJIEKTH3MOB,
BAPMAHTU3MMB M AHTJIMIM3MOB VI YYeHHKOB U CTYJAEHTOB HAa ypoKax
HCIAHCKOI0 SI3bIKA.

B craTtee mnocrtaBneHa 3amada MoOKa3aTh 3HAYEHUWE MCIOJIb30BaHUS
JUATEKTU3MOB, BapHaHTU3MHUB W AHTJIMLIMU3MOB MpPU U3YYEHHH HCHAHCKOIO
sI3pIKa JUISl CTYAEHTOB M y4YalllMXCs. A TakKe NPUBEICHBI Pa3HOBUIHOCTH
YIPA)KHEHUM JIs IPOBEPKU 3HAHUM.

Kniouesvle  cnosa:  nuanekT, BapuUaHTU3M  SI3bIKa, AHIVIMIU3M,
3aMMCTBOBAHUSI, UCTIOJIb30BAHUE.

Medentsov A.V. The importance of using dialects, variants of
language and English words for pupils and students on the lessons of
Spanish language.

The article is shown the importance of using dialects, variants of
language and English words in studying Spanish language for students and
pupils. And also shows the variety of exercises to test knowledge.

Key words: dialect, the variant of language, English word, borrowings,
using.
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YAK 811.112

Teepaoxseoosa WU.II.

MHEMOTEXHHUKA B IIPAKTHUKE ITPEIIOJJABAHUSA
NHOCTPAHHBIX A3bIKOB

Accoruanuu 00pa3oB M CBSI3M Pa3HBIX CUCTEM OOJIETYar0T M3YYCHHE JIFOOOTO
npenMera. Cekper XOpolied MmaMaTh Ha SI3BIKHM COCTOMT B (POPMHpPOBAHUH
MHOKECTBA acCOLUMalui A KaXAOW HAeU, KOTOPYIO CIelyeT COXpPaHUTh B
namsata. Yem Oousbliie Opyrux HIAEH W 3BYKOB aCCOLMUPYETCS C HOBOM
pazyunBaeMoi nHpopmaIen, TeM JIerye Halle maMsITH yaepKUBaTh ee.

Ha npoTsokeHn# MociieHUX JeT pa3BUBAIOTCS MIKOJIBl MHEMOTEXHHUKH, a B
TpyJax OTEYECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX IICUXOJOTOB U ICHUXOJMHTBUCTOB
takux kak A.P. Jlypus, I'.A.Uennanos, B.SI. Pomanosa, C.JI.PyOunmmireiin,
. Xwr00en, A.beprcon, JI.Kactiep ananu3upyrorcs 3()PEKTUBHBICE METOBI
TPECHUPOBKU U PA3BUTHS MAMSTH.

HCJII: ﬂaHHOﬁ CTaTbU — NPUBJICYb BHUMAHHUC CIICHHUAJIMCTOB K HCCJIOKHBIM
MHEMOHHYCCKUM YIPAXKHCHUAM II0 PAa3BUTUIO IaMATH W AaTb OTBET Ha
BOITPOC MOKHO JIKM UCITIOJIb30BATh MHCMOTCXHUKY IJId U3YUCHUSA NWHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB.

HpI/IMeHeHI/Ie CHGHH&HBHOﬁ TEXHHUKHU 3alIlOMHUHAHHSA HEC OGH@I“I&GT mpomnecce
M3Y4YEeHUs $S3bIKa, HO JenaeT ero Oojee OBICTPbIM, KAaueCTBEHHBIM U
MOJTHOCTBIO ~ KOHTposiupyembIM.  [lomokutenbHast oOpaTtHas  CBsI3b -
BOXKHEUIINNA KOMITOHEHT B oOydenuwu. Korma y ywamierocs 4to-HuOyab He

[OJIy4aeTcsi, TO  M3y4yaeMbli  INpeAMeT  CTaHOBUTCA  "CKy4YHBIM'",
"HeuHTepecHbIM". Korma o4YeBHAHBI  TOJOXKHUTEIbHBIE PE3YJIbTATHl CBOUX
JEUCTBUA M BCE XOpPOLIO 3allOMUHAETCA - 3TO BbI3BIBACT KEJIAHUE

3aHMMAThCS JAJIbIIE M N3y4daTh NpeaMeT riryoxe. OMHUM W3 MOJIOKHUTEIBHBIX
noOoYHBIX 3(PQEeKTOB OT TNPUMEHEHUS MHEMOTEXHUKM B yuebe -
BO3HMKHOBEHHE WHTEpeca K H3ydaeMOW MAWCIMIUIMHE, a NpH H3YYCHUH
MHOCTPAHHOTO $3bIKA HAJMYME 3aMHTEPECOBAHHOCTH - OJMH U3 TJABHBIX
(hakTOpOB, TaKk KaKk 00BEM 3allOMHHAEMOTO MaTepuayia OOJIBIION M TpOoIecc
00y4eHHs HOCUT TPOJNOJKUTENbHBIM XapakTep. MHorue OpocaroT 3aHATHS
MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM HMMEHHO MO TPUYMHE TOTO, YTO HAa IISITOM-IIECTOM
YpOKE HayMHAET HaKaIlIMBaThCs HE YCBOCHHBIM Marepuan. BosHukaer
HETIOHNMaHNe, TPYAHOCTH, ITOTEpsl MHTepeca M, KaK CIIEACTBHE, OTKa3 OT
MPOAOIDKEHHUS 00y4eHHs. ABTOPBI OOJIBIIMHCTBA OTEYECTBEHHBIX YUCOHHUKOB
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB BOOOIIE HE PACCMATPHUBAIOT TEMY 3alIOMUHAHNS HOBOU
nekcuky, Qpa3s. Ilpeamonaraercsi, 4To HOBas JEKCHKAa M rpaMMaTHKa OynaeT
YCBOGHA YYaIIUMCSl €CTECTBEHHBIM 00pa3oM, B TIPOLECCE BBIIOITHEHHS
OO0JIBIIIOrO KOJIMYECTBA yNpaKHEHUH.  MHEMOTEXHHKY HE HHTEPECYeT caMa
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METOJIMKA TOoJa4d y4eOHOro Marepualia B y4eOHHKE WHOCTPAHHOTO S3bIKA.
CocraBiieHrne Takoil METOAMKH - 3ajjadya CHEHalMCTa, XOPOIIO 3HAIOIIETO
WHOCTPAHHBIA S3bIK M HMMEIOMIET0 OOJBIION ONBIT TPEMOJaBaHUS U
METOAMYECKON paboThl. ABTOp ydeOHHKA MOJOMpPAECT HOBBIE CIIOBA, HOBBIC
(dpas3el, TUATOTH W TEKCTHI, OCTEIIEHHO BBOJIUT I'paMMAaTHYECKHE MpaBUIIA,
(dboHeTHKy, pa30ouBaeT y4eOHBI MaTepHal Ha HEOOJNBIIHME TOPIUHU, YPOKH,
Moaynmu W oOecredyrBaeT IUIAaBHOE HapallluBaHHE CJIOXKHOCTH U 00BeMa
ydeOHOro Marepuaia. MHEMOTEXHHUKY HWHTEPECYeT COBEPIICHHO JIPYyrou
Bornpoc. Kak "nmepenoxuts" nnpopmanuio u3 yueonuka B Mmo3r? Kak OvicTpo
n 3h(EeKTUBHO 3alOMHHUTH HOBBIE CJIOBA, ()pa3bl W TpaBUAa OUYEPEITHOTO
ypoka? Kak oOecneunTs HOJITOBPEMEHHOE 3amoMuHaHue (Oe3BO3BpaTHOE
oOyuenue)? Kak m00MThCS aBTOMAaTH3aIlMd HaBBIKa TOBOPEHHMS, TepeBoja?
Kak noOuThCS HEMOCPEACTBEHHOTO TMOHWMAHUSI WHOCTPAaHHOW peuyn 0e3
BHYTPEHHETO MEPEeBOIa HA POJTHOU SI3bIK?

Kak u3BecTHO, Mpu N3y4eHUH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA OJ[HA M3 OCHOBHBIX
3aJlad — TIOIMOJIHEHHE CIIOBApHOro 3amaca. MHOrue 3aloMUHAlOT CIIOBa,
ucnonb3ys  3yopexky. Ho  cymectByioT  3¢ddexkTuBHbIE  NpPHEMBI,
MO3BOJISIIOIINE CBECTH KOJIMYECTBO TIIOBTOPEHUN TMpPH 3allOMHUHAHUU 10
MUHUMYyMa. MHEMOTEXHUKA MpeAsiaraeT HE TOJBKO METOABl 3allOMUHAHUS
HOBBIX CJIOB, HO pacCMaTPUBAET MPOLECC U3YUEHHUS sI3bIKa KOMIUIEKCHO[1] . B
TEXHUKY BXOJUT ¥ 3allOMUHAaHUWE HOBBIX CJIOB, M WX 3aKpeIUICHHE B
JOJTOBPEMEHHOM TaMsITH, W TEXHUKAa HAKOIUIEHHS B MO3re OOJbIIOro
KonmuyectBa (pa3, W MeroauKka pabOTBl CO 3BYKOBBIM MAaTepHAIIOM,
npuiaraeMbiM K y4eOHuKy. [Ipexkne, dyeM oOpaTuTbcs K MPUHLMIAM U
METOJIaM KJIACCUYECKON MHEMOTEXHHUKH, CIIEyeT BCIOMHUTh HEKOTOPHIE
MoJIoKeHus Teopun namaTth. Kak yenoBek 3amoMuHaer HOBble cioBa? Kak
MPOUCXOIUT 3amoMuHaHue (paspi? Kak dernoBek MOHUMAET POJHYIO pedb U
pedb Ha HMHOCTpaHHOM s3blke? (Oco3HaHUE MPOOJIEMBI - 3TO YK€ YacTh
peuienus mpoo6nemMbl. KakoBbl (hOHOBBIE BO3MOXXHOCTH MAMSITH TIPU U3Y4EHUU
MHOCTpAaHHOTO si3blka? B 4eM OCHOBHas TPYAHOCTh MpPH €CTECTBEHHOM
3aIlIOMUHAHUN HHOCTPAHHBIX CJIOB?

@OHOBBIE ~ BO3MOXHOCTM  HaMSATH  IPUMEPHO  CJEAYIOLIHE:
3allOMUHAHUE BCETO 5-TH HOBBIX CJIOB B JICHb (B CpPEIHEM 3a BECh MEPHO]]
MPOXOXKIeHUs] Kypca oOyuenus). IlpemomaBareny WHOCTpaHHOTO sI3bIKa
YTBEPIKAAIOT, YTO y B3POCIBIX JIFOJCH, KOTOPhIE HE OYCHH YIPAXKHSIOT CBOIO
rojoBy 3allOMMHAHHEM U UYTEHUEM, UTOro MeHbie. OcHOBHas mpobiema
3aKJIFOYAeTCs B TOM, YTO YaCTO 3alIOMHHAHUE HOCUT WILTIO30PHBIA XapakTtep.
Ecnm ygammiics Ha KOHTPOJIBHOW paboTe MPaBUILHO BOCIIPOU3BOIUT HOBBIC
WHOCTpPAHHBIC CIIOBA (M TOTYYaeT 3a 3TO OTIUYHYIO OLIEHKY), 3TO HE TOBOPUT
O TOM, YTO OH JEHCTBUTENIbHO 3alOMHUI A3TH ci0Ba. OOBIYHBIE METOJbI
TECTUPOBAHUSI 3HAHWW HE YYHUTHIBAIOT TOT (PAKT, yTO MH(OPMALUS B MO3TE
cTupaercs - ObICTpO U 6e3B03BpaTHO[4]. MHEMOTEXHHMKA MPEKPACHO OCO3HAET
MEXaHH3M CaMOMPOU3BOJIBHOTO CTUPaHHs WHGOPMAIUU B MO3TE, MOITOMY U
METOJIbl 3aIIOMHHAHUS, U METOJbI TPOBEPKU KayecTBa 3alIOMHHAHHS HOBOM
JIEKCHKH, YIYUTBHIBAIOT 3Ty OCOOCHHOCTh MaMATH 4esioBeKa. DP(DEKT CTUpaHHs
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uHpOpMAIlUM MOKHO TPOMJUIIOCTPUPOBATh Ha 3alOMUHAHMM JUTMHHOTO
qucinoBoro psaa. Jlomyctum, 4enoBeK, OOy4eHHBIH TEXHHUKE 3allOMHUHaHUS,
3amomuHaeT 200 uugp. 3amoMUHAET JOCTATOYHO OBICTPO, C OJAHOKPATHOTO
BOCIIPUATHS (YUCIIO 32 YKCIIOM) M BOCIIPOM3BOJUT BCE ATU IUGPHI TOYTH 0€3
omrOok. Ho HUKTO HE TOBOPHUT O TOM, YTO yX€ 4epe3 JIBa-TpH 4aca OH He
CMOYKET MOBTOPUThH YHCIIAa, KOTOpPbIE 3allOMUHAN M BCIOMHHAN. B mamsTu
HaBceraa MoxHO coxpanuTtb 200 mudp[3]. Ho ans sToro ywammiics nomkeH
MPOJIENIbIBAaTh CIeUUaIbHbIE JEUCTBUA MO 3aKPEIJICHUI0 B MO3Te HOBOI
uHboOpMalUY, a 3TH JAEHCTBHS HOCAT MPOAODKUTENbHBIN Xapaktep. [lis
KaueCTBEHHOTO 3aKperieHus 0ol uH(OpManmuu B MO3re HEOOXOIUMO
Heckobko aHed. Kak mpoBepsieTcs 3allOMMHaHME WHOCTPaHHBIX CJIOB B
MHeMoTexHuKe? Bo-mepBbIX, B MHEMOTEXHHUKE CaMO 3allOMHHAHUE JAETUTCS
Ha OEPBUYHOE - Ka4€CTBO 3allOMUHAHMSI IPOBEPSIETCS Cpa3y MOCIE OKOHYaHUS
mpolecca 3alOMUHAHUSA, - U BTOPUYHOE - TPOBEPSETCS JOJTOBPEMEHHOE
3allOMMHAHUE, HanpuMep, depe3 Heaento. Jlunam, npomenmuM TecT Ha
JOJITOBPEMEHHOE 3alIOMMHAHUE CIIOB MOXHO T'apaHTHUPOBATh, YTO UM OOJIbIIE
HUKOI'/Ia HE MPUETCS 3aris1bIBaTh B CJIOBaph B MOMCKE 3THUX CIIOB.

[TonHoe 3amoMHHaHKE, KOTOPOE Ha3bIBAIOT YCKOPEHHBIM OOY4YEHHEM,
HAYMHAETCs ¢ BBOJA MHPOPMALIMU U COXpaHEHHs ee B 0co00i ¢popme. CmbIci
3allOMUHAHUS  MHOCTPAHHOTO  CJIOBa  3aKJIOYaeTcs B  YCTaHOBJICHUU
YCTOMUMBOW pedieKTOPHON CBSA3M MEXIY "CTapbIM" 3pUTEIbHBIM 00pa3oM H
€ro HOBBIM CJIOBECHBIM 0003HaueHHeM. CII0BO - 3TO CTUMYJI, OCTYMAIOMINN B
MO3T, a 3pUTENbHBI 00pa3 - ATO peaknus Mo3ra, obOecreynBaroIas
noHUMaHue cioBa. Pediiekc qomkeH paboTath aBTOMAaTUYECKH M MTHOBEHHO.
Ecnmu sroro Her, 3Haumt, peduiekc He oOpa3oBaH. A eciu peduiekc He
o0pa3oBaH, TO, HECMOTpS Ha OTJIMYHbIE OIEHKHM Ha 3adere, ydalluics
3a0yJieT HOBbIE CJIOBa B caMoe Omikaiiiiee BpeMs. Bmiots 10 Toro, 4ro emy
OyneT Ka3aThCs, OyATO OH HUKOT/Aa MX PAHBIIE HE YUHIIL.

JIr060i1 yenoBek - JIMHIBUCT OT POXKIACHHsS. MO3r 3alIOMHUHAET HOBBIE
ClIOBa ropaszlo Jydile, yeM TeledOHHbIE HOMEpa M HCTOPUYECKHE IaThl.
[Tporecc 3amoMuUHaHKUS WHOCTPAHHBIX CJIOB M ()pa3 B MHEMOTEXHUKE HOCHT
€CTECTBEHHBI XapaKTep M OYEHb MOXOXK HA TO, KAK YYUT CBOM POJHOM SI3BIK
pebenok. Korma roBopsiT, 4ro cHadaiga OBUIO CIOBO — 3TO 3a0IyXKICHHUE.
CHayana ObpuTH 00pa3bl, @ MOTOM MPUAYMAIU JJIs HUX cioBa. Peub - 3TO He
CPEACTBO MBIIUIEHUS. OTO CPEACTBO KOMMYHMKAIUMH, I103BOJSIOLIEE
HaKaljuBaTh B  OTICJbHOM  TOJIOBE  OMBIT  ThiCSY  JIojed, 0e3
HENOCPEACTBEHHOI'O JIMYHOTO MEPEXUBAHUSA 3TOro onbiTa. C NOMOIIBIO peun
MBI TI€pelaéM CBOM MBICIH-00pa3bl IPYrUM JIOJASM B YCTHOW (opme wumm
IIOCPEACTBOM IMUCBMEHHOCTH. CMBICI 3allOMMHAaHHS HOBBIX HHOCTPAHHBIX
CJIOB MOKHO BBIPa3WTh B MPOCTOM Bompoce: "A Kak aHIVIMYaHE HA3bIBAIOT
3TOT 3puTenbHbli  00pa3?" Ilocie 3amoMHHAHUS HOBBIX CIIOB IIyTEM
YCTaHOBJICHUSI CBSI3U  MeEXJy o0Opa3oM U €ro HOBBIM  CJOBECHBIM
o0o3HaueHHeM, MOHATHE "mepeBoi"' TepseT cMbici. Tak Kak HHOCTpaHHas
peub HauYMHAET IOHUMAThCSI HETIOCPEICTBEHHO, TaK k€, KaK U Peub Ha POAHOM
s3pIke  (00pa3bl  BO3ZHHUKAIOT B BOOOpaXEHMHM  PEQIIEKTOPHO IO
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CTUMYJIUPYIOIIUM JEHCTBHEM CIIOB). BakHO NMOMHHUTB, YTO MO3T YEJIOBEKa
OTJIMYHO MPHUCIIOCOOJIEH K 3aTIOMUHAHUIO OT/ENIbHBIX CJIOB U ¢pas.

TexHUKa 3allOMUHAHUS WHOCTPAHHBIX CIIOB - OJHA U3 CIOXKHBIX
TexHuk. Ilpexxge uvem wu3yyaThb OTy TEXHUKY, HEOOXOAMMO MPOUTH
MpEeBAPUTENLHBI TPEHUHT, H3yYUTh 0a30BbIE MPHEMBl 3alIOMUHAHUS,
HAaTPEHUPOBATh  YCTOMYMBOCTH  BHUMaHUf,  Cc(HOPMUPOBATH  HAaBBIK
3alIOMMHAHUS C TOMOIIBbIO 3pUTENBHBIX 00pa3oB. B mpormecce TpeHHPOBKH
YYAIIMMCS ~ yYUTCA HE TOJBKO OBICTPO 3allOMHUHATH OOJBIIOW 00BbEM
nH(OpMAIIUY, HO U TIOBBIIIAETCS YYBCTBUTEILHOCTD MAaMSTH. JTO BBIPAKAETCS
B YJIYYIIEHUU CIIOCOOHOCTH BCIIOMHUHATH Jja)ke caaldble CBS3U. 3allOMUHAHUE U
MPUITIOMUHAHKE - 3TO pa3Hble mpouecchl. [loaToMy cienyer TpeHupOBaThCS HE
TOJIBKO 3alIOMUHATh, HO U BCTIOMUHATh.

[Iponiecc wm3ydeHuss Mmarepuaiga ydeOHMKAa HMHOCTPAHHOTO S3bIKA
METOJIaMd MHEMOTEXHUKH COCTOMT U3 HECKOJbKHUX JTamnoB. Haubomnee
3HAYUMBIMH U3 HUX SBISIOTCS: - «popmarwpoBaHWe» TaMsITH - B MO3Te
HeoOxoaumo cdopmupoBath mpuMepHo 1000 BcrmomoraTeabHBIX OMOPHBIX
0o0pa3oB, Ha KOTOpBIE Yydamecs OyOyT MOCIEIOBATENbHO (PUKCHPOBATH
HOBBIE 3allOMHHAaeMble ciaoBa M (¢pas3bl, TaK Kak I[OCIE 3aKperIeHHs
OYepeIHOIM MOPLUMU HOBBIX CJIOB U (ppa3, Ha Te ke OMOpHBIE 00Pa3bl MOKHO
3amuChIBaTh HOBBIE CJIOBa M HOBBIC (pa3bi[4]. Cucrema OmopHBIX 00paszoB
MOXET  HCIIOJIb30BaThCsl MHOTOKpaTHO. [locnenoBarenbHOE 3amOMHUHAHHE
HOBBIX CJIOB M (hpa3 - 3TO HE caMoIlesib, a HEOOXOAUMOCTh. 3allOMUHAHUE
MOCTIeIOBATEIbHOCTH  HY)KHO JUIS  TOro, YTOOBl OblIa BO3MOXKHOCTB
PaBHOMEPHO MOBTOPSATH MO MAaMSITH HOBYIO JIEKCHUKY U Tpammatuky. Cekper
3aKJIIOYaeTCs B TOM, YTO TOJBKO IOBTOpPEHHE MO MamsATH JaeT 3¢ddekr
OBICTPOTO M KAayeCTBEHHOT'O 3aKpeIyIeHHs HOBBIX ciioB. [loBTOpeHHe 1O
OyMakke - 3TO HampacHbli Tpya. Korma denoBek MOBTOpSET, TISAS B
y4eOHUK, ATO HA3bIBACTCSI HE MOBTOPEHHEM, a IOBTOPHBIM BOCIPUSATHEM
uHpopManud. MHEMOTEXHHMKAa YETKO pa3jieisieT 3Th JBa mporecca. B
MHEMOTEXHUKE IMOBTOPEHUEM HA3bIBACTCSI BOCIPOM3BEIACHHE HHPOpPMAIIU
UCKITIOYUTENIbHO TI0 maMsaTh. [IpuBbIUHOE Jii BCEX MOBTOPEHUE U
MHEMOHHMYECKOE TIOBTOPEHHE - OTO COBEPILIEHHO MPOTHBOIIOIOKHbBIE
nporeccel. [Ipu moBTOpHOM BOCHpHUATHM HHPOpMANMKM M3 Yy4yeOHUKA -
nHpopManus moctymaer B MoO3T. [lpum npunmomuHanuu (1Mo NaMATH) -
uHpoOpMalUsg TEHEPUPYETCsl MO3IOM, TO €CTh, BBIBOJAWUTCS M3 MO3ra.
Ecnu 3apanee He cdopmupoBaHa cucTeMa BCIHOMOIAaTEIbHBIX OMOPHBIX
00pa3oB, TO MPOIIECC PABHOMEPHOTO MOBTOPEHUS (TIPUITOMUHAHWSI) OOJIBIIIOTO
KOJIMYECTBA HOBBIX CJIOB U (pa3 - HeBO3MOkeH. Hannuue B maMsaTu cHUCTEMBbI
OTMOPHBIX 00pa3oB, Ha KOTOpbIE (PUKCHPYETCS] HOBBIM yueOHBIM MaTepua,
JaeT BO3MOXXKHOCTh peajn30BaTh Ha MPAKTHUKE MPUHIUN HHTEHCHUBHOTO
o0yyenus. CBOOOAHBIN MOCTYNl K HOBOMY MaTepualdy HEMOCPEACTBEHHO B
MaMSATH TO3BOJISET BBINOIHATH YIPaXXHEHHUS] Ha 3aKpEIUICHHE HOBBIX CJIOB U
¢pa3 B moboe CBOOOJHOE BpeMs: BO BpeMsi IMPOTYJIKH, B OOIIECTBEHHOM
Tpancnopre. OueHb BakHa [JO3MpOBKa y4yeOHoro wmarepuana. Yacro
crpamuBatoT: "CKOJBKO CJIOB HYKHO 3allOMUHATh B JIeHb?" POBHO CTOJBKO,
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CKOJIBKO COJIEPKUTCSI B OYEPEAHOM YpOKe B yueOHHMKEe. B mepBhIX ypokax
yueOHrKa HOBBIX cioB mayo. [Ipumepro 30 - 50 HOBBIX cnoB. B cepenunne
y4eOHUKAa YpPOKH CTAHOBATCSA Oojee OOBEMHBIMH. 3HAUUT, HYXHO OBITh
TOTOBBIM 3alIOMHUTH TpUMEPHO 150-250 HOBBIX MHOCTPAHHBIX CJIOB B YETKOU
MOCJIeIOBATEIbHOCTH, TaK, KaKk OHU JAIOTCA B ypoke. TexHuKa 3allOMUHAHUS
MO3BOJISIET 3allOMHUHATh 3a OJUH Yac mpuMepHO 60 HOBBIX CIIOB, C
o0si3aTenbHONM (uKcanuelt ux mocienoBarenbHoCcTH. ClieoBaTenbHO, IS
3alIOMUHAHUS TOPIMHU HOBBIX CJIOB ypOKa MOTpeOyeTcsl B CPeAHEM OKOJIO 3
YacoB HENpPEephIBHOM YMCTBEHHOH paboTsl. HeTpeHnpoBaHHBIN 4eIOBEK
"oTkmountes" yxe yepes 20-30 MuHyT. MO3T IpOCTO YCTaHET.

3anoMHHAHUE HOBBIX CJIOB YpOKa BBIIEISETCI MHEMOTEXHUKOM B
MIEPBOCTENIEHHYIO 3a7a4y. PEKOMEH1yeTCsl He M3y4yaTh YPOK J10 T€X MOp, MMOKa
clioBa He OyIyT KaYeCTBEHHO 3aKPEIUICHBI B MAMSTH. YYalUiCs HE MOoMeT
Marepuai ypoka, €CIIM HE 3HAeT CJIOB. A €ClIM NPUCTYNUTh K U3YYEHHIO YPOKa
MOCIIE 3aKPEIJICHHS CIIOB, TO OOJBIIMHCTBO YIPAXKHEHUH YPOKa MOKHO CMENIO
npomycTuTh. TakuM  oOpa3oMm, TIOCIE€  3aKpeIuIeHHs  CJIOB, 00BeM
mpopabareiBaeMOro MaTepuaia B ydeOHUKEe YMEHBIIIACTCS KaK MUHUMYM B JIBa
pa3a. Texnomorus ¢ukcauud B HaMsATH HOBBIX CJIOB YpOKa CIlEAyIoIas.
CHauana Bbl 3allOMMHAaeTe HE PYCCKUE CIOBAa, M HE AHTJUNCKHE CIIOBA.
CHayana 3amOMHMHAETCS CMBICH CJIOB. DTO 3pHUTENbHBIE 00pa3bl, KOTOpHIE
obo3HayaroTcst cioBamu. Kak Obl pasHble JIOAM HE Ha3blBaIM 00pa3
"MamHa", BCe OHU MPEACTABISAIOT B BOOOpPaXEHUW OIMH M TOT K€ o0pas.
S3b1K 00pa30B - eAWH TSl BceX. MHEMOTEXHHUKA YIUT OBICTPO KOAMPOBATH B
oOpa3sl J1100bIe yacTu peud. He TONbKO CyliecTBUTENbHbIE, HO U MPEIJIorH,
Hapeuusi, ri1arojibl, IpuiaraTeibHble. 3HAYEHUS CJIOB (B BUJIE 3PUTEIBHBIX
00pa3oB) (GUKCUPYIOTCSI Ha 3apaHee MOATOTOBJICHHOW CHCTEME OIOPHBIX
oOpa3oB. CaMmoe T1aBHOE - CBSI3aTh HOBBIE 3BYKH U MPOU3HOIIEHUE, CJIOBA C
4YeM-TO YK€ 3HaKOMbIM, a 3aTeM Co37JaBaThb pa3HOOOpa3HbIE ACCOLMALNU,
9TOOBI K HOBOMY CJIOBY BEJIO MHOXECTBO TPOITHHOK.

['maBHOE B 00pa30BaHUM acCOIMAIIUIN - ATO APKOCTH 0Opaza. Uem spue
BOOOpaKE€HHE, TEM Jierde CO3JaBaTh CBSI3U MEXAY HUMH, COOTBETCTBEHHO
0oJbIIe  CJIOB 3alOMHAT y4aluecs. AcCCOIMalMM  JTOJDKHBI  OBITh
HEOOBIYHBIMH, HECTAHIAPTHBIMHU, a0CYpAHBIMH, CMEIIHBIMH, OOpa3HBIMH,
HEOKHUJAaHHBIMU, HOBBIMH. YeM c OOJIbIIUM YHCIOM JApPYruX (PakToB CBA3aH
pa3ydrBaeMblii HOBBINA (DaKT, TEM Jierde W JOJIbIIE OH OCTACTCS B MaMSTH.
CyniecTByeT MHOKECTBO IPUYHH, 110 KOTOPBIM YEJIOBEK HE MOKET 3alIOMHUTH
uHpopmanuto. OCHOBHBIMU TPUYMHAMH SIBIISIOTCS CJICAYIOIIAE MOMEHTHI:
HEJ0CTaTOYHAs! KOHLEHTPaLKs BHUMaHUs, HECOOII0IeHHEe OCHOBHBIX 3aKOHOB
MaMsTH, CIOKHOCTh caMoil WHpOpMamuu Ui 3allOMHUHAHHS, a TaKXKe ee
ioxas opraHuzauus u ciaabo pas3BUTas NPHUPOJAHAs NaMsTh. 3aObIBaHUE
CBSI3aHO C HEYMEHHEM BCIIOMHHUTh, C HEYMEHHEM MOA00paTh HYKHBIA KITHOY
K HYXHOW naBepu. M1 BOT B 3TOM cilydyae Ha MOMOIIb MOXET MPUHUTH
MHEMOHHKA.
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MHGMOHI/IKa - 9TO I/ICKyCCTBO 3alIOMHMHAaHUA, COBOKYHHOCTB HpI/IeMOB 148
Croco0oB, O0JIETYAIONMIMX 3allOMHHAHUE W YBEIWYUBAOIMINX 00BEM MaMATH
myTeM 00pa30BaHMs UCKYCCTBEHHBIX aCCOLIMAIIHNA:

- TI0 KOHTpAacTy (aHTOHHMMBI)- 4YepHBIH - Oenbiii (black-white);

[0 CXOJACTBY (CMHOHUMBI), Hampumep, 00ib, cTpamaHue (pain,
suffering);

- TI0 pa3IMYMIO(aHTOHHUMBI) — XOJIOAHBINA — ropstanid, huge-tiny
- 10 3BYYaHHUIO: COH — TOH, bank-tank;

- 110 KOPHIO CJIOBAa: BBICOTA — BBICOKHWH, beauty-beautiful;

- YacTh — IeJI0€: HOC-HIo, nail-finger;

- TMOAYMHUTENBHBIC OTBETHI: -YEJIOBEK (MyX4YWHA) — OTeIl,
’KEeHINMHA — MaTh, man — father, woman-mother;

- oOoOmraromue: s610k0 — (PYyKT, orypem — oBoil, apple-fruit,
cucumber-vegetable;

- JIONOJHSIOMIME OOCTOATENbCTBA, HAampumep, Oexarb OBICTPO,
MeuieHHo —run quickly, slowly;

- OIMPCACIICHUA - KOMHAaTa TCEMHasA, MYKYHWHA- CMGHBIﬁ, 3aia0-
TpyciuBbId, room — dark, man — brave

- OrOLEHTPUYECKHE OTBETHI (JINYHOCTHBIE PEAKIUH): OJUHOYECTBO
— BCEr/a, HUKOT/Ia, YCIeX - BO3MOXEH, HEBO3MOKEH.

Mo>XHO M3y4aTh MHOCTPAHHBIM S3bIK M TPAJULHMOHHBIMH METOJAMU -
MHOTHME TaK €ro M H3Yy4arT, - HO IPUMEHEHHE CHELUAIbHON TEXHUKH
3allOMUHAHUS  TO3BOJISIET  CYIIECTBEHHO  COKpaTUTh  oOllee  Bpewms,
3aTpaye€HHOE Ha U3YYE€HHE MHOCTPAHHOIO S3bIKa. B cpeaneM - 310 nmpumepHO
B 10 pa3. D10 3HAYUT, YTO IIpOrpaMma 0O0ydeHHUs, pacCUNTaHHAas Ha TPH roja,
MOXeET ObITh ycBoeHa 3a 3 - 4 mecsaua. Ho sTu derslpe mecsna mpuaercs
3aHUMATbHCA HE IPOCTO KAXKIBINA JIEHb, HO IEJIIMU THAMH, B J11000€ CBOOOAHOE
BpeEMs.

MHeMOoTexXHHKa UCTIONIb3YeT €CTECTBEHHbIE MEXaHU3MbI MTaMsATH MO3Tra
U TO03BOJIIET IIOJHOCTBIO  KOHTPOJIMPOBAaTh MPOLECC  3allOMUHAHUA,
COXpPaHEHHS M TPUINOMUHAHUSA HMHPOpMAIUMU. OTa TEXHUKA 3HAYUTEIHHO
MOBBIAET 00y4aeMOCTh 4YeNloBeKa JIOObIM aucuuiuinHaMm. OBiajaeHue
MHEMOTEXHUKOH — OTO OBJaJeHUE MHCTPYMEHTAIbHBIM HAaBBIKOM, Kak
o0y4yeHHe MalIMHOMUCH, cTeHorpaduu. J[lna <¢dopmupoBaHus HaBbIKa
HeoOxonuMmel yrpaxHeHus. llocne QopmupoBaHuss HaBblKa 3aOMUHAHUS
YeJIOBEK MOXKET II0Jb30BAThCS STHUM HAaBBIKOM B Jto0oe Bpems. Cucrema
anpoOMpPOBaHHBIX YIPAXKHEHUN HA MPAKTUYECKUX 3aHATUSAX IO YCTHOMY
IIEpEeBOY NMOATBEPANIIA, YTO MHEMOTEXHUKA JAaeT BO3MOXHOCTh HAaKaIlJIUBAaTh
B MaMsTH OO0JIbIIOE KOJIMYECTBO TOYHOU HH(POPMAINH, SJKOHOMUTH BpEMS MIPHU
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3anroMuHaHuM. CoXpaHEHHE 3allOMHEHHBIX CBEIEHMI B IaMATH - MOIIHAs
TPEHUPOBKA TAaMSITH W MBIIUICHUS, XOPOLIMH IIAaHC OBICTPO OCBOUTH
HECKOJIbKO CHEIMaIbHOCTEH M CTaTh Npo(eccCHoHAIIOM B CBOEi oOnacTy,
BO3MOXXHOCTh II0JIb30BaThCA pa3HooOpa3Hoi  uHpopManuell U OTIMYHAas
TUMHACTHKA TSI MO3Ta.
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TBepaoxaeoosa L.II. MHemoTexHika y NpakTHII BHUKJIAJAHHS
iHO3eMHHX MOB.

VY cTaTTi po3riIsaEThCA POIb MHEMOTEXHIKM Y BUBUYCHHI 1HO3EMHHX
MOB 1 OCOOIMBICTD aCOIIaTUBHUX 3B'SI3KIB JIJIs1 TPCHYBAHHS TTaM'sITI.

Knouoei cnosa: MHEMOHIKa, TTaM'sITh, 3a11aM'ITOBYBAaHHSI, aCOIIiaIlii.

Teepaoxseoosa U.II. MHeMOTeXHHKA B NIPAKTHKE NPeNoIaBaHusI
HHOCTPAHHBIX A3BIKOB.

B craree paccmarpuBacTCs poJIb MHEMOTEXHUKM B H3Y4YEHUU
UHOCTPAHHBIX S3bIKOB U OCOOEHHOCTb AaCCOLMATHBHBIX CBS3€M i
TPEHUPOBKH ITaMATH.

Knrouesvie cnosa: MHEMOHUKA, IAMSATh, 3aTIOMAHAHUE, ACCOLIUALINH.

Tverdokhlebova I.P. Mnemonics in the Practice of Teaching
Foreign Languages.

The article examines the role of mnemonics in teaching foreign
languages and feature associative connections for memory training.

Keywords: mnemonics, memory, association.
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YIAK 373.5.016:811.133.1°342

Chavva T.Yu.

LES PARTICULARIT,ES DE L’APPRENTISSAGE DE LA
PHONETIQUE FRANCAISE

En 1954, Malmberg soulignait déja I’importance de la phonétique dans
I’apprentissage des langues: « L’enseignement des langues étrangeres est aussi
un domaine ou la phonétique a une trés grande importance pratique. Celui qui
veut apprendre a bien prononcer une langue étrangere, devra acquérir d’abord
la maitrise d’un grand nombre d’habitudes articulatoires nouvelles (une base
articulatoire). Il ne faut pas croire qu’il s’agisse seulement d’apprendre
quelques sons nouveaux et, pour le reste, utiliser les sons déja connus. C’est
un systeme d’habitudes articulatoires, y compris I’intonation et I’emploi des
accents expiratoires, qui sera remplacé par quelque chose de nouveau» [6,
p.21-23]. 1l soulignait encore que, sans une connaissance plus profonde de la
phonétique des deux langues en question, le professeur de langue n’arriverait
jamais a apprendre a ses ¢léves une prononciation parfaite de la langue
nouvelle.

Le but de cet article est de montrer les particularités de 1’apprentissage
de la phonétique des points différents: la phonétique dans la classe,
comprendre le message, produire du sens, éliminer le texte écrit, lever les
inhibitions.

L’actualité de larticle peut €tre expliquer par la diversité¢ des points de
vue sur la question de D’apprentissage de la phonétique, ce qui aide les
professeurs a perfectionner ce processus aux €tablissements d’enseignement.

Comme le souligne Kenworthy, si le but, pour les autres aspects de
I’apprentissage d’une langue étrangere, est d’ approcher d’aussi pres que
possible la compétence d’un natif, on signale souvent pour 1’acquisition de la
prononciation, un objectif minimal d’intelligibilité confortable, c’est-a-dire
permettant a ’apprenant d’étre compris sans difficulté dans les situations
impliquant I’usage de la langue — cible [4, p.8-9]. Le probléme qui se pose est
que le concept d’intelligibilité n’est pas précis. A ce propos, Lado distingue le
niveau de communication, et le niveau linguistique. En termes de
communication, la substitution d’un autre systéme de sons produit un bruit qui
fait chuter I’intelligibilité du message transmis. En termes linguistiques, les
distinctions phonologiques, qui servent a identifier les mots et les phrases de la
langue-cible, peuvent étre perdues et créer une ambiguité [5]. La langue
présentant des redondances considérables, le message total sera encore
transmis, mais les chances de mauvaises compréhension ou de perte
d’information augmentent avec chaque signal linguistique non différencié.
Pour Schmidt-Nielsen, I’intelligibilité¢, comme 1’évaluation de la parole, est
trés dépendante du matériel de parole testé, des auditeurs ¢évaluant

132



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (220), Y. 11, 2011

I’intelligibilité, et de la nature de la tache a effectuer [9]. Bradloweétal montre
que les femmes sont plus intelligibles en tant que groupe.

L’intelligibilité n’est pas sans lien avec la représentation phonétique. En
effet, la structure sonore comporte deux aspests principaux : un ¢élément
purement physique, et un élément abstrait ou de connaissance. Tous deux sont
liés dans la tache d’apprentissage. Développer une représentation phonétique
signifie établir un ensemble de valeurs qui expérimente les traits
phonologiques du systéme de sons de telle maniére qu’ils puissent permettre
aux propriétés des sons les plus abstraites d’étre converties en réalisation
articulatoire et perceptive effective.

La troisi¢me tache a laquelle 1’apprenant doit faire face, est de construire
les représentations phonétiques pour les sons et les patrons sonores en langues
étrangeres, et d’identifier les traits articulatoires (moteurs) et perceptifs
(sensoriels) nécessaires pour la prononciation. C’est du développement de ces
capacités langagieéres que dépendra la compétence communicationnelle et
phonétique de ’apprenant.

Si on parle de la production du sens, il faut noter qu’une bonne
compétence communicationnelle n’est pas seulement, comme le pensent
généralement de trop nombreux didacticiens, une maitrise convenable de la
syntaxe et un lexique assez conséquent. C’est aussi, comme le précise Pagel,
une maitrise des aspects phonétiques et, en premier lieu, des éléments
prosodiques [8]. C’est encore plus vrai lorsqu’on s’adresse a des étudiants qui
seront eux-mémes de futurs enseignants de langue. La sémantique est en
¢troite corrélation avec la phonétique puisque tous les sons que nous
produisons afin d’établir une communication transmettent un sens.

Produire des sons correctement, c’est produire de sens. Si la sémantique
intervient en permanence, on ne peut donc pas traiter la phonétique a part.
Pour identifier correctement le sens, il faut, au préalable, avoir identifi¢
correctement le support phonique. En fait, sans une bonne phonétique, nous
n’avons, a l’oral, aucune chance de transmettre un message qui sera bien
compris, méme si les mots ont été bien choisis et si la syntaxe est correcte.
Borrel ajoute que, « pour un étranger, ce qui a du sens, c’est d’abord le support
phonique avec ses sons, son intonation, son rythme » [2, p.36]. Un étranger
aura plus envie d’échanger de I’information s’il est stir d’étre compris et si lui-
méme comprend bien ce qu’on lui dit.

Il faut donc changer I’ordre des acquisitions, et dire, de manicre tres
nette que, si I’on veut véhiculer du sens dans nos communications,- il faut
avant tout €tre capable de produire des suites phonétiques correctes. Mais, si
I’on constate un certain nombre de problémes de prononciation chez les
apprenants, c’est trés probablement parce que I’enseignant, d’une maniere
générale, ignore certains aspects de la phonétique corrective.

Certains spécialistes suggerent alors que 1’enseignement de 1’oral doit
précéder celui de 1’écrit. En effet, si ’on pense a la maniére dont on apprend
sa langue maternelle, on se rend compte que le support écrit n’en fait pas
partie. Le Bel suggere d’éliminer le texte écrit ou de n’y recourir que lorsque
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le type d’exercice le requiert [7]. D’aprés Borrel encore, « il faut donc recréer
les conditions de I’apprentissage naturel, normal puisqu’il a fait ses preuves
depuis longtemps» [2, p. 4-5]. Ceci veut dire qu’il faut s’appuyer, au tout
début, sur la langue orale et non, comme on le fait trop réguliérement, sur
I’écrit. Wioland remarque a ce propos que « ’écriture masque, sous une
forme figée depuis plusieurs siecles en francais, la régularité¢ des habitudes de
prononciation et d’importantes caractéristiques de 1’oral qui ne sont pas prises
en compte» [10, p.45-46].

Les méthodes verbo-tonales audiovisuelles ont bien intégré ce
parametre, en recréant des conditions, qui se voudraient les plus proches
possibles de la réalité, de I’acquisition des langues natureles. Les aspects
phonétiques sont donc premiers.

Quoi qu’il en soit, I’apprentissage des langues implique toujours une
confrontation de deux systémes phonologique et phonétique, et tout cela a des
effets bien précis dans le processus d’acquisition d’une langue étrangére. De
cette confrontation se dégagent des aspects purement phonétiques, comme la
coarticulation, phénomeéne présent des lors que 1’on articule, soit en langue
maternelle soit en langue étrangére. Dans toutes les langues, dés que les sons
apparaissent dans le discours, ils sont confrontés aux phénomenes de
phonétique combinatoire. Alors, apparaissent les problémes de coarticulation.
Parler une langue, ce n’est pas aligner des sons les uns a la suite des autres, car
interviennent trés souvent des procédures de compensation. Comment acquérir
ces connaissances, si on ne pratique pas la langue orale ?

La morphosyntaxe de 1’oral et celle de 1’écrit différent dans de
nombreuses langues, et dans certaines plus que dans d’autres. Les problémes
d’interférence phonétique sont une difficult¢ que certains didacticiens et
enseignants ne prennent pas suffisamment en compte. Cela s’explique par le
fait que chez la plupart d’entre eux une formation en prononciation fait défaut.

«Dans le processus de ’enseignement/apprentissage entrent également
en jeu des aspects psychologiques et culturels, qui doivent étre pris en compte
par ’enseignant » [1, p. 18]. En effet, quel sentiment de réussite et de confort
éprouve-t-on sachant que 1’on prononce correctement! Une bonne maitrise
phonétique, méme si les acquisitions syntaxiques et lexicales sont faibles, est
un facteur décisif dans la levée des inhibitions en classe de langue, et ailleurs.

Avant méme de comprendre le sens des mots, 1’auditoire est charmé ou
irrité par le son de sa voix. Pour étre consient de son impact, il faut
comprendre son mécanisme. Pour maitriser les effets de la voix, il faut
travailler le placement, le volume, le débit, I’articulation et I’accentuation.

Quant au placement de la voix, il faut dire qu’il nait dans le larynx. Le
souffle en passant fait vibrer les cordes vocales et produit une note. La note est
transmise par le pharynx, la bouche et le nez: trois résonateurs. La bonne
qualité¢ de la voix dépend de I’équilibre réalisé¢ entre ces trois résonateurs.
Ainsi : une résonance trop pharyngée donne une voix sourde, caverneuse ; une
résonance trop buccale donne une voix rauque, autoritaire ; une résonance trop
nasale donne une voix fluette, nasillarde.
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Quant au volume, pour se faire écouter, il faut d’abord se faire entendre :
une voix trop faible exige de ’auditoire un effort d’attention tel que peu a peu
il finit par ne plus écouter ; une voix trop forte qui provoque peut-&tre au débit
de I’intervention un effet de surprise fatigue 1’auditoire.

Quant a I’articulation, il faut noter que bien articuler consiste a détacher
et enchainer correctement les syllabes. C’est le contraire de bredouiller ou
d’avaler les mots. L’articulation donne de la netteté a la parole.

Le débit c’est la vitesse a laquelle 1’orateur parle. Un débit lent calme,
confére de la gravit¢ aux propos; un débit précipité signifie agitation,
nervosité. Cependant la régularité trop respectée du débit engendre la
monotonie. Varier les changements de vitesse stimule 1’intérét de 1’auditeur.

Quant aux pauses, en effet les pauses et les silences sont des arréts plus
ou moins longs. Ils constituent une sorte de ponctuation orale. Ce sont des
moyens efficaces, quand ils sont maitrisés, pour retenir ou attirer attention
défaillante.

Il y a arrét sur un point important 1’auditoire comprend que le point est
essentiel. Il y a arrét apreés une question ’auditoire comprend que quelqu’un
doit prendre la parole et répondre. Il y a arrét au milieu d’une phrase
I’auditoire regarde et cherche a comprendre ce qui se passe.

Quelques mots sur 1’accentuation et I’intonation. Accentuer, c’est
insister sur une syllabe, sur un mot. Mettre I’intonation, c’est changer la
hauteur de la voix.

- En jouant sur les deux éléments la personne traduit des sentiments.

Exemple 1 : on peut prononcer un bonjour attendri, poli, enthousiaste,
lassé, etc.
- La personne exprime une puissance de conviction.

Exemple 2 : «ce POINT est trés intéressant» ou «ce point est TRES
intéressant ».

11 faut se rappeler toujours les pieges de la prononciation. Par
exemple, le probléme du «h» aspiré. Seuls quelques vrais « h » aspirés
sont recommandeés.

Il existe encore le probléme des liaisons. Faire une mauvaise
liaison produit un effet ridicule de surcharge. Omettre toute liaison produit
un effet argotique.

11 faut relier les mots unis par le sens a I’intérieur d’un méme groupe
- les + nom: les oiseaux

- adjectif + nom: le petit enfant

Mais on ne lie pas
- le nom et I’adjectif quand celui-ci est placé apres : un orateur/ennuyeux
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- dans les noms composés au pluriel : les pinces/a vélo, les machines/a sous
[3, p. 5-7].

On peut dire, en guise de conclusion, que la maitrise de la
prononciation, du fait méme qu’elle dégage un encouragement important,
méme a une acquisition des aspects grammaticaux et lexicaux de manicre plus
efficace, justement lorsque 1’apprenant a pris confiance en lui parce qu’il sait
bien prononcer. Il n’hésitera pas, alors, a intervenir, c’est a dire a pratiquer la
langue.

L’auteur espere qu’en perspective cet atricle peut étre utilisé par les
professeurs de frangais aux établissements d’enseignement.
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Ilasea T.}O. Oco01uBocTi HaBYaHHSA (PPaHIY3bKOI (POHETHKH.

B nmaniii cTatTi MOBa ¥ae mpo HEOOXIAHICTh 3BEPTATH yBary Ha JesKi
0co0IMBOCTI (paHIly3bKOi MOBHM y mporieci ii HaBuaHHsS. ABTOpP HaJa€ TOUYKU
30py 3 IBOTO MPUBOAY (PaHIy3bKHX Ta YKpaiHChKUX (DIIONOTIB, a TaKOX
HABOJUTH MPHUKJIAAN MIPAKTUYHOI AISJIBHOCT] Y IbOMY HAIPSIMKY.

Kniouogi cnosa: cucremMa apTUKYNIALIMHUX HABUYOK, BUKOPHCTaHHS
HaroJioca BUAMXaHHs, (POHETHYHA MPOMOBA, BHATHICTH POMOBH, OYpMOTITH,
ropTaHb, IHTOHAITIS.

IlasBa T.FO. Ocobennoctu 00yuenusi ppanuy3ckoii poHeTukn.

B nmanHoif cTaThe peub UAECT 0 HEOOXOAMMOCTH JIOJDKHOTO BHUMAHUS K
BOIIPOCY O HEKOTOPHIX OCOOCHHOCTAX (PPAHITY3CKON (OHETHKH B MPOIECCE €€
o0y4eHHs. ABTOp JaeT TOYKU 3pEHHs MO JAHHOMY BONPOCY (PaHIly3CKHX U
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YKPauHCKUX (UIIONOTOB, a TakXke MPHUBOAUT TNPUMEPHl MPAKTUUECKOM
JEATEIBbHOCTH B 3TOM HAIIPABJICHUU.

Knrouesvie  cnosa: CUCTEMa  ApPTUKYJISLIMOHHBIX  HAaBBIKOB,
UCIOJIb30BaHNE YAAapeHUss Ha BbIIOXE, (OHETUYECKOE MPOU3HOIICHUE,
BHSITHOCTh NPOU3HOILEHHS, 00PMOTaTh, TOPTaHb, MHTOHALIKS.

Shavva T.Yu. The peculiarities of the French phonetic teaching.

The current article deals with the need of due attention to the question
about some peculiarities of the French phonetic in the process of its teaching.
The author gives his points of view according to the question of the French
and Ukrainian philologists and also gives the examples of the practical activity
in this direction.

Key words: the system of the articulation skills, usage of the stress on
the exhalation, phonetic pronunciation, the distinctness of the pronunciation,
to murmur, larynx, intonation.

VK 378.016:811

leBuyenko O.0.

CYYACHI ®OPMH TA METOJIM POBOTH 3 OPTAHI3ALIIT
AYJIIIOBAHHS HA 3AHSITTI Y BULLIOMY HABYAJILHOMY
3AKJIAJI

MopnepHizallis Cy4acHOi OCBITH, IIO 3HAaXOJUTh CBOE BTUICHHS Y
MparHeHHi 0 TyMaHi3allii OCBITH, BHUMAara€ Bij] NEJaroriB IMONIYKy HOBHUX
JOCKOHATIIIKX CIoco0iB  (OpMyBaHHS 1 PpO3BUTKY JYXOBHOI €THYHOI,
COLlaJIbHO AaKTHBHOI OCOOMCTOCTI, TOTOBOI JO CAaMOBIOCKOHAJIEHHS 1
camopeaiizailii. B mporieci BUXOBaHHS MOJIOAOTO TTOKOJIIHHS aKIIEHT POOUTHCS
Ha (opMyBaHHI B HbOMY YMiHb CHIJIKYBaTHUCS B IMBIILHOMY CYCIIJIBCTBI,
YMiHHI OyTH MakKCHUMajbHO BUIBHUM 1 BIIKPUTHUM, yMiHHI OpaTu ydacTh B
JUSTTBHOCTI 1 OpraHi3oBYyBaTH ii.

VY 3B'A3Ky 3 MM BinOynacs 3MiHa IIed HaBYAaHHS 1HO3EMHIA MOBI.
Tenep cTpaTerivHOO METOIO HaBYAHHS 1HO3€MHIM MOBIi € (hOpMyBaHHS yMiHb
iHIIOMOBHOTO  crminkyBaHHs. [IpoTe, aHami3 METOIUYHOI JIiTepaTypH,
MPUCBSYCHOI TIpoOiemMaM (opMyBaHHS yMiHb IHIIOMOBHOTO CIIJIKYBaHHS,
MOKa3aB, 110 yBara METOJMUCTIB CKOHIICHTPOBaHA Ha MPOAYKTHBHIM CTOpOHI
CHIJTKyBaHHs (Ha HaBUaHHI TOBOPIHHIO) B 30MTOK PEIENTHUBHIA CTOPOHI
(HaBUaHHS aynifOBaHHIO), 3a0yBalouud TpPO Te, IO AayJiIOBaHHS SIK BUJ
MOBJICHHEBO1 MISUTBHOCTI € BIJHOCHO aBTOHOMHUM (HANpPHKJIAA, CIyXaHHS
JIeK1i#, TomoBiAeH, pagionepeaady i T.1.) 1 Tpebda NPUALIATH yBary pO3BUTKY
YMIiHHSI, MUCTEIITBA CIIyXaTH CIiBOECITHUKA, pO3YMITH 1 IPHIMAaTH HOTO.
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Memoro 11i€i cTaTTi BUCTYNA€E TOCTIKEHHS ayAilOBaHHS SIK OJHOTO 3
BHJIIB MOBHOI MiSUTBHOCTI 3 YpaxXyBaHHSIM OCHOBHUX (GOpM Ta METOIIB
HAaBYaHHS HA 3aHATTAX 3 BUBUYCHHS HIMEIKOI MOBH Yy BUIIIOMY HaBYAIHHOMY
3aKJIaal.

[lepur HIXX MM MpoaHaNi3yeMO TOJIOBHI (hOpMHU Ta METOIM HaBYAHHS
ayJifoBaHHs, CIIOYAaTKy BH3HAYMMO, II0 caMe€ € ayJilOBaHHSIM. 3a TyMKOIO
HikonaeBoi mif ayailOBaHHSAM MAa€ThCsl Ha YBa3l MPOLEC CIHPUUHATTS 1
pPO3yMiHHS MOBHM Ha CIyX MijJ 4dac ii mopomxeHHs [3, c.117]. 3 Touku 30py
ncuxodizionorii  aynilOBaHHS TPAKTYETbCAd SK TEpLENTUBHA PO3YyMOBa
MHEMIiYHa OisUTbHICTB. [leprienTuBHA TOMY, IO 3IHCHIOETHCS CIPUHHATTS
(mepueniisi); po3ymMoBa — OO0 TIOB’si3aHAa 3 OCHOBHUMH PO3YMOBHMH
OTepalisiMU: aHaJII30M, CHHTE30M, IHAYKIE€IO, ACAYKIIEI, TOPIBHIHHSM,
a0cTparyBaHHsIM, KOHKPETH3alli€l0; MHEMiIYHAa — TOMY, IO BigOyBaeTbcs
BUJIUICHHS 1 3aCBO€HHS 1H(GOPMATHBHUX O3HAK MOBHHX 1 MOBJICHHEBHUX
OJMHMIIb, pepopMyBaHHA 00pa3y 1 BIi3HABaHHS SIK PE3yNbTaT 3iCTaBICHHS 3
€TaJIOHOM, SIKH 30epiraeTbes B mam’sti [3, c.117].

XoueTbcs BII3BHAYMTH, 1[0 OCTAHHIMHU POKaMH MpodiieMa ayniloBaHHS
Bce OUIbIIIe IPUBEPTAE yBAry METOJIUCTIB. BeneTbcs cepiio3HUI TeOpeTHIHUMA
MOIIYK y BUBYEHHI IIOTO CKJIaIHOTO mpouecy. [Ipore 1o TenepimHboro yacy
BHUXIJT B TIPAKTUKY BHKJIAJaHHS TIOPIBHAHO HeBenukui. Jleski pobotu
MPUCBSIYCHI OKPEMHUM aclleKTaM HaBUYaHHS JIaHOMY BHJY MOBIICHHEBOT
TUSTTBHOCTI, 30KpeMa, ay[iloBaHHIO MOHOJIOTiuHOrOo MoBiieHHs (CariHoBa
B.®., AnekceeBa JI.M.), ayniroBaHHIO IpU ONOpi Ha TOBOPIHHS 1 YMTAHHSA
(Hdexept C.P.), po3yMiHHIO Ha CIyX ayJli0 TEKCTY MEBHOI TPUBAJIOCTI 3By4aHHS
(ITpyccaxiB A.JL., I'e3 H. L. Ta in.), popMyBaHHIO YMiHb aylif0OBaHHS Ha OCHOBI
KOMIUIEKCHOTO BUKOpucTaHHS 3aco0iB HauaHHsS (KoxamoBceka O.B.),
KOHTpoJto yMiHb aynitoBaHHs (Kyninma M.B.), a Takox cucremi BopaB Juis
HaBuaHHs ayaitoBadHs (Hikomaesa C.1O.).

IcuyBana Touka 30py, IO SKIIO MPH HABYAHHI YCHOI MOBH BUKIAJad
30CcepeanTh BCl 3yCHUIUIS Ha MOBI 1 3a0€3MEYUTh OBOJIOAIHHS ITUM YMIHHSIM, TO
pO3yMITH  MOBY  Y4HI  HaB4aTbCsi  CTHXiHO, ©0€3  CIeLialbHOrOo
[UJIECTIPSIMOBAHOTO HaBYaHHSA. HecmpoMoOXHICTh 1€l TOYKH 30py Oyia
JIOBEJIeHA SIK TEOpi€ro, Tak 1 mpakTukoro [1, ¢. 137-139].

Hes3Bakatounm Ha Te, IO aydifOBaHHS € KOMIUIEKCHOK) MOBJICHHEBOIO
PO3YMOBOIO [iSUTHHICTIO, HE MOXXHA BIAKUAATH W TOW (PaKT, IO BOHO
0a3yeThCsl HA TPUPOAHIN 3JaTHOCTI, SKa YAOCKOHATIOETHCS Y TpOIeci
1HAMBITyaTbHOTO PO3BUTKY JIIOAMHU 1 Jae i MOXJIMBICTD PO3YyMITH
iH(opMmaIlito B akyCTUIHOMY KO/Ii, HAKOIMMYYBAaTH ii B mam’sTi, BIAOMpATH Ta
OILIHIOBATH ii 3TiHO 3 IHTEpeCaMH YW MOCTABJICHUMH 3aBIaHHSIMH. Baxiusi
(dakTopu ycmimHOCTI (opMyBaHHS TaKOi 3JaTHOCTI 3aJ€KaTh 3arajioM BiJl
piBHS pPO3BUTKY ciyxauda (Horo mam’siTi, yBaru, IHTEpecy TOILIO), YMOB
CIPUIHSATTS ay/i0 TEKCT Ta BiJI MOBHUX OCOOJIMBOCTEH ayJio TEKCTy Ta WOTO
BiJIMTOBITHOCTI MOBJICHHEBOMY JIOCBiy 1 3HaHHAM cTyaeHTiB [3, c.118]. [Ipu
oMy Tpeba BiIMITUTH, IO HABITh JIOIH, SIKI JOCTATHHO BUIBHO BOJIOAIIOTH
1HO3eMHOI0 MOBOIO, MAalOTh TPYIHOINl TPH CIyXaHHI aBTEHTHYHOI MOBH.
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TakuM YMHOM II€ TOBOJAUTH, 110 ayAiIOBaHHS € OJTHUM 3 HaWCKIIQIHIIINX BHUIIB
MOBHOI JISUTBHOCTI 1, HA AYMKY 0aratbOX METOJMCTIB, TOBHMHHO PO3BUBATHCS
Kpaile 3a iHII YMiHHS.

[Tin wac HaBYaHHS ayJiFOBAaHHIO BUKJIAa4 CTaBUTh 32 METY:
PO3YyMiHHSI Ha CIIyX IHIIOMOBHOI MOBHU CTyAeHTamu. JlJiss AOCATHEHHS i€l
METH HaBUYaHHS, Tpeba moO CTYACHT pO3yMiB 1HO3EMHY MOBY Ha CIyX 1 TUM
caMuM OyB 37aTHUI OpaTu y4acTh B aKTax YCHOTO CIJIKYBaHHSA. AJie 10CBiJ
CBITYUTH, IO HAWOLIBII TPYIHOIII MPY IHIIOMOBHOMY CITUIKYBaHHI JIFOJWHA
3a3Ha€ caMe TNpU CIOPUUHATTI 1 pPO3YMiHHI MOBH Ha CIyX, TOOTO TIpH

ayJliFOBaHHI.

Mu mpomoHyeMO HACTYNHY KIacH(]ikalilo BCIX  TPYAHOILIB
ayqifoBaHHs, po3po0jeHy Ha ocHOBI kiacudikamiii €nxyxunoi H.B. 1
IIpycaxosoi H.H.

Tabmuust 1.1. OcHOBHI TpyAHOIII ayairoBaHHs 3a Kiacudikamiero €ayxXuHOi

H.B. i [IpycaxoBoi H.H [2, ¢.32-34]

I 11
Tpyonowi, nos'sazamni 3 MOBHUMU ACNEKMAMU Tpyonowi, nos'szani 3
KY1bmyporo Kpainu
Tpynsomi, mos'szani 3| Tpynuomii, moB's3ani 3| TpynHomr, MoB's3aHi 3
0COOINBOCTIIMHU aKTy | OCOOJIMBOCTSIMH ~ MOBH | COIIOJIHTBICTUYHUM 1
CIlyXaHHs 1  MOBHOI | HOCIiB MOBH | COIIIOKYJIBbTYPHUM
TSTTBHOCTI  TOro, 11O | (HEBIAMOBIIHICTD KOMIIOHEHTOM
ciyxae (IIMPOKHM Kpyr |MaTtepiamiB  OUIBIIOCTI | KOMYHIKaTHBHOI
TeMm, Oaratmii MoBHHI | YMK KpUTEPIsSM | KOMITETEHIIi{ (moBa,
Mmartepiai, IIBUJIIINHN | aBTEHTUYHOCTI; Oynyuu (beHomeHOM
TEMII MOBH HOCI1B | BIIMIHHICTh PO3MOBHOI 1 | IEBHOI IMBLTI3aIiT,
MOBJICHHS). MUCBEMOBOL MOBH, | TOBUHHA BUBYATHCS B
aBTEHTHUYHI TEKCTIB 1| KOHTEKCTI miel
yu00BUX TEKCTIB, | IUBLIi3aLii).
(haMUTBSIPHOTO 1
JITepaTypHOro CTUIIIB).

TakuM 4YMHOM, HAsBHICTh 3HAYHUX 1 OaraTooOpa3HMX TPYAHOILIB
aynifoBaHHS € Oe3nepedyHuM (akrtom. OueBHIHO, IO IS YCIIIIHOTO
HaBYaHHS ayJiIOBaHHIO IOTpPIOHa METOJMYHA CHUCTEMa, II0 BpaxoBYe IIi
TpyaHOII 1 mo 3abe3nedye ix momgonanHs. OTKe BUCHOBOK TYT JIUIIE OJIHH:
3HSIBIIM TPYAHOIIl, MU IOJICTIIYEMO OBOJIOAIHHS ayAifOBaHHSM 1 1€ JTacTh
IIBUJIKI 1 BIAIYTHI pe3ynbTatH |5, c.186].

Bce x Taku, IS TOMONAHHS TPYAHONIIB HEOOXITHO BHUXOIUTH 3
(hakTOpiB, IO MOJETTIYIOTh CIIPUUMaHHSI MOBJICHHS Ha CiryX. Lle MoxyTh OyTH
nepul 3a Bce METoIU Ta (opMu HaBUAHHS ay1IFOBaHHS.

[TonsTTss "MeTon" o3Hauae NUIAX 10 MOCTABJICHOI MeTH. B cydacHiit
METOAMIII HaBYaHHS I1HO3EMHHUX MOB METOJ| TPAKTYeThCS B IIHPOKOMY 1
BY3bKOMY cMuCTi. B wupokomy cmucai memoo o0O3HA4ae CUCTEMY
HaBUaHHSA. B Meroaumi Bimoma Iijia HU3KA METOMIB: HPSAMUUA METOJ,
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KOMYHIKaTUBHUH METOJ, ayAio-NIHTBAJbHUN METOJ Ta iHII. Y 8y3bKoMy
cmucni memoo O3HA4Ya€e CIOCiO yMmopsaKOBAHOI AiSITIBHOCTI BUMTENS Ta
CTy/JICHTa Ha NUISXY 0 IMOCTaBJICHUX IiJIel HaBUaHHA. B 1bomy cmucii
MeTOoJ — IIe CIoci0, 1m0 3a0e31euye B3a€MO/II0 CTYACHTA 1 BUNTENSA. Y UYUTEIb
OpraHizye HaBUaJIbHY AiSUTBHICTB CTY/AEHTA, CTYAEHT ii peanizye. Buxoasun i3
3aKOHOMIpPHOI iX B3aeMOii, B METOJWIlI HAaBYaHHS I1HO3EMHHX MOB
PO3PI3HSIOTh METOJU-CIIOCOOM, MO iX 3acCTOCOBYE BYHTENIb, 1 METOIHU-
croco0u, 110 iX 3aCTOCOBYE CTYAEHT [4, ¢.281-282].

s 3abe3neueHHs] HaBYAIBHOI MISJIBHOCTI YYHUTENb 3aCTOCOBYE TakKi
METOAM-CIIOCOOM: JeMOHCTpalio (ToKa3), TOSCHEHHS Ta OpraHi3allio
BIIPABJISTHHSL.

HaBuanpHuii mporec 3 1HO3€MHOI MOBHM BKJIIOYAa€ TPH OCHOBHI
MetoauyHi eramu. Lle eram mpes3eHTalii HOBOrO I1HIIOMOBHOI'O MaTtepiaiy,
eTan TPeHYBaHHS Ta eTall MPAaKTHUKU B 3aCTOCYBaHHI1 3aCBOEHOI0 MaTepiaiy y
IpoIieci CHUIKYBAaHHS 1 B PI3HUX BUIaX MOBJICHHEBOT iSTIBHOCTI.

Ha xoxHOMY 3 Ha3BaHUX €TalliB BHKOPHCTOBYIOTHCS BIAMOBIIHI
MeTonu - cocobu. Ha erami npesenmayii - e gemoHcTpailist (Ioka3) HOBOTO
Marepialy Ta CHOCO0iB ONepyBaHHS HHUM. YUHWTEIb JEMOHCTPYE 3pa3Ku
MOBJICHHS, MOKa3ye iX (PYHKI[IOHyBaHHA B KOHTEKCTi. Taka JeMOHCTpais
MOKE 3/IIMCHIOBATHCS 3 OMOPOI0 Ha MATIOHOK, MTPEAMET, Aif0 Ta iH. CTyJeHT B
el yac 3HaHOMHTHCSI 3 HOBUM MaTrepiajioM Ta CIOCOOaMH OMEpPYBAaHHS ITUM
MarepiaioMm.  JIeMOHCTpaiisi  HOBOIO  Marepialy  CyNpPOBOIKYETHCS
MOSICHEHHSIM ~ yuuTens. Take TOSICHEHHS 3IIMCHIOETBCS OJHOYACHO 3
OpraHi3aifi€ro CaMOCTIHHOTO MOIIYKY, IO CTUMYJIIOE PO3YMOBY aKTHBHICTb,
HEOOXIJHY /Ui YCIHIIIHOTO 3aCBOEHHS HOBOrO Matepiamy. 31 CBOTo OOKY,
CTYJIGHT OCMHUCITIIOE HOBI MOBHI Ta MOBJICHHEBI SIBHIIIA HA OCHOBI PO3yMOBHX
orepauiil aHalizy, CUHTE3y, MOPIBHSAHHS Ta yMOBHUBOAY. B Xoni ocMucieHHs
Y4E€Hb MOKE POOUTH BIAMOBIAHHI 3aKC, KPECIUTH CXEMH, TaOIHIl Ta 1H.

Ha erami mpenysanna ma npaxmuku BYUTEIb OPraHi3ye BIPABISHHS
CTYJICHTIB Y 3aCTOCYBaHHI 3aCBOEHOT'O MaTrepiany B YCHOMY a00 MHCbMOBOMY
crniyikyBaHHi. [Ipy 1IbOMy BHKOPHCTOBYIOTHCS PI3HOMaHITHI BIpaBU. Y CBOIO
Yepry CTYICHTH 3IIHCHIOIOTH Omepallii BOPaBISHHSA B pI3HUX BUIAX
MOBJICHHEBOT JTiSUTBHOCTI.

VYhpaBiniHHS ~ HAaBYAIBHOIO  JiSUTBHICTIO  PEAi3ye€ThbCs — 3aBISKU
3MIHCHEHHIO YYWTEJIEM KOHTPOJIIO 3a YCHIIIHICTIO Y4YHIB B OBOJIOAIHHI
IHIITOMOBHOIO MOBJICHHEBOI JISUTHHOCTI Ha KOXKHOMY €Tarli HaB4aHHS. 3 OOKy
CTY/ICHTIB YNpAaBIiHHS HABUAIBHOIO JiSUIBHICTIO BiIOYBa€ThCS 3aBISKU
3aCTOCYBaHHIO HHMH CaMOKOHTPOJIFO Ta CaMOKOPEKIi y mpoiieci
O3HAWOMJICHHSI Ta OCMHCJICHHS I1HIIOMOBHOTO Martepially i BOpPaBISHHI B
IHIITOMOBHOMY CIIJIKYyBaHHI [4, ¢.285-286].

S0 Meroa HaBUaHHS — 1€ CYKYIHICTh NPUIMOMIB 1 CIOCOOIB
3JIY4CHHS 70 HABYAJIBHO-II3HABAJILHOI iSTIBHOCTI CTYJICHTIB, 3aJ1FOBAaHHS
pi3HUX TXHIX aHaNi3aTOpiB, TO (hopMa HABUAHHS — L€ CHeliadbHa KOHCTPYKIiS
HABYAIILHOTO TIPOIECY, XapakKTep SIKOI 3yMOBIIOETHCS 3MICTOM HaBUaHHS,
MEeTOAaMH, MPUHOMaMH, 3aCO0aMH JiSTTLHOCTI BUUTENIB 1 CTyIeHTIB [6, ¢.385].
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IIs xoHCTpyKLisi sBIsie OO0 BHYTPIIIHIO OpraHizamlilo 3MicTy, TOOTO
peabHO BUCTYIAE K MPOIEC B3a€MOJII1 BUUTENIB 1 CTYACHTIB Mia 9ac poOOTH
HaJ| IEBHIUM HAaBYAIBHUM MaTepiaioM.

Ha cygacHomy eTami po3BUTKY JUAAKTUYHOT HAYKH € KUJIbKA BapiaHTiB
knacudikamii gopm opranizanii HaBuaHHsA. Ock geski 3 Hux. B. OkyHb
nmoAuIsie iX Ha Tpu Tpynw: l)momamtHs poOoTa (Km0 Opatu A0 yBaru
ayliloBaHHs, TO Tpeba MPUBECTH HACTYNMHUN NPUKIAA: CTYIEHTH, B SKOCTI
JIOMalIHbOTO 3aBJIaHHS, OTPUMYIOTh TEKCT, KU OyJe MPOCIyXOBYBATUCH, YU
iM Tpeba MIArOTYBAaTH [OMOBiAb HAa TEeMYy MaWOYTHBOTO ayaAilOBaHHA); 2)
pobora micis 3aHATH Ta 3) poOoTa mia Yac 3aHATH (O, Mia Yac Ta TICHs
NPOCIYyXOBYBaHHS CTyJAEHTaM Tpeba BUKOHATU KOHKPETHI 3aBHaHHs) [6,
c.389].

Y. KymniceBnu knacudikye ¢opMu HaBUYaHHS Ha OCHOBI TaKHUX
KputepiiB: 1) KUIbKOCTI yuHIB (IHAWBiAyanbHa 1 TpymnoBa (GopmMu opranizaiii
HAaBYAIbHOI  JISUIBHOCTI); 2) Micld HaBYaJbHOI  JISUTBHOCTI  YYHIB
(mpocyxoByBaHHA B KJjaci, JoMa TOIIO); 3) TPHUBAIICTIO IUIAKTHYHOTO
3axoay (JIeKIiiHI Ta 1mo3a JekIiiHi) [6, ¢.389].

[limBoasum MmiACYMOK, HEOOXiTHO OCOOJMBO MiAKPECIUTH, IO
HaBYaHHS MPUPOJHINA, CydyacHI 1HO3eMHiN MOBI MOXKJIMBO JIUINIE 33 YMOBH
BUKOPHUCTAHHS MaTrepiaiiB, CKIAJEHUX 3 ypaxyBaHHSIM OCOOJMBOCTEH
KyJIbTypH 1 MEHTAIITETy HOCIiB MOBHM BIANOBIAHO [0 TNPUHHATHX 1
BUKOPUCTOBYBAaHUX MOBHUX HOPM, 32 YMOB YpaxyBaHHS YCIX MOXJIMBUX
3ac00iB, NI TIOJETIICHHS CIPUUHATTS 1HIIOI MOBH, HE 3BAKAIOUH HA TE, IO
CTYJICHTH HE€ MarOTh JOCTATHIX KOHTAKTiB 3 HocisMu MoBu. Cmig me pa3
MiAKPECIUTH, 10 3aBJISKU MPAaBUIBLHOMY KOMOIHYBaHHIO HEOOX1THUX (HOpM Ta
METO/IB HAaBYAHHS ayJilOBaHHS MOKHA 3a0€3MEeUnTH JIeTKE Ta e()EKTHBHE
PO3yMiHHSI iIHO3€MHOT MOBH.
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leBuyenko O.0. CyuacHni ¢popmu Ta MmeToau pod0OTH 3 Oprauizauii
ayailOBaHHS HA 3aHATTI y BUIIIOMY HABYAJIbHOMY 3aKJIA/i.

Jlana craTTs AOCTIIKYE OJMH 3 BHJIB MOBHOI MisUIBHOCTI, a came —
ayJlifoBaHHS, Ta OCHOBHI (pOpMH Ta METOIW POOOTH 3 OpraHi3allli HaBYaHHS
ay[iIOBaHHIO Ha 3aHATTI y BHUIIOMY HaBYaJbHOMY 3akiafgi. Takox
MPUAUISETHCS yBara MeBHUM TPYIHOILAM, 10 MOXYTh BUHUKHYTH Y HaBYaHH1
3 ayIifOBaHHSI.

Knrouosi cnosa: aynitoBaHHs, IEPIEMIlis, PO3yMOBI oriepartii, MHEeMisl.

IlleBuenko O.A. CoBpeMeHHble (GOpMbI U MeTOAbI PadoOThI MO
OPraHM3alMU AyIMPOBAHMS HA 3aHATHY B BbICIIEM Y4eOHOM 3aBe/lecHUH.

JlanHast ctaThsl MCCleAyeT OJUH M3 BUAOB PEUEBOMl NEATENBHOCTH, a
MMEHHO - ayAMpOBaHHE, M OCHOBHBbIC (OPMBI W METOIBI PAOOTHI O
opraHuszanu oOydeHHs ayJupOBaHUIO Ha 3aHATHH B BBICIIEM Y4eOHOM
3aBCACHUN. Taxxe YACIACTCA BHUMAHUC ONPCACIICHHBIM TPYAHOCTAM,
KOTOpbIE MOTYT BOSHUKHYTh B 00Y4YE€HUH IO ayIUPOBAHHUIO.

Knrwouesvie crnosea: ayaupoBaHue, ITEpLENLUSA, MBICIUTEIbHbIE
orepar, MHEMUs.

Shevchenko O.A. Modern forms and methods of teaching to
organize auding on the lesson in the institution of higher education.

This article explores one type of speech activity namely - listening, and
basic forms and methods of the organization of teaching listening in class at
the university. Also pays attention to certain difficulties that may arise in the
training of listening comprehension.

Key words: listening, perception, mental operations, Mnemonic.
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HHEPEKJIAJIO3HABCTBO

YK 81 243

Bo3nioxk M.IO.

KPUTEPII OLIHIOBAHHSA ITEPEKJIATY

Sx omiHtoBatu mepexnan? Ha 1e muTaHHS MOXHA BIiAMOBINATH HA
moOyTOBOMY PiBHI, a caMe: «3BHYANHUIN/ HE3BUYAMHUI) TEpEKIIa; TepeKal
«mofo0aeThest/ HE TMOA00AETHCSA», « TOYHHWI/ HETOYHHIA », «HETPaAMOTHHUI»
nepexna. [Hoai nmepexiaa OliHIOETHCS 32 BACHOBKAMH THITY:

a) XyJIOXHIO JIITepaTypy MiJl CHIIy MepeKIafaT TIIbKH MMCbMEHHHKAM Ta

oeTaM;

0) criemianicTy, SKi 3HAIOTh 1HO3EMHY MOBY, MEPEKIAAAI0Th 3aBKIU Kpalle,

HDK TIepeKyIaaadl — JUJICTaHTH;

B) LIeli IepeKIIagayd 30BCiM HE BOJIOJIIE 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3ycTpiyaroThCsl TaKOX OIlIHIOBAHHS TMepeKyiaay ©Oe3 TOpIBHSHHSA 3
OpHTiHAJIOM (TYT TOJIOBHE HArOJIOIIYETHCS HAa BOJIO/IHHI IIepeKiIaaueM pigHoi
MOBH) ab0 0e3 ypaxyBaHHS KOMYHIKAaTHBHOI CHUTYyaIlli Ta 30BHINIHIX yMOB
BUKOHAHHs Nepexiany ( Hampuiaa, CAHXPOHHUHN NepeKiiay ).

Bce e yaemMokimBye 00'eKTHBHE OIIHIOBAHHS MEPEKIIAliB MPU POOOTI

y BH3 i namToBXye Ha po3poOKy NESKHX TOJOBHHX MPAaBWJI Ta CTBOPEHHS
€IMHOI CHCTEMH MPABHJIBHOTO OITIHIOBAHHS MEPEKIIAIB.

[To-nepie, OLIHIOBATH MEPEKIIaZ MOXKHA TIJIbKHU, MOPIBHIOIOYU HOTO 3
OPHUTIHAJIOM.

[To- nmpyre, ominroBau ( y BH3 me- Bukiamau mepekiaay) NOBHHEH
no0pe 3HaTH Ta ypaxoByBaTH 30BHIIIHI YMOBU TEKCTY OpHUTIHAY, a caMe: Jac,
MicIle, IpU3HAaYeHHs, MOTeHLIHHI KOPUCTYBadi Ta Take iHIIe.

[To-Tpere, omiHOBaTH Tpeba HE 3HAHHSI MEPEKIIaladeM 1HO3eMHOI MOBH
y TOpiBHSHHI 31 3HAHHSAMHM BHKJIQJada, a 3arajibHy IepeKiIaJaibKy
KOMITETEHTHICTh ( TOOTO KOHKPETHI [iii, pIllIeHHs Mepekiiagava Ta iX HaCIiIKH,
a TaKOX 3arajibHy SIKICTh TIEPEKIIamy).

Jlo mporo Tpeba momaTH KiIbKa 3arajbHUX MPHHIUIIB OIIHIOBAHHS.
Hacamnepen, ne - 06'exmuenicms. TyT Tpeba yTpUMATHCh BiJl OCOOMCTHUX
yno00aHb, a TAaKOX eMOIIHHUX
«BUCHOBKiB», Hampukian: «lle »x Tpeba Oyno cobi Take ysBUTH!», abo
« Haitrymimoro nepekiamy s 1ie He 3ycTpiuan ! ».

[HmMit BaXTMBUN TPHHLUI Ie- 06IpyHmosanicms. KokHa OIiHKA
MOBUHHA OyTH OOTrpyHTOBaHAa. A MOOMTHUCS MBOTO  MOXKHA TIJIBKH 3a
JIOTIOMOTOFO IIJIOCHOT CUCTEMH TIPaBUJI, 3 SIKUMHU BHUKJIaJ a4 TIOBUHEH 3aBYACHO
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03HAIfOMHUTH CTyaeHTiB. oMy Tpe6a MoCTiiiHO JOTPUMYBATHCh IHX IPABUIL,
0, MK I1HIIMM, AYXX€ BaXKO. BeabMu 4acTo Il MpaBWiia MOPYIIYIOTHCS
CaMHMH BUKJIaJauaMU, KOJH OLIHIOIOTHCS BOJIOAIHHS CTYJCHTAMH 1HO3EMHOIO
a00 piTHOIO MOBOIO, 3aMICTh OIIHIOBAaHHS PIBHIB €KBIBaJIECHTHOCTI.

LinicHa cucrema MpaBwil, Ha SIKy MU BKa3yBaJld BHILE, OyIyeTbCS Ha
Kpumepisax OLUIHIOBaHHS.

['on0BHUM KpUTEpiEM OIIHIOBAaHHS MOKHA Ha3BaTu sKkicmb nepekiady. llei
Kputepid € GyHIaMEHTAIBHOIO KaTEropi€lo IMepeKJIalo3HaBCTBA, OCKIIBKH
AKICTb TEepeKsaay sBiIsie coboro Horo eauHuil mpeamer. Ha mpaktumi s
KaTeropis CKIAJAETHCS 3 OMO3UIIIT « aJCKBaTHHI/

HeaJleKBaTHUI» mnepekian. B cepeamHi nux cyOkareropii Mo>kHa BUAUTUTH
cBoi ono3uiii. Hampukmian, cyOkareropist HeaaeKBaTHOTO MEPEKIIATy YTBOPIOE
OMO3UIII0 « OYKBAJICTChKMII/ BUIBHUH Tmepeknan». A  cyOkareropis
a/IeKBaTHOTO TEpeKJay MOOUISETbCS y CBOIO Yepry Ha MaKCHMajlbHO Ta
MiHIMaJTbHO aJeKBaTHUHN TIEpeKIIa.

VYV cnemianpHIA TepeKIaAabKUA JITEpPATypi 3yCTPIUalOThCS Pi3HI
TepMiHU JUTSt OI[IHIOBaHHS SIKOCTI nepeKaay.
«JlocTreMeHHMI/HETOCTEMEHHUI, «TOTOKHIH/HETOTOXKHIN,
«IiTepaTypHUI/HENITepaTypHUN», «pealliCTUIHUI/HepeaiCTHUHUI, «CKBI1BaJl
C€HTHUW/HEEKBIBa- CHTHUN» TIEPEKIaa, «aJeKBAaTHUW/  HEaJIeKBaTHHUII»
nepekian i Take iHme. TepMiHH «aJeKBaTHUI/HEaleKBaTHUIT» TepeKa Ha
ChOTOMHI € HaWOLIbII TPUIMYCTUMHUMH, OCKUIBKA BOHU BUKIHKAIOTh
[IOHAWMEHIIIe XUOHMX, HEMPAaBUIBLHUX acolliamiil ( HaNpUKIaa, «TOTOXKHIM»
MOKHa 3pPO3YMITH 5K «OYKBIBHHI», a «PECATICTHUHUNA» - BIAMOBITAIOYNN
JiTepaTypHil KoM peajizMa ).

OTxe, «aneKBaTHHM» MOXHA Ha3BaTU NEpPeKal, SKUM MOBHICTIO
nepeaae KOMyHIKaTUBHO PEJIEBAHTHY 1H(QOPMALIiI0 OpUTiHAY B ONTUMAIBHUX
a00 MpuHAWMHI IPUTTYCTUMUX (GOpMax MOBHU MEPEKIIATY.

BykBanicrcpkuii mepexsian abo TOPYIIye Ti 4YM 1HIII HOPMH MOBH
nepexnany ( «Jlokrop Bxe 0yB? = Le docteur a déja été ( 3amicTh est venu) 7»)
a0o mepeKkpyuye 3MICT OpUTiHATY :

(« Expérience passe science / 3amicTh JlocBin kpamie 3a Hayky = He nuraii
PO3YMHOTO, a MUTai OyBaIoroy.)

BinpHuii mepexiiag 30BHI BUKOPHUCTOBYE HOPMH MOBHU IEpeKiIany, aje
BiH BIIXOMUTh BiJ 3MICTy OpHTiHaTy, JOAAIOYH JO HHOTO HEMOTHBOBaHI
«BiaceObeHpkn». Tak, « aHKeTy » Tpeba mepekinanatu sk « un formulaire », 60
«une enquéte » 03HAYAE « PO3CIIAYBAHHS.

I mepmmii, 1 Apyruit mepexiaaan MopymyTs iHGopMmartiro, sky P. K.
Minbsip-benopyueB Ha3uBae «KIIOYOBOIO». BiH pO3poOHMB IIKady OLIHKH
SIKOCT1 TIEPEKJIaiB B 3aJICKHOCTI Bijl IIHHOCTI KBaHTIB iH(opMallii, Mo He
Oyna nepenana, abo Oymna qonaHa.

3aranpHa Tpagamis Tnepekiamanbkux momuiok 3a P. K. Minbsp-
benopydyeBuM Mae Takuii BUTIIAL:
1) nmommiku mepmoro cryneHs ( HalOpyTalbHIIN), MOB'SI3aHl 3 JOJAHHIM
KBaHTIB KJTFOYOBO1 1H(pOpMAIIii;
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2) TNOMWIKHM JpYroro CTYIEHs, MOB'S3aHi 3 BTPATOI KBAaHTIB KIOYOBOI
iHdopmarrii;
3) TOMHIKH TPETHOTO CTYHEHs, MOB'SI3aHI 3 MOABOIO a00 BTPATOIO KBAHTIB

JI01aTKOBO1 a00 yTOYHIOI0UO1 1H(OopMaIrii;

4) TOMWIKM 4YeTBEPTOTO CTYIEHs, IMOB'A3aHI 3 MOSBOIO abo BTPATOIO

KBaHTIB IMMOBTOPHOI a00 HYIL0BO1 iH(OpMaITii.

Tpeba yrouHuTH, 1O 0g Tpajgamis OUTPII MTiAXOTUTH A0 YCHOTO
nepeknany, skomy P. K, benopydeB npucBsATUB yce CBOE KUTTA.

O1iHKY SKOCTI epeKyIaLy Mepil 3a BCe MICTATHCS Yy BUSBICHHI ITOMHIIOK
nepeksazgada Ha OCHOBI TMOPIBHSHHsS OpHUTiHANY 3 mnepekianom. [Ipuuwmau
nepekyalabKuX MOMHIOK HE Tyxe pi3HOMaHiTHI. Och sIK 3yMiB iX 3BecTH
1o enuHoro BueHuii- nepexnaaad H.K.["'apOoBcbkuii:

a) He0CTaTHE BOJIOJIIHHSA MOBOIO OpUTIHAIY;

0) HemocTaTHE O0I3HAHHS TEMH TEKCTY OpPHUTIHAIY;

B) IOraHe PO3yMiHHS TOTO, 110 BUCJIOBJIIOE aBTOP 3 MPEAMETY;

T') HEBMIHHSA PO3II3HATH OCOOJMBOCTI 1HAMBIAYaTbHOTO CTUJISL aBTOPA.

Jlo Tumonorii NpUYMH TNepeKIajalbKUX MOMUJIOK, 3alpPONOHOBAHOT
H.K.I'ap6oBchKkHM, MOKHA TOJAaTH 1IIe IBI IPUYUHHM, TIOB'SI3aH1 3 OCOOUCTICTIO
nepeksazaya, a came: BiJICYTHICTh pO3BUHYTHUX HAaBHUYOK MEPEXOJy Bia OgHiel
MOBHOiI CHCTEMH [0 IHINOI, a TaKOX HEJAOCTaHIM PiBEHb BOJIOAIHHS MOBOIO
nepekiaany (HaBiTh KOMM HMIEThCS MPO pPiAHY MOBY). SIKIIO 11 OCTaHHA
MpUYMHA SCHA, Ta HE TOTpelye 3aiiBUX KOMEHTapiB ( HEO Tpeba OBOJIOJIBATH
BCE CBO€ XHTT#A!), TO Mepuia MpUYMHA MICTHTHCS y HEBMIHHI INEpeKiaaadya
KOPDHUCTYBaTUCS  MEpPEKIaJallbKUMU  TpaHCPopMallisiMU,  JIEKCUYHUMH
3aMiHaMH, BUPIIIYBAaTH 3aBIaHHA 3 Nepeaadi (POHOBUX 3HAHb, IHAKIIE KaXKy4H,
y Opaky BOJIOJIHHS TEXHOJIOTi€l0 mepekiany. [lpu oMy mepekiagad Moxe
IIJTKOM aJIeKBaTHO PO3YMITH 3arajlbHAA 3MICT TEKCTy, Horo merami i
npeIMeTHy cuTyanito. Jly)ke TUMOBUIM BHIIAIOK HA 3aHATTAX 3 MEpeKiany y
BH3: «Bce po3zymiemo, a nepeksactu He MoxkeMo! » TakuM 4uHOM, JHKEpeso
MepeKIagabKuX TOMIJIOK KPHETHCA Yy OpaKy BOJIOJIHHS TEXHOJOTIEI0
nepekyany, a iboMy Tpeda HaBYaTUCh.

[lle omuu mornsa Ha Kiacu]ikaiiio MMepeKIagalbKuX TOMHJIOK MU
3HaxoauMo Yy mepexnano3HaBis A.B.llleBHina. BiH moainse MOMWIKH
MepeKsIaaviB Ha eKCIPECHBHI Ta IMIPECUBHI. IMIIPECHBHI MOMUIIKHA MOXOIATh
Bil HEMpPAaBWJIBHOTO PO3YMIHHS Ta CHPUHHATTA TEKCTYy OpUTiHATY.
ExcripecuBHI MOMUJIKKM BHHUKAIOTh Y TEKCTI NEpeKyaqy, KOJM Mpekaaad,
CTBOPIOIOYH CBill «oITycy», mpuiiMae XuOHI pimeHHs. J[o Takux MOMMIIOK, SIKi,
no peui, A.B. llleBHIH Ha3WBae «mapaHOpPMaTUBaMU», BIH BiJIHOCHUTH
MOMUJIKOBUH TOPSIOK CIIiB, TOMWJIKH 3 KOMOIHATOPUKM CIIiB, 3 BXKHBaHHS
CHHOHIMIB, 3 HENPABWJIHHOTO BXKMBAHHS BHI0-9acOBHX (OPM, ITHOPYBaHHS
CTMJICBUX  OCOONMBOCTEH  TEKCTiB, «XMOHHMX JpY3iB» NepeKianaya,
TaBTOJIOTII0, opdorpadiuni momuiaku Ttomo. Sk Oaunmo, A.B. IlleBHiH
MPOIMOHYE HE CTUTBKH THUIIOJIOTIF0 TIOMHUJIOK, CKUIBKM THIIOJNOTII0 TPUYUH
MOMUJIOK y TIEpEeKIIaii.
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[Ilo & CTOCYETHCSI TUIOJOTII CYTO MEpeKIaTaIlbKUX MOMIJIOK, TO BOHA
HaWO1IBII TTOBHO BigoOpakeHa y mparsix B.B. CaoOnikoBa. Llei pociiichKii
MEPEeKIa03HABEIb IMIJKPECIIOE BAXKIIMBE 3HAYCHHS OIIHIOBAHHS SKOCTI
nepeKsIaay ocobauBo, HOro BIUIMBY Ha METOJUKY BUKIJIaJaHHS Nepekiany abo
, 32 HOro TEpMIHOJIOTI€I0, HA AUJAKTHKY nepekiany. Tpeba Bi3HAYMTH, 110
3HAYYIIICTh BUKJIAJAHHS TIEPEKIaay OCOOIMBO 3pOcia 3a OCTaHHI POKH, KOJIH
KUTBKICTh «ILIKIT TepeknagadiBy, kadeap Ta (akynbTeTiB 3 MiArOTOBKH
nepekiagaviB Habarato 30UTbIIMAIACE. BaXmBO 3p03yMiTH, 110 BUKJIAJAHHS
MepeKyiaay SK 1 OI[IHIOBAaHHS MOTrO SIKOCTI CKJIQJal0Th OJHE IJie, BOHU
HEeB1I’€éMHI ofHe Bij omHoro. Came depe3 Te, IO MIATOTOBKA CIEIIaIICTIB-
nepekiafaviB, SAK 1€ poOUTbCA Ha TPAOUIIMHUX MEpeKIaJalbKuxX
(dakynpTeTax Ta Ha (haKyJabTeTaX 1HO3EMHHUX MOB, Tepeadayae IMonepeaHto
pPO3pOOKY KpHUTEpiiB OIIIHOK SKOCTI MepeKiany, 0e3 SKUX HEMOXKIUBO
KOMEHTYBAaTH MOMMJIKH CTYJEHTIB, Ta CIPSIMOBYBATH iX pO3yMOBY ISJIbHICTh
Ha OTpPUMAaHHS HaWKpamoro pe3ynbraTy. OfHAK, HAaBUYaHHS MEPEKIIaTadiB
MPaKTUKY€EThCsl Yy Oaratbox mkosiax Ta BH3 6Ge3 kpurtepiiB oOliHIOBaHHS,
«HaBMaHHS», 110, 3BICHO, HE TapaHTye€ BHUCOKOi SKOCTI MiATOTOBKH
nepekiagaviB. Ase, qsakyroun borosi, Takuii cTaH CIpaB HE € y3arajlbHCHHM,
60 Oararo BHKJIQJadiB NEpeKIagy KEepPYIOThCS CBOEID OCOOMCTOI0 CHCTEMOIO
OIIIHIOBAHHS, SIKa HE 3aBK/IM CITIBIIaJIa€ 3 CUCTEMOIO OIIHOK MEPEKIIaliB KOJeT
HaBITh 3 O/IHI€T Kadenpu.

OTxe, MOBEPHEMOCh JO THUIIOJNOTIl MEpeKIaJalbKuX TOMHUIOK
B.B.Cno6nikoBa. Bin po3nojinse ix 3a 3Ha4yIicTIO, Bi HaOpyTadbHIMIUX
710 He3HAYHUX, HACTYITHUM YHHOM :

1) 3MicTOBHI MOMHIKH ( KOJIM HOPYIIYETHCS 3MICT TEKCTY);

2) noriyHl TOMWIKKA ( KOJIM TEPEKPYUYYIOTHCA JIOTIUHI 3B S3KH MIiXK
OKPEMHUMH YaCTUHAMU TEKCTY, M0 MEPEKIATAETHCS, a00 MOPYIIYIOTHCS
MPUIMHHO-HACIIIKOB1 BITHOIIIEHHS);

3) cTWIICTHYHI MOMHJIKU ( KOJU MOPYLIYETHCS y3yC MOBHU IEpeKIamy,
HOPMH CITOJTYyYEHHS CIJIiB, BHKOPHCTOBYIOTHCS TEPMIHH ab0O CJIOBa
HIIIOTO CTHIIIO, MA€ MicCIle AyKe YCKJIaIHEHUH CUHTAKCHUC, TOIIO);

4) opdorpadiuHi TOMUIKY;

5) MOMMIIKH 3 IyHKTYAIlii.

Came Tyr BuUHHMKae mnHUTaHHSA KBamiikamii abo  PO3IiHIOBAHHS
MePeKIaJabKUX MOMIJIOK. 3pO3yMiJIo, M0 HANCEpHO3HIIIOW € IMMOMUIIKA
3MICTOBHA, OCKIJIbKM BOHA B 3HaYHIN Mipi 3aBayKa€ BUCJIOBJICHHIO aBTOPCHKOTO
Hamipy, HEe BiJI3EPKAIIO€ MO3MI aBTOpa OpHUTriHAIY, Ta MEPEKPYUye 3MICT
TEKCTy, 110 mepekianaerscsa. [losgBa Takoi MOMMWIKH y CTYIEHTCHKOMY
nepekiaai 3HWXKye Horo 3araqpHy OILIHKY MiHiMyM Ha 0,5-1 TyHKT B
3aJIEYKHOCTI BiJ] «Barny IIOMUJIKH.

Jloriuyai momunku, ski OylM O3HA4YeHI BUIIE, MOXXHA OI[IHIOBATH B
niamnasoni -0,3-0,5 myHKTIB.

CTunicTHYHI TOMUJIKM HE TMPU3BOJATH 10 NEPEKPYUyBaHHS 3MICTY
TEKCTy, ajie BOHHM MEPEIIKO/HKAITh PO3YMIHHIO aBTOPCHKOI aymku. OTxe,
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3MIHIOIOTBCSI BPRKEHHS BiJl TEKCTY Ta WOro KOMyHiKaTUBHHM edexT. KoxHa
Taka TIOMHUJIKA «KOIITYE» CTYACHTY -0,2 MyHKTa.

Hapemri momunku 3 opdorpadii Ta MDyHKTyalil NOPUMYIIYIOTh
MOTEHIIHOTO CIOXHMBaya Nepekyay 3BepTaTH yBary Ha Ti €JIeMEHTH TEKCTY,
Ha SIKUX aBTOp He poOuB Harojoc. «Bara» takoi nommiku — 0,1 myHKTa.

OmniHro4M TepeKyiaid CTYACHTIB, HE MEHII BaXKJIMBO 3HAXOJUTH Ta
MIIKPECIIIOBATH JOCTOTHCTBA Ta 3HAXIJKH Tepekiamada. | 1e Moxke 3Ha4HO
MIJIBUINATHA OMIHKY. OTXe, came CITIBBIJHOIICHHS JOCTOIHCTB Ta HEIOJIKIB
(TTOMUJIOK) BU3HAYAE OCTATOYHE OI[IHIOBAHHS MTEPEKIIA/IIB CTY ICHTIB.

Jami Tpeba pO3TISHYTH, SK OIIIHIOIOTHCA TEPEKIaau CTYJICHTIB Ha
KOHKPETHOMY TMpPUKIaAi. 3BEPHEMOCHh [0 JPYroi YacTUHUA HaBYAIBHOTO
mociOHMka aBTopa crarTi  « [lepekiam TEKCTIB 3  HAYKOBO-TEXHIYHOL
TEMaTUKH ». ¥ ChbOMOMY ypolli B TeKcTi « Espace : sursis pour la navette » mu
3HAXOIUMO TaKuil ab3air:

« Pour le vol qui se prépare, des mesures radicales ont été prises. Les
ingénieurs ont tout bonnement supprimé deux longs morceaux de mousse qui
protégeaient une série de cables et de lignes de pressurisation. Mais cela ne
suffira pas. La NASA s’attend a ce que d’autres fragments d’isolent se
détachent du réservoire - sans entralner de conséquences, selon ses
prévisions ».

Hagenemo nepekiiag ofiHi€l 3 CTYI€HTOK:

« 3ams MoNIbOTY, SIKUW TOTYETHCS, PaJAMKadbHI 3aX0AW OyJId BXKHUTI.
[mxeHepu TPOCTO JMIKBiAYBaJIM JBa JOBIMX ypUBKA IIHKH, SKI 3aXHUIIAIH
cepito kabemiB Ta TpPyOONpPOBOAIB HAAMIPHOTO THCKY. AJie IIbOTO
HenocratHbo. HACA dekae, mo iHIIN (QparMeHTH 130711l BiIipBYTbCS BiX
peciBepa, 6€3 CIpUYMHSIHHS HACTIIKIB, 3a 1i Iepe10aueHHIMH ».

OTxe, B TMeEpUIOMYy pEYEHHI MM 3BEPTAEMO YyBary Ha BHCIIB
« paguKaibHI 3axoau Oymu BXHUTI ». TyT Tpeba mepekiaacTu “Oyjo BXXHTO
pamukanbHux 3axoniB”. Ilepexnamad He 3axXOTiB MIHATH TOPSIOK CIiB Ta
CKOIIIIOBaB OpHUTIHAI: II€ CTAaHOBUTh OJHY CTWIICTUYHY TOMIIKY = -0,2
MYHKTH.

VY npyromy pedeHHi mepekianad MOBUHEH IMOSICHUTH, SIK BIH pO3yMi€e
TIECTIOBO « JIIKBiMyBaTh ». OCKUIBKU « JIKBIAYBATH » O3HAYA€E « 3HUIIUTH »,
« TIOKIHYMTH 3 » TO II€ JIE€CIOBO TyT Tpeba 3aMiHUTH HAa « 3aMIHHUTH » (
npobaure 3a TtaBranorito!) . Lle nopiBHioe me -0,2 myHKTH. A OT $K
nmepekyagady  3moramaBcs, 1o« lignes de  préssurisation »  o3Havae
« TpyOONPOBOIB HAAMIPHOTO TUCKY », TOJIl SIK Maike B yCIiX CIIOBHUKAaX BOHU
MEePEKIAMAIOThCS K « JIHIT TepMeTH3allii » — B3aUIIAEThCA 3aragKOBUM
aBuieM : + 0,2.

Tpere pedeHHs TOMHIKOBE TUIBKM 3 TOYKH 30py Tpamatukd (
TEeMepilHii yac 3aMicTh MallOyTHHOTO). Lle He BruMBae Ha 3MICT (pas3u, OTKe
He € ToMIIIKOBUM. Jli¥icHO, Kpate O0yio 6 mepexiIacTu: « AJie 1ie 1Ie He BCe, »

A OT ocTaHHE, YeTBEpTE PEUYCHHS MICTUTh 3MICTOBHY MOMHUIKY. [Ipo
mo #aerbes y ¢panmy3pkomy Tekcti? IIpo e mo HACA pobuts Bce, 100
KpIM 130JIF0I0U0T MIHKHA BXXKUTH 3aXOJH 10 3aXHCTY TOJIOBHOTO pe3epByapa ( a
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He pecuBepa, 1me — 0,2 myakTu!). 3MicT 1iel Gppasu nepekpydeHo y nepexiiai.
Otrxe, BHKIAMay TNEpeKiIaay TNOBHHEH 3apaxyBatu: -0,5 myHKTH, Ta
3arpornionyBatu iHmINA BapianT: « HACA mepenbauae, SKIIO iHII OIMAaTKH
130JTI0F0YOT0 MaTepiayia BiIIPBYThCS BiA pe3epByapa, 1€ HE CIPUUYHHUTH
HISKAX HACHIIKIB ».

VYV mipcymky, mepekian MoxkHa ouiamta : -0,2, -0,2, -0,5 = -0,9
nyHKTiB. le nopiBaroe: 5-0,9 = 4,1.

Tunonoris, ska Oyna 3amponoHoBaHa B.B.CnoOnikoBuM, He €
« UICTUHOW B TIOCIIEAHEHW WHCTAHIIMH » OTKE, BOHA MOXKE 3MIHIOBATHCH. AJe
BKJIMBO T, III0 BOHA MOXe OyTH pedepaTUBHUM MIATPYAASIM IS CTBOPEHHS
IHIIUX THUMOJOTIH HEepeBIpKU SKOCTI MepekyiafiB, a 0e3 IbOro HEeMOXKIHBO
YSIBUTH c001 KBaTi(hiKOBaHY IMiATOTOBKY MEepEKIIaaaviB.
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v MIPOTIOHOBAHHIN CTaTTi HaeTses po BHU3HAYCHHS
KPUTEPIiB OLIHIOBAHHS SKOCTI MEPEKIaiiB Ha CeMIHAPChKUX 3aHATTAX y BH3.
Hanaetbes aHami3 pi3HUX TUIMIB MMOMUJIOK Ta iX oliHIOBaHHS. [ligKpecroeThes
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BXXJIUBICTh PO3POOKH CHCTEMH OLIIHIOBAaHHS SIKOCTI IepeKiaay K OCHOBHOI,
dbyHIaMEHTANBHOT KaTeropii nmepekiaqo3HaBCcTRa.

Kniouosi cnosa: axictb mepeknany, CUCTeMa OI[IHIOBAaHHS, KaTeropil
MIepPEeKJIaT03HABCTRA.

Bo3nwk M.IO. Kputepuu onleHUBaHUA MepeBoAa.

B nanHoii cTaThe peub UAET O KPUTEPUSIX OLIEHKH KauecTBa MEPEBOJIOB
Ha CEMHUHApCKuX 3aHATHSIX B BY3ax. ABTOp NOIYEpKUBAET Ba)XXKHOCTh
pa3paboTKu 3TOM TPOOIEMbI TIEPEBOAOBENCHUS, KOTOpas HAXOIUTCS Ha
HavyanpHOM craguu. OHa, 0JJHAKO, OKa3bIBaeT OOJBIIOE BIUSHUE HA KA4eCTBO
caMoro IepeBoja U  ABISIETCS  OCHOBOIOJAramomieil B  JIUJAKTHKE
(mpemoaBaHuM ) TIEPEBOA.

Knrouesvie cnosa: kauecTBo NepeBosia, CUCTEMA OLICHUBAHMS,
KaTeropuu MepeBOI0BEICHHUS.

Voznyuk M.Yu. Peculiarities of the translation evaluation .

This article deals with peculiarities of the evaluation of translation
quality on the practical lessons in the Universities. The author underlines the
importance of the development of the translation problem which is on the
beginning level. It influences on the quality of the translation and is the most
important thing in the didactic (teaching) translation.

Key words : translation quality, evaluation system, categories of
translation.

VIK 811.111°255.2:6

I'apa:xankina O.M.

JEKCUYHI TPAHC®OPMAIIIL TP NEPEKJAJII TEKCTIB
HAYKOBO-TEXHIYHOI TEMATHKH (HA MATEPIAJII
CJIOBHUKA MAIIMHOBYJAYBAHHSA TA I''PHUYOI CITPABH)

HaykoBo-TeXHIYHOMY CTWJIIO TIPUTaMaHHI: BIJICYTHICTh €MOIIMHOTO
3a0apBlICHHS, SCHICTh, UYITKICTh, CTUCIICTh BUKJIAQJCHHA Marepiary,
00’ €KTHBHICTh, TOYHICTH, JIOTiYHA TOCIIIOBHICTh TOIIO. HaykoBO-TexHIuHI
TEKCTU XapaKTePU3YIOThCS OCOOTUBUM CTHIIEM, SIKUW BiJIpi3HSE 1X BiJ 1HIIMX
TAMB TeKcTiB. [lpm mepeknaai TakuxX TEKCTIB I OCOOIMBICTH CTBOPIOE
JOJJATKOBI TPYAHOIIII Ta IPOOJIEMH.

JlekcHYHMMH ~ TPYOHOIIAMH  HAYKOBO-TEXHIYHOTO  MEpPEKIaay  €:
0araro3HaudHICTh CIIiB (TEPMIHIB) Ta BHOIp aJE€KBATHOTO CJIOBHHKOBOTO
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BiANOBiTHMKA a00 BapiaHTy NeEpeKiany cioBa (TepMiHa), OCOOJIMBOCTI
B)KMBAHHS 3arajJbHOHAPOJHUX CJIiB B HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaX, MPaBUIbHE
3aCTOCYBaHHSA TOTO YW I1HIIOrO cHocoOy Mepekiany JeKCHKH. BusHadeHHs
MEX1 MPUITYCTUMOCTI MEePEKIIaallbKuX JEKCUIHUX TpaHchopMarliil, mepexiai
TEpMiHiB-HEOJIOT13MiB, abpeBiaTyp, Taki "¢danpmuBi npy3i" nepexiagaya, sk
TICEeBIOIHTEPHAIIOHATI3MH, JICKCHKaIi30BaHl (JOPMH MHOXUHHM IMEHHHKIB Ta
TEPMiHU-OMOHIMH, €THOCIICIIM(ivHA JIEKCUKA 1 ETHOHALlIOHAJIbHA BapP1aHTHICTh
TEpPMiHIB, 1HIIIOMOBHI CJIOBa 1 TEPMIHM B aHTJIIMCHKUX HAyKOBO-TEXHIYHUX
TEKCTaX, PI3HOro poJy BiAacHi iMeHa i Ha3BH ((ipM, yCTaHOB 1 opraHizariii)
TOIIIO.

OOOB'I3KOBOI0  YMOBOIO ~ TOBHOIIIHHOTO  MEpeKiIaay  Oyab-sIKOTo
CHEIIaIbHOTO TEKCTY, OCOOJMBO HAyKOBO-TEXHIYHOTO, € TOBHE PO3YyMIiHHSA
fioro nepeknagadeM. MexaHiuHe 3aydyBaHHs TEPMiHiB, 6€3 MPOHUKHEHHS Y 1X
CYTHICTh, 0€3 3HaHHS CaMHX SIBHIII, TIPOIECIB Ta MEXaHI3MIB, TIPO SIK1 WIEThCA
B OpHTiHaJi, MOXKE NMPU3BECTH JI0 rpyOMX MOMMUIIOK B mepekiani. Ilepexnanau
MMOBUHEH JIETaJTbHO BUBUUTHU TY Tally3b HayKH 1 TEXHIKH, B SIKii BIH MPAIIIOE.
Tinbku  Tomi BiH 3MOXE CMIJTMBO  KOPHUCTYBATHCS  BiJMOBIIHHUMH
TEPMIHOJIOTIYHUMU CIIOBHUKAMH.

JlexcuuHi TpaHchopmarii miJ yac nepexsany BKHBAIOThCA TOJ1, KOJIU HE
MOXHa TMii0paTH TIOBHHUM €KBIBaJeHT a00 JIEKCHYHI OJWHUIN TiA dac
nepeksany 3MiHIOIOTh HE TIIBKU 30BHIIIHIO (OpMy, alle i Ha0yBalOTh HOBOTO
3HAYEHHS, BIIMIHHOTO BiJl BUXIJHUX OJWHUIIb.

O06"exTOM JOCHIPKEHHS € JeKCHYHI TpaHchopMarlii mpu nepexiai.

[IpeameT OCHIKEHHS: 3aKOHOMIPHOCTI BHUKOPHUCTAHHS JICKCHIHHUX
TpaHchopMalliii mpu mepeksafl TEeKCTIB HayKOBO-TEXHIYHOI TEMaTUKH 3
[UKJTIB MaIIMHOOY/TyBaHHS Ta TIPHUIITBA.

Teopis mnepexnamgaubkux TpaHcopmaliii 3'sBunace B cepeauHi XX
CTOJIITTS W BUKJIMKaja BEJMKWW 1HTEpec y JHTBICTIB. Cepen BITYM3HSIHHX
JOCIITHUKIB, SIKI 3aiiMaarch po3poOKOI0 MUTAaHb, MOB'A3aHUX 3 IMOJIOKECHHIM
JaHOo1 Teopii, HeOOXiTHO BIAMITHUTH IMEHA TaKMX BUIATHUX BuUeHUX, sk . L.
Peukep, B. H. Kowmicapos, JI. C., bapxymapos, A. JI. Ilseiiuep, T. P.
JleBunipka, A. M. ditepman, A. B. ®egopoB i 6araro iHIIMX.

[epexnananpki JekcuyHi TpaHchopMallii - 1ie pi3HOro poay 3MiHH
JEKCHYHHUX €JIEMEHTIB MOBHM OpHWTIHAJIy I dYac TMepeKyiaagy 3 METOIo
aJiekBaTHOI mepedadi iX CEMaHTHUYHUX, CTHJIICTHYHUX 1 MparMaTHYHUX
XapaKTepUCTHK 13 BpaxyBaHHSIM HOPM MOBHU MEpeKsaAy Ta MOBJICHHEBHUX
TpaaULiid KyITbTYpPH MOBHU TIEPEKIIATY.

Ha ocnoBi kmacudikamivi [.5. Pemnkepa, JI.C. bapxymapora, B.H.
Kowmiccaposa, II. 1. KonanwoBa, T. P. JleBunpkoi, A. M. ®irepmana, B.I
KapabGana Tta iHIMX JOCTITHUKIB, MOXHA 3JIMCHUTH CIpPoOy CTBOPEHHS
BJacHOI Kiacudikarii, po3risaalouu KOKHUM B JIEKCUYHOI TpaHchopmarii
OKpEMO:

1. KonkpeTu3ailisi 3HaYCHHSI CJIOBa

JIeKCUYHMI eJIeMEHT, SIK BiZIOMO, MEPEeKJIAJAEThCs HE OKPEMO, caM IO
co01, B 130JIAII11 BiJl pEUEHHS Ta TEKCTY, J€ BiH BXKUBAETHCS, & B CYKYITHOCTI
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HOro KOHTEKCTYaJbHHUX 3B’SI3KIB Ta (DYHKI[IOHATBHUX XapaKTEPUCTHK. TiIbKH
TaK JOCSTAa€ThCs TOYHICTH Ta aJ€KBATHICTh MEPEKIIaAy CIiB (B TOMY YHCII ¥
TepMiHiB). YnM Oinble BpaxOBYIOTHCS MEpeKajadeM BCl XapaKTEPUCTHKH
CIIOBa, IIO MEPEKIATAETHCS, TUM aJIeKBAaTHIIINM Oy/1e HOTO IMepeKIia.

OpHi€ro 3 TAaKUX BOXKIUBUX XaPAKTEPUCTUK € HOPMU Ta TPAAMIIIT BXKHBAHHS
CIIB y Ti 4M 1HIIN cdepl MOBJICHHS. 3HAHHS CIIOBHUKOBHUX BIJMOBIIHHUKIB €
HEOOXiHOI0, alleé HeJOCTaTHROI0 YMOBOIO a/ICKBATHOTO TEPEKIIay JIEKCHKH.
[lepexnan JTEKCHYHUX €IIEMEHTIB HE OOOB’S3KOBO Iepeadadae TiIIbKH BUOID
CIIOBHUKOBHX BiINOBIAHUKIB. KpiM TOro Ba)IMBHM € BMIiHHS MigiOpaTu
KOHTEKCTYyaJIbHI BIJIOBITHUKH, 110 HE 3aBXAN (IKCYIOTHCSA Yy TMEPEKIaIHUX
CIIOBHUKAX.

BaxnuBum crioco6oM BHOOpPY KOHTEKCTYaJIbHOTO BIAMOBIAHHMKA CIIOBA €
nepekjafanbka JIeKCHYHa TpaHc(opmalliss KOHKpeTH3alii 3Ha4deHHs, M0
3yMOBJIeHa  pPO3ODKHOCTAMH y  (YHKIIOHAIBHMX  XapaKTEPHUCTHUKAX
CIIOBHUKOBHX BiJIMTOBITHHUKIB JICKCHUHUX E€JIEMEHTIB OPUTIHATY Ta TPATUIIIX
MOBJICHHSI.

Konkperunsartist 3Ha4eHHs — 11€ JIEKCUYHA TpaHCOpMallis, BHACIIJOK SIKOT
COBO (TE€pPMiH) IIUPIIOI CEMAaHTUKH B OPHUTIHATI 3aMIHIOETHCS CIIOBOM
(Tepminom) Byxxuoi cemantuku [Kapaban B. 1. 2002, c. 300], nanpuknan:

The largest machine-building subsectors in terms of their employment are
engaged in instrument-making and machine-tool construction. - Hait6inbrmi
MIJICEKTOPH MalTuHOOYAyBaHHS, BIIHOCHO /IO iX 3aCTOCYBaHHS, 3aUMAOMbCSL
BUPOOJICHHSIM MPUJIA/IIB Ta BEPCTaTOOYTyBaHHSIM.

In base configuration, the EC-1600 comes without an enclosure, the
complete access to the table is allowed for very large workpieces. - B 6a3oBiii
koHpiryparii, Mmogenb EC-1600 3’as1aemubcs 6€3 KopIyCcy, MOBHUH JOCTYI 10
cTouy 3a0e3neuyeTbes Ipu 00poodIi AyKe KPYITHUX JAeTaleH.

2. I'enepaunizariis

I'enepamizamiero, JI. C. bapxymapoB ta B. H. KomicapoB, HazuBaroTh
SIBUIIIEM MPOTHIICKHUM J0 KOHKpETHU3allii, - 3aMiHy OJMHHII BUXiTHOI MOBH,
sKa Ma€ BY)XYe 3HAYCHHS, OJUHHIICI0O MOBH IEPEKJIany, 3 OUIbII MIUPOKUM
3HAYCHHSIM.

A. . setinep mns nudepeHmiamii pi3HUX BUIIB CEMaHTHUYHUX
TpaHchopMalliii KOPUCTYEThCS TPATUIIIMHOI CXEMOI0 CEMAaHTHYHUX BiTHOCUH
B CEMacioJIoTii, e pO3PI3HIIOTHCA TIMOHIMIYHI, TINEPOHIMIYHI, METOHIMIYHI Ta
metadopuyHi BinHocunu [[1IBeiinep 1988, c. 144]. [lnsg mo3HaueHHsT OQHOTO 1
TOro X OO0’€KTY MOXYThb OYTH BHUKOPHUCTAaHI MOBHI OJMHUIIl BYXKYOTO,
KOHKPETHOTO 3HAueHHs (TIMOHIMH), Ta OJIMHHUINI OUIBII IIUPOKOTO,
a0bcTpakTHOTO 3HaueHHs (rimepoHimu). Tpancdopmariiro, B sKiii TiIEpOHIM
3amiHsieTbes rinoHiMoM, A. J1. IlIBeiinep Ha3uBae rinOHIMIYHOO, BIAIOBITHUM
tepminoM mst Hei y JI. C. bapxymapoa Tta B. H. KomicapoBa cinyxuts —
«KOHKpeTu3aulis». TpaHcopmalio MPOTHICKHOTO HANPAMKY (BiJ TiMOHIMa
70 TinepoHiMa), BiH Ha3uBae rinepoHimivynoto, a JI. C. bapxynapos ta B. H.
Kowmicapos — BianoBigHO «reHepanizaiieo». Hanpuknan:
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Workpiece sizes run the gamut from 305 x 914mm to 711 x 3048mm. -
Po3wmipu 3arotiBok moorcyms 6ymu Big 305 x 914 mm 1o 711 x 3048 Mm.

These features and capabilities are normally found on machines costing
thousands more — and some aren't available anywhere else. - Taki ¢pynkii Ta
MO>KJIMBOCTI 3a3BUYal XxapaxmepHi sl BEPCTATIB, sIKi JOPOrO KOIITYIOTh, - a
JesKi 3 HUX, B3arajl Hijie He 3HalTH.

Tpancdopmarntiss resepamizainii 3BHYAfHO BUKOPUCTOBYETHCS  TpHU
TepeKJIaji 3aralbHOHAPOTHOTO Ta 3araJlbHOHAYKOBOTO (3arajlbHOTEXHIYHOTO)
IIapiB JIGKCUYHOTO CKJaJy HAYKOBHX 1 TEXHIYHMX TeKCTiB. Ockinbku i
3aCTOCYBaHHSI MOJK€ MPHU3BOJUTU JI0 TMEBHOI BTpaTH (TOYHOCTI) iH(opMaIlii,
BUKOPUCTOBYBATH ii CIiJf 00a4HO, TIJIbKK Y TUX BUIAAKaX, KOJH BXXUBAHHA y
MepeKsIai CIOBHUKOBOTO BIAMOBIAHMKA CJIOBA, IO TMEPEKIATAETHCS, MOXKE
NPU3BECTU [0 TOPYIIEHHS TpaMaTHYHUX, a00 CTUIICTUYHUX HOPM MOBHU
nepeKyany.

3. JlomaBaHHS CIIOBa

Posrnsgatoun 1m0 TpaHcopMmaliro, MU TOBHHHI 3pOOWTH HACTYITHE
3acTepexeHHs. SIK BioMo, epeKiagad He Mae mpasa 1[0Ch J01aBaTH Bij cebe
710 3MICTY TEKCTY, IO TIePEKIaIaEThCS.

Komnu #inerbes mpo gomaBaHHs SIK JIEKCHYHY TpaHc(opmalito, MaroTh Ha
yBa3l eKCIUTIIUTHE BHPAXEHHS YaCTUHHU IMIUTIIIUTHOTO CMUCIY OPWUTIHANY B
TEKCTI mepekiany. SIk MokHa OayuTH, TYT HE WIETbCA MPO 3MIHU CMUCIY
OpUTIHAJy 4Yepe3 BWIYYCHHS YaCTHHHU 3arajlbHOrO0 CMUCIY OpHUTiHaimy abo
JOZIaBaHHS 0 3arajbHOTO CMUCIY.

Otxe, Tpanchopmallis T0JaBaHHS TOJISATa€ y BBEACHHI B TEPEKIaa
JIEKCUYHUX €JIEMEHTIB, IO BIJCYTHI B OpHTiHaNi, 3 METOI MPaBHIbHOL
nepefadi CMHUCIY pedeHHs (OpWriHalmy), Mo TepeKIamacThcs, Ta / abo
JOTPUMaHHS MOBJICHHEBUX 1 MOBHUX HOPM, IO ICHYIOTh B KYJIBTYpi MOBH
nepeknany [Kapa6an B. 1. 2002, c. 308-309], nanpuknan:

Crushers are deployed in drifts. — JIpoGapku BUKOPHUCTOBYIOTHCS npu
8€0EHHI 20PU3OHMAILHUX PO3POOOK.

These machines are flexible enough for high-torque, heavy-duty cutting as
well as your finest high-speed machining operations. - Ili Bepcratu €
JIOCTaTHbO THYYKUMH, w06 3abe3neyumu BEIUKUNA KPYTUIBHUNA MOMEHT,
TSOKKI PEXKUMH pi3aHHS, a TaKOXK BHKOHAHHS OIepalliii BHCOKOIIBHKICHOT
00pOoOKH 3 HAWBHIIOIO TOYHICTIO.

The results: less chip clogging and double or triple tool life. - Pesynpraru:
CTpYXXKa MEHIIEe 3a0MBA€THCS, a CTIHKICTh IHCTPYMEHTY 3pocmac B JiBidi abo
B TPHUYI.

B HaBemeHux mpuKIamax BHIUICHI KypCHBOM CJIOBa BiACYTHI B
MMOBEPXHEBINA CTPYKTYPl OpUTIHATY, aje TXHii 3MICT IMILTIIIUTHO IPUCYTHINA B
TekcTi. OcKimpkM TpaHcopmalis JOJaBaHHS 3YMOBJEHAa HEOOXIiTHICTIO
JOTPUMAaHHS HOPM MOBH TIE€peKJIaay, 3acTOCyBaHHS Iii€i TpaHcdopmarltii
notpelye HaJICKHOTO 3HAHHS MOBU IepeKiIany Ta il Hopm.

4. BuityueHHs cioBa
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T'oBopsiuu mpo 1o TpanchopMallito, cig 3poOUTH 3aCTEPEKEHHS, BipHE i
Uil TeKcu4yHOi1 TpaHcdopMmaii gonmaBanHs. Ilepexnmagad Bim cebe, TOOTO
JOBIJIbHO, HE MOXK€ BUJIYYaTH HIYOTO i3 3MICTY TEKCTY, IO MEPEKIIaTA€ThCS.
Bunydatn MokHa JMIIe Ti €IEMEHTH CMHUCIY, IO II€BHUM YHHOM
OyOIOIOTHCS B OPUTIHANI 32 HOPMaMU MOBH OpHUTiHalTy abo mepejnava siKux
MOBOIO TIEpEeKJIaly MOKE TIOPYIIUTH HOPMHU OCTaHHBOT.

JlJist IbOTO 3aCTOCOBYETHCS TpaHc(opMarlliss BUIYUCHHs - BUIIPABAaHE 3
TOYKH 30pY aJeKBATHOCTI MEpeKiIaay, B MEpIly 4epry HOpM MOBH TEpeKIIaay,
YCYHEHHSI B TEKCTI NEpeKyiaqy TUX IUICOHACTUYHUX a00 TaBTOJOTIYHHX
JIEKCUYHUX €JIEMEHTIB, sSKi 3a HOPMaMH MOBH IIEPEKJIaay € 4YacTHHAMH
iMmutinuTHOTO 3MicTy Tekery [Kapaban B. 1. 2002, ¢. 311-312]:

Large parts were treated and machined in a single setup. — Benuki gerami
00pobasAnuCcy 32 OMUH pa3 (BIIYYCHHS OJHOTO 3 WICHIB TaBTOJOTIYHOI MapH).
This is an apt remark to make. — lle € BIydHUM 3ayBa)XEHHSM (BUITYyYEHHS
O3HAYECHHS).

Criz 3a3HAYUTH, IO 1 TpaHCHOPMAIIis HE € TIOMIMPEHOIO TIPH TIEPEKIaIi
HAYKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTiB. 3aCTOCOBYIOUH i, CIIiJ] CTEXHUTH 3a TUM, 1100 B
nepeksiazi He 0ys0 3MEHIIIEHO 00CAT OPUTTHAIBHOI 1H(pOpMAIIii.

5. 3amiHa cJ0Ba O/IHiI€T YaCTHHU MOBH Ha CIIOBO 1HIIIOI YAaCTHHUA MOBH
Uepes pizHOTO POy JEKCHYHI Ta TpaMaTUYHI OCOOJIMBOCTI MOB OpHUTIHAIY Ta
nepeksany Ta po30i>KHOCTI y MOBJICHHEBUX HOpPMax MepeKiIagady J0BOIUTHCS
3aCTOCOBYBaTH TpaHc(opMallifo 3aMiHM YaCTHHH MOBH, KOJIH, HaIlpUKIa,
IMCHHHK 3aMIHIOETBCS Yy Tepekyaji Ha NMPUKMETHHK, a MPUKMETHHUK — Ha
niecnoBo Tomo. Taka TpancdopmMalliss MOXke 3aCTOCOBYBATHCS JIO CIIIB Maibke
BCIX YaCTMH MOBH, OJIHAK Hai4acTillle 11 CIOCTEPIraeThCsl y BUMAAKY TaKuX
YaCTUH MOBH, SIK IMEHHHK, JI€CJIOBO, TPUKMETHUK Ta mpuciiBHUK [Kapaban
B. 1. 2002, c. 312]:

Mechanical engineers also design machine components. - [Hoicenepu-
MeXauiky TaKOoX TIPOEKTYIOTh 1 pO3pOONSIIOTh JeTali MamuH (3aMiHa
MPUKMETHUKA HAa IMCHHHUK ).

The results: less chip clogging and double or triple tool life. - Pe3ynbraTu:
CTPYXXKa MEHIIIE 3a0U8aemuvcs, a CTIMKICTh IHCTPYMEHTY 3pOCTa€e B ABIYl abo
B TpU4i (3aMiHa IMEHHHKA Ha JII€CIIOBO).

The high-speed machining option for VLK vertical and horizontal
machining centers provides a powerful tool o reduce cycle times and improve
accuracy. - @DyHKISI BHUCOKOIIBUIKICHOT OOpOOKHM JyIsi BEPTUKAIBHUX Ta
ropusoHTanbHUX BepcraTiB BJIK 3a0e3meuye NOTYKHHHM 1HCTPYMEHT JUis
CKOpOYeHHs Yacy UHKIIB Ta MIABUIIEHHS TOYHOCTI (3aMiHa iH(QIHITHBa Ha
IMCHHHK).

3aMiHa cJI0OBa BHUXIITHOI MOBHM OJHI€I YaCTMHU MOBH CJIOBOM IHIIIOL
YaCTUHU MOBH ILIJTLOBOI MOBHU Yy TpoIieci mepekaaay adbo HaOyTTs HUM iHIIOL
MOP(QOJIOTIYHOI KaTeropii — Ha3MBAETHCA TPAHCIO3UIIE€. 3a TOBHOL
TPaHCMO3MIIi{, OKPIM Iepexoay CJIOoBa BHACIHIJOK NepeKiaay 3 OJHi€l YaCTUHU
MOBH B iHIIY, BiZJOyBalOTbCS TaKOX JIEKCUKO-CEMAHTHYHI Ta CHHTAKCHUYHI
Tpanchopmarliii BiIMOBIIHUX MOBHHX OJUHHIB. Jl0 HEMOBHOI TPaHCIO3HIIIT

153



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (220), Y. 11, 2011

HAJICKHUTD TIEpexiJl ClIoBa 3 0/1HIET MOP(]OIIOTIYHOT KaTeropii 10 1HIIOI B MeKax
Tiel camoi yacTuHU MOBHU [www.lib.ua-ru.net/diss/cont/354662.html].

6. [lepectanoBka cinoBa

CytHicTb Tpanchopmarliii nepectaHoBKH (i1 11e Ha3UBaIOTh IEPMYTAIII€IO)
MOJISITa€ B TOMY, IO MPH MEPeKIIaii JEKCUYHI eJIeMEHTH MIHAIOTHCS MICISIMH
(To0TO, 3MIHIOIOTH TIO3UIIII0 HA MPOTHIICKHY), HAPUKIAI: control system —
cucreMa ynpasiiHHs / kepyBaHHs; numerically controlled machine — Bepcrar 3
yucinoBuM nporpamauM kepyBanHsMm (YIIK); explosion engine — ABUTYH
BHYTpilIHBOro 3ropaHHs; safety regulator valve — 3050THHK peryasTopa
oesmexu; tool advance — momaua iHCTpyMeHTY; coal benefication — 36arauenns
BYTULIA 1 T.1H.

Sk mpaBwiIO, 1€ Ma€ MICIe y BHITAJKy TEepeKiamy CIOBOCHOIYYCHb abo
¢pa3. [Kapaban B. 1. 2002, c. 314]

Bubip cepen 1ux OCHOBHHUX NPHHOMIB JIGKCHYHHX TpaHChOpMaIlii
CKJIaJja€ OJIHE 3 OCHOBHMX NpodeciiHUX yMiHb Nepekianava. Bemuky pounb
MIPU IIbOMY Tpae poOoTa 31 CJIOBHHKAMHU, OCKUIBKU 9acTO 1CHYIOTh BIIMIHHOCTI
ix iHdopmariitHoro norenmiany. KpiMm nporo, nepekianad MOBUHEH ACTAIBHO
BUBYHMTH Ty 00JIACTh HAayKW 1 TEXHIKH, B SIKIM BiH mpaitoe. TUIbKK TOJI BiH
3MOXK€  CMUIMBO  KOPUCTYBaTHCA  BIJNOBIIHUMH  TEPMIiHOJIOTIYHHUMHU
CIIOBHHKAMH.

[lepexnanauy ciij 3BaKaTd Ha JIGKCUKO-TpaMaTH4HI TpaHcQopmaii,
TOOTO Ha CTPYKTYPHI Ta JEKCUKO-CEMaHTHYHI PO3XO0KEHHS MK aHTJIIHCHKOIO
Ta YKpaiHCBKOIO MOBaMH, SIKi BUMAraloTh IiJl Yac MepeKyiaay nepedyaoBH
CUHTAaKCHUYHOI CTPYKTYPH PEUEHHS a00 JIeKCHYHHMX 3MiH. OCKIUIBKH JIEKCHKA
TICHO TOB’s3aHa 3 TPAMaTHUKOIO, TO JYKE YacTO BHACIIIOK TpaHchopmariit
OJTHOYACHO Bi0YBalOThCS JIEKCUYHI Ta TPaMaTU4YHI 3MiHHU.
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I'apaxkankina O.M. Jlekcnuni Tpancopmanii npum nepekJani
TEeKCTIB HAYKOBO-TEXHIYHOI TeMaTHKM (Ha Marepiaji CJOBHHMKA
MAIIMHOOYYBAHHS Ta FipHUY0] CIIPaBH).

B mpomoHoBaHI CTAaTTI aBTOp MOCTIKYE XapaKTEPHI PUCH HAYKOBO-
TEXHIYHOI JIITEpaTypy Ta BHBYAE OCHOBHI TPYIHOLI ii MepekIaay, a TaKox
HaBOJUTh BU3HAUCHHS MOHATTS «ICKCUYHI TpaHchopMallii mpu mepexnami» i
pomnoHye X kiacudikaliro Ha MaTepiayli CIOBHHMKA MAIIMHOOYAYyBaHHS Ta
TIPHUYOI CIIpaBH).

Kniouosi cnosa: mepexnany HayKOBO-TEXHIYHOI JIITEpaTypH, JIEKCHYHI
Tpanchopmarllii, KOHKpETH3allis, TeHepali3allis, I0/JaBaHHS, BHIYYCHHS,
3aMiHa, epecTaHOBKA.

I'apaxankuna O.H. Jlekcuyeckue tTpanchopManum npu mnepeBoje
TEKCTOB HAYYHO-TeXHHYeCKOl TeMaTMKM (Ha MaTepuaje cjoBaps
MAIIMHOCTPOEHHS M TOPHOIO JeJIa).

B npennmaraemoil cratbe aBTOp MCCIEAYET XapaKTEpHbIE YEPThl HAYYHO-
TEXHUYECKOU JIUTEPATYpPhl U M3Yy4aeT OCHOBHBIC TPYIHOCTH €€ IepeBoja, a
TaK)Xe MPUBOJAUT OMNpEEIICHNE MOHATHUS <JIEKCUYecKue TpaHchopmanuu npu
mepeBoJie» W TMpenjaraeT uxX Kiraccu(ukamuio Ha Marepualie ClioBaps
MaIlIMHOCTPOEHHUS U TOPHOT'O Jea.

Knrwouesvie  cnosa:  mepeBoA  HAaydyHO-TEXHUYECKOW  JIMTEpaTyphl,
JIeKcuYeckue TpaHchopMaluu, KOHKpETHU3alus, TeHepain3anus, 100aBiIeHue,
U3BJICYEHHE, 3AMEHA, IIEPECTaHOBKA.

Garaghankina O.M. Lexical transformations in translation of
scientific and technical texts (on basis of machine building and mining
cycles’ vocabulary).

In the following article the author investigates the characteristic features
of scientific and technical literature and studies the main difficulties of its
translation; gives the definition of lexical transformations in translation and
suggests its classification on basis of machine building and mining cycles’
vocabulary.

Key words: translation of scientific and technical literature, lexical
transformations,  concretization,  generalization, addition,  omission,
substitution, permutation.
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YIAK 811.112.2°373.72

T'o10BHA A.B.

OCOBJINBOCTI HEPEJIAYI KYJIBTYPHOI'O
KOMIIOHEHTA ITOPIBHAHHSA ITPU TEPEKJIAII ITPO30OBUX
TBOPIB PEABAPJA KIIIJIIHI'A

[TopiBHSIHHS € €JIEMEHTOM OIlIHHOI MisUTBHOCTI 3 OAHOro OOKy, i
YHIBEpCaJTbHUM CIIOCOOOM TIEPEOCMHCIICHHsSI 3HA4YeHHS CIIiB 3 1HIIOTO.
TpaauuiitHO TOPIBHAHHS BBAXAETHCS HANMPOCTIIMM MOBHHM 3aCO00M
CTBOPEHHS 00pa3HOCTI y XyA0XKHIN Jitepatypi [4; 5; 6; 8]. OgHak, Ha TaHOMY
eTari PO3BUTKY JIIHTBICTUYHOI HAYKH aKTHUBHO PO3IIIAJAETHCS JAYMKY PO Te,
0 TOPIBHSHHSA € OJHUM 13 3aco0iB TMIi3HAHHS CBITY, 30Kpema, HOro
€THOKYJIBTYPHOI crienuiky, MOALISAE 1ijla HU3Ka CydYaCHUX MOBO3HABIIIB [1;
2; 11]; cydacHi JIHTBICTHYHI TIOIIYKH CHPSIMOBYIOTHCS Ha BHUBYCHHS
MUCIICHHEBUX TIPOLIECIB 1 iXHBOTO 3B’SI3KY 3 KYJIbTYpPOIO, MEHTAJBHICTIO,
JyXOBHICTIO TIEBHOTO €THIYHOTO ocepenky [3; 7; 9]. 3a momomoror mporo
MOBHOCTMJIICTUYHOTO ~ 3acO00y  BUPaXa€TbCs  HAlllOHAJIBHO-KYJIBTYpHA
cnenudika MEHTAIBHOCTI W XapakTepy Oynb-skoro erHocy. Came Taka
crienrika MOPiBHSHHS 3yMOBIIIOE HOTO aKTYyalbHICTb.

OCKUIbKM KOXHA HaIlli Ma€e CBOE YABICHHS TMPO JIMCHICTH Ta
HABKOJIMIIHIN CBIT, CIIPUIMAIOYH OTOUYYIOYE CEPEIOBHUIIE BIIMIHHO BiJ IHIIUX
Halllif, TOPIBHSHHS BIII3EPKATIOIOTH CBIT KOXXHOTO €THOCY I0-pi3HOMY,
Bi0Opakarouu KyJIbTYpHUN KOMIIOHEHT, NpUTAMaHHUI TEBHOMY HapoOmy.
XymoHsA TIpo3a KJIacWKa CBITOBOI JIiTepaTypu, BUIATHOTO AaHTJIIHCHKOTO
nucbMeHHuKa Peapspaa Kiminra, Big3Ha4aeTbCcst HEMOBTOPHICTIO, OCKUTBKH Y
HIi MEPEeTUHAIOTHLCS Pi3HI HAIllOHATIBHO-KYJIBTYPHI TPAIuIlli, 30KpeMa, 3axiaHa
(anrmiiicpka) Ta cxigHa (iHAilchka). ToMy METOI JaHOi CTaTTi € BUSHAYCHHS
JIHTBOCTHJIICTHYHUX OCOOJMBOCTEH TMepenavi KyJIbTypHOTO TIOPIBHSHHS Yy
npo3i P.Kimuinra npu nepekiani #oro TBOpiB.

Y tBopuocti Pempspma Kimminra BimOyBaeTbes mepexin  Bia
¢dakTorpaiyHOrO  OCBOEHHS ~ KOHKPETHHX JKUTTEBUX  CHUTYyalid [0
CUMBOJIIYHOTO Ta Mi()OTIOETUYHOTO BIATBOPEHHS IIHCHOCTI, MPOCTEXKYETHCS
BUpAa3HMHA HUIAX BiJg peanid A0 Midy 1 CHMBOIY 3 IiXHIM CBITOIIATHUM
yHiBepcamizmMoM. [lopiBHSHHS SK HImO 1HIIE BigoOpakae aBTOPCHKHM
CBITOTJIS, HOTO KYJBTYPY Ta HAI[lOHATbHUN KOMITOHEHT.

JocmimxeHHs crmoco0iB  mepedadi MOPIBHSAHHSA 3  aHTJIHACBKOI Ha
YKpaiHChKY MOBY BH3HAYa€ThCsl BarOMOIO POJUIIO, SIKY OLIHHICTBH BINIrpae B
CEMaHTHIIl TTOPIBHSHHS Ta Cy4YaCHUMH BHMOTaMH JO TEPEKIaTIB XYHAOKHbBOI
Npo3u, KOJNW WIETbCs HE JIHILE MpO Iepefady 3MICTy OpUriHaly, a W Impo
ONITUMAJIbHE BiITBOPEHHS EMOLIHHO-EKCIIPECUBHOI OIIHKH, 1H(HOPMATHUBHOCTI,
00pa3HOCTI BUCIIOBY TOIIO.
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MoBa Penpsapaa Kimminra BiI3HAYa€eThcsi OOpa3HUM XapaKTEPOM.
[lboMy crmpusie UPOKE BHUKOPUCTAHHS MeTadhopw Ta  METOHIMII.
BukopucroByroun ix, aBTOp BUpa)ka€ OCHOBHI OHSATTS, 1[0 BaXJINBI I HOTO
KapTUHHU CBITY. Bynb-sKe 3 X 0COOMMBOCTEHW Ma€e pi3HI MPOSBH, 1 JIUIIE MPU
iXHBOMY MeTaQOpHUUYHOMY 300paKEHHI € MOXKIIUBICTH IEpelaTH HIOAHCH, L0 Y
CBOIH CYKYITHOCTI CTaHOBJISITh BAXKJIMBI TOHSATTS, 3aKJaJC€HI Yy CBIJIOMOCTI
MIEBHOTO HAIIOHATHHO-KYJIBTYPHOTO YIPYITyBaHHSI.

Oco0OnuBHil 1HTEpPEC CTAHOBIIATH, TaK 3BaHI «0Opa3Hi TMOPIBHSHHS,
OUTBIIICTh 3 SKUX HE CHIBMAJAIOTh B PI3HUX MOBaX. Te, 10 MpeICTaBHUKHU
OJIHI€T KyJAbTYpH BHAUISIOTH 1 MiAKPECTIOIOTh OFHI BJIACTUBOCTI TBapHH, a
NPEJCTaBHUKM 1HIIOI KYJbTYpH — IHII BJIACTHBOCTI, HEPIAKO MOSCHIOETHCS
«Mi(OJIOTIYHIM KOHTEKCTOM»: BJIACTUBOCTI, SKUMHU HaJIJIEHI TBapUHU B
Ka3kax, Miax, Jierenjax, OMIuHaxX OJHI€l KYIbTypH 3aKpiIlJIeHl B CBIJOMOCTI
HOCIiB JaHOi KyJbTypH, 1 Ta abo iHIIA O3HaKa 3TrOoJI0M AacCOIIOETHCA 3
KOHKPETHOO TBApUHOIO.

Tomy, 10 OCHOBHUX TMpoOJIeM TepeKIany CTIMKUX TOPIBHIHB
BiJTHOCSITHCSI HACTYIIHI:

1. TlpuHanexHICTh MOPIBHSIHB aHTJIIUCHKOT 1 YKPAiHCHKOT MOB JI0 PI3HHX
CTUJIICTHYHMX ILIACTIB JICKCUKH;
2. HarmionanpHa cieniudika o0pa3y MOpiBHIHHS;
3. Pi3ni acowiamii, eKCHpPECHBHICTh 1 OIliHKa, YB’si3HEHI B 00pasi

MTOPIBHSHHS,;

4. Brpara GpoHEeTHYHHX eBPOHIYHUX 3aCO0IB.

OOpa3HicTh € OJHIEI0 3 HAWBAKIMWBIMIUX XapaKTEPUCTHUK CTIMKUX
nopiBHsAHb. HalimeHiie npo0ieM BUHUKAE 3 YHIBEpCATIbHUMH JIJIs1 YKPaiHCHKOT
1 aHTJTHUCHKOT KYJIbTYp MOPIBHAHHAMU. AJie IS TPyTa € BEJIbMH HEYUCICHHOIO
YHACHIIOK 3HAUYHOI PO301KHOCTI BHYTPIITHBOCTPYKTYPHUX O3HAK AHTIIIHCHKOL
1 yKpaTiHCHKOI MOB.

Halicknagnime nepekiagaTy MOPIBHSHHS, IO MICTATh HaI[lOHAIBHO-
cnenudiuanii  00pa3, skuid Moxke Oytu abo 1) He3HalomMuil KynbTypi
nepekigany, abo 2) iHakmie iHTepmperyBaTucs. Taki MDKKYJIbTYpHI
YCKJIQJHEHHSI BUMAaraloTh OCOOJIMBOTO PO3MVISIAY 1 BUPOOJIEHHS CHEIiaabHOT
cTpaterii 3 O0JaHHs TPYTHOUIIB MPH MEePEKIIaIi.

Jlo HarioHaNbHO-CIIENU(DIYHUX BiTHOCITHCS, MO-TIEpIIE, MOPIBHIHHSA,
o0pa3u AKHX XapaKTepPHU3YIOThCS  SICKPAaBO-BUPAKEHUM  HAIliOHAJIBHUM
KoJoputoM (as cunning as Tabaqui, to dance like Mor the Peacock), 1, no-
Apyre, TOPIBHAHHSA, OOpa3M SKHX CXOXI Ha piBHI IUIaHy BHpasy, aie
PO3PI3HSIIOTHCS TI0 CBOEMY 3MICTOBHOMY HAIIOBHEHHIO 1 acomiariisaM (as scared
as a rabbit, to work like a horse, as cross as a bear).

What would the Jungle think if I, the Black Panther, curled myself up
like Sahi the Porcupine, and howled? [15, c. 39].

Ll]o nooymanu 6 /[oicyneni, sax ou s, yopua nanmepa, novana
GUXUIAMUCH, HEMO8 AKUII-He0y0b Cazl, Oukodpasz, ma we i 8una npu
yvomy? [12, c. 35].
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VY Bumangky 3 peanisMud npoOjemMa OueBHIHA, 1 Mepekiazgady BUOUpae
cTpareriro mis il BupimeHHs (KajlbKye 00pa3, BIAEThCS 1O OIMHUCOBOTO
nepekjgany — abo  CYNpOBOJXKYE — pealliio  JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHUM
KOMEHTapeM). Bumnaaku , Ko 00pa3u Ha PiBHI TUTAHY BHpa3y CIIBIIAIAI0Th,
ajle  BOJIOMIIOTH  PI3HUM  acOI[iaTHBHUM 1  OIIHHUM  TOTEHIIAIOM,
MPEACTARISIIOTh HAWOUIBIN TPYAHOII, OCKUIBKA HE 1MeHTU(DIKYIOTBCA SK
poOIEeMHI.

[lepexknam BBaKAE€TbCS  aICKBATHUM 1  CKBIBAJICHTHHM,  SIKIIO
NepeKyIaiayeBl BAAETHCS 30€perTd He TUIbKK (DaKTUYHY, ajie 1 eKCIPECUBHY,
eMOIIiliHy, OIlIHHY iH(dopMaIllito, TOOTO TepeaaTn sSK JACHOTAaTHBHE, TaK 1
KOHOTATHBHE 3HAYEHHS CIIOBa a00 BHpa3y.

Mowgli in the grass began to shake as though he had the fever [15, c. 317].

Mayeani cuosiuu y mpasi, 3ampemmis, Haue 6 auxomanyi [12, c. 164].

[Ipu mepemadi OMIHKA Ta EKCIPECUBHOCTI TOPIBHSHHS MOXHA
CKOPUCTATUCS HACTYIMHUM anroputMom: 1) BusHauuTu, skuii 3 KOMIIOHEHTIB
KOHOTAaIlli BUKOHYE JOMIHAHTHY (YHKIIFO B TEKCTI 1 BUABUTH (DYHKIIIIO
MOPIBHSIHHSI B TeKCTI (ipOHisi, TOCWUJICHHS, CTBOPEHHS OOpa3HOCTi). 2)
BiamosigHo mo miei ¢yHKIii 1 3a AOMOMOTO 3aco0iB MOBH TEpekiaaada
nigiOpaTy ONTUMAIBLHUN IS 1aHOT CUTYaIlil crioci0 nepexiazny.

[Tepexnan mMOpiBHIHB 3aJCKHUTh Bijl psAIYy YMHHUKIB, 110 BU3HAYAIOTH
pillICHHs TIepeKiiajaya y KOKHOMY KOHKpeTHoMY Bumanky. llpu mepemaui
TIOPIBHSHHSI BPAaXOBYEThCS HOTO THN (CTiiiKe, aBTOpPChKE a00 TEpeTBOpEHE
aBTOPOM MOBHE IOPIBHSHHS) 1 CTHJIICTHYHI XapaKTepUCTUKU (0Opa3HiCTh,
OIlIHKA 1 eKCTIPEeCis).

YMOBHU 1 3aKOHOMIPHOCTI TNEpeKsiagy Ha yKpaiHChbKy MOBY 0Oarato B
YOMY BHU3HAUYAIOTHCS CXOXKICTIO 1 BIAMIHHOCTSAMHU 1) y CTPYKTypi 1 TIPUHITUIII
moOy/IOBH TMOPIBHSUILHOTO O0OpOTY, 2) Yy EMOIIIHO-OIIHHUX acoIliallisax
MOPIBHSHb B MOBI OpPHUTIHAIY 1 MOBI MepeKiIany, 3) y COmialbHO-KYIbTYPHHUX
nepeBarax BKuBaHHs. Ha mepexiaj BIUIMBA€E SIK By3bKHI KOHTEKCT (Ha piBHI
MPOTMO3HIIii), TaK 1 IMUPIIUA KOHTEKCT (Ha piBHI ab3amy abo0 HaBITH BCHOTO
TEKCTY TBOPY).

[Ipuknagu mepekiagy MOPIBHAHb TMOBHUM EKBIBaJEHTOM € CKOpIIIe
BUHATKOM, HDK TIPaBUJIOM B CHUJIy HE TUIBKA MOBHHX, CTPYKTYPHHUX
0COOIMBOCTEH MOB, ajie 1 iX KyJbTYPHHUX, COIIaJTbHUX, OIIHHUX BiJIMIHHOCTEH.

SIK y aHTTHCBKIN, Tak 1 B YKpaiHCBbKili MOBI JieB € YOCOOJEHHSM
CMITUBOCTI 1 X0poOpocTi (mopiBHIEMO: “powerful”, “impressive” or “brave” i
«CUJIBHUN», «MOTYTHII», «Xx0poOpuii»). [IopiBHAHHS CIiBNAJalOTh TAKOX Ha
CTHJIICTUYHOMY PiBHi, Oyayun KH>KHUMHU. Ha miit mifcTaBi mepekian Mo)KHa
BBQ)KAaTHU TIOBHUM €KBiBaJICHTOM.

Axmo oOpa3Hi OCHOBHM YKPAiHChKOI Ta aHTIIMCHKOI MOB PI3HATHCH,
nepekjanavi, fK MPaBWIO, BHUKOPHUCTOBYIOTH aHAJIOT JUId  Iepenadi
iH(OpMaIIHHOTO MTOTEHITIATY TOPIBHSHHS

Still ran Dingo — Yellow-Dog Dingo — hungrier and hungrier, grinning like a
horse-collar [14, c. 60].
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bo 3a num enaeca ma enasca /lineo, pyouii nec /ineo éce 2onoouiwiuii ma
20N00HIWULL, WO PO33ABUE NAWLY, CXONCY HA MEeMHULL NOpoXCcHil 1box [13, ¢. 65].

B upomy npukiiazi nepekiiagay He 3aUIIae aBTOPChKE MOPIBHAHHS Malli
3 CIIUIOM, a 3aCTOCOBY€E AHAJIOT, MOPIBHIOIOYM Mally 3 TEMHHUM JIboXOM. Takuit
BapiaHT € JIOCUTb BIYYHUM, BIiH EKCIPECHMBHUM Ta iH(QOpMATUBHUI s
YKPaiHCBKOTO PEIMITIEHTA.

Hacrynnuii mnpuxnan AEMOHCTpYE HaM  3aCTOCYBaHHsS  TakOro
MePeKIaJalbKOro NpuiioMy SIK ONMyIEHHS:

For he hopped like a cricket; like a pea in a saucepan or a new rubber
ball on a nursery floor [14, c. 61].

bo moii ckaxas, mo6 cyxa 2opowiuna y 2OpwuKy, MO8 HOBUL 2YMOBULL
M auuk 'y oumsyiu kimnami [13, c. 65].

B nanomy BUmanky mnepexiagayd OmyCTUB MOPIBHIHHA he hopped like a
cricket. Hacmpapmi, TMepeKJaBmId 1€ CIOBOCIIOJYYCHHS €KBIBaJICHTHUM
cmpubas mMos YsipKyH4uK, TIepeKiiaad He CIOTBOPHUB OU 3MICT 1 HE MOPYIIUB
oOpasHocTi TekcTy. HaBmaku, Take MOpiBHSIHHS AyXe OJIM3bKE YKpaiHISM 1
HOCHUTH €KCIIPECUBHUHN XapakTep. ToMy, Ha Hallly IyMKY, B Il CUTYyaIlil Takui
METO/I HE € I[IJIKOM BUIIPaBIaHHUM.

3 MEeTOI0 MOSCHEHHS MOPIBHAHHS, KOTPE HE MA€ B YKpPaiHChbKil MOBI
Ha CGKBIBAJICHTY Hi aHAJOTy Ta HE MOXE€ OyTH MEPEeKJIaJeHO IOCIIBHO,
nepeKsaaady Cij BAaTHCS 10 OIIMCOBOIO MEpPEeKIIaay:

Jungle-fashion, he slept out the rest of that night and all the next day, for
his instincts, which never wholly slept, warned him there was nothing to fear [15, c.
320].

3a 3euvaamu [owcynenie, Mayeni npocnas pewmy HOui I 6ech
HACMYNHULl OeHb, U020 IHCMUHKM, WO NOGHICMIO HIKOIU He 3ACUHAS,
niokazysas, wo 8 yiu xami Hivoeo 6oamucsa [12, c. 167].

Takuii mepexiag € BIYYHHUM 1 YITKO Tepeaae 3MICT aHTJIHCBKOTO
CJIOBOCITOJIYYCHHSI.

KanbkyBaHHs SK MepekyafallbKuii MPUHOM BHKOPUCTOBYETHCS TO/II,
Ko o00Opa3 TOpPIBHSAHHA 3pO3yMUIMH HOCISIM KyJIbTypu mepekiany. Lle
CTOCYETBCS TIOPIBHSHB, 1110 MICTSTh B CBOEMY CKJIaJi TEPMIHH CIIOPIAHEHOCTI,
MPUPOJIHI SABHIIA, & TAKOXK Miosioriyni 00pasu, 3HaiioMi 000M KyJIbTypam.

The Butterfly's Wife looked at Balkis, and saw the most beautiful Queen's
eyes shining like deep pools with starlight on them [14, c. 149].

Memenuxa noensnyna na banxic i nobauuna, wo oyi 8 KpacyHi cyimanuii
CA0Mb, HeMO08 2IUOOKI yucmi o3epa, 8 aKux gioousaromucs 30pi [13, c. 43].

BukopucTtanHs KalbKyBaHHS K NPUHOMY BHUIPABIAHO TOMAl, KOJHU
iHpopMallis, 110 IepeaaeThCsl MOPIBHAHHIM CKBIBaJICHTHA HA CEMAaHTUYHOMY,
EeMOI[IHHOMY, CTHJIICTUYHOMY piBHsX. [IpoTe, sSK BUIUIMBaE 3 aHaJI3y
MIPUKIIAIB, nepekianayi 4acTo 3JI0B)KMBAaOTh KaJIbKYBaHHSIM,
BUKOPUCTOBYIOYH HOTO HaBiTh TOJl, KOJU BOHO HEJOpPEYHE B YKpPAiHCHKOMY
TEKCTI: BOJIOOIE IHIIMM AaCOLATMBHUM IIOTEHINAJIOM, IOB’A3aHO 3
MIPUTIMCYBAaHHSAM 00pa3y MOPIBHSIHHS 1HIINX BIACTUBOCTEH 1 IKOCTEH:
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He could see the charcoal-burners huddled in a knot, old Buldeo’s
gun-barrel waving like a banana-leaf, to every point of the compass at once
[15, c. 194].

Xnonyux 6auus, Ak yci eyenapi 30unucs 00 Kynu, K pyuHuyi cmapozo
Bynvoeo 3ampemmina moé bananosuii aucm, i 3a6epminacs mo 8 0OuH, mo 8
opyeuii 6ik [12, c. 95].

B upomy Bumnazaxy Oyno 6 nopeuHiiie BUKOPUCTATH HE KalbKyBaHHS, a
METOJI aHaJory 1 BBECTH B TEKCT IMepeKaay IOpPIBHIHHSA 3 YKpaiHCbKUM
KYJIbTYpPHUM KOMIIOHEHTOM, HAlIPUKIIA: 3amMpeMmina MO8 KIeHOBULL TUCHI.

PosrisHemMo HacTynmHe MOpIBHSHHS, MepeKiaj SKOro MpHU3BIB 10
CIIOTBOPEHHSI €KCIIPECUBHOTO 3HAYCHHS BUCIOBIIOBAHHS.

He did this, Best Beloved, to show that his heart was as white as the
birch-bark and that he meant no harm [14, c. 82].

Lum 6in xomis cxkazamu, cepOeHbKO MOE, Wo 8 OYUli y HbO20 HeMa€E
HIY020 1UX020 [ WO cepye tloeo yucme, K o6ina bepezosa kopa [13, c. 105].

[TopiBHIOIOUM ceprie 3 OUTOI0 KOpPOrO Oepe3u, aBTOpP TBOPY XOTIB
HiAKPECIUTH HOro HEBHHHICTh Ta YMCTOTY. [IpoTe ans ykpaiHCHKOro 4MTaya
Take TOPIBHSIHHS HE € EKCIPECHBHHUM 1 BHUKJIUKAE BIMUYTTS YY>KEPITHOCTI.
AJKEe KOHIIETIT Oepe3r MU BHKOPHUCTOBYEMO JUISI TMO3HAYEHHS CTPYHKOCTI.
TOMY, B I[bOMY BHUIIQJIKy AOPEYHiIIe Oya0 O BUKOPUCTATH TaKi MOPIBHSIHHS 5K
Yucmuil MO8 Cb03d, KPUUMATb, HEBUHHULL MO8 YCMIWKA HEMOGIAMU TOLIO.

1 must if you insist on looking like a sun-flower against a tarred fence [14, c.
39].

Ta, mabyms, 0o6edembcs, AKWO mu U Ol CKUOAMUMEUCST HA COHSIUHUK N0
nouopuinum murom [13, c. 30].

VY BuIIe3a3HauYCHOMY TIOPIBHSHHI TIEPEKJIaiad TaKoXK 30epir aBTOPCHKE
TIOPIBHSHHS, TIPOTE, IIe HE TPU3BENIO J0 CIIOTBOPEHHS 00Pa3HOCTI, OCKLUTBKU COHSIITHHUK
T THHOM TIPUCYTHIM acOITiaTUBHIM KapTHHI YKPaiHCHKOTO YATaya.

BaxnmBoro 3aKOHOMIPHICTIO NPU BUKOPUCTaHHI KaJbKyBaHHA € HE
TUTbKH HasBHICTH BIAMOBIAHOTO 00pa3y B MOBI nepekiiany. B mporieci ananmizy
NpUKIAAIB Oylu BHSABICHI BUMNAJIKU, KOJM YKpaiHChKa MOBa HE BOJIOJiNA
HEOOXITHUM TIOPIBHSHHSM, aje KaJbKyBaHHS OpPraHIYHO BIUCYBAJIOCS B
YKpaiHCBKUH  TEKCT, HE  BHKJIMKAIOYM  BIAYYTTS  YYXKOPIAHOCTI 1
HeNPUHHATHOCTI. Taki BUIMAIKH CTOCYIOTHCS, MEPIN 3a BCE, THX IMOHSTH, SKI
6mu3bKi 200 CX0XKi B 000X KYJIbTypax.

B nactynHoMy mpukiiaai nepekiagady, Haxallb, HE BIAJIOCS MepenaTi
00pa3 TakuM YMHOM, 11100 Y UWTauya He BUHUKAJIO BIAYYTTS Yy>KOPIAHOCTI:

You show up in this dark place like a mustard-plaster on a sack of coals
[14, c. 38].

Ane mebe 6 ybomy micyi 6UOHO, K HCOBMULL CIPUUUHUK HA CRUHI

gyenapa [13, c. 28].

You show up in this dark place like a bar of soap in a coal-scuttle [14, c. 38].

A0oice mebde 8 ybomy micyi 6UOHO, IK Opycok Muna y éidepyi 3 gyeiviamu [13,

c. 28].
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I Xoua MOHATTS Mwio Ta @yeiuiA € PIIHAMU B YKpaiHCBKi MOBI, mpoTe
BXKHMBAHHS IMX JIGKCEM Pa3oM y TIOPIBHSHHI BUKIIMKAE BITUYTTS HETPUMHITHOCTI.
Taxu NOPIBHSHHS HE € EMOILIIIHO-CKCIIPECBHUM B YKpaiHCBKi MOBI. 3arajaoM, Taki
ABTOPCBKI TIOPIBHSIHHS CTAHOBJISTh BEJIMKI TPYIHOIIN I TIEpeKiajada, TpoTe,
B/IABATHCS 10 KAIBKYBaHHS B TAKOMY pasi, CIIJ y)kKe 00epexHO. AJDKe, B MEpIIy
Yyepry motpiOHO mepenaTy camMe eMOITIHHICTh Ta eKCIPECHBHICTh 00pasy. B manomy
BUIIQJKy MOXJIMBE IIEPETBOPEHHSI aBTOPCHKOrO MOPIBHSHHA. MoxmBo, Oyno 0
JIOpeuHiIie, sKOW TepeKiagad IepekiiaB CBOIM TOPIBHSHHAM, SIKE O HeE JMIIe
nepeayio IOYaTKOBHI 00pa3, ane i Oyino 6 OMM3BKHUM UIsl YKpAiHCBKOi KYJIBTYPH.
Hanpuxnan: euoro, six uepgonuii max nocepeo cmeny TOLIO.

Bukopucranus ananora mpu MEpeKyafl XapaKTepHUH Uil TaKuX
MOPiBHSHB, 00pa3Ha OCHOBA SKUX BIAPI3HAETHCA B aHTJIINCHKIN 1 YKpaiHCHKIN
MoBax. Takuii cmoci®é mnepekiany NPOAYKTUBHUI B THUX BHIAJAKaX, KOJIH
MMOYaTKOBUK 00Opa3 HEe 3JaTHUW BUKJIMKATH Yy YMTAada THX acoIliallii, sKi
BUHUKAIOTh y AHIJIOMOBHOTO YWTaya, 1 BHMAarae 3aMiHH 3 00’ €KTHBHUX
IIPUYMH.

Otxe, eQeKTUBHICTb mepenavi TNOPIBHAHHA SK  iH(OpMAaIiitHO
HAaCHYEHOT OJWHUII 3aJIeKHUTh BiJ] TOTO, SKOIO MIpPOIO Tepekian 30epirae
3aKJIaJIeHy B IMOYAaTKOBOMY TEKCTi iH(popmarito: 1) 06’ekTuBHy, a00 Ha04HO-
JIOTIYHYy, TaKy, IO BiJoOpa)kae SKUWCh (parMeHT peajbHOl TIHCHOCTI; 2)
eKCIPECUBHY, €MOLIWHY 1 €CTeTHYHY (3/aTHICTb TOPIBHSAHHA BUKJIMKATU Y
yyuTavya TMEBHI BIAUYTTS 1 €MOIlii depe3 sICKpaBy OOpas3HICTh, IO JEKHUTHh B
OCHOBI TOPIBHSHHS), 3) CTHJIICTUYHY (CHIBBIJHECEHHS MOPIBHSIHHSA IO TOTO
a00 1HIIOTO (QYHKIIIOHAILHOTO CTUJTIO 200 IMiACTHITIO).
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I'onoBusi A.B. Oco0uBocTi nmepeaadi KyJIbTYPHOI0O KOMIIOHEHTA
NMOPiBHAHHA NPH NepeKJaaai npo3osux TeopiB Peabsipaa Kininra.

VY naHiif cTaTTi pO3TIAAAIOTHCS MPOOIEMH TEepeKiIaay MOPIBHAHHS SK
3aco0y mepemadl  €THOKYJAbTYPHHX  OCOOJMBOCTEH 1  HAIlOHAIBHOL
MEHTAJIBHOCTI IBOX HApO/IiB.

Kniouosi cnosa: TOpIBHAHHS, TeEpeKial, KyJIbTypa, KyJIbTypHI
0COOJIMBOCTI, IHTEpITpETALLisl.

I'onoBHs A.B. OcobeHHOCTH nepeAadn KYJbTYPHOI0O KOMIIOHEHTA
CpaBHeHUs NPpHU nepesoae npo3bl Penbsipaa Kuniauura.

B nanHoO# craThe paccMaTpUBAIOTCS NMpOOJIEMbI MEpPeBOa CPaBHEHUS
KaK CpeJCTBa Iepellaud ITHOKYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH M HalMOHAJIbHOU
MCHTAJILHOCTU ABYX HAPOOOB.

Kniouesvie cnosa: cpaBHEHHE, NEpPEBOJ, KYJIbTypa, KYyJIbTYPHBIE
0COOEHHOCTH, HHTEPIPETALIHSL.

Golovnia A.V. The peculiarities of the rendering of the cultural
component of the comparison while translating the prose of Rudyard
Kipling.

In the article there are discussed the problems of translation of the
comparison as the means of rendering of the ethnocultural peculiarities and
national mentality of two nations.
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YAK 811.111:340.113.1

Hopna C.B.

MOBA IIPABA TA OCOBJIMBOCTI Ii MNEPEKJIALY

Oco06MBOCTI B3a€EMO3B’SI3KY MOBH Ta TpaBa 3 JaBHIX Mip IIKABJIATH SIK
MOBO3HABIIIB, TaK 1 NpaBo3HaBLiB. PO3BUTOK HOBHX 3ac00iB KOMYHIKarlii,
CTAHOBJICHHSI TPOIECY IMPaBOBOI 1HTErpamii Ta rapmoHizamii y KpaiHax
€Bporeiicbkoro Coro3y, Mpoiiec aianTaiii 3aKOHOJaBCTBA YKpaiHU 10 BUMOT
€BpoOIEiCcbKOro 3aKOHO/IAaBCTBA € TUMU (DaKTOpamH, 110 IPUBEPTAIOTH 3HAYHY
yBary 70 MuTaHb MIXKMOBHOI KOMYyHiKauii y chepi mpaBa 3a KOpJOHOM Ta B
VYkpaini. Bece 1ie gae mijacraBu rOBOPUTH MPO Te, 10 IOPUANIHUNA MEpEKIIal] €
OHUM 3 AacCIeKTiB B3a€MOBIIHOCHMH MiX cepaMu MpaBa Ta JIIHTBICTHUKH.
HaykoBmiB 1 NpakTUKIB I[IKaBUTh BHBYCHHS METOMOJIOTII Ta TEXHIKA
nepeKiany IpUANYHUX TEKCTIB IHIIKX MpaBoBUX cucteM [1; 2; 3; 4; 5].

[lepmr 3a Bce pO3TISTHEMO OCOOJMBOCTI MOBHM IpaBa Ha MPHUKIAIL
yKpaiHChKOI Ta aHrmicekoi MoB. MoBa mpaBa € HE JHIIE 3HAKOBOIO
CHUCTEMOI0, ajie ¥ HEeBiJ €EMHOIO YaCTHHOIO ITPABOBOI CUCTEMHU 3 i TPATHUIlISIMH,
ocoOMMBOCTSIMM ~ JIOTiKM 1 ¢yHKUOissMH. Tomy ciaymHHM BOadaeTbes
TBEPJUKEHHS MPO TE, IO 0OCOOTMBOCTI MOBHU TpaBa 3yMOBJIEHI 0COOIUBOCTIMHU
camoro npasa. L{inkom o4eBHIHO, IO ITpaBa 6e3 MOBU HeMae i OyTH HE MOXKe,
a MOBI NpUTaMaHHI CBOI OCOOJIMBOCTI 1 HaBiTh 3aKOHH, SIKi 1 3’SICOBYIOTH
MOBO3HaBLI. Tak camMo OuYeBHAHO, IO MPABO 3AIMCHIOE 3HAYHWUU BILIMB Ha
MOBY, (pOpMye MOBY MpaBa B MeXax MPaBOBOi CUCTEMH, KOHIEMIII1, JOKTPUHHI
tomo. JlocuTh BaroMuii BIUIMB Ha MOBY IIpaBa Mae€ Taka OCOOJIMBICThH MpaBa,
SK BHUCOKHH CTYIiHb aOcCTpakiii IOpUANYHMX TOHATH. Ha mportuBary
CHeUialbHUM Taly3sM, HANpUKIaA, TEXHIKH, J€ TEPMIHM I03HA4Yal0Th
KOHKPETHI TpEeIMETH 1 MOXYTh OyTH 300pakeHi HaBiTh TrpadidHO, M0
JI03BOJISIE JIOCTATHBO JIETKO BHU3HAYMTH 3MICT TIOHATTS Ta CHiBBiJIHECTH
MOHATTS. 3 WOro MOBHHMM IIO3HAUEHHSM, MOBa IpaBa BHpaxkae aOCTpakKTHI
MIOHATTS Ta 3B 30K MK HUMH.

IOpunuune GyHKIIIOHYBaHHS MOBU — OCOOJIMBE CEPEIOBHUIIE, B IKOMY
ICHYIOTh CBOi BHYTPILIHI 3aKOHOMIPHOCTI, IO CKJIAJUCS y MPaBOTBOPYMX 1
MPaBO3aCTOCYBATBHUX MPOIECaX, 3aKPIIJICH] y CHEIialbHUX 3aKOHOJABYMX
aKTax 4M TPUNHATI B IOPUAMYHIA mMpakTuli. BoHO BHM3HAYaeThCs psAIOM
(bakTopiB SIK JIHTBICTUYHOTO (BHYTPILIHI TEHAEHI] PO3BUTKY CHCTEMH B
CUHXPOHHOMY 1 J1aXpOHHOMY TUTaHi, €KOHOMIi MOBJIEHHEBUX 3ac00iB), TaK 1

163



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (220), Y. 11, 2011

eKCTPAIIHI'BICTUYHOTO TOPSJAKY (IPUYMHAMHU COILIAJBHOIO, IOJIITHYHOTO,
17ICOJIOTIYHOTO XapaKTepy TOIIIO).

A.C. IlironkiH xapakTepu3ye MOBY IIpaBa K MOBY oO¢iliiiHOTO
JIOKYMEHTa, IO BHPAXXa€ BOJIO KOJIEKTUBY, CYCIUIBCTBA, Ma€ JepiKaBHO-
BJIaJIHUI XapakTep 1 4iTKO BU3HaueHy odiuiiiny hopmy [6, c. 7].

Moga mpaBa — 1e (YHKIIOHAIBHUIA PI3HOBH] JIITEPATYpPHOI MOBH 3
XapaKTepHUMH JTIHTBOCTHIIICTUYHUMH Ta CTPYKTYPHO-)KAHPOBUMH O3HAKaMH,
3yMOBJIEHUMH  crienudikor mpaBoBoi chepu Ta  KOMYHIKATHBHO-
npodeciitnnmu notpedamu B Hiii [7, c. 156].

Mogi mpaBa B LIJIOMY BJIACTHBI Taki O3HAKW: OQIMIHHICTh; MOBHOTA;
parioHanbHa  CTHCIICTh;  CHUCTEMHICTh;  JIOTIUHICTh; 00’ €KTHUBHICTB;
BMOTHMBOBAHICTh;  OJIHO3HAYHICTh,  JOCTOBIPHICTh;  3000B’sS3aIbHO  —
iHpOopMAaTUBHUI  XapakTep; 3pO3yMUTICTh, TOYHICTh 1 BH3HAYCHICTB;
HEUTPAIBHICTh;, CTaHAAPTHU30BAHICTh;,  CTAJICTh;, HOPMATHBHICTH MOBHHUX
3aco0iB Tomlo [8, c. 61].

Bbynyun cknaaHor MmomidyHKIIOHATBEHOIO MiJCUCTEMOIO JIiTepaTypHOl
MOBM, MOBa TpaBa BUKOHYE HHU3KY (yHKIIH, cepexn sxkux H.B. Aprtukyma
BH3HAYa€ HACTYITHI 0a30Bi (3arajJlbHOMOBHI) 1 crienudivuni QyHKITIT:

1) HOMiHaTHMBHA (Ha3UBaHHS MPABOBUX peaiil 1 MOHSATH),
2) THOceojoriyHa (3HAPAAIAS W CIOCIO MPaBOBOTO MMi3HAHHS, OBOJIOIHHS

CYCIIJIBHO-TIPABOBUM JIOCBIIOM);

3) axkcionoriuHa (IpaBOBOi Ta MOPAIIBHO-ETUYHOI OIIIHKH);
4) KOMyHIKaTHBHA (IIPaBOBOTO CIIIKYBaHH);
5) perymaroBalbHO-BONIOHTATHBHA (IIPAaBOBE PETYJIOBAHHS  JIFOJICHKOT

MOBEIIHKM Ta CYCHIUJIBHUX BITHOCHMH 4Yepe3 BOJICBHUSABICHHS Cy0’€KTa

MpaBa Ta BIUIUB Ha MPABOCBIIOMICTb);

6) KynpTypoHOCHa (30epekeHHs ¥ Tepeqadya TMpPaBOBOTO 3HAHHS Ta

MPaBOBO1 KYJIbTYPH);

7) ecreTuHa (MOBHOCTHIIICTHYHA JIOBEPIICHICTh TEKCTY 3aKOHY SIK €TaJIOH

JUTSl YCIX IOpUIUYHUX TOKYMEHTIB) [7, ¢. 157].

Axryamizanis neBHOro Habopy 0azoBux i crenudiunux (QyHKIiH Ha
MOBJICHHEBOMY DIiBHI 3aJIe)KUTh BiJ METH 1 NMPU3HAYCHHS, 3MICTYy 1 GopMH,
KaHPY 1 CTUIHOBOI HAJEKHOCTI FOPUIAMYHOTO TEKCTY.

Cepen OpUCTIB Ta JIHTBICTIB TMOIIMPEH] MOTJSAIM MPO TE, IO MOBa
mpaBa € BUAOM OQiliiHO-I110BOTO CTIIHO. OQiIiiiHO-I1I0OBUI CTHIIH MOXHA
OXapaKTepU3yBaTH K CYKYITHICTh MOBHHUX 3aC00iB, IO 33I0BOJBHSIOTH chepy
o(imiiiHO-AIOBUX CTOCYHKIB, $Ka BHHHMKAa€ MIDK OpraHamMu BIagd 1
HACENICHHSM, MDK YCTaHOBaMH, OpraHi3allisMH, MK yCTaHOBaMH Ta
NPUBATHUMH O0CO0aMHU, MK WIE€HAaMHM CYCHUIbCTBA B pI3HUX cdepax ix
MPaBOBOI Ta TOCIOIAPCHKOT TISITBHOCTI.

OoiniitHO-117IOBUH CTHIIb XapaKTEPU3YETHCSI HACTYITHUMH O3HAKAMU:
OQIIIHHICTB; KOHCEPBAaTUBHICTB; HEUTPAIbHICTH; 06€30c000BICTH;
00’ €KTHUBHICTH; I[OKYMGHTaJIbHICTB TOYHICTb Ta SCHICTb (3pO3YMLIICTB)
BUKJIa/ly; JIOTIYHICTh 1 apryMEHTOBaHICThb; JAKOHIYHICTh; JOCTOBIPHICTH;
JIOPEYHICTh. 3yIMMHUMOCH Ha JIESKUX 3 HUX.
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KoncepBatuBumii xapaktep. Lleli ctunb maiixke HE BIATYKYeETbCS Ha
HOBE y PO3BUTKY MOBH, 3 yCiX CTWJIIB MOBH BiH HaliMEHIIIE MiTa€ThCS 3MIHAM.
[To-nepmre, ycraneHi KOHCTPYKLIi NPUBOAATH [OO OJHAKOBOI, YyCTaJIEHOI
peaxiiii Ha HUX, J0 OJTHAKOBOTO PO3YMIHHS 1 TJIyMauy€HHS TEKCTIB, 110 JOCHUTH
BOXJIUBO JJISI CyCHUIbHOTO XHUTTA. [lo-apyre, 3MiHa KOHCTPYKIIiH, 3aco0iB,
YBEJICHHS HOBOT'O TMPHU3BOAMUTHL 1 MO iX PI3HOTO TPAKTyBaHHS, IO OCOOJHMBO
HeOaxaHO IS bOTO CTIIHO. [lo-TpeTe, Taka KOHCEPBATUBHICTh YMOXKITUBITIOE
CTaHJApTHU3AIlII0 JIOKYMEHTIB.

TouHicTe Ta ACHICTH (3pO3yMiNICTh) BHUKIAmy. Bonu 0a3zyroThcs Ha
MpaBUILHOMY 10OOpi CIIIB Ta CIOBOCIOJNYYEHb, T'PAHUYHIA TOYHOCTI
dbopMyIntoBaHb, 3HAYHIN YITKOCTI BUCIOBIIOBaHOI TyMKH. TOOTO SCHICTH
3a0e3meuyeThCcss TOYHMM  JOOOPOM  TMOTPIOHOTO  CJOBa, MPaBUILHUM
BUKOPHUCTAaHHAM HOTO0 B KOHTEKCTi. 3pO3yMUIMM Ma€ OyTH KOXKHE OKpeMme
CJIOBO TEKCTY, KOKHHUH 3BOPOT.

[IpoTe B MOBI IpaBa BUKOPHCTOBYIOThCS crielu(idHi MOBHI 3aco0W,
OOMEXHUTH sIKI paMKaMU JIHIIe OQiliifHO-A1JIOBOTO TPU3HAYECHHS HEMOMIIHBO.
Maroun mmpoky ¥ Bigkputy chepy mnoOyTyBaHHSA, MOBa IpaBa
XapaKkTepu3yeTbcs  (QYHKLUIOHAIBHO-CTUILOBOIO Ta  KaHPOBO-CTHIIHOBOIO
HEOTHOPIIHICTIO.

3HavYHy YaCTUHY IOPUANYHOI JIKCUKH B aHTJIHACHKIA MOBI CKJIaJal0Th
IOPUANYHI TEPMiHH, SIKI € OJTHO3HAYHUMH Ta OLIBIIICTh SKUX MEPEKIANAETHCS
YKpalHChKOI0O MOBOIO 3a JIOTIOMOTOI0  CJIOBOCIIOJIy4€Hb Ta OIKCOBO,
HANpUKIAL: cojuror — 0coba, sKa MIATBEPIUKYE MiJ MPUCITOI0 TE, B YOMY
MIPUCSATHYBCS HITHH.

Po3moBcioKeHUM € BKMBAaHHS B aHIJIIKCHKIA MOBI IpaBa OCOOJMBUX
11IOMaTUYHUX BUPA3iB 1 Ppa3eosIOTTYHNX OJUHHMIIb, K1 30BCIM a00 Maiike He
BUKOPHCTOBYIOTBCS Y 3arajibHOJIITepaTypHiii MOBi, Hanipukiaz: Richard Roe —
BI/IMOBI/Ia4 y CYJOBOMY TPOIIECI, CIPaBXXHE IM’Sl SKOTO HEBiJloMe abo He
po3kpuBaeTbest; “Miranda” (“Miranda rights’) — npaBa, K1 Ma€ 3aTpUMaHUI
3a MiI03pOI0 Y CKOEHHI 3JI0YMHY 1 BKJIIOYAIOTh B ce0e paBO MOBYATH, MIPABO
Ha JIONIOMOTY a/IBOKaTa i MPUCYTHICTh aIBOKATA i/ Yac JOMHTY.

AHTTIHACBKIN MOB1 TIpaBa NMpUTaMaHHI NIE€BHI CTHJIICTHYHI BIJIMIHHOCTI
BiJl 3araJIbHONIITEPATyPHUX HOPM:

- TOIHMPEHI eTNTUYHI KOHCTPYKIIii, OCOOJMBO y THUIIOBUX JOKYMEHTAX,
dbopMa 1 3MICT SKHUX 3MIHIOIOTHCS HE3HAYHOI MipOI0 (3BEICHHS,
MTOBIIOMJICHHSI, PIIIICHHS, BACHOBKH TOIIIO);

- MOIWMpeHi 3BOPOTH ODIMIHHO KaHIEISIPCHKOTO CTHIIIO B TOKYMEHTaX
3arajgbHO- a00 aJIMIHICTPATUBHO-TOCIIOIAPCHKOI TEMATHUKH;

- CyBOpO periaMeHTOBaHE BXHBAHHA MII€CTIBHUX (OpPM 1 3BOPOTIB
CHeIiaJbHO1 TEPMIHOJIOTI] B IEBHUX IOPUINYHUX JOKYMEHTAX;

- CKJIagHI pEYeHHS, SKIi MICTITh HE OJHE CKIagHOCypsaHe abo
CKJIQHOMIAPATHE PEUCHHS.

[IpuknamomM ocTaHHBOI XapaKTEPUCTUKU MOXKE CTaTH YPUBOK AIFOYOTO
B AHIJIi1 3aKOHY PO 3aTOBIT:

“No will shall be valid unless:
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a) it is in writing, and signed by the testator or some other person in his
presence and by his direction, and

b) it appears that the testator intended by his signature to give effect to the
will; and

¢) the signature is made or acknowledged by the testator in the presence of
two or more witnesses present at the same time; and

d) each witness either —

1) attests and signs the will; or

1l) acknowledges his signature in the presence of the testator (but not
necessarily in the presence of any other witness), but no form of attestation
shall be necessary” [9, c. 36].

Po3noBcropkeHMM €  BXKWBaHHsS JIATUHCBKUX CIIB 1 BHpa3iB y
AQHTJIOMOBHUX OPHIMYHUX TEKCTaX YCiX BHJIB — BiJl 3aKOHOJABUOTO aKTy IO
KOHTPaKTY Ta JIUCTIB:

The claim for breach of contract fails inter alia to state facts sufficient
to constitute a cause of action, is uncertain as to what contract plaintiffs are
suing on, and is uncertain in that it cannot be determined whether the contract
sued on is written, oral or implied by conduct.

The complaint alleges breach of contract as follows:” At all times herein
mentioned, plaintiffs were a part [sic] to the Construction Contract, as well as
intended beneficiaries to each subcontract for the construction of the house. In
light of the facts set out above, defendants, and each of them, have breached
the Construction Contract.” .

On its face, the claim alleges only that defendants “breached the Construction
Contract”. But LongCo is not a party to the Construction Contract. Therefore
LongCo cannot be liable for its breach. See e.g. GSI Enterprises, Inc. v.
Warner (1993) " [9, c. 35].

XapaKkTepHUM JJIs1 aHTJIOMOBHUX FOPUAMYHHUX TEKCTIB € BYKUBAaHHS CIIiB
Ta BHpa3iB JaBHBO- Ta CEPEAHBOAHTIIINCHKOI MOBU, OCOOIMBO CKJIAHUX CIIiB,
SIK1 3arajioM OiIbIlle HE BXXMBAIOTHCS B CYYacHIM aHTJINCHKIN MOBi (thereto,
thereon, thereof; therewith; therefore; therein, hereafter;, aforesaid;
whereby), a TakoX CIIIB Ta BHpa3iB, sAKi MOXOIATH 3 (PaHIY3bKOi MOBH,
HaNpUKIaL: replevin — M030B PO MOBEPHEHHS BOJIOIIHHS PyXOMOIO pidyIo.

[TommpenuM € BXUBaHHA (HOPMAIBHUX Ta IEPEMOHIAIBLHUX CIIB Ta
BupasiB: I do solemnly swear, Your Honour; May it please the court.

[oBopsiuM Tpo  yKpaiHCBKY MOBY IIpaBa, CIiJl 3a3HAYHUTH, IO
MOPIBHSIHO 3 aHTJIHCHKOIO B Hil MICTHThCA Habarato MEHIIE 3all03W4YeHb Ta
CKJIAHUX KOHCTpYyKIii. Kpim Toro, Ha BIAMIHY BiJ aHTJIHCHKOT MOBH IpaBa,
YKpaiHCBKii MOBI TpaBa HE BJIACTUBE BXHMBAHHA 3HAYHOI KUIBKOCTI
(dhopMaIbHUX 1 IIEPEMOHIATFHUX CITIB Ta BUPA3iB, OJTHAK HE MOYKHA MOBHICTIO
3aMepevynTH iX icHyBaHHs. LlepeMoHIanbHMI XKaHp MpeACTaBICHUH epeBaKHO
B YCHIM myOJiyHiA MOBI Ta TOCIYTOBYETHCS YCTaJI€HUMU 3BOPOTAMH,
HanpuKIan: /Jossonvme..., 3 Hacoou..., Bawa ywecmo.

OCKUTbKM ~ IOpUCHPYIEHIS Mae Oe3locepeHeE BiJHOLICHHS [0
COIIABHO-TIOITHYHUX Ta KYJbTYPHUX OCOOJMBOCTEH ACp)KaBU, FOPUINIHUN

166



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (220), Y. 11, 2011

nepekyaa ABise co00I0 HAA3BUYAWHO CKIaJHE 3aBaaHHs. [ 3a0e3neueHHs
a/IeKBaTHOTO MepeKaay IOPUIUYHUX TEKCTIB, MOBA MEpeKiIaly MOBUHHA OyTH
0CO0OJIMBO TOYHOIO, JJOCTOBIPHOIO Ta HEIBO3HAYHOIO.

Opniero 3 npobiieM, MO0 NOTPEOYIOTh NE€TATLHOTO BUBUCHHSI B TEOPil
nepekany, 3ajluIIaeTbesi mpobieMa BHOOPY aJeKBATHOTO BiANOBITHHKA Y
mporeci Mepekyiany MPHAMNYHUX TEKCTIB OJHIE] MOBH iHINIOK. Bubip
NPUXHATHOTO BapiaHTa MEpeKIIajy BU3HAYAETHCS HAsIBHICTIO a00 BiJACYTHICTIO
€KBiBaJICHTa B MOBI Tlepekyaay. SIKII0 Takui iCHYy€, Tpoleypa 3BOTUTHCS 10
{ioro 3BMYaiHOI MiJCTAaHOBKH, MPOTE 3a HOro BIACYTHOCTI — JO PETENBHOrO
mig0opy OAHOTO 3 BaplaHTHHUX BIAMOBIAHUKIB 3 ypaxyBaHHSAM IIIJIOTO PSIy
JIHTBICTUYHUX 1 eKCTpajiHrBicTUUHUX (QaktopiB. lLle Taki daxTopu, sk
pedepeHIliiiHe Ta JEHOTATUBHE 3HAYCHHS IMOTEHIIMHMX BIAMOBITHUKIB; IX
CTHJIICTUYHA HAJEXKHICTh, KOHTEKCTyaJdbHE OTOYEHHS; MOBHI HOpPMHU;
CIIOJIY9yBaHICTh CJTiB TOIIO [2].

OxpiM TOrO, CIiJi BpaXOBYBaTH Y IpOLEC] MEpeKyaay OpUIMYHOTO
TEKCTy, 30KpeMa TEeKCTy HOPMAaTHUBHO-TIPABOBOTO aKTa, MOKJIUBICTh
BUHUKHEHHS PI3HUX 3@ PIBHEM CKJIAJHOCTI CUTYAIlil, OB’ SI3aHUX 13 TOIIYKOM
BI/IMOBIIHUKIB TPAaBOBUX TEPMIHIB y MOBaxX JIBOX TIPABOBHUX CHCTEM.
V3arajapHIOIOYHM, TaKi CUTYyaIlil MOKHA pO30UTH Ha YOTUPU OCHOBHI IPYIIH:

1. Tepwmin, mo notrpedye nepexnany, Mo3Havae MPaBOBUMA 1HCTUTYT, IO €
AHAJIOTYHUM TPABOBOMY IHCTHTYTY B IPABOBii CHCTEMi, MOBOIO SIKOT
3MINUCHIOEThCA Tiepeknaan. [lpw mpoMmy 3a3HayeHl IHCTUTYTH MAalOTh
OJTHAKOBE HOPMATHBHE BPETYIIOBaHHS.

2. Tepwmin, mo noTpedye mepekaamy, MO3HaYae aHaJOTIYHWUN MPaBOBUU
IHCTUTYT, SIKUI Ma€ iHILE TPaBOBE BPETYIIOBAHHS.

3. BiamoBimHMiA NMPaBOBUM IHCTUTYT, IO MMO3HAYECHHH TEPMIHOM, SKHUA
notpeOye mepekiany, iCHye B OJHIM NpaBOBil CHCTEMi, ajie BKE He
ICHY€E B 1HIIIIH.

4. BianoBimHU#M NPaBOBHM IHCTUTYT iICHYE B OJHII MpaBOBii cUCTEMI 1 HE
€ BJIACTUBUM IHIIIH [5].

Kpim nomryky ekBiBaJIeHTHHX BiANOBIIHUKIB, OCHOBHUMH MPHIHOMaMU
IOPUANYHOTO MEepeKiIaay MOXKHA Ha3BaTH HACTYIHI:

- TpuiioM ONUCYy — TepeKkyal, HaMpHKIaZ, CJIOBa 3a JOMOMOTOI0
MIOIIMPEHOTO TIOSCHEHHS HOTO 3Ha4eHHS: demisable — saxuii Moxe OyTH
BiyIaHuil B opeHay a0o mepenaHuil y cmnaauiuHy; accreditee — ocoba, B
MIPUCYTHOCTI SIKO1 371HCHIOETBCSI aKpEeIUTYBaHHSI.

- TpaHCKOAYBaHHs — Iepejada 3ByKoBoi Ta/abo rpadiunoi ¢popmu ciosa
BHXIJIHOI MOBH 3aco0amu a0eTku MOBH mepekiany. CioBo acquirer MoKHA
nepenaru Sk “exBaiiep”. B ropuaMYHOMY KOHTEKCTI LIe¢ CIIOBO O3HaYae ,,0aHK
a00 KOMMaHil0, IO 3IIWCHIOIOTH BECh CIIEKTP OIepaliid Mo B3aeMomii 3
TOYKaMHU 0OCIYrOBYBaHHS KapTOK, AKi CKJIaJAIOThCS 3 TEpPMiHAIIB y TOProBO-
CEepBICHINM Mepexi 1 6aHKOMAaTIB”.

- KaJbKyBaHHS (IOCHIBHMH mepeknany abo OyKBaJbHHMH Mepekian):
manpower - TIOJICbKI pecypcH;
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- TepeKiajanbKi JIEKCH4HI TpaHchopmalii — Iie pi3HOro poay 3MiHU
JEKCHYHHUX €JIEMEHTIB MOBHM OpHWTIHAJAy I dYac TMepeKsiaagy 3 METOI0
aJICKBATHOTO TEpelaBaHHS iX CEMAHTHYHUX, CTHJIICTUYHHMX 1 TparMaTHYHUX
XapaKTePUCTHK 13 ypaxyBaHHSM HOPM MOBHU IE€PEKJIay Ta MOBJICHHEBUX
Tpaguliii  KyIbTypu MOBH  mepekiany. Jlekcuuni — Tpancdopmarii
3aCTOCOBYIOTHCS TOJI1, KOJHM CJIOBHUKOBI BIJIMTOBITHUKH TOTO Y 1HIIIOTO CJIOBA
MOBHM OpHUTIHATy HE MOXYTh OYTH BHKOPHCTaHI Yy TMepeKyafl uyepes
HEBIIMOBIIHICTh 3 TOYKH 30PY 3HAUYEHHS 1 KOHTEKCTY [4].

Crnix 3a3HauMTH, 110 JAaHi NpuiloMu Tpeba 3acTOCOBYBATH JIMIIIE
MEePECBITYMBIINCH, 110 B MOBI MepeKIaay AIMCHO BIJICYTHI €KBIBAJICHTHI abo
BapiaHTHI BIJMOBIAHUKM 1 HEMOXJIMBO BHUKOPUCTATH iHINI HpUAOMHU
nepeKyany.

He cnix 3abyBatu mig yac mepekiany IOPHUAWYHUX TEKCTIB IPO
HalllOHAJFHY BapiaTHBHICTh TEPMiHIB, TOOTO HASBHICTh PI3HUX TEPMIHIB Yy
aMEepUKaHCHKOMY, OPUTAaHCHKOMY Ta iHIIMX BapiaHTax aHTJIMCHKOI MOBH, L0
MO3HAYAIOTh OJHE i T€ K SBHINE, MOHSATTS, MPOILEC TOIIO, abo, HABIAKH,
HasBHICTH OJIHOTO T€PMiHA y ITUX BapiaHTaX aHTJIHCHKOI MOBH HA MO3HAYCHHS
PI3HUX MOHATH: CTATYT IOPUAUIHOI 0cOOM (KOMITaHii, TOBapucCTBa) — articles of
association (y Benukiit bpuranii), bylaws (y CILIA).

[lim wac mepekmamy CiIil TaKOX BpPaxOBYBaTH  HaIllOHAIBHI
0COOJIMBOCTI HAaNMCAHHS YMCENl Ta MAaTEeMaTHYHUX 3HAKIB B PI3HUX KpaiHax.
Tak, nmpo6in Bigokpemtoe rpynu 1udp y Opanmii, Hanpuknam, 345 499; B
Himeuunni Ta ABCTpii BiIOKpEeMIIOIOThCS Kpamkoio — 345.499; y CIIA,
BenukoOpuranii, Anonii BimokpemitoroThes komoro — 3,000,000. BignmosigHo,
[0 MOMUJIKA Y MPOYUTAHHI TAaKOTO CHMBOJIY MOKE KOIITYBAaTH KOMIMaHIl 41
1HIIH PopuanyHid ado (i3uyHil 0co01 BENIMKY CyMy TpoIIel MpU MepeKiai
JOKYMEHTIB.

[lepeknagaroun OpUIAYHI TEKCTH Tpeba OpaTu 0 yBar i Tou (axr,
[0 BEJHMKA KUTHKICTh 3arajJbHOBKHUBAHUX CIIB B IOPHIWYHHX TEKCTaX MOXKE
MaTd TEpMIHOJIOTIYHEe 3HadeHHs. Hampuknan, cimoBo nuisance (mocana,
MPUKPICTh, HEMPUEMHICTH) B IOPHUIAWYHOMY KOHTEKCTI OyJae MaTu 3HAYCHHS
,BTpYYaHHs B YHECh KOPHUCTYBaHHS 3eMJICI0”’; CJIOBO consideration
(MipKyBaHHS, TiJCTaBa) — B [OPUAMYHOMY JOKYMEHTI O3HauaTHMe
,,KOMITCHCAIIisl, BHHATOPO/1a, 3yCTPIYHE 3a0BOJICHHS .

HanpukiHii MOXHa cKas3aTd, 10 IOPUANYHHUNA TepeKsial He J03BOJIsIE
YKOJTHOI MOJKJIMBOCTI aJbTEPHATUBHOTO TIyMadyeHHS, IHBapIaHTHOCTI YH
HeBu3HaueHocTi. OnHa 13 0cOOIMBOCTEH MpaBa — 1€ HOro HeMaTepialbHICTh.
Axmo, Hampukian, B MeXaHill Oyab-SKMA TEpMIH MOXKHA ONHKCATH 3a
JOMIOMOTOI0 XapaKTepUCTHK abo 300pa3uTH rpadivyHo, TO B IOPUANYHIN cdepi
MOBa ije Tpo abCTpakTHI TOHATTA Ta iXHIH B3aeMO3B’s30K. TyT Bce
MOYMHAETHCS 3 MOBU 1 3aKIHYYEThCS HEH: KOHIICMIIiS, Teopis, I0Ka3,
pe3yiabTaT CKJIAJAIOTHCS 13 CIIIB M OMUCYIOTHCS ClIoBaMu. Big mpaBUIBHOCTI
NepeKyIany MOXe 3aJeXaTH J0J BEJIIMKOTO KOHTPAaKTY, Pe3yibTaT CyIOBOTO
po3rsiny, GyHIAMEHT MIKIEPKaBHUX BiJTHOCHH.
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Jopna C.B. MoBa npasa Ta 0co01MBOCTI 1 mepekJaxy.

B crarTi po3risimaroThCs XapakTEpHI pUCH MOBH TpaBa Ha MPUKIIAII
yKpaiHChbKOi Ta aHriiiickkoi MoB. Ilpuainserscs yBara 0OcCOOIHMBOCTSIM
IOPUINYHOTO NEpEKIIamy.

Kniouosi cnosa: MoBa mnpaBa, moJi(yHKIIIOHAJIbHA MiIcUCTeMa, 0a30Bi
Ta crienudiyai GyHKITIT, MPUHOMHU IOPUIUIHOTO MTEPEKIIATY.

Hopna C.B. SI3pik npaBa 1 0COOEHHOCTH €ro nepeBoa.

B crartbe paccMmarpuBaloTCs XapaKTepHBIE YepThl s3bIKa IpaBa Ha
IpUMEpPEe YKPAMHCKOTO U AHIJIMICKOro A3BIKOB. YIENAETCs BHUMAaHME
0COOEHHOCTSIM IOPUAMYECKOTO TIEPEBOIA.

Kniouesvie cnosa: s3blk TpaBa, MONH(YHKIMOHAIbHAs IOJCHCTEMA,
OCHOBHBIE U crienupuyeckue GyHKINHU, CIIOCOOBI FOPUAMYECKOTO TIepEBOIA.

Dorda S.V. The Language of Law and Peculiarities of its
Translation.

The article deals with the study of the peculiarities of Ukrainian and
English language of law. The attention is paid to the characteristic features of
legal translation.

Key words: language of law, polyfunctional subsystem, basic and
specific functions, ways of legal translation.
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YK 8125

Mykhailenko O.O.

TRANSLATION TECHNIQUES AS A TERMINOLOGY
PROBLEM

Description of the translation process is one of the major tasks of the
translation theory. It concentrates on the internal process and mechanisms of
the activities of the translator’s mind [6, p.47]. Translation is a rather
individual matter brinking on art and almost in any case requiring unique and
unprecedented decisions. And yet even in translation of poetry, which
undoubtedly demands the most individual approach, a translator is bound to
use a more or less standard set of devices which helps to convey the ideas of
the source text in the best possible way and, generally speaking, makes it
possible to translate [4, p.90]. In translation theory this set of devices is known
as translation techniques or operations performed by the translator in the
process of rendering a source-language text by means of an equivalent target-
language text. But still a more widely used term for these operations in the
national translation studies is translation transformations, a more exact term
being transformation operations while foreign translation theorists mostly use
the term “translation techniques”.

However, there is some disagreement among the translation scholars
about translation techniques — not only terminological but also conceptual.
There is even a lack of consensus as to what name to give to call the
categories, different labels are used (procedures, techniques, strategies) and
sometimes they are confused with other concepts [5, p.499]. So the aim of this
article is to provide a brief overview of the most serious terminological and
conceptual confusions as for translation techniques, distinguishing between a
method, a strategy and a technique of translation.

It is an established fact in Translation Studies that if a dozen translators
tackle the same poem, they will produce a dozen different versions [1, p.35].

Terminological diversity and the overlapping of terms make it difficult
to use these terms and to be understood. The same concept is expressed with
different names and the classifications vary, covering different areas of
problems. The category of a translation technique itself is given different
names — translation procedure, translation strategy, translation method, etc.

This confusion was established by J. Vinay and J. Darbelnet’s pioneer
proposal, when they presented the procedures as a description of the ways
open to the translator in the translation process [5, p.506]. Nevertheless, the
procedures do not refer to the process followed by the translator, but to the
final result. The confusion has persisted and translation techniques have been
confused with other translation categories: method and strategies.
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In the authors’ opinion [5], a distinction should be also made between a
translation method that is part of the process, a global choice that affects the
whole translation, and translation techniques that describe the result and affect
smaller sections of the translation.

The use of the term procedures by the famous French linguists J. Vinay
and J. Darbelnet created confusion with another category related to the process
— translation strategies. Procedures are related to the distinction between
declarative knowledge (what you know) and procedural or operative
knowledge (know-how). Procedures are an important part of procedural
knowledge, they are related to knowing how to do something, the ability to
organise actions to reach a specific goal. Procedures include the use of simple
techniques and skills, as well as expert use of strategies. Strategies are an
essential element in problem solving. Therefore, in relation to solving
translation problems, the authors [5, p.507] think a distinction should be made
between techniques and strategies. Techniques describe the result obtained and
can be used to classify different types of translation solutions. Strategies are
related to the mechanisms used by translators throughout the whole translation
process to find a solution to the problems they find. The technical procedures
(the name itself is ambiguous) affect the results and not the process, so they
should be distinguished from strategies and called translation techniques.

The authors [5] also suggest distinguishing between a method, a
strategy and a technique of translation stating that they are different categories
and this is quite logical.

Translation method refers to the way a particular translation process is
carried out in terms of the translator’s objective, i.e. a global option that
affects the whole text. The translation method affects the way microunits of
the text are translated — the translation techniques. Thus, one should
distinguish between the method chosen by the translator, e.g. literal or
adaptation that affects the whole text, and the translation techniques, e.g.
literal translation or adaptation that affect microunits of the text [5, p.507].

Whatever method is chosen, the translator may encounter problems in
the translation process, either because of a particularly difficult unit, or
because there may be a gap in the translator’s knowledge or skills. This is
when translation strategies are activated. Strategies are the procedures used by
the translator to solve problems that emerge when carrying out the translation
process with a particular objective in mind [5, p.508].

According to L. Venuti, strategies of translation involve the basic task
of choosing the foreign text to be translated and developing a method to
translate it. Both of these tasks are determined by various factors: cultural,
economic, and political. Strategies in producing translations inevitably emerge
in response to domestic cultural situations. But some are deliberately
domesticating in their handling of the foreign text, while others can be
described as foreignising, motivated by an impulse to preserve linguistic and
cultural differences by deviating from prevailing domestic values [7, p.240].
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In everyday English the noun strategy is considered to be a lexical unit
of fuzzy semantics meaning a planned series of actions for achieving
something; skillful planning in general [3, p.1640]; a plan of action designed
to achieve a long-term or overall aim [2]. Due to this the term translation
strategy has no clear definition and no clear features. What is known for sure
is that a translation strategy can be correct or incorrect. And if a translator
chooses an incorrect strategy the translation will be poor.

Translators use strategies for comprehension (e.g. distinguish main and
secondary ideas, establish conceptual relationships, search for information)
and for reformulation (e.g. paraphrase, retranslate, say out loud, avoid words
that are close to the original). Because strategies play an essential role in
problem solving, they are a central part of translation competence [5, p.508].

Strategies open the way to finding a suitable solution for a translation
unit. The solution will be materialized by using a particular technique.
Therefore, strategies and techniques occupy different places in problem
solving: strategies are part of the process, techniques affect the result.
However, some mechanisms may function both as strategies and as
techniques. For example, paraphrasing can be used to solve problems in the
process (this can be a reformulation strategy) and it can be an amplification
technique used in a translated text (a cultural item paraphrased to make it
intelligible to target text readers). This does not mean that paraphrasing as a
strategy will necessarily lead to using an amplification technique. The result
may be a discursive creation, an equivalent established expression, an
adaptation, etc. [5, p.509].

The authors [5] also present a dynamic and functional approach to
translation techniques. In their opinion, most studies of translation techniques
do not seem to fit in with the dynamic nature of translation equivalence. If one
is to preserve the dynamic dimension of translation, a clear distinction should
be made between the definition of a technique and its evaluation in context. A
technique is the result of a choice made by a translator, its validity will depend
on various questions related to the context, the purpose of the translation,
audience expectations, etc. If a technique is evaluated out of context as
justified, unjustified or erroneous, this denies the functional and dynamic
nature of translation. A technique can only be judged meaningfully when it is
evaluated within a particular context. Therefore, the authors [5] do not
consider it makes sense to evaluate a technique by using different terminology.

According to [5], translation techniques are not good or bad in
themselves, they are used functionally and dynamically in terms of: 1) the
genre of the text; 2) the type of translation (technical, literary, etc.); 3) the
mode of translation (written translation, sight translation, consecutive
interpreting, etc.); 4) the purpose of the translation and the characteristics of
the translation audience; 5) the method chosen (interpretative-communicative,
etc.).

So, following the authors [5], translation techniques can be defined as
procedures to analyse and classify how translation equivalence works. They
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have five basic characteristics: 1) they affect the result of the translation; 2)
they are classified by comparison with the original; 3) they affect microunits
of text; 4) they are by nature discursive and contextual; 5) they are functional.

Thus, having considered in this overview article various views on a
translation technique as one of the important theoretical universals, it is
possible to draw a conclusion that the modern translation studies still lacks
coordination in defining its basic categories and needs terminology
unification. Since the translation theory develops dynamically, its terms are to
be précised what needs cooperative work of world translation theorists.

Reference Literature

1. Bassnett S. Translation Studies. — S. Bassnett. — London, New York:
Routledge, 2002. — 176 p. 2. Lingvo x3. Electronic Dictionary. —
www.lingvo.ua. 3. Longman Dictionary of Contemporary English. —
Edinburgh: Pearson Education Ltd, 2003. — 1950 p. 4. Miram G. Basic
Translation / G.Miram. — Kyiv: Nika-Center, 2005. — 280 p. 5. Molina L.,
Hurtado A. Translation Techniques Revisited: A Dynamic and Functionalist
Approach /L. Molina, A.Hurtado // Meta: Translators' Journal. — 2002. — N.4.
—Vol. 47. — P. 498-512. 6. Olikova M.O. Theory and Practice of Translation /
M.O.Olikova. — Lutsk: Vezha, 2000. — 170 p. 7. Venuti L. Strategies of
Translation / L. Venuti // Routledge Encyclopedia of Translation Studies /
Edited by Mona Baker. — London, New York, 2001. — P.240-244.

Muxaisnenko O.O. IlpmiioM nepekjgany sIK TepMiHOJIOTIYHA
npooaema.

Y  craTti  OpeACTaBICHO  CTUCIMN  OIJsI  Halicepio3HIMMX
TEPMIHOJIOTIYHUX Ta KOHIENTYaJTbHUX PO301KHOCTEH y BU3HAUYCHHI MPUHOMY
nepeKyany, 3 PpO3MEKYBaHHAM IIOHATh METOAA IMEpeKIaay Ta CTparerii
nepeKyany.

Kniouosi cnoea: mpuiioM mepekiaay, METOJ TepeKiany, CTpareris
nepeKyany.

Muxaiisienko E.A. Ilpuem mnepeBoga Kak TepMHHOJOTHYECKAasi
npodaema.

B cratee mpencraBneH KpaTkuid 0030p HauOoyiee CEPhE3HBIX
TCPMHUHOJIOTHYCCKUX W KOHICITYAJIbHBIX paSHOFJ'IaCI/Iﬁ Ha OHNpCACIICHUC
npuema rnepeBojia, C pa3rpaHMUYEHUEM MOHATUN METO/Ia TIEPEBO/Ia U CTPATETUN
nepeBoa.

Knrouesvie cnosa: mnpuem mnepeBoja, METOA TMepeBOAa, CTpaTerus
nepeBoja.
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Mykhailenko O.0O. Translation Techniques as a Terminology
Problem.

The article presents a brief overview of the most serious terminological
and conceptual confusions as for translation techniques, distinguishing
between a method, a strategy and a technique of translation.

Key words: translation technique, translation method, translation

strategy.
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Klymenko O.S., Klymova N.I., Ptushkina N.V.

WAYS OF HOMONYMIC PUNS INTERPRETATION ON THE
EXAMPLES OF L. CARROLL’S TALES

Problem definition in general and in the context of its connection with
scientific tasks.This article is devoted to the analysis of pun phenomenon and
its types. Most attention is paid to homonymic puns which are abundant in L.
Carroll’s tales about Alice and ways of their interpretation. Successful
rendering of puns is an actual problem of Theory of Translation. This kind of
wordplay analysis and its translation ways identification help to widen the
potential opportunities of interpretation. Furthermore, finding keys to the
proper pun translation may refute the widely-spread opinion that humour of
one culture cannot be fully comprehended by representatives of another one.
Such jokes are standard rhetorical or poetic devices in literature of many
languages. Pun as a figure of speech emphasizes an idea, allows to express it
in a felicitous, “capacious” and simultaneously short form, which adds special
vividness, emotionality and effectiveness to speech and strengthens its
expressive qualities. As a stylistic device it allows to realize all inexhaustible
opportunities and richness of the word in a text in the form of a game, and to
use a wide spectrum of other stylistic devices as well (for example, hyperbole,
zeugma, occasionalism).

The topic chosen for this investigation is actual from the point of
studying pun as a stylistic device widely used in various literary genres as a
method of creating humorous or rhetoric effect. The necessity of rendering
pun in translation or interpretation of literary texts arouses special interest as
this language phenomenon is often referred to as ‘untranslatable’. The
descriptive translation of play on words is not supposed to be the proper one,
therefore the problem of pun ‘untranslatability’ needs solving.
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In the article there has been made an attempt to analyze the phenomenon of
pun and its types and to translate examples of homonymic puns from the two
books by Lewis Carroll about Alice.

Analysis of the last investigations from the publications in which
solving of this problem was started and on which the author’s research is
based.Pun phenomenon and its translation problem were investigated by such
prominent linguists as V. Vinogradov, A. Shcherbina, A. Morokhovsky,
N. Gal, N. Lubimov, A. Fyodorov, N. Demurova, S. Vlakhov and S. Florin.
In this article the classifications by D. Delabastita, S. Florin and S. Vlakhov
were used.

Identification of the general problem’s unsolved parts which this article
is devoted to. In the article there has been made an attempt to analyze the pun
phenomenon and its functioning in a literary text and to translate homonymic
examples of puns abundant in L. Carroll’s tales, preserving the principle of
wordplay in the Ukrainian language. It makes the scientific novelty of this
investigation. Popularity of this kind of wordplay among many writers and
poets is conditioned by the fact that pun is a convenient way of giving
characteristics to a protagonist, to add expressiveness and zest to the speech of
characters, to make a witty joke and to express ideas ambiguously, leaving
readers guess about the true sense of the words. Lewis Carroll can truly be
called The King of Puns as nearly each page of his tales contains at least one
pattern of them. Anglo-American poet W. H. Auden claims that “In both
worlds, one of the most important and powerful characters is not a person but
the English language” [1, p. 4].

The investigation of the ways of Carroll’s puns translation is conducted
not for the first time but it is actual from the point of their interpretation into
the Ukrainian language considering the fact that today there exists only one
Ukrainian translation of the tales in contrast to more than ten Russian ones.

Setting of the article’s tasks. The aim of this article is to analyze pun as
a stylistic device and to disprove the statement that this kind of wordplay is
‘untranslatable’ by making attempts to interpret the examples of this
phenomenon in L. Carroll’s books about Alice. Special attention is paid to
homonymic puns as they prevail in the aforesaid works of literature. One of
the main tasks is to identify the ways of such puns interpretation.

Presentation of investigation basic material with the achieved results
substantiation. Being a vehicle of irony and satire or simply a means of
creating a witty joke, pun is widely used in the English language as well as in
the Russian and Ukrainian ones. Though English poet and literary critic S.
Johnson as well as S. Freud disparagingly referred to punning as “the lowest
form of humour” [2], puns and other forms of wordplay have been frequently
used by a great number of famous writers and poets, such as W. Shakespeare
(who is estimated to have used over 3,000 puns in his plays), J. Donne,
Ch. Dickens, L. Carroll, J. Joyce, A. Pope, A. Pushkin, N. Gogol,
F. Dostoyevsky, V. Nabokov, D. Minaev, O. Vyshnya and others. Such
popularity of the phenomenon eliminates any possibility of its omission in
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translation. Therefore, when rendering pun into the target language, it is very
important to preserve the principle of wordplay and the effect of
unexpectedness.

There exist various definitions of the phenomenon. The simplest is
given by W. Redfern: “To pun is to treat homonyms as synonyms” [3, p. 16],
the fullest one — by A. Morokhovsky, “Pun is a stylistic device, a play on
words, based on the humorous use of similar-sounding words and word-
combinations with incompatible meanings. Among the means of pun creation
there is polysemy, homonymy, homographs, humorous etimologization of
words, etc” [4, p. 192].

On the basis of the existing classifications and types of wordplay
defined by D. Delabastita, V. Kukharenko, S. Vlakhov and S. Florin we tried
to compile a full pun classification making some generalization and additions.
The types are subdivided depending on: 1) the form of pun (verbal, visual);
2) the quantity of languages the means of which are used in pun (monolingual,
bilingual); 3) the presence or absence of two linguistic structures (which are
formally similar) simultaneously (horizontal, vertical); 4) the basis or core of
pun (phonetic, morphological, lexical, phraseological, on the level of the
whole text).

We have analyzed L. Carroll’s “Alice’s Adventures in Wonderland”
and “Through the Looking-Glass, and What Alice Found There” according to
this classification and have come to several conclusions. All puns in the books
are verbal (except for one) and monolingual, horizontal ones prevail over
vertical and, what is most important for this investigation, lexical puns
(especially those based on homonyms) are the most frequent ones.
Interpretation of the above-mentioned books represents the biggest challenge
and the most difficult task as one of the prominent Carroll’s books’ translators,
B. Zakhoder, stated not without reason: ,,Jlerue mepeBe3Tu AHIIHIO, YeM
nepesectu Amucy” [5, p. 3] — “It is easier to transport England than to
translate Alice” (translation is ours, N.P.). According to N. Demurova, another
tales’ translator, “Wordplay is important for Carroll itself, it determines the
characters’ actions and the plot development in the whole” [6, c. 167]. Thus,
simple omission or descriptive translation of play on words, especially when
dealing with Carroll’s books, will not be supposed the proper one and, so, the
problem of pun ‘untranslatability’ needs solving. This article is devoted to the
interpretation of homonymic puns as they occur in the author’s tales most
frequently (there were found 20 examples of them).

Homonymic puns cannot be translated word for word as they are based
on similar sounding words with different meanings and it is almost impossible
to find an equivalent pair of homonyms in any other language. It is very
important to preserve the principle of wordplay in pun translation. It can be
done by inventing a similar pun in the target language, using another pair of
homonyms within the boundaries of the given context. The example
mentioned below illustrates this.
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The Duchess proves to Alice that mustard is a mineral and says:
“There’s a large mustard-mine near here. And the moral of that is — “The more
there is of mine, the less there is of yours” [7, p. 103]. In order to preserve the
effect of unexpectedness we found a pair of Ukrainian homonyms within the
joke’s context: “pyna” (ore) and “pyna” (hair colour): “I Hemonamik € maxra,
ne 3100yBalOTh Taky TIPYMYHY Pyay. A 3BIACH OCh sika Mopanb: «Tu xou
OlnIsBKa, X0U py/a, a ImaxTa Bce oHo Mos!” (translation is ours, N.P.).

In the next pun the Gnat gives Alice advice how to play truant when
the governess calls her to her lessons: “If she couldn’t remember my name,
she’d call me “Miss!” as the servants do. — Well, if she said “Miss,” and didn’t
say anything more, — the Gnat remarked, — of course you’d miss your lessons.
That’s a joke” [8, p. 36]. We interpreted it using homonyms “mro6a” (darling)
and “JIro0a” (female name): “SIkio BoHa He 3ragae MO€ iM’s, TO 3BEPHETHCS
0 MeHe Tak: “Bike vac 3aiimaTtucs, mro6a!”. — Ane x JIro0a — 11e He TBO€ M4,
— 3ayBakuB Komap. — OTke TH CHOKIHHICIHBKO 3MOXeI MPOMYCTUTH YPOKu!
SAx 1061 miit xapt?” (translation is ours, N.P.).

It is not always possible to render homonymic puns with the help of
finding homonyms in the target language. In such case one can use another
means of lexical pun creation, for example, humorous etimologization of
words:

“The master was an old Turtle — we used to call him Tortoise. - Why
did you call him Tortoise, if he wasn’t one?, - Alice asked. - We called him
Tortoise because he taught us” [7, p. 109].

In order to preserve the principle of wordplay in translation of this pun
we draw analogy between the verb “maBuatu” (to teach) and the noun
“naganibHUK” (boss), slightly adjusting the latter: “ Hammm BuuTenem OyB
crapuii Yepenaxa, aje My Ha3zuBainu oro HaBuaibHMKOM. — Ajie 4omy BH
HOTo Tak Ha3MBAJIM, KOJIM BiH HACIpaB/i OyB BallliM BUMTENEM, a He 6ocoM? —
3nuByBajach Ajica. — Mu mpo3Banu iforo HaBuanbHMKOM, TOMY IO BiH
HaBuaB Hac” (translation is ours, N.P.).

Homonymic puns can be rendered with the help of paronyms as well.
The next example demonstrates it: “The Mock Turtle said: no wise fish would
go anywhere without a porpoise. - Wouldn’t it really? - said Alice in a tone of
great surprise. - Of course not, - said the Mock Turtle, - why, if a fish came to
me, and told me he was going a journey, I should say “With what porpoise?”.
- Don’t you mean “purpose”? - said Alice. - I mean what I say, - the Mock
Turtle replied in an offended tone” [7, p. 119].

We found paronymic relations between a kind of fish — “kera” (chum
salmon) — and purpose — “mera” : “Xoana pozymHa puba He Oyzae miaaBaTu
0e3 ketn. — CrpaBzi? — 3nuByBasiack Anica. — Hy a sk xe! Skmo 6 10 mMeHe
niamauBia puda i ckazana 0, mo 30UpaeThCcs y MONOPOXK, A O ii 3amuran: “3
KO0 KeToro?” — BignmoBiB YUepcymaxa. — MoximBo, Bu manmu Ha yBasi “3
KO0 MeTOI0?” — mepenuTana Aica. — S 3aBau Maio Ha yBasi came Te, IO
roBopio, — oopaszuscsa Yepcynaxa” (translation is ours, N.P.).
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Usage of polysemantic words is another way for interpreting homonymic
puns. The next one contains two pairs of homonyms and, therefore, is
translated with the help of two polysemantic pairs: “How is bread made? — I
know that! — Alice cried eagerly. — You take some flour... — Where do you
pick the flower? — the White Queen asked. — In a garden, or in the hedges? —
Well, it isn’t picked at all, — Alice explained: — it’s ground — How many acres
of ground? — said the White Queen. — You mustn’t leave out so many things”
[8, p. 123].

“Sx pobnare xmi6? — O, Ta me s 3Ha! — maJKko BUTYKHYyNa Aumica. —

Hecem siiinst... — A SIK TH MOKEI iX 3HECTH, SKIIO TH HE KypKa? — CIHTAJIa
bina KoponeBa. — He 3Hectn, a npuHecTH — 3 KyxHi, — moscHuia Arica. —
OTtxe, Oepern sLsE, OOPOIIHO 1 3aBOAMII TICTO... — A K Jajeko Tpeda Horo

3apoautu? Ha m’arte, micte MetpiB? — mouikaBuiack bina Koponesa. — Tu
BHITYCKA€II Tak OaraTo moapooutis!” (translation is ours, N.P.).

Thus, it was clearly illustrated that homonymic puns can be rendered
into the target language by inventing a similar pun based not only on
homonyms but on polysemantic words, paronyms and humorous
etimologization of words as well. Preserving the principle of wordplay within
the given context takes the first place.

Conclusions and prospects of further investigations. In this article we
studied the phenomenon of pun, having compiled its complete classification.
L. Carroll’s tales about Alice have been analyzed according to this
classification. As a result it has been stated that puns based on homonyms
were used by the author most frequently.

While interpreting Carroll’s homonymic puns we tried to preserve the
principle of wordplay and the effect of unexpectedness within the tales’
context. It became possible due to the usage of homonyms and other means of
lexical pun creation in the Ukrainian language. Therefore, the statement of
wordplay’s ‘untranslatability’ has been disproved.

A translator’s ability to render any pun and principles of its wordplay
with all its peculiarities and stylistic functions speaks about his high
proficiency not only in his native but in a foreign language as well and also
about mastery to interpret a belles-lettres text, preserving its beauty, originality
and every subtlety of its meaning. In our opinion, this represents the main task
of a translator.

The next stage of our investigation will be connected with the detailed
analysis of other kinds of puns interpretation ways.

JlitrepaTtypa

1. Auden W. H. Today’s “Wonder-World” Needs Alice / Aspects of Alice.
Edited by Robert Phillips. — New York: The Vanguard Press, 1971. — P. 3-12.
2. Pun / Wikipedia, the free encyclopedia [Electronic resource]. — 2010.
— Mode of access: http://en.wikipedia.org/wiki/Pun. 3. Redfern W. Puns. —
London: Blackwel, 1984. — 234p. 4. CTuaMcTuka anriauickoro si3pika / A.H.

178



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (220), Y. 11, 2011

Mopoxosckuii, O.II. BopobseBa, K.W. Jluxomepcr, 3.B. Tumomienko. —
Kues: Buma mkona, 1984. — 247c¢. 5. 3axonep b. ['naBa Hukakas, u3 KOTOpou
TEM HEe MEHee MOXHO Koe-uro y3HaTh [0 JIbtomce Kappomne] / Kappomn JI.
[Mpukmouennss Anucel B Ctpane Uynec / Ilepeckas b.3axomepa. — M.: Jler.
mut., 1979. — C. 3-11. 6. demypoBa H.M. I'omoc u ckpunka (K nmepeBoay
IKCIICHTPUUYHBIX cKa3ok JIptonca Kapposma) // MactepcTtBo mepeBoga. — M.,
1970. Ne 7. — C. 150-185. 7. Carroll L. Alice’s Adventures in Wonderland. —
London: Collector's Library, 2004. — 153p. 8. Carroll L. Through the
Looking-Glass, and What Alice Found There. — London: Macmillan
Children's Books, 2006. — 134p.

Knumenko O.C., KummoBa H.I., IIrymkina H.B. Cnocoon
nepexkyaaly OMOHIMIYHHX KainamMOypiB Ha npukJaai kasok JI. Keppouaia.

VY naniit cTaTTi Oy/I0 IPOBEACHE MTOCHIKEHHS MOHATTS KaiaMmOypy Ta
fioro BUAIB, B OCOOJMBOCTI OMOHIMIYHOTO, XapakTepHUX A Ka3ok JIbroica
Keppoina, a Takox nuIsxiB iX iHTEprpeTalii yKpaiHCbKOI MOBOIO.

Kniouosi cnosa: rpa ciiB, OMOHIMH, TApOHIMH, BepOaIbHUNA KamamOyp,
OMOHIMIYHHH KajgamOyp.

Kaumenko O.C., Kaumosa H.HU., IItymkuna H.B. Cnoco0bl
nepeBoJa OMOHMMHYECKHX KajJamMOypoB Ha TMpuUMepe  CKa30K
JI. KeppoJuia.

B nanHoi1 cTathe ObLIO IPOBEICHO UCCIIEIOBAHUE TTOHITHS KataMOypa
U €ro BHUJIOB, B OCOOEHHOCTH OMOHUMHYECKOIO, XapaKTEePHBIX ISl CKa30K
JIstouca Kepposuia, a Takke BUJI0B UX MHTEPIPETALUU B YKPAUHCKOM SI3bIKE.

Kntouegvie cnosa: wurpa cioB, OMOHHMMBI, HMapOHUMBI, BepOaIbHBIN
KajgamMOyp, OMOHUMHUECKUH KaamMOyp.

Klymenko O.S., Klymova N.I., Ptushkina N.V. Ways of
homonymic puns interpretation on the examples of L. Carroll’s tales.

This article is devoted to the analysis of pun notion and its types,
homonymic one in particular, characteristic for the tales of Lewis Carroll and
ways of their interpretation into the Ukrainian language.

Key words: play on words, homonyms, paronyms, verbal pun,
homonymic pun.
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VJIK 81°25 (045)

Cunopenko C.I.
MICISA IMTEPEKJIAZTIAYA B ICTOPUYHIN MMEPCIHEKTUBI

AHTpPOTNIOIICHTPUYHA CIIPSMOBAHICTh Cy4aCHUX (PUTOJIOTIYHUX CTYIIN
aKIEHTye yBary Ha pOJi OCOOMCTOCTI — TBOPUS TEKCTY 1 JUCKYpCY.
OcobucTicTh nepekiiaaya € BU3HAYAIbHUM (aKTOPOM Y CKIIQJAHOMY MpoIeci
a/JIeKBaTHOTO CIPUUHATTS OPUTIHAJIBHOTO TEKCTy Ta TBOPEHHS HOro
MEPEeKIaieHOr0 BIAMOBIAHUKA, NpPU IbOMY OCOOUCTICHI YHMHHHUKH, IO
BIJIMBAIOTh HA YCIIIIHICTh aKTy MEPEeKIaay sK IpoLecy MEePeHECEHHS TEKCTY 3
OpPHUTIHAIBHOTO MOBHO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY B IHIIOMOBHHM, MalOTh SIK
3aIaHA XapakTep, TOOTO HE 3aJieKaTh BiJl BHOOpPY caMOro Tepekiaaada
(piBeHb 3HAHHA MOB, KYJBTYPOJIOTIYHA KOMIIETEHTHICTh, CTHUJIICTUYHA
MalCTEepHICTh TOIO), TaK 1 JOBUIHHHUH, TOOTO 3aJieKaTh BiJ YCTAaHOBOK 1
HaMmipiB nepekianaya (BUOip METOIiB, MPUIMIB MEPEKIIAY TOILO).

OcoOucTICTh MepekIiagaya Ta BUMOTH JI0 TTepeKIaaaIbKol JisUTbHOCTI
Oynu mpeaMeToM aHamilzy y HM3LI AuceptauidHux nociimkens (O.b. bymes
2010, FO.I. Matrommaa 2010, M.I'. Imrotrin 2006, O.M. IlleBuenko 2005,
T.I'. I[Timonkina 2005 ta iH.). MeTa wi€l cTaTTi — NpoaHaii3yBaTd BUMOTH, IO
BHCYBAJIMCA JI0 TepeKiajgadya Ta TepeKIadanbkoi MalCTEpHOCTI Yy pi3Hi
ICTOpUYHI €MOXM, OKPECIUTH OaueHHS MepeKsIafanbKoi Micii Ha OCHOBHHUX
eTamax pO3BHTKY €BpOINEHChKOI muBiLIi3amii. besnmepeyno, y paMkax KOpOTKOi
CTaTTi L METa peaji3yeThcs JHIIE y camMoMy 3arajibHoMy BHUIIAni. Hare
3aBIaHHS TOJISITA€ B TOMY, OO BHU3HAYUTH JOMIHAHTHI MIIXOIW 10 PO
nepekianaya, copMyiIbOBaHI BIUIMBOBUMH TBOPISIMH XYJOXKHBOI'O CJIOBa-
nepeksagaqaMu pi3HUX €ToX.

Y naBHboMy Pumi mepekman posrisigaBcst  SIK 3MaraHHs 3
JOCSITHEHHSIMU TBOPIIIB JTaBHBOTPEIbKOI KyIbTypH ab0 3acid amamrarrii iXHiX
TBOPIB 70 MOTpeO HaJHAIIOHATBHOI PUMCHKOI HuBLUTi3amii. KBiHTimiaH B
“Institutio Oratoria” 3ayBaxkye, IO TepeKiIagad HE MOXKE 3aUIMIATHCS
3aJI0OBOJICHUM JIMILIE IMITAI[i€l0 OpUTiHATY, HE MparHy4yd MEpeBEepLIUTH HOro
[1, c. 25]. V “De optimo genere oratum’, TOBOpSYM IPO TMEPEKa] MPOMOB
oparopiB, llunepon Hamomnsirae Ha TOMYy, IO 3aBJaHHS MepeKjazaya — He
nepeKyaaTi JOCIIBHO, & HaMaraTUcs BIATBOPUTH Y MOBI MEpeKIaay CUTY Ta
MePEKOHIUBICTh OpuriHany. llumepon ©6auuTh CBOIO poOJIb TEepekiiazava B
TOMY, IIO0 «IaTd CHIBBITYM3HHMKAM PO3YMIHHS TOTO, IO BOHU TOBHUHHI
nepeMary y Haillkpamux 3pa3kax aTTUYHOTO CTHIIIO, a TaKOXK MOBJIEHHEBHUX
dbopMyI, sKi TOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATHY (mym i Oai nepekiao yumam miti
—C.C)) [1, c. 21]. Ilpami 7aBHBOPUMCBKMX MalCTPIiB CJIOBA MOKJIAIHM IMOYaTOK
(GyHKILI0HYBaHHIO TIEPEKIaTy K PI3HOBUY JIITEPATypHOI AisITBHOCTI.

Penpe3eHTaTHBHOIO 110/I0 TOMAJBINOI €BOJIOIIT MOTJISAIB Ha MiCitO
nepekianaya Oyna mojemMika Mix OTLAMH HepkBH [V- noyarky V cromite CB.
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Ieponimom Ta CB. ABrycTMHOM, siKa CTOCyBajaci mepeknany CBsAToro
[Tucema. CB. ABrycTuH, BBO)XKarO4H 0e33alepeyHUM aBTOPUTETOM T'PEIbKUMA
nepeknan biomnii, Bimomuii sik CenTyariHta, KpUTHYHO Ta 3 MOOOIOBaHHAM
cTtaBuBCcs 10 Hamaranb CB. lepoHIMa yTOYHUTH JIATUHCHKUN TIEPEKIIa
Craporo 3aBiTy, 311l ICHEeHUN 3 TPEIHKOT MOBH, IIUTSIXOM CITIBCTaBJICHHS HOTO 3
OpUTTHAJILHUMU TEKCTaMH, HAIIMCAaHUMU J1aBHbOEBPEHMCHKOIO Ta apaMeChKOI0.
MipkyBaHHs LEPKOBHOI MOJITHKH Ta HEOOXITHOCTI MiATPUMAHHS cepexn
BIPYIOUHX aBTOPHUTETY I'PELBKOr0 TEKCTY, SIKUH BBa)kaBCS OOTOHATXHEHHUM,
s CB. ABryctuHa Oynu Buie 3a nparHeHHs CB. lepoHiMa 10 10CTOBIpHOCTI
nepeknany. Cymepedyka MK JOTMOIO Ta JIOCTOBIPHICTIO, KAaHOHOM Ta
NEPeKIalallbKOI0  TBOPYICTIO TIPOCTEXKYETbCA Yy TMOTJSLAAaX Ha  MICIO
nepeKiagaya J1ajJeko 3a MexaMH cepeqHboBIuYs. Yepe3 OAMHAIUATE CTOJITh
nicia Cs. leponima ta CB. ABrycruHa (paHIly3bKUH TYMaHICT 1 Iepekianad
Eteen Jlone OyB cmasieHMid 1HKBI3HMINIEIO 3a Te, IO Y CBOEMY MepeKiIaii
[Inarona BiH n0oAaB B OAHOMY ab3alli JeKijgbKa CIiB, 10, HA IYMKY IIEPKBH,
CTaBWJIW M1l CyMHIB Oe3cMepTs aymii [2, ¢. 141].

Enoxa BinpomkeHHs, pa3oM 3 MOHOBIEHHIM iHTEpecy 0 aHTHYHOL
KYJIbTYpH, BIIKpPHJIA HOBY CTOPIHKY B I1CTOpii MepeKiIamanbKoi HisSIbHOCTI.
SIkmio paHiiie rojloBHA Micis TepeKiagava mojsraia y nepeaadi CnaaiidHu
KJIACHYHUX TEKCTIB Cy4aCHOMY Ta MallOyTHIM MOKOJIHHSM, IPU [IbOMY YacCTO
3a paxyHOK JIOCTOBIPHOCTI BIiATBOpEHHS OpHriHamiB a00 HaBiTh IXHBOI
IUTICHOCTI, TEmep AaKIEHTYEThCS HEOOXIMHICTh BIHOBJIECHHS YHCTOTH
OpPHUTIHAIBHOTO TEKCTy, BHJAJIEHHS HETOYHOCTEH Ta CIOTBOPEHb, IO
HaKOIMMYUITUCh CTOMITTAMHA. HOBUI (DITONOTIYHUI MIAXi/, TOUTUPEHHIO SKOTO
CIPUAIO BUHAMACHHS ApyKapcTBa y XV CT., CTUMYJIIOBAaB IEPEKIAAaLbKy
TiSTTBHICTD, HAJIABIK MICIi IepeKIiaiada HOBUX OOPIiB.

VY tpakrtari “De interpretatione recta” (1420) iTamiiicbkuii iCTOpHK-
rymanicT Jleonapno bpyHi BHKIaB mpaBuia, SIKUX MOBUHEH JAOTPUMYBATHUCS
nepeknanady. CyrTio HOro pexkoMmeHJamiii € Te, MO Mepekyiafady MOBUHEH
a/JIecKBaTHO 3pO3yMITH OpHUTiHaNbHY mpamio. [lepexnamay Mae TOCKOHAO
BOJIOJIITH SIK BUX1JHOIO, TaK 1 IIUTbOBOIO MOBaMH 1 y TMepeKIai MOBUHEH, KPiM
3MICTY, BIITBOPIOBATH aBTOPCHKUN CTUJIb 1 PUTMIKY peueHs [3, ¢. 477].

Y 1540 poui Etben J[lome BuHKIaB I'SATh 0a30BUX MPHUHIIMIIIB
nepekyany y cBoiii mpami “La maniere de bien traduire d'une langue en
l'autre”. Bin BuMarae BiJ mepekiajada riIMOOKOro po3yMiHHSI OPUTiHAIBHOTO
TEKCTY, BUCOKOTO PIBHS BOJIOJIHHS MOBOIO-DKEPEIOM Ta IIJIbOBOIO MOBOIO,
YHUKHEHHS JIOCNIIBHOI Iepegadi  BUXIIHOTO  TEKCTY, BHUKOPHCTaHHS
3araJbHOBKMBAHOI MOBU (MOBHU MPOCTHUX JIFOJICH) Ta BIAMOBITHOT TOHAIBHOCTI
[4, c. 13]. IlpuBeprae yBary uyeTBEpTMM NPUHLUI — IEPEKIAJaHHI MOBOIO
NPOCTHUX JIOJEH — SKUH, OYeBHIHO, OyB chopMylbOBaHMI y BIANOBIAL Ha
TEHJICHIIIF0 HaIMIPHO1 JIaTHHI3aIlll HaIllOHAJTLHUX JITEPATYPHUX MOB Y MEpiof
iXHBOTO (hOPMYBaHHSI.

Juckycis 100 aaeKBaTHOCTI BHKOPHUCTAHHS PIiAHOI MOBU IS
nepeKaay TBOPIB KIACHKIB AHTUYHOCTI Halyna LIMPOKOro Macimrady B
€JIM3aBETUHCHKIA AHITII. Y BIANOBIIb KOHCEpBAaTOpaMm, sKi He Oauuiau B
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AHTTINCHKIM MOBI TOTEHIANy i BIATBOPEHHS XYIOKHBOI JTOCKOHAIOCTI
AQHTUYHOI JIiITepaTypu, TMPOTPECUBHI BYCHI JMBWINCS Ha JiSUIBHICTD
nepekazavyiB gK Ha NATPIOTUYHY Micilo 30arayeHHs KyJIbTypHOTO DiBHA
anrmiicekoi Hamii. Hikomac I'pimanbn, mepekmamatoun [lumepona, Oaxas
«BpOOHTH ISl CBOIX CIIBBITYM3HUKIB T€, IO 1TANIHNI, ICTIaHII, TOJUTAHI Ta
1HIIT 1HO3EMIIi IIOBHOIO MipOt0 3pO0OHMIH 1Jist cBOix» [3, ¢. 339].

3acnyBanHs @paHIly3bkoi akagemii y 1635 potii, sike 1ano MOTYKHUH
MOIITOBX PO3BUTKY I1HTENEKTyaJbHOTO KUTTA y PpaHuii Ta cropusiio
3pOCTAaHHIO MPECTHKY (PPaHITy3pKOT MOBHU, BIUTMHYIIO HA 3araJIbHUA KOHTEKCT
KyJIbTypHOTO XHUTTA €Bponu. HoBuii migxig o0 Tmepekiaaxy, 30KpeMa
MOeTUYHOTO, Bimomuii sk les belles infidels («dapiBHI HEBipHI»), OyB
3anporoHoBaHuit Hikoma p’AGnaHKypoM Ta WOTO TMOCTIIOBHUKaMU. Y
mepenIMoBax J0 CBOIX MEPEeKIaliB JaBHHOTPEUBKUX Ta PUMCHKHX aBTOPIB
1’ AGaHKyp BHIKJIaB OCHOBHI NPUHIMIIA CBOTO Miaxomay. BiH BBaxkas, mI0
MOeT-MEePeKIaady Ma€e IUJIKOBUTE TMPAaBO HA KPUTUYHE CTaBICHHS JIO
OpHUTiHaJy, JT0JaBaHHs, 3MIHU Ta MOJICPHI3aIllI0 OPUTIHAILHOTO TEKCTY, SKIIO
[IbOTO BUMAraroTh Cy4yacHi JIiTepaTypHI KaHOHH 1 CMaku Ta po301KHOCTI MIX
COIIOKYJIbTYPHUMH KOHTEKCTAMU OPHUTIHAIY Ta Cy4acHOToO uuTaya [5, c. 48-
49]. V nyci ®panmy3pkoi akagemii g’ AONaHKyp Ta WOTro MOCIHIJOBHUKH
KaJaJId BiJ TIepeKsaaqiB OlIBIIOro, HiXK BIATBOPEHHS OPHUTIHAIY y TMPOIIECc
MepeKIaay — IXHhOIO METOI0 OyJI0 TBOPEHHS Ta YIOCKOHAJICHHS HalliOHAILHOT
JmiTeparypHoi MOBHU. BHCOKOXYHOXKHI TMEpeKiIaay, IO XapaKTepHU3yBalUCs
MparHeHHSAM OJIOMAIIHUTH OPHUT1HAJIbHHUI TEKCT, 3pOOUTH HOro MpHUEMHUM Ta
3pO3YMUIMM JUISL IIUJIBOBOI ayAWTOpii, 1 BUMAarajiu BiJ MepekyafayiB yMiHHS
«3a/I0BOJIBHATH  YHMTaya 1 YAOCKOHAIIOBATH  aBTOpay,  3ajMILAIUCS
BIUMBOBUMH Y @panuii npotsirom X VII ct. 1 3naunoi yactuau XVIII cr.

Bonnouac, minxin les belles infidels ne cnpuiimaBcs Oararbma
OCBIYeHMMH JoAbMH TOro 4acy. Tak, IT’ep-aniens FOe uiTko BUMaraB Bix
nepeKiagaviB - OLIBIIIOTO CTYMEHIO JIOCTOBIPHOCTI, TIEBHOTO OyKBali3My,
«CMHUPEHHOT0» BiJTHOIIEHHS 10 OPUTiHATBHOTO TeKCTy. KOe 3ayBakyBaB, 110
HaWKpamuii TepekiaJ OJHOYACHO NPaBUIBHO TIepeAae IyMKH aBTopa 1
YBaXXHO ciijye MOBi opurinainy [2, c. 144; 3, c. 412]. HOe miakpecitoBas
BOKJIMBICTh HAYKOBOTO MEPEKIIANly SIK IHCTPYMEHTY PO3BHUTKY IMBIIi3aIlii.

Pamionamictuuni intenektyanu Himeuuwmnwm XVIII cromiTTs Horau
Torrmen ta Moraun Bpaiitinrep GymyBaiu cBOi HOITSIAN HA MEPEKIA Ta MIiCito
nepeksazaya, BUXOII4M 3 TOTO, IO ICHY€E CYTTE€BA CXOXICTh YCiX MOB, 1 TOMY
OyIb-KMI TEKCT-TIPOAYKT OIHIET MOBH MOXE OyTH TEpeKJaJeHU I1HIIO0.
BonHouac BOHM BU3HABaJIM, IO pi3HI MOBH HE € J3€pKaIbHUM
BimoOpakeHHsIM ojtHa oaHoi. [IpoTe, ['oTTHIen 1 bpaiiTiHrep Manu pi3Hi TyMKH
OJI0 TpaBa TMepekiajaya 3MaraThcsl 3 MOBHHUMH, CTHWJIICTHYHHUMHU Ta
(hopMAIBHUMU XapaKTEPUCTUKAMH OpHUTIHATY Ta TOPYIIyBaTH MOBHI Ta
JiTepaTypHi KaHOHHM IIJIbOBOI KylbTypu. ['OoTTmien BBaXkaB, IO SIKICHUH
Mepeksiaj; TOBWHEH BIAMOBIIaTH HOPMaM «IPOCBIYEHOI», HOPMATHBHOL
MOCTHKHU, a SKIIO OpWUTiHAI TAaKUM HOpPMaM HeE BIJIOBiAae, MepeKIanad
3000B’SI3aHUN  WITIATSITHYTH» HOTO 10 HUX TaKUM YHHOM, 100 MPOJYKT
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MEepeKyIaay BUTIAAAB a0OCONIOTHO HIMEUBKHM TeKcToM [3, c. 421-422].
Bpaiitinrep HamonsiraB Ha TOMY, III0 MEHTAJIITETH PI3HUX HaIlli 3HAXOIATH
BiJOOpaXXeHHsT B OCOOJIMBOCTSIX IXHIX MOB, TOMY MepeKiazad He MOBUHEH
CIIOTBOPIOBATH AYMKY OpPHUTIHATY Ta BIAXHIIATHCS Bif Jokepena [3, c. 422].

B wmeii xe uwac B Pocii Oarato ocBiYeHMX IIOACH IUBUIUCS Ha
nepekyiaj K 3acio 30aradyeHHsi pOCIHCHKOI JIITepaTypHOI MOBH, YTBEPKEHHS
il opHUriHaTBbHOCTI Ta €KCIpecuBHOTo moreHmiany. Ilerpo I BugaB ykas, 1o
BHMaraB BiJl TepeKkiagaviB TOYHOTO BIATBOPEHHS 3MICTy OPHUTIHANY 1 OLIBII
BHCOKHX CTaHJapTiB Mparli.

VY kinmi XVIII cT. B AHrmii 3’ aBuitacst BaxJIMBa )1 TEOPii Mepekiiasy
pobora Omnekcannpa Taiitnepa “Essay on the Principles of Translation”
(1791). Taittnep BU3HA4Yae poOJIb TMepeKiagadya sK TMapTHEpa aBTopa
OpHTIHAIBHOTO TBOPY 1 HaJja€ HOMY MPaBoO, SKIIO 1€ HEOOX1HO, BTPyYaTHUCs B
OpUTIHAJIBLHUN TEKCT 3 METOI HWOro yAOCKOHalIeHHs. Taitiep 0aunuTh METy
nepeKyany y CTBOPEHHI €KBIBaJeHTAa, SKHHM J0Jae MOBHI Ta KyJIbTYpHI
BimMiHHOCTI. TaliTiep po3risaae nepekaagada sk CyaIto, Mo MOEIHYE SKOCTI
KpUTHKa Ta BHCOKONPO(ECIfHOrO NHChMEHHMKA, YWE 3aBJaHHA —
NpPEJICTaBUTH aBTOpa TaKUM YHHOM, $K CcaM aBTOp XOTiB Ou Oytu
MpeACTaBICHUM, 0e3 HemomikiB Ta Baf [1, c. 188]. HaBpsix un MoxkHa ysBUTH
BUIIy TUTAHKY BHUMOT, a BOJHOYAC 1 BUINMN CTATyC Mepekiiajada — ajke 3a
TaiTaepoM, TOCKOHAIWN Tepekagady Mae OyTH 00JdapOBaHUM TEHIAIBHICTIO
TAKOT0 X PiBHS, 110 U aBTOP, SKOTO BiH nepekianae [6, c. 204].

Enoxa Pomantu3amy Oyma mnpoHW3aHa HaIiOHaIbHOIO ineero. Ha
Nepuvii TUiaH BUUIIIM NOTPeOM PO3BUTKY 1 YTBEP/UKCHHS HAaIllOHAJIBHOL
MOBH, JITEpaTypH, KyJIbTypu B nUIoMy. Himernpki pomMaHTHUKH Oadwin
3aBJaHHs TIepekyiagaya B 3a0e3Me4YeHHI 3B’A3KYy MDK HAalllOHAJIHHOIO
KyJIbTYpOIO B 1i 3aXiTHOEBPOMEHCHKOMY KOHTEKCTI 3 KYyJbTypamH i1HIIUX
kpaid. OJuH 13 JifiepiB HIMEIKOIO POMaHTU3MY, MOET, IepeKianad, KPUTUK
Apryct Ilnerenb, uni mepexnaad IMEKCHIPIBCBKUX TI'€C 3a0€3MeUnu iM
aBTOpPUTETHE MiCIle Yy HIMEUbKIH KJIacW4HIi JiTeparypi, po3IJisiiaB
JiTepaTypHUN TBIp SK €IHICTD (GOpPMH 1 3MICTY, OpraHidyHE XYJIOKHE
CTBOPIHHA, IO € MPOAYKTOM CBIIOMHX, IIIECHPSIMOBAHUX 3YCHJIb TBOPLISL.
Tomy 3aBmaHHs Tmepekiajada — BiJJIaTH HAJIEKHE OPHUTIHAIEHOMY TBOPY,
YBaKHO TIOCTaBUBIIUCH J0 KOXKHOI HOTO JeTaji, BIATBOPIOIOYM HOTO Yy BCii
IUTICHOCTI 1 TapMOHIMHOCTI, Nam’sATaroud, 00 OyJp-sKa 3MiHa MOXe
CIIOTBOPHUTH 1 3pYHHYBaTH JIOCKOHae TBOpiHHA. MoBa mepekiany, Ha TyMKY
[nerens, moBUHHA OYTH JIETKOIO 1 MPUEMHOIO, YUTA4 TIOBUHEH OTPUMYBATU
BpaX€HHs, HIOW BiH YMTa€e HIMEIbKUHN TEKCT, a He nepekian [3, c. 423]. Takum
guHOM, lllnerenr BuMaraB Bij mepekiiagada MOETHYBATH «OO’€EKTHUBHE» 13
«CYO’€EKTUBHMM» — BIPHICTh OpHUTIHQJIYy, 3 OJHOrO OOKy, 1 TBOpYY
TpaHchopMalliro i HaTypaji3alilo 3TiJHO 3 BUMOTaMHU LITbOBOI KYJIbTYPH, 3
1HIIOTO.

PomaHTHYHA KOHIENIIS epeKyaty, M0 3HANIIIIa CBOE BUPAKEHHS Y
Teopii Ta MPaKTHUIll MIEKCHIpiBCbKUX nepeknanaiB A. Illnerens, Oyna cucteMHO
npoananizoBana @pinpixom Ilnefiepmaxepom, BIUIMBOBUM HIMELBKHM
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teosoroM KiHig XVII-mouatky XIX cT., IpoOBigHUM Jiss9eM HIMEILKOTO
pomantusmy, y ioro nekmii “Uber die verschiedenen Methoden des
Ubersetzens”, npountaniii B Koposiscbkuii akanemii Hayk B beprmini B 1813
pomi. Illneiiepmaxep HamaBaB BHCOKOTO 3HA4YeHHs MicCii mMepekianaya,
PO3TIIsAaB MEepeKIIa K BAXXIMBY HAIIOHAIBHY CIIPaBY.

[Inefiepmaxep Hamoyiirae Ha TOMY, IO CaM€ 4YWTa4a IOTPiOHO
MIPUBECTH JI0 aBTOPA, a HE HABIAKH, 10 YUTA4 MYCUTh HABYUTHCS CIIPUAMATH
CTpaTerito O4y)KeHHsl TMpu Mepekiaii. Jlume TakuM HUIIXOM, Ha TyMKY
[Ineiiepmaxepa, MepekiIagad MOXKE IMEpPelaTh <«OKHUBOTBOPUY CHIIY», IO
«CTBOpPIOE HOB1 (hopMH 3ac00aMH THYYKOTO MOBHOTO matepiany» [1, c. 206].
[neiepmaxep Tak GOpPMyIIIO€ BUMOTY JJO MAaliCTEPHOCTI mepekiagaya: oymno 6
«1JIeaTbHO, IKOM MOKHa OYyJI0 CKa3aTH, 110, IKOW aBTOp BUBYMB HIMEIIbKY TaK
no0pe, SK Mepekyiagay BUBYMB JIATUHCHKY, BIH OM TEpeKiaB CBOIO Ipallio,
HaIlMCaHy JIATHHCHKOIO, TaK camo, sIK 1ie 3po0uB nepekiagaq» [1, ¢. 205].

Xoua Illneliepmaxep Hamossrae Ha TOMy, L0 IIepeKiIafady MOBUHEH
«MIPUBECTH» YHTaya 10 aBTOpa, BIH TAKOX TOBOPUTH MPO 3yCTpid yuTaya 3
aBTOPOM «JIeCh TOCEPENrHI», 1 [ 3YyCTpid BiAOYBA€ThCA Came 3aBISKH
MepeKIagayeBl Ta B HbOMY CaMOMY fK JIIOJIMHI, B PYKax SIKOi 3HaXOJIUThCS
KJIFOY J10 iHOo3eMHOTO [1, ¢. 206].

B Anrmii XIX cr. KOHQIIKT MK NPUHIMIIAMHA OJIOMAITHEHHS Ta
OYYXXCHHS 3HAWIIOB CBO€ BiOOpaKeHHsS y BiAOMill cymepeuli MiX MeTbio
ApnospzioM 1 @pencicom HeromeHnoMm 3 mpuBoy nepekiany I'omepa. O0uaBa
BUYCHI TNOAUIIM OayeHHA Micii mepekianava, XapakTepHE [UIS eIMOXH
Pomantu3smy. BoHM BBakamu 00OB’SI3KOM  TIEpeKiajada JOCTOBIpHE
BIITBOPECHHS OpUTIHANY, a TaK0oXX BH3HABAIM HEOOXIAHICTH €JIHAHHA B
mepekyazgi  mepeknamada 3 opwuriHamoMm. [Ipore, mornsgum Ha 3acobu
JOCSTHEHHS METH Y HMX Oynu pi3HUMH. APHOJIB] BiJICTOIOBaB KAHOHIUHY
TPAIUIlII0 JITEPATYpHOTO MEpPEeKiIaay, 3TIIHO 3 SKOK IMepeKyianad IMOBHHEH
YCYHYTH PO301KHICTh MIX 1HIIOMOBHHM TEKCTOM 1 KyJIbTYpPOIO aHTIIHCHKOTO
CYCIIUJIBCTBA, MPUBECTH TEKCT OPHUTIHAIY Yy BIIMOBIIHICTH JI0 JIITEPATypPHOTO
KaHOHY Ta MOPAJIbHUX IIIHHOCTEH aHITHChKOro OypKya3HOTO CYCIIBCTBA [5,
c. 130]. HeromeH poTpuMyBaBCS MPUHIIUIY OUYY>KCHHs TIPH TEpeKiIaai, abu
YUTa4 YCBIJIOMHB BiIMIHHOCTI MK HOTO KYJIBTYPOIO Ta KYJIBTYPOIO OpPUTIHATY
[3, c. 342]. HperomMeH OyB mepmmuM Yy HEBEIWYKIH TPymi BIKTOPIaHCHKUX
NepeKyIaiavyiB, XTO PO3BUBAB CTPATETil0 OYYKEHHS 1 MPOTUCTOSAB TPATHIIL
OJIOMAITHEHHs, 0 JOMIHYBaJa B aHTJINCHKIA TEpeKIaanbKid TpaguIli 3
XVII cT.

3nificHeHu# y il CTaTTi OIS MIAXOAIB J0 Micii mepekagada Ta
BUMOT JI0 TMEPEeKIaJalbKoi MISUIBHOCTI, [0 JOMIHYBalM Ha PI3HUX eTarax
PO3BHUTKY €BPOIEUCHKOI NMBiII3AINI, CBITYUTH MPO TE, 110 HE3BAXKAIOUM Ha
MOCTIHO ICHYIOYE MPOTUOOPCTBO MiXK «00’€KTHUBHUM» Ta «CyO’ €KTHBHHMY,
OyKBaJi3MOM 1 TBOPUICTIO, Y BCl 4acHu OCHOBHA BUMOTa JI0 Tepekiiagava Oyra
HE3MIHHOIO — TepeKafay 3aBXAU 3aJUIIABCS 3 €JHYIOUOIO JIAHKOK MiX
KyJIbTypaMH Pi3HUX HapoOJiB, 1 BiJl HbOTO OYIKYBAJIOCh YCIIIIHE BUKOHAHHS
CBOET BIZMOBIATBHOT PO — MOCEPEIHUKA MK aBTOPOM 1 UATAUYEM.
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[lepcrieKTUBHUM, Ha HAIly AYMKY, € 37iiiCHEHHS TITHOOKOro aHalizy
CYCIUIBHUX BHMOT JIO TIEPEKJIaJaduiB Ta MEpeKIagabkoi MaiCTEpHOCTI SIK B
IiaxXpoHIYHIA TEepCHeKTHBi, TaK 1 Ha PpI3HUX CHHXPOHHUX 3pi3ax, 3
ypaxyBaHHSIM IUTIOPATICTUYHOCTI MIAXOMIB, MIO0 ICHYBaIM Ha KOXXHOMY
ICTOPUKO-KYJIBTYPHOMY €Talli.
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Cupopenko C.I. Micist mepek/jiagaya B icTOpM4Hiil mepcneKTUBI.

B crarti BimoOpakeHi BUMOTH, III0 BUCYBAIUCS IO MEpeKiazadya Ta
nepeKaganbKoi MaiCTepHOCTI, OKpeclieHo OaueHHs MepeKIaaabKoi Micii Ha
OCHOBHHX €Tanax pO3BUTKY €BPONEHCHKOI IIUB1LII3ALiI.

Knrouosi cnosa: micis niepekiiagava, IPUHINAIN MTEPEKIIATy, 3aBIaHHS
nepeKiagava, OpUriHATbHUN TEKCT, OJOMAITHEHHS, OUY>KECHHSI.

Cupopenxko C.M. Muccuss nepeBoAYHKAa B HCTOPHYECKOM
nepcrneKTuBe.

B cratee oTpakeHbl TpeOOBaHUS, KOTOpBIE MPEIBSIBISIINCH K
NEePeBOAYNKY M TIEPEBOMYECKON NEATEIBHOCTH, TMOKA3aHO BUACHUE MHCCHH
NEpCBOJAYMKA Ha OCHOBHBIX 3TallaX PA3BUTUA eBpOHeﬁCKOﬁ OUBUIN3AIIUN.

Kntouegvle cnosa: MuccUsl TEpEeBOAYMKA, HPUHIMIBI IIEPEBOJA,
3ala4a epeBoaAvnKa, OpI/IFI/IHaJ'IBHI:II\/'I TCKCT, AOMCCTHUKAIlU, q)opeHmauI/m.

Sydorenko S.I. A translator’s mission in historical perspective.

The article features the understanding of a translator’s mission and
the basic requirements set for translators and their activity at the various stages
of European history.

Key words: translator’s mission, principles of translation, translator’s
task, source text, domestication, foreignization.
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VK 81'255.2

Hlypma C.T.

AJIEKBATHUH NEPEKJIAJI META®OP YKPATHCHKOIO
MOBOIO (HA MATEPIAJIT OTIOBIJIAHB E. I10)

XymnoxkHIM TmepekiIanx € OAHUM 13  HaWCKIAAHINIUX  BHIIB
nepeknaganskoi misutbHOCTI [1, c. 11], OCHOBHHMM 3aBIaHHSIM SKOTO €
"BiJOOpaXEHHS JyMOK 1 TOYYTTIB aBTOpa MPO30BOr0 a0 IMOETHUYHOTO
MEePIIOTBOPY 3a JOMOMOIOI0 1HIOI MOBH, MEPEBTUICHHS #oro oOpasiB y
marepian inmoi moBu" [2, c. 3]. Taka HeoOXimHicTh mnepenadi oOpasiB
MOPO/IKY€E P TPYIHOILIB MepeKaay, sIKi MOCTaloTh Mepel MepekiiagadeM.
Tak, nepeknanaueBi HEOOXiTHO MOCTIMHO OanaHCyBaTH MiX 30PIEHTOBAHICTIO
Ha MOBY-JDKEpeno Ta MOBY mnepekimany [3, c. 23-24; 1, c. 13], a Takox
MaKCHUMaJIbHO TOYHO BiATBOPUTH KapTHUHY CBITY, 3aKjaJIcHy aBTOPOM y TBOpI
[1, c. 14]. Came meTadopuka Xym0KHEOTO TBOPY JT03BOJISIE PEKOHCTPYIOBATH
TaKky KapTUHY CBITY, 3pO3YMITH OCOOJHMBOCTI CBITOCHPUUHATTS Ta
CBITOBIAYYTTS MUChbMEHHHUKA YU MOETA, a OTXKE, aleKBATHO MEPEKIACTU TaKuil
XyAOXHIH TBip. BracHe Tomy HeaOuskoro 3HaueHHs HaOyBae aaeKBAaTHHM
XyJIOKHIN mepekiian MmetadopuIHUX 00pa3iB OpUTiHATIBLHOTO TBOpPY [4, c. 217,
5,c.43].

AKTyallbHICTh OCIIIDKEHHSI BHU3HAYAECTHCS BaYKJIMBICTIO
npobIeMaTUKU Nepekiany MeTagopH Ui epeKiao3HaBCTBa, y TOMY YHUCII B
KOHTEKCTI BUBYCHHSI KOTHITUBHOI MPUPOIU MeTadOpH, a TAKOK KOMIIJICKCHUM
MiXOJ0M JI0 BU3HAYECHHS CTYIIEHS aJICKBaTHOCTI Mepekiaay mMeTaopruaHux
oOpasiB opuriHaimy. MeTa IOCHTIJDKEHHSI TIOJSITa€E y BCTAHOBJICHHI MEX
aJIeKBaTHOCTI BIATBOPEHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO MeTaopuyHHX 00pa3iB
aHTIIOMOBHO1 XymoxHBO1 mpo3u E. Ilo. Ilig agexkBaTHUM mepekiiagoM Mu
pO3yMieEMO Tiepeiady CTHIIICTUYHUX Ta EKCIPECUBHUX BIATIHKIB OpHUriHany [6,
el-ref] 3a momomororw 3acToCyBaHHSA NEPEKIAAHUX TpaHCPOpMaIliid, 10
HOCATH  (DOPMANIbHO-CEMAHTUYHUN  XapakTep, MEpeTBOPIOIOYH  (GopMmy,
3HAYEHHS Ta KOHIIENTYaJIbHY OCHOBY BHUXIJHUX OJUHUIb. TakUM YHHOM
aJICKBaTHUM BBXXAEMO TIEPEKIaJ, SIKAWA BIAMOBITAE TAKUM KPUTEPISIM:
1) BepbanpbHa BIJMOBIIHICTH CTBOPEHOTO 00pa3y; 2)30epexeHHs o0pa3y,
CTBOPEHOr0 B OpuriHaii; 3) 30epeXxeHHsI KOHIENTYaJbHOI OCHOBU CJIOBECHOI
MeTtadopu.

[Tepexnan meradopu 6araTo B YoMy 3aJICKHUTH BiJl TOTO, HACKUTBKH
OMM3bKi OfHA BiA OAHOI KYJIBTYpHO-MOBHI TpajuIlii BHXIiJHOI MOBH, Ta SK
3MIHCHIOETBC Tepeknan. "MeTtaQopuyHy CEMaHTHUKY CKJIaJaloTh KilbKa
B3a€MOIIOB’SI3aHUX €JIEMEHTIB: IOYaTKOBE 3HAUEHHS CJIOBa, 00pa3, AKuil
CTBOPIOETHCS B PE3YJbTATi CHIBCTABJICHHS Ta HOBUM MOHATIMHUIN 3MICT, HOBa
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HOMIHAIliS, IKa BUHHUKAE B pe3ynbTaTi ocMucieHHs meradopu" [4, c. 30].
BrnacHe anexBatHa mepemada ceMaHTHKH MeTadopw 1 CKJIaJae OCHOBHI
TpYIOHOLII Ui Tepekianada. [lepeknagay BiIIITOBXYEThCS BiJl CEMaHTUKH
CTiB B MeTaQOpUYHOMY CIOJYYCHHI OpPHUTIHATY Ta CIIBCTABIISIE JIEKCUYHE
3HA4YeHHs CIJIiIB MOBM OpHTIHAIy Ta MOBH Iepekiany. B Oaratbox BHMagkax
MOBHI 00Opa3u MeTadOpHYHHUX CIOBOCIIONYYCHh MOBH OPHUTIHATY BIAETHCS
nepeaatu MetahopuyHUMHU 00pa3aMu, IO MAIOTh €KBIBAJICHTHY CEMAaHTHUHY
OCHOBY Ta € PIBHMMH N0 HOMiHaTHBHIM (yHKIi. [IpoTe, mms momonaHHS
TPYAHOILIB Tmepenadi meradopd piIHOIO MOBOIO, 0co0a, sKa 3IIHCHIOE
MepeKiaz, MOXKE TaKOXX BIaBaTUCA J0 BepOaJbHOI 3aMiHU E€JIEMEHTIB
Mmetadopu, 3aMiHu abo 3MiHU 00pa3y, BUIYYCHHS MEPEHOCHOTO 3HAYEHHS Ta
MepeKsaay MOBHUM €KBiBaJeHTOM [7, ¢. 56]. TpamuiiiiHO BBa)ka€eThCs, IO,
AKII0O CEMaHTHU4YHa OCHOBa o00pa3y OpHriHaly TIeperaHa TOYHO, TO
pe3yIbTAaTOM € aJeKBaTHUN MOBHHI 00pa3 y MOBI MEpEKIIay.

[IpoTe Ha Hamy AyMKy, aHaii3 JHile BepOaJbHOI Ta CEMaHTUYHOI
OCHOBH MeTaopH /i BUSHAUCHHSI aJICKBAaTHOCTI MIEPEKIIaAy € HEITOBHUM O€3
BCTaHOBJICHHS 11 KOHLIENTYaIbHOI BiJIOBITHOCTI. Y KOTHITOJOTI] BBaXA€ThCH,
10 CBIT MPEAMETIB Ta 1I€H JIOW Mi3HAIOTh, MEPEIOBCIM, 3aBIIIKH PO3YMOBIH
oreparii MaryBaHHs, TOOTO OCMUCIIEHHS OJHUX O0'€KTIB UM AUISHOK JOCBIAY
[IJITXOM BCTaHOBJICHHS aHanorii 3 iHmmmMH 8, ¢. 181; 9, ¢. 199]. ocmmkeHHs
KOHIIENTYaIbHOI CTOPOHU aBTOPCHKUX MeTadop Ja€ 3MOTY 3pO3YyMITH, YOMY
caMe Ta 4YM IHIIA TOCTIJOBHICTh CJIOBECHHMX 3HaKiB Oyjga BHUKOpPHUCTaHA
MUCHbMEHHUKOM y (OpMYyBaHHI TKaHWHHU XyAoxkHBbOro TBOpy [10, c. 96], a
pO3MJISIT KOTHITHBHUX MEXaHI3MIB, 3aBISIKM SKHM Yy TEKCTI OIIOBIJIaHb
dbopMyeTbes 1 CYKYIHICTh 00pa3iB 1 KOKHUN OKpeMuid (yHKIIOHATBHO
3HAUyIIMi o0pa3, € BIAMOBIAIO HA T€, SKMM YHHOM KOHIENTYalli3yIOThCS
BXUIMBI JUIsI aBTOpa SIBUINA MIMCHOCTI. 3 TO3WII KOTHITHBHOTO MiAXOIY
BHUBYCHHS MeTadopH B MEPEKIai, BU3HAYEHHS KOHIIETITYalbHOI MeTadopH, 3
SKOI TIOXO/UTh aBTOPChKA CIOBECHa MeTadopa, A03BOJISIE TOOAYUTH CIIUIBHE 1
BIIMIHHE y TOMY, K B PI3HUX KYJIbTypax CTPYKTYPYETHCSA TOCBIJ JIFOAMHH, a
TaKOX BCTAHOBUTHU, Y € KOHIIETITyaJlbHA BIAMOBIAHICTh MK OpPUTIHAILHUM
00pa3oM Ta HOro mepeKIaioM.

Amnaniz merapopuunux o6pasiB 10 onosinans E. ITo ("MS Found in a
Bottle", "Morella", "King Pest", "The Island of the Fay", "The Fall of the
House of Usher", "Eleonora", "The Tell-Tale Heart", "Hop-Frog", "The Gold-
Bug", "Shadow — A Parable") moka3zas, mo pedepeHTn cioBecHHX meTadop
YTBOPIOIOTH Taki pedepentHi momst: "HaBkoiumHii cBit" (33 meradopu) Ta
"cBiT moguHu" (31 MeTadopa), sIKi CBOEIO YEPTOI0 MOAUISIOTHCS HA TIKIACH.
Tak, mone pedepeHTiB "HaBKOIMIIHIN CBIT" MOAUIAETHCS HAa 6 MiOKIACIB, 3
SIKAX HAWOUIbI BXWUBAaHUMH € pedepeHTH Miakiaacy "mpocTopoBi 00’ekTh"
(33%), nanp., "one small circular island, profusely verdured, reposed upon
the bosom of the stream” (IF, 506), "¢i3uuni sBuma" (21%), nanp., "the
sounds of the song departed” (Shadow, 58) Ta "uac" (18%), nanp., "The time
had now arrived" (Morella, 73). HaituucenpHimmuMmu pedepeHTamMu B
Metadopuunux oopazax E. 1o € "okean", "Bitep" Ta "pocnunnicts". L{g rpymna
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Mmetadop € HaipenpeseHTaruBHImoOw B HopoOky E. Ilo, mo 3ymoBieHO
TOTHUYHOIO TPAIUIli€I0 300pakyBaTH mojii Ha (GOHI MPUPOIH, KA BUCTYIIAE
BI/UI3EpKAJICHHSAM TIOYYTTIB TepoiB UM NEPEABICHUKOM IE€BHUX MOIii.
OnuHUYHUMU € BUTNAAKU MeTadopusallii KOHIENTIB MiAKiIacy "TuraneTtu',
"(henomenu npupoau" Ta "apredaxt".

Cepen kopensTiB, 10 SKHX Tsokie Mmertadopuka omosimanb E. Tlo,
KOpesITH miAkiacy '>KuBa icroTa", sKi MOEJHYIOThCS 3 pedepeHTamu
migkiIaciB "mpoctoposi 00’ extu", "¢i3uyuni sBuma”, "mianetu" ta "GeHoMeHn
npupoau". Ile o3Hagae, mo Taki pedepeHTH, K 8004, Jic, 20pu, Micays,
COHYe, piuKu Ta 03epa, ocmposu, depesd, TOIO, 3a3HAIOTH TepcoHidikarii.
Hanpuknan, ropu y metadopi "the proud watchful mountains that look down
upon_all" (IF, 506) moctaroTh mepes HaMU TOPAUMH OCOOaMHU, HABITH TPOXHU
CYBOPUMH, CXOXHMH HA CTPAKHUKIB, SIKI MHJIBHO CIIJKYIOTH 32 TOPSIKOM.
Meradopu, mo HecyTh iHOpMAIiO MPo 00 €KTH MPUPOAH, BUXOIATH Ha
nepuMii  TiaH. ABTOp HaMaraerbcs PpPO3KPUTH  B3a€EMO3B’A30K  MIXK
OCOOHMCTICTIO JIIOJWHUA Ta TPUPOJOI0, aDKE BIJIOMO, MO0 JIOJUHA €
HEBiJ’€MHOIO0 YaCTHHOIO NpUpoAu. s mucbMeHHHKa NMpUpOAa € HE MPOCTO
OTOYEHHSM JIIOJUHU, 116 — JWHAMIYHA, PyXJMBa CTHUXIif, CBIT BITPY, PIUOK,
JICiB Ta Tip.

MeHnm BXuBaHUM € KopensaT "apredakT", SKHA B OJMHUYHHX
BUMAJIKaX TOENHYEThCS 3 pedepeHTamMu MigKkiIaciB "MpocTopoBi 00’ekTH",
"gac" Ta "mmanetn". Hampuknan, B meradopi "the sun_sank rapidly to rest”
(IF, 509) pedepent "conue" moeanyerbes i3 kopenstoM "kopabens". Skimio B
OKpeMHUX BHUMAIKax pedepeHT '"coHIe" MOETHYEThCS 3 KOpEeIsITOM 'KUBa
icrora", Hamp., "Sovereign the Sun" (Eleonora, 205), To B HaBelcHOMY BHIIIC
MIPUKIIAAl COHIIE 300pakeHO SK Kopabenb, 00pa3 SKOTO BUHHKAE 3aBISKA
BXHBAHHIO JiekceMHu '"sank" (TOHyTH, iTM Ha JAHO). IHImMIA KOpemsT
"cyOcTaHIlisA" B OMMHUYHUX BHMAJKaX MOEIHYETHCS 3 pedepeHTaMu ITiIKIaciB
"¢hizuuni sBuma" Ta "gac". Hanpukman, y meradopi "while the hours waned
and waned away" (FHU, 120) gac 300paxeHo sik cyocraniiito — "waned away"
(3MEHIIYBaTHUCS, 3HUKATH), — SIKa MOKE 3MEHIITYBAaTUCS y KUTbKOCTI, 3HUKATH,
abo BumapoByBaTucs. PedepenTu minkmacy "dac" moeIHyIOThCS 13 KOPEISITOM
"mock, MmO pyxaerbcsa'. B pe3ymbrari Takoro TOETHAHHS MAaEMO
MetaopuyHuii 00pa3, B AKOMY Yac 300pa)kK€HO SK IOCh, 110 HE CTOITh Ha
MicIIi, a TocTiiiHO niepedyBae y pyci. Hanpuknan: "The night appointed for the
fete had arrived" (HF, 300) ("arrive" — npuizmxaTtu, mpuOyBaTH).

BinTBopenns  meradopuuHuX ~ 00pa3iB  pedepeHTHOro MOt
"HaBKOJMINIHIA CBIT' B yKpaiHChbKuX mnepekiagax y 70% wMeradopuyHuX
00pa3iB BiAOYyBa€ThCs NUIIXOM MiIOOPY MepekiiaayeM MOBHOTO €KBiBaJICHTA,
y 20% — nuisxoM 4yacTKoBOi oOpa3Hoi 3aMiHu Ta y 10% — IIISXOM BHITy4EHHS
nepeHocHoro 3HaueHHs. Hampuknan, y weradopi-opurinani "one small
circular island, profusely verdured, reposed upon the bosom of the stream"
(IF, 507) pedepenrom Buctymae "mpocropoBuii o0’ekt" "octpiB" (island),
Ak MeTadopusyeTbes 3a JIOMOMOIOI0 Kopendra 'moanHa/kuBa ictoTa",
aKTyalTi30BaHOTO  JieKceMow  "reposed"  (cmoumBaB). Y  mepekiaji
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O.B. ®emoBus "Ha 600sauill 21adini cnouusas Kpyeauti ocmpigeyb, VKpUmull
oyunoro szenennio" (0D, el-ref) 30epexxeHo 1 pedepeHT 1 KOpEIAT
opuriHanbHoro oo6pasy. IllnsxoMm yacTkoBOi 00pa3HOI 3aMiHH, BiATBOPEHO
Metadopy "the sun was about sinking" (IF, 509) y nepexnani "om-om mano
cicmu conye" (OD, el-ref). ¥ E. Ilo coniie 300paxxeHo sIKk KOpadelb, M0 OCh-
OCh TMOTOHE (sinking), MpOTe B YKPAiHCBKOMY BapiaHTI MaeMO BXKE 30BCIM
iHIMA o0pas, Je COHle 300paXeHO AK JKUBY I1CTOTY (cicmu). BiaTBOpeHHs
MeTaopuyHOro 00pa3y IUISIXOM BHIIYYEHHSI TIEPEHOCHOTO 3HAUCHHS MOXHA
npoctexutu y metadopi "the sounds of the song departed" (Shadow, 130) Ta
ii mepexmanmi "smuxanu nicenni 3syku" (Tinp, el-ref). Xowa pedepeHt
metadopu  (sounds) 36epexeno y mepexnani B.M. IlloBkyn (3eyku),
00pa3HICTh OpUTIHATY BTPAUYCHO IUISIXOM BIJIYYCHHS JekceMmu "departed" 1
3aMiHU 11 Ha HeWTpaibHe JiecIoBO "3Hukanu".

Iamre mosne pedepentis "cBiT moauHU" moAUIAIOTECS HAa 10 miakiacis,
3 AKMX HaOLIbII BXXKMBAaHUMH € pedepeHTH miakiacy "mouyrTs Ta emori”
(32%), nanp., "Love entered within our hearts" (Eleonora, 203), "MeHTanpHa
nisuibHICTE" (19%), Hamp., "What new crotchet possessed his excitable brain?"
(GB, el-ref), Ta "monuna 1 Tino" (16%), namnp., "eves glared with unnatural
lustre" (GB, el-ref). Ilone pedepentin "cBIT qoauHN" € OLIBII PO3TATYKESHHUM.
Tak, okpiM BKe 3a3HaUYCHUX, CIOAM BXOIATH TaKi MiIKIacH, sk "mymia", "cran
moguan", "xurTa", "cMmepTh" Ta iHII. MOXXEMO CTBEpIKYBAaTH, IIO IOJE
pedepenTiB "CBIT JOAMHA" BKa3y€e HA BUCOKUH CTYIIHb (DOKYCYBaHHS aBTOpa
caMme Ha JIFOJIMHI, 11 MOYyTTsaX, emoiisx, Tomo. ['epoit onoBizanp E. Ilo, sk
MPaBUJIO, JIFOJMHA PO3yMHA 1 OCBiUCHA, CIPUHHATTA HABKOJHUIITHHOTO CBITY
SKOI0 BHUXOJHUTH JAJIIEKO 32 PaMKHU OyJEHHOCTi; CBIT Ui HEi € BOPOXKOIO
CUJION0, SIKY TpeOa IMAKOPUTH: BOHA 3yCHJIISIM BOJII Aojae cMepTh ("Morella")
abo k po3MipKoBYye Haja mpupoaor 3004yeHb Ta xBopobu ("The Fall of the
House of Asher"), po3s’s3ye kpunrorpadiuni 3araaku ("The Gold-Bug").

Haituactime pedepentd mons "CBIT TIOAMHU" TOETHYIOTHCS 3
KopensTamu "xuBa ictora", "cyOcraHiis", "KOHTeHHEp" 1 JIUIIEe B OJUHUIHUX
BUIMA/IKax 3 Kopenaramu "Mope", "Borons", "conue", "apredaxt"”, Ta AEIKUMH
inmumu. Hampuknan, y meradopi "The mind struggles to establish a
connection — a sequence of causes and effect — and, being unable to do so,
suffers a species of temporary paralysis" (GB, el-ref) BinOyBaerbcs
MO€HAHHS KOpEATy "»KuBa ictoTa" (aKTyai30BaHMU JieKkcemolo "struggles"
Ta CJIOBOCIOJYYCHHSIM "suffers a species of temporary paralysis") 13
pedepentom "pozym" (mind), B pe3yabTaTi 40ro MaeMo MetagpopuyHuii 0opas,
e PO3yM € JKMBOIO ICTOTOIO, SIKId BJIaCTMBA TI€BHA TOBEIIHKA Ta CTaH
napanigy. TakuM 94WHOM, MOXKEMO CTBEpPKYBaTH, IO CBIT IS aBTOpa — IIe
OyTTs B #oro awHaMmimi. XapaKTepHOI OCOOJMBICTIO TWHAMIYHOTO
CHPUUHATTS CBITY € Te, 0 AMHAMIKA BIACTHBA HE JIUIIE KUBHM iCTOTaM, aje
i TakoMy KOpeJATY, SIK "pedoBHHA", IO KOHIENTYaTI3YEThCS SK PyXJIHUBA
cyOcCTaHIis, I SKOi XapaKTepHI MPOXOJKEHHS BHYTPIIIHIX peaKiliid, 3MiHa
BHYTPIIIHBOT (HOPMU Ta BHYTPILIHBOTO CTAHY.
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B ykpaincekux mnepeknanax wmeradopuunux o6pazis E. Ilo, mo
BIJTHOCSTHCS 10 MOJs pedepeHTiB "cBiT moauHu", 68% meradop BiATBOPEHO
noBHicTio, 20% — NUIIXOM YacTKoBOI oOpa3Hoi 3aminu, 10% — muIsIXOM
BUJTyYEHHS IEPEHOCHOTO 3HAYECHHS.

Mertadopwu, 110 TiAMAIAI0Th i Ha3BaHi BUIIE KaTeropii, MOXOAATh i3
MEeBHOI  KITBKOCTI  KOHIENTyadbHUX MeTadop, sKi  XapaKTepU3YIOTh
ceitobauenns E. Ilo. Lli konuenrtyanpHi MeTagopy MOXKHA PO3JIUIMTH Ha
Metaopu-Bmictuma (MOPE — KOHTEWHEP), CTpyKTypHi (OKUTTSA — IIE
CYBCTAHLIISI), KOHCTpyKUiKHI wmetadopu (JIIC — LE KOHCTPYKIIIA),
OHTOJIOT14HI (CMEPTb — IIE TTOJIOPOX JO KIHIIEBOT'O ITYHKTY TIPU3HAUYEHHS)
Ta opieHTaIiitHi (CIIOKII — [E 3TOPH) [11, c. 142-144; 12, ¢. 11, 14-18, 26, 50-
51]. B xomi mpoBeneHHS IOCHTIPKEHHS MH BCTAaHOBWJIM, IO OJHHUM 13
HANMOMMPEHINX HIIAXIB YTBOpEeHHS MeTadopuyHux obpasziB y TBopax E. Ilo
€ KyJIbTypHa MOJENb BEJMKUN JIAHIJIOI BYTTS, mo ckiagae 50% ycix
MmetaopuyHux o0pasiB, siki 3ycTpivatoTbest y TBOopax E.Ilo. Kymbryphoi
Mozelb BEJIMKUN JIAHIIOT BYTTS — I1€¢ YKOpPIHEHE PO3YMIHHS JIIOJHHOIO
BCECBITY, SIKa 32 BEPTUKAIBHOIO IIKAJIOK0 PO3TAIIOBYE "BUIIMX" CTBOPIHB Ta iX
SIKOCT1 Haa "HWXKYMMH' CTBOPIHHSAMH Ta iX sikocTsiMu [13, c. 166]. Yropi
iepapxii 3HAXOOUTHCA JIIOJUHA, Al CIiIYIOTh TBAPHHU, POCIHHHU, apTedakTu
1 3aMHKalOTh JIAHIIOT TpupoAHi ¢izumuni npeametu [13, c. 170-171]. Taxk,
HAMOIIBII BXHMBAaHUM cepel pedepeHTiB BEJIMKOIO JIAHIJIOTA BYTTS €
pedepenTn mnpuUpoaHMX (PEHOMEHIB, sKi HaW4YacTime TOEIHYIOThCA 13
KopessiTaMu JKHUBA ICTOTA. Yci npupoaHi (peHOMEeHH Ta 00 €KTH HPUPOAU
3a3HaIOTh MepcoHidikalii, apke BOHU HAAUICHI THMHA O3HAKaMU Ta SKOCTSIMH,
mo npuTamanHi came moauHi. Ilpore, y nopoOky E.Ilo 3ycrpivaroTbes i
BHUMAJIKH, KOMU pedepeHT JIIOAMHA MOEAHYETHCA 13 KOpEnsaToM ITPUPOJIHUI
OB’€KT, sik y metadopi "See what a glass of good wine can do! Why, your eyes
are shining already!" (GB, el-ref), ne ocHoBol MeTadopudaHOro 0b6pasy €
KOHIleNTyanbHa Metadopa OUl — I[E COHLE. To0To, iepapxis, e JIOAUHA €
MIpPHJIOM BCHOTO 30€pIiraeThCsi, MPOTE YacOM 1 TOPYIIYETHCS.

ITig yac nepekiany MeTaQopuyHUX 00pa3iB OPUTIHANLY YKPAiHCHKOIO
MOBOIO, KOHIeNTyaldbHa MeTadopa Moxe Oytu abo BincytHa (12%), abGo
3miHeHa (22%), abo K He 3a3HaBaTH XKOJHUX 3MIH y CTPYKTypi (66%).
Hampukian, B ocHOBI aBTOpCchKOi MeTadopu "My soul from our first meeting,
burned with fires it had never before known" (Morella, 70) nexuth
KOHIleTyajabHa MeTtadopa JAVIIA — IIE IIOCh, 1[0 TOPUTE. Ilix yac mepeknaxy
"B oywi moiti cnanaxuyno nesioane oomu noaym's" (Mopemnna, el-ref) 3min
3a3Ha€ HE TUIBKKM pedepeHT KOHIENTyanbHOI MeTadopHu, a 1 KOpensaT W
3’BJSIETBCS a0CONIOTHO HOBa KOHIENTyalbHa MeTadopa MOUYYTTS — LE
nojnym’s. Ilepeknamau [.€. BossHOBChbka 3MiHWJIA HE JHIIE BepOaTbHY
CTOpOHY o0pa3y, ajie 1 KOHIENTyallbHy, a OTXE€ 3MIHWJIA 1 CIPUHHATTS
MeTtadopu.

Manuit  BigcoTok — nmemeradopuzanii Ha  BepOasbHOMY 1
KOHIIENTYyaTbHOMY pIBHSIX, Ha Hally JIyMKY, CBIIYUTh TIPO yBary
nepexyagavyiB - 10 00pa3HOi CTPYKTYpH OpHTIHAIY W YCBIJIOMJICHHS
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CMHCJIOBOTO Ta €MOILIMHOTO HABAaHTAXKECHHS, SIKE MICTUTbCcA y MeTtadopi
OpWTiHATy, a TaKoX IPO aJeKBaTHICTh XYJOXKHBOTO Iepekiany. Bucokmit
CTYHiHb  €KBIBaJCHTHOCTI  BIJTBOPEHHS aBTOPCHKOTO  METapOpHYHOIrO
KOHIIETITOIIPOCTOPY B TEPEKIaal 3 aHTJIIMChKOI MOBH Ha YKPaiHCHKY TBOpIB
E.llo TakoX miATBEpKYE MOMIIMBICTh MAaKCHUMAalIbHOTO BiITBOPEHHS
opuriHaabHO1 MeTadgopruyHOi cuctemH. [lomanpine TOCTiKEHHS TPaMaTHYHOT
Ta CHHTaKCHUYHOI BiINOBITHOCTI MeTadopuUuHUX OOpas3iB aBTOpa MOIJO OH
MOTTMOMTH Ta PO3IMIMPUTH HaIle PO3YMIHHS aJEKBATHOCTI TEpeKIIaxy
metadop.
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Iypma C.I. ApexkBaTHui mnepekjaa meradgop YKpaiHCBKOIO
MOBOI0 (Ha maTepiaJi onoBigans E. I1o).

CraTTioO  NPUCBIYEHO  JIOCH/DKEHHIO  MpOOJIEM  aJIeKBaTHOTO
nepekiany metadhopuuHUX 00pas3iB MPO30BHX TBOPIB y CEMAaHTUYHOMY Ta
KOTHITUBHOMY pakypcax. B xoxi 3icTaBHOro asamizy Oyio BHUSBJICHO, IIO
BiATBOpeHHs oOpa3HocTi omoBiganb E.Ilo Ha BepOampHOMY, oOpa3zHOMY Ta
KOHIIETITyaJJbHOMY pIBHAX BiIOYBA€TbCs KUIBKOMA MUIAXaMU: TTOBHICTIO,
IUISIXOM YaCTKOBO1 3aMiHH, a TAKOXK MUISIXOM JeMeTadopu3aliii.

Kniouosi cnosa: anexBaTHHM mepeknaj, meradopa, KOHIENTyalbHa
MeTtadopa, KyIbTypHa MOJIeTTh BEJIMKWI JIAHLIFOT BYTTS.

Iypma C.I'. AgexBaTHblili nepeBox Meradop Ha YKpauHCKHIii
s13bIK (Ha MaTepuaJie pacckas3on J. Ilo).

Cratbs IIOCBAIIICHA HUCCIICAOBAHUIO HpO6HeMBI aICKBATHOI'O
nepeBoja Metadoprueckux o0pa3oB MPO3bl B CEMAHTUYECKOM U KOTHUTHBHOM
pakypcax. B Xxozme comocTaBUTENBHOrO aHajgu3a OBLIO BBISBIEHO, YTO
oOpa3HocTh paccka3oB O. [lo Ha BepOaTbHOM, 00pa3HOM M KOHIIETITYaTbHBIX
YPOBHAX MOXKET BOCCO34aBaThCs B MCPCBOJAC IMOJIHOCTBIO, ITYTEM YaCTUUYHOM
3aMEHbI, a TaKXKe IMyTeM JeMeTadopu3alyi.

Kniouesvie cnosa: anekBaTHbI niepeBoj, MeTadopa, KOHIETTyalbHas
MmeTadopa, KyJabTypHa MOJEIb BOJIBIIAS LIEIb BbITHSI.

Shurma S.G. Adequate translation of E. Poe's metaphoric
imagery into Ukrainian.

The article focuses on adequate translation of prose metaphoric
imagery from semantic and cognitive perspectives. Comparative analysis
revealed that E. Poe's imagery, in terms of its verbal, image and conceptual
correspondence, may be rendered fully, by way of partial substitution, or
demetaphorisation in Ukrainian translations.

Key words: adequate translation, metaphor, conceptual metaphor,
cultural model THE GREAT CHAIN OF BEING.
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JTUCKYPCHUM AHAJII3
VJIK 81.1117373: 81.111221
Kysnenosa JI.10.

CI/IHECTE3IIZIHI META®OPHU Y HOMIHAIIAX
MIMIYHHUX EKCITPECIN (HA MATEPIAJII AHIJIOMOBHOT'O
XYAOXHBOTI'O JTUCKYPCY)

VYcebiyne BuBUeHHS cnenudiku oOMiHy iH(opmariero nependavae, 3-
MMOMDK 1HIIOTO, 3BEPHEHHS JI0 HEBepOaTbHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKAIIii,
30KpeMa BHUpa3iB 00auyys, Oe3rocepeHs poiib AKUX Y CTBOPEHHI eMOLIHHOTO
KJIIMaTy, 30UTBIICHH] €KCIIPECUBHOCTI MOBJIEHHS 1 3a0e3MeueHH] 3BOPOTHOTO
KOMYHIKaTUBHOTO 3B’SI3Ky BXK€ HE BUKJIHMKae cyMHiBiB [l; 2; 3]. ¥V pycmi
cydacHUX (IJIOJOTIYHUX OCHIPKeHb HEBEpOAIbHUX 3ac00iB aKTyalbHICTh
CTaTTi  BHU3HAYAETHCS  CHPSMOBAHICTIO HAa  MEXaHI3MHM  HEMOBHOI
KOHIIETITYyai3aIlii eMOIIiii 1 eMOIIIHHUX CTaHIB, OAHIEIO 3 OCHOBHHX JIAHOK SIKOT
€ MetadopruyHi HOMIHAI] MIMIYHHMX eKcmpeciii moauHu. Binrak o06’exTom
JOCITIDKEHHS Y po00Ti € MeTadopuyHi HOMIHAIIIT HEBEPOATLHOTO KOMIIOHEHTA
KOMYHiKallii “BHpa3 oOnu4usi” B aHTJIOMOBHOMY XYAOXHBOMY AMCKYpCI, a
HOTO MPEAMETOM BHUCTYIAIOTh OCOOIMBOCTI ()YHKIIIOHYBAHHS MPEICTaBICHUX
y HUX CHHECTEe31iMHuX 00pasiB.

[li3HanHs BUpazy oOnWYYsA, BIAMOBITHO W BepOamizallis IHOTO
HeBepOaTbHOTO KOMIIOHEHTAa O€3MOCepeHhO TIOB’s3aHI 3  MPOIECOM
cnpuitHATTSA [4], sikuid, caigom 3a 1. I'. Py3inuM, Bu3Hauaemo sk “‘cuctemy Jii,
CHpsSIMOBaHUX Ha 00CTeXEeHHsI 00’€KTa 1 CTBOpEHHs ioro oopasy” [5, c. 93].
Ha mo3HaueHHs SKICHUX XapaKTEPUCTUK 00pa3zy BIIUYTTS, HOTO BUPAKCHUX
TuEepeHIIHHNX O3HAaK, TIOB’SA3aHUX 13 HAJICKHICTIO 10 MEBHOTO CEHCOPHOTO
aHaiizaropa (30poBOTO, CIIYXOBOTO, HIOXOBOTO, CMaKOBOTO a00 JIOTHKOBOTIO),
y poOOTi BHKOPUCTOBYEMO TEpPMIH “MomanbHICTH’ [6, c. 5-6]. VYV Hamiit
Kiacudikaimii OCMUCIEHHS JIMIEBUX BHUSBIB IIISXOM B3a€EMOJII MiX CO00I0
PI3HUX MOJAIBHOCTEH TIyMAaYUTHCS SK MONIMOJANBbHE, MO € OB BiIOMUM
SK SIBUIE CHUHECTe31i. Y JIHTBICTUIN UM TEPMIHOM TMO3HAYAIOTh OIUH 3
MEXaHi3MIB KOHIENTyalbHOI MeTadopH, CyTh SKOTO MOJISTae B 3aCTOCYBaHHI
3HAKIB OJHUX BIAYYTTIB Ha mMo3HadyeHHs iHMHMX [7, c¢. 123]. V cxpemryBanHi
BIJUYTTIB JOCIIJHUKH CXWJIbHI OauyuTH IHTYITMBHE TParHeHHS pO3yMYy
CHpHUiiMaTH CBIT HE TUCKPETHO, AK IIe POOUTHh HAyKa, a CHHTETHYHO, B HOTO
€IHOCTI, 3B’S3Ky 1 B3AEMO3AIEKHOCTI €JNEMEHTIB, 3 ypaXyBaHHAM
PI3HOMaHITHUX aHAJIOTIH 1 TOTOXKHOCTEH [8, ¢. 113].

[IpoGnema cuHecTe3li Ha mifcTaBi 30pOoBUX 00pa3iB  BUBYANACA
npeACTaBHUKaMH  BIoprOyp3bpKoi IIKOJIHM TeITaIbTIICHXOJOTii, 30KpeMa y
npaisix B. Bynnra, sikumii iHTeprnperyBaB metadopH, 3yMOBICHI 0Opa3HUMH
CIPUUHATTAMHU MIMIKU OOJIUYYS JIFOJJUHH Ta CMAaKOBUMU BimuyTTsimu [9, c. 539].
Ham Bupmaetbcsi MOXIMBAM He OOMEXYBaTH CHHECTE3IHE OCMHCICHHS
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EMOLIIHUX JIMLEBUX EKCIPECii JHUIIe MEePLEeNTHUBHOI0 MOJAIBHICTIO CMaKy.
BusBneni HamMu cuHeCTE3IiHI TEPEHECEHHs y HOMIHAIISX BHUPA3iB  OOIMIUS
MOXYTb IPOBOJIUTHCS Y TAKUX HAIIPSMAX:

— KIHECTE3WYH1 O3HAKW Ha MO3HAYCHHSI BI3yaJIbHUX O3HaK (a frosty look,
a wooden face);

— CMakoBl O3HAKW Ha TO3HAYCHHS BI3yaJbHUX O3HaK (fo frown sourly,
a sweet smile).

Ille na mowarky 50-x pokiB wmunymoro cromtrs C. VYiapman
copMynoBaB  TaKy CTaTUCTUYHY 3aKOHOMIipHicTh:  Omm3pko  80%
CUHECTE31MHUX MeTaOpUYHUX TEepPEHECEHb BIAOYBAIOTHCA BUKIIOYHO BiJl
HIDKHIX pIBHIB i€papxii CHpUHHATTA 1O BEpXHIX piBHIB, TOOTO BiX
oJb(haKTOPHOI, CMAKOBOI 1 KIHECTE3WYHOI MOJAIBHOCTEH J0 Bi3yalbHOI W
ayaianpHOi, 1 umie Tpoxu Oinbiie 20% — y 3BopotHOMY Hampsimi [10, . 266—
289]. Pesynbraty aHamizy HaIIOrO LTFOCTPATUBHOTO MaTepialy MiATBEPIKYIOTh
e TMOJIOKCHHA. HaWmomupeHImMMHU € BHUIAJKH OCMHUCICHHS JIUIEBUX
eKCIpecii  4epe3 KIHeCTETHYHY 1 CMakOBY MOJAJIbHOCTI, a BHUMIAIKU
BUKOPHUCTAHHS 3 I[I€I0 METOIO JICKCHYHHX 3aC00IB HA MO3HAYCHHSI aymialIbHOT
MOJQJIBHOCTI € TOOAWHOKMMH. Hamu He Oyiio BHUSBIEHO »OJHHMX BHUMAIKIB
BXKHMBAHHS BJIaCHE OJIb()AaKTOPHUX HOMIHALINA Ui KOHIENTyaji3amii 1boro
HEBEpOATBLHOTO KOMITOHEHTAa, MPOTe MU 3adikCyBaau NTPHUKIAAN MOBHHUX
OJIMHUIb, SIKI XapaKTePU3YIOThCS CUHKPETUYHUM 3HAYECHHSM, TOOTO OJHOYACHO
MO3HAYaIOTh CMAaKOBI 1 HIOXOBI O3HaKW. Y TICHXOJOTIi 1€l (DaKkT TOSICHIOIOTH
HEPO3WICHOBAHICTIO MOJIYCIB CMaKy 1 HIOXY Ha MEpIIOCUTHAIbHOMY piBHi [11, c.
6]. Buxomsum 3 1BOro, MM TIYMAYuMO OJb(GAKTOPHY MOJAIBHICTh
(baKynbTaTUBHOIO JUISI  CHHECTE3IMHOrO OCMHUCIEHHS MIMIYHHX  BHSBIB.
3yNHHAMOCS JIETATBHIIIE Ha KOKHOMY THITI OKPEMO.

[losiBy cuHeCTE31HOrO MEpeHECeHHs B HampsAMi BiJl KiHECTE3WYHOI
MOJAQJIBHOCTI JI0 BI3yallbHOI TMOSICHIOIOTH OCOOJIMBOCTSIMU  CIIPUHHSTTS
JIOAMHOI0 HABKOJUIIHBOTO CBITY, 30KpeMa CHUIBHOCTSAMU y poOOTI PyK i
OYel: OKO, SIK 1 pyKa, IMOCIIJOBHO OTJIANAE, “TOPKAETHCA KOHTYPIB MpeaMera
[12, c. 25]. JoTuk nae JIOAMHI 3MOTY IMi3HABaTH IMIUPOKE KOJIO O3HAK, MPOTE
cy0’eKTHBHI 00pa3y IIMX BIACTHBOCTEH HE 3aBXKIW MOYKHA TPEICTABUTH SK
PI3HOBHIM IIKIPHUX BiAYYTTIB: JOTHK, THUCK, TEIUIO, X0J0J, Oinb. Ilpuunny
Takoi HEBH3HAYEHOCTI BOAYalOTh y TOMY, IO JUIsl IKIPHOI TMEpUEeNIii
TOJIOBHUM € TPUHIMII HE MOJAIBHOCTI, a Tornorpadii [5, c. 83]. Ockinabku y
HaIoMy JOCHIIKeHHI cdepa AOTUKY HE OOMEXKYETHCS JHUIINEC CHPUHHSATTIM
SKOCT1 MOBEPXH1 i KOHCHCTEHIII1, @ MU 3aJTy4a€eMO J10 HEi TaKOK TeMIlepaTypHi
W TpaBiTalliiHI  XapaKTEPUCTUKHA, MH BHOKPEMIIIOEMO Taki TpyNH
KIHECTEeTUYHHX MOBHHUX 3aC00iB, SKi ONMUCYIOTh €MOIIifHI JHIIEeBI eKcIpecii
JIOIMHU:

— TO3HAuYeHHS TUMY pedoBUHU: [ hastily move my hands to my lap,
sit up straight and adopt a stony expression [13, c. 200];

— MO3HAYEHHS SIKOCTI MOBEepxHi: Zach's chest tightened a notch, and his
smile was not as smooth as he would have liked. How did she manage that?
[14,c. 37];
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— TIO3HAYEHHS HAsBHOCTI / BIJICYTHOCTI Ha MOBEPXHI PEYOBHHHU:
His smile was as dry as the desert dust coating her carpet [15, c. 8];

— MO3HAYCHHs TeMIEpaTypHUX O3HaK: Vernet's visage turned ice-cold,
an eerie transformation [16, c. 226].

B ocHOBy meTagopuuHHX 3HAUEHb CHHECTE31MHUX HOMIHAIINW BHUpa3iB
oOnmuy4Yst TOKJIaAeHI ceMu ‘omiHka’ (‘mpueMHO’ / ‘HEMPHEMHO’) Ta
‘iHTeHCUBHICTH’ (‘OaraTto’ / ‘Mano’), OCKUIbKH “mepexonsuu 1o chepu
MMO3HAYCHHS 1HIIOTO BiAYYTTS, BOHM BTPAayalOTh CBOI MOYAaTKOBI CEMAaHTHYHI
KOMIIOHEHTH 1 peasi3yloTh abCTpaKTHI KiNbKICHI M sKkicHi 3HaueHHs” [17, c.
18]. 3 yciei rpynu KIHECTETHYHHX MOBHHX 3aCO0IB Ce€Ma MO3UTHBHOI OIIHKU
HasBHA B 3HAYCHHAX JIEKCEM Soff 1 warm 1 OXIIHUX Bi HUX fo soften, softly;
warmly, SIK1 J€CEMaHTHU3YIOTBCS 1 TIEPEXOATh 10 PO3psAy OIiHHUX. Takwmii
BUpa3 00JUYYS MEPCOHAKA XYI0KHBOTO TBOPY CTA€ MIMIYHMM BHSBOM LIIHUPUX
eMOIlii 30HM CXBaJeHHS (paaicTh, 3aJOBOJICHHs, IMAcTs) 1 MapKye HOro
IpYyXHE, TIPHUSI3HE CTABJICHHS N0 KOMYHIKAaTHMBHOTO mapTHepa. HesHauni
BI3yaJIbHO TOMITHI 3MIHM B [bOMY HampsiMi MOXYTb  CBUIYHTH
IpO TIO3UTUBHY E€MOLIHHO-aKCIOJOTIYHY OpraHi3alilo CIUJIKyBaHHA 1
TPAaKTYyBaTHCA SIK MEPUIMA KPOK IO TIOOJNAHHS HEIMOPO3yMIHHS, HaBITh SIKIIO
JOMHA Hivoro He BUMOBILAE. [lonpu Bci cripoOH, repoiHi HACTYITHOrO (hparMeHTa
TaK 1 HE BJIAETHCS “‘MOKpUYaTHCs 10 JOHbKUA. Ha Ge3pesymbraTHICTH 1i cTapaHb
BKa3ye YepCTBUI BUpa3 Ha OOMMYYl OCTaHHBOI: Edwina remained engulfed in
silence, her expression as obdurate as ever, and Emma went on, “Trust your
son, trust his judgement. I certainly do.” She searched her daughter’s face,
seeking a sign of softening on her part, but it was still closed and unyielding
[18,c. 117].

[TpuxkmerHuku dry 1 sharp y cknaai MetaOpuIHUX HOMIHAIIA JTUIIEBUX
eKCHpeciii TakoX 3a3HAIOTh JECeMaHTH3allii, a peayizoBaHi HUMH HOBI
3Ha4YCeHHS HaOyBalOTh HETATHBHOI aKClOJOT1YHOI HAIIPABJICHOCTI, SIK Y TAKOMY
dbparmenti: [ looked back at him; a joke? He was still smiling, a small dry
smile [19, c. 88]. ManeHbka CTpUMaHa IOCMIIIKa Ha OOJMYYl YOJOBIKA
CBIIYUTH PO HANPYKEHICTh CTOCYHKIB Mi’K KOMYHIKaHTaMH.

MogHi onunui sharp 1 piercing TpPaguIIiHO BUKOPHUCTOBYIOTH
y BepOaizaiisx HeraTUBHUX BUPa3iB O4eH, a caMe eKCIpeciii 3HeBaru, ocyay,
HeCXBaJieHHsA.  Bucrtymaroum B pojil  CBOEPIAHMX  “‘©€MOIIOTEeHHUX
karamizaropiB” [20, c. 23], mi JeKceMH OpIEHTYIOTh 4YHMTada Ha BUCOKY
IHTEHCHUBHICTh BIJMIOBITHUX €MOIIMHUX CTaHIB, SIK y TaKOMY MPHUKIAII:
Ernestina gave Charles a sharp, reproachful glance; for a wild moment he
thought he was being accused himself — then realized [15, c. 104].

KomnoneHTamMn KiHECTETMYHHMX HOMIHAIMl BHpa3iB OOMUYYS MOXKYTh
OyTH TNPUKMETHUKH, TOXITHI Bl Ha3B PI3HOMAHITHUX PEUYOBHH, a cCaMe:
adamant, glassy, iron, leaden, plastic, steely, stony, velvety, watery, wooden. 3
yciei rpynu HaBeIeHHMX MOBHHX OJWHHIIF CE€Ma 'MO3WUTHBHA OIliHKA'
Mpe/ICTaBICHA B 3HAYCHHI JIMIIE JIEKCeMU Vvelvety, sika BYKHBAETHCS JJISL OMUCY
HIKHOTO BUpa3y ouel, ik y TakoMmy npuknani: Then he turned and saw her
and the velvety eyes creased up in an appreciative smile [19, c. 194].
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VYci iHIN TPUKMETHUKH Ii€i TPpymu BXOASATh 0 CKJIAMy HOMiHAIN
JUIEBUX €eKcIpeciii HeraTuBHOi KoHoTanli. Tak, Jekcema watery TMO3HaAuYa€e
Oe3paicHUi 1 CyMHUI MIMIYHHI BUSB, IPUKMETHUKU adamant, iron, leaden,
stony, wooden BepOani3yloThb HEpyxoMme, Oe3mpucTpacHe OOIMYYs JIFOAWHH,
sKa B MEBHIN CHUTYyallli HACTPOEHA HEKOOIEPaTUBHO, @ MOBHA OJUHULS plastic
MapKy€ IITYYHICTh EKCIpecii, KOHTPOJIbOBAHICTh y NPOAYKYBaHHI 3 OOKY
cy0’exra, Hanpuknan: “Yes,” says Erin with a plastic smile. “I’ll just go and
get it” [13, c. 210].

Higoro cninbHOTO 3 MPUBITHICTIO 1 HMPICTIO B HACTYMHOMY ()parMeHTi
HE Ma€ MIMIYHHM JKecT ‘‘ycMimka”, Ha TIO3HAYCHHS SKOTO BYXHUTO
MPUKMETHUK slimy (ciusbkuil). 3BUYAHO TaKWii BUPA3 Mae JTIOAMHA, sIKA Mae
Ha METI OTpUMATH Te, 4oro Oaxae, i NMpH IIOMY HE HAJATO NepeiMaeThbCs
PO BpaKEHHs, SKE CIpaBisie Ha otouytounx: His face was oozing a slimy
smile as he saw Wendy [21, c. 302].

I'pyna kiHecTe3MYHMX MOBHHUX 3acO0iB MO3HAYEHHS BHpa3iB OOIMYUs
TaKOX TPEJCTaBlI€Ha TAaKUMHM HOMIHATUBHUMH OJUHUISIMU 31 CIUIBHUM
KOMITIOHCHTOM 3HAu€HHS ‘HU3bKa TeMmImeparypa’, SK-TO: TPUKMETHHKaAMHU
chilly, cold, cool, frosty, frozen, half-frozen, ice-cold, icy, wintry Ta iHmIi;
TECTIOBAMH 0 c00l, to freeze; mpuciiBHUKaMu coldly, cooly.

3BHUYAHO y “XOJIOHMX TOHAax’ OIUCYIOTh ACTEHIYHI JIUIIEB1 BHUSIBH,
HaNpUKJIaa, eKcrpecii crpaxy, TPUBOTH, IO € (i3i0J0TIYHO BHUIPABIAHO,
OCKIJIBKH JIUISI HUX XapaKTEPHUM € came MOHWKCHHS TeMIepaTypu Tina [22,
c. 437]. IlpuumHamu ‘3aMOpOXyBaHHs~ 00dMY4Ysd, TOOTO BiJICYTHOCTI
MIMIYHHX PYXiB, TAaKOX CTAlOTh 3JAMBYBaHHS, PO3TYOJICHICTh, OalIyXIiCTh, a
KpW)KaHUM BHUpa3 MOXKE CTaTH CUTHAJIOM HEBJOBOJICHHS 1 HaBiTh THIBY,
HE3BaKalOUM Ha Te, 1110 arpeCUBHICTh TPAAUILINHO OCMUCIIOETHCS K BOTOHb:
“Apparently so,” Audra responded in an icy tone that matched her eyes [18, c.
403]. B aHTJIOMOBHI JIIHTBOKYJIHTYPl KOHIIETIT MPE3UPCTBA TAKOXK 0a3yeThCA
Ha YSBJIEHHI MpO IIOCh XOJIOAHE, HaBiTh KprokaHe. IloscHiOOTH 1€
MParHeHHSIM OCOOMCTOCTI  BIJICTOPOHUTHCS, 30UIBIIMTH BIACTaHb MPHU
HETaTUBHIM OLIHII, [0 B €BPOMEWCHKIH CBIZIOMOCTI aCOLIIOETHCS 3
BIIUYKeHHAM (“TIOXO0JI0OMaHHAM ) y cTocyHKax [23, c. 151]: Elinor gives me
a cold, gracious smile [13, c. 95].

VY HaBeleHUX HWXK4YE MPUKIAZaX Ma€ MicCIe MOPYIIEHHS TOHAIbHOCTI
CIUJIKYBaHHs, W0 CHPUYHMHAE HEMOPO3yMiHHSA, OOpa3H, KOMYHIKaTHUBHI
npoBanu. [HOMI IS HajaroJKEeHHS pPO3MOBU Ta BCTAHOBJICHHS KOHTAaKTy
JIOCTaTHBO JHIIe, 100 00JIMYYs KOMYHIKaHTa TPOXH ‘“‘po3Tanyno”: “I'm
pleased to meet you, Professor Douglass,” says Helen, extending her hand.
His frosty expression thaws a degree or two [24, c. 55].

JiamMeTpanbHO MPOTHICKHUMH ‘‘XOJOJHUM” eKcrpecisiMm 3a (hopmoro
€ ‘“raps4i” BUpazu oOmMUYYs, sKi BepOali3ylOThCS HOMIHATHBHUMU
OAVHMIIAMH, IO MAaOTh CHOUJIBHUKW KOMIIOHEHT 3HAYeHHS “‘BHCOKAa
TeMreparypa”’, a OTK€ IXHS CEMaHTHKAa BHUPIZHSAETHCS HASBHICTIO CEMU
iHTeHcUBHOCTI. Jlo HUX HalexaTh: MPUKMETHUKH blazing, boiling, burning,
flaming, heated, hot Ta a1, niecnoBa fo blaze, to boil, to burn, to flame, to
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grow / go hot Ta iHILIl; TPUCTIBHUK hotly. Y NOCHIIKYBaHUX HAMHU XYIO0KHIX
TEKCTaXx 3 JKapoM TEPEBaXHO AaCOIIIOIOTHCS IKIPHI peakmii K
ncuxogi3ioNoridyHi BHSBU E€MOLIMHOTO KOMIUIEKCY “‘COpoM, 30€HTEe)KEHHS,
MpoBUHA”, sIK y TakoMmy mpuknani: “Taste it again.” Iris is relentless. ‘You
need to try harder.” My face is growing hot as I struggle for words [13, c.
173].

KoxaHHS Ta mpUCTPacTh TaKOX TPAIUIIAHO OCMUCIIOIOTH SK MOJIYM'S
(KOXAHHSA € BOI'OHb), a HaltmpOMOBHCTHUMH BUPa3HUKAMH IMX TOYYTTIiB
Ha 00JINYYi JIIOIMHHU BU3HAIOTH OUi. Y HACTYHMHOMY (hparMeHTi MajaKuil morisizn
repoiHi, KMl BOHA Kumae Ha Yapip3a, HE MOXKE 3aJHIITUTHCS HETTOMiUYCHHM
qosnoBikoMm: Sarah was all flame. Her eyes were all flame as she threw a
passionate look back at Charles [15, c. 249].

VYMiHHS ~ KOHTpOJIOBaTM  HEBEpOAJIbHOIO  MOBEIIHKOI  37aTHE
MEPETBOPUTH MIMIKY Ha IHCTPYMEHT COIllaJbHOTO BIUMBY. JltomuHi, ska
MOCMIXA€ThCS TaK TEIUIO, IO ax TaHyTh cepus (the smile that melts hearts),
HEMOXJIMBO BIIMOBHUTH: This is the smile that melts hearts. One look and you
know you are done for! [14, c. 67].

Onniero 3 HAMSACKPABIMIUX UIIOCTPAIlii CHHECTE31MHOTO OCMHCICHHS
BUpa3iB oOJMYYs MOXKHa BIeBHEHHO BBaxatu BuciiB B. Illekcmipa The
tartness of his face sours ripe grapes — “CTUTIIMA BUHOTPAJ KUCHE BiJl BUPA3Y
fioro obmuyuus” (“Kopioman”, nig 5, cuena 4), sKUil 1JIOCTPY€e 3aCTOCYBaHHS
3HaKiB CMaKOBHUX BIMYYTTIB Ha TIO3HAYCHHS JIMIEBUX eKcrpecid. B
CCHCOPHOMY TOJi JIIOAMHM CMAakoBili, a 0coOnuBO  ONb(aKTOpHIN
MOJQJIBHOCTSM 3BHYAWHO BIABOAATH NepudepiiHUI CTaTyCc, IO YaCTKOBO
OOYMOBITIOETHCSI IXHIM HE3pO3YMUTUM XapaktepoM [5, c¢. 84] 1 MeHmUM
CTYIICHEM pPO3BHHEHOCTI B JIOJEH, HIK, HANpHKIaA, y cO0aK, sKi 3/aTHI
posmizHaBatn 10 300000 3amaxiB. l{uM 3BHYAiHO TOSCHIOIOTH TaKOX 1
BIIHOCHY O1AHICTH BIAMOBIAHHMX KjaciB atpuOyTiB [25, c. 144]. ¥V nHamomy
UTIOCTpaTUBHOMY Matepialli BOHM IpPEJICTaBlIeHI MPOCTUMH NMPUKMETHUKAMU
acid, bitter, distasteful, sour, sweet, CKIIaTHIM MPUKMETHUKOM Sour-sweet, siki
KOHKPETU3YIOTh IMCHHUKH Ha TIO3HAYEHHS XOJICTUYHHUX BHUpa3iB oomuyds (an
expression, a face, a look) 1 nuueBux xectiB (a smile, a frown), a TaKOX
npuciiBHUKamu acidly, bitterly, sourly, sweetly, ki AeTamizyrOTh Ii€CHTiBHI
HOMIHAIII1 MIMIYHUX PYXIB (o frown, to smile, to smirk).

VY uiit rpyni MOBHUX 3ac00iB ceMa “TIO3UTHBHA OIIIHKA™ TMPUCYTHS JIHILIE
B CEMaHTHIIl TPUKMETHHUKA Sweet 1 TIOXITHOTO Bi/l HhOTO MPUCITIBHUKA sweetly,
SIKi, BTPaTHBIIMA CBOi JCHOTAaTHBHI 3HAUEHHS MMO3HAYEHHS CMAaKOBUX O3HAK,
NEePeXOIsITh J0 PO3psAy OLIHHUX. Takuiéi BHpa3 oOMUYYS MEPCOHaXKa CTa€
MIMIYHAM BHSBOM KOXaHHS, CIIOKOI, HDKHOCTI 1 3aBXKIU ITO3UTHBHO
CIIPUIMAETHCS KOMYHIKATUBHUM IapTHEPOM, K y TaKoMy Tpukiazni: “Luke
says you 're not feeling well, Becky?” Her face is syrupy sweet. “Let’s have a
look™ [13, c. 306].

MaiicrepHe BUKOPUCTaHHS MIMIYHHX ECTIB CTA€ YMOBOIO JOCSTHEHHS
MeTH. Y MpeJCTaBICHOMY HIDKYE (DparMeHTi CUTYallis CIUIKYBaHHS BHMAarae
BiJI TepoiHi mojgaTu ce6e B 00pasi ®KiHKH, IepeI KO Ba)KKO BCTOSTH. 3 III€I0
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METOI0 BOHA HABMHUCHO COJIOJIKO TIOCMIXa€ThCs (smile sweetly) 1 3arpae (flutter
her eyelashes), Bukiiikaouu Oaxany /Ui ce0e peakiito otrouyrounx: 7o drive
men out of their minds, it was enough for Phoebe to smile sweetly and flutter
her eyelashes [14, c. 28].

VY ceMaHTHIlI HIIUX HOMIHATHBHHUX OJUHHIIL TPy CMAaKOBOI MaTITpU
SICKpaBO BHpaKEHA ceMa ‘HeraTWBHA OIliHKA . Tak, JUIeBa eKCrpecis, omucaHa
MPUKMETHUKOM bitter, a0 MIMIUHUI JKECT, KOHKPETH30BAHUI MPHUCIiBHUKOM
bitterly, BUpaXaTUMyTh 3aJIe’KHO BiJ KOHTEKCTY rope, CTpaKIaHHs, 00pasy,
o0ypeHHsI 1 HaBiTh HeHaBHCTh (mpukiag Ne 1), a He3aq0BONEHUH 1 CyMHHH
BHpa3 00IMIUs TepoiHi B mpukiIaai Ne 2 mo3HaueHU MPUKMETHUKOM SOUT'.

(1) [...] she was so startled by the naked hatred etched on his cold and bitter
face she hardly heard his muttered response [21, c. 40];

(2) Paula made a sour face. “Not good, Agnes. In fact I'd venture to say
that it went extremely badly” [18, c. 43].

B anrmiiicekiii MOBi, Ha BiAMIHY BiJl YKpaiHCHKOI, I[i MOBHI OJWHUII
XapaKTePU3YIOThCS CHHKPETHYHOIO CEMaHTHKOK, OCKUIBKH —OJHOYaCHO
BepOami3yloTh CMakoBi ¥ onbgakTopHi O3HaKu. HaBememo BiImoBigHI
CJIIOBHMKOBI BU3HauUeHHs: bitter (adj): “having a sharp, pungent taste or smell;
not sweet”; sour (adj): “with an unpleasant taste or smell especially because
of no longer being fresh” [26]. Pi3kuii Ta inKkuii MIMIYHUN BUSB, IO3HAYCHUN
y TEKCTI NMPUKMETHUKOM dcid, MOXe TIMOOKO Bpa3UTHU 1 HaBiTh OOpa3UTH
CIIBPO3MOBHHKA.

Jlexcu4yHe 3HAUEHHS TEPIIOT0 KOMIIOHEHTA CKIJIAJHOTO MPUKMETHHKA,
SKAW  TI03HA4Ya€ CyO0’€KTHMBHE  CIOPUUAHATTS  O3HAKH, IIOB’s3aHE 3
HaliMeHyBaHHSIMH cMaky (sour-faced (adj): “unfriendly or looking bad-
tempered” [26]). 3a xapakTepoM BIIHOIIEHb MDK CKJIQJHHUKAMH TaKi
NPUKMETHUKU CIIBBIAHOCATBCSA 13 CHHTAaKCMYHHUMHM KOHCTPYKIISIMH, 30KpeMa
MAPSTHAMHA CJIOBOCTIONYYEHHSIMH — a sour face. Y Tpylmi HOMIHAaTUBHUX
OJIMHUI TO3HAYEHHS CMAaKOBOi MOJAIBHOCTI MPUBEPTAE yBary CKIATHUI
NPUKMETHUK Sour-sweet, SSKHA MICTUTh KOMIIOHCHTH 31 B3a€MOBHKIIIOUHOIO
CEMaHTHKOI. 3BEpHEMOCS 10 Takoro mpukinany: “A choice of evils,” said
Nellie’s sour-sweet face and shake of the head [15, c. 56]. Y cBoemy mpsiMmomMy
3HaueHHI, TOOTO UIS TPEJCTABICHHS CMAaKOBUX BJIACTUBOCTEH, IIei
NPUKMETHUK Ma€ HEWTpaabHy a0 X TMO3UTHBHY CEMAaHTHKY, IPOTE,
OIMCYIOYH BUpa3u 00JINYYs, BiH, 5K 1 1HIIII MOBHI OJTMHMIII LI€1 TPYIH, BTpadae
CBO€ JICHOTATHBHE 3HAYEHHS 1 MEPEXOJUTH 10 PO3PSAY OLIHHUX OJIUHUIG 3
JOMIHAHTHOIO CEMOI0 ‘HEraTWBHA OIlIHKAa'. BUKOpPUCTaHHS O3HAYCHHS, SKE
SIBJIsIE COOOI0 €JTHICTh MPOTUIICKHOCTEH, I BepOaizamii JUIeBoi ekcipecii
MOJKHA TMOSICHUTH aMOIBAJICHTHOIO TMPHPOAOI0 OCTaHHBOI, a HETaTUBHE
3a0apBlIeHHS — HEMOXUIMBICTIO 11 OJIHO3HAYHOI IHTEpIpETarii PeruIieHTOM,
1110 BUKJIMKA€ B HHOT'O BHYTPILITHE HANPYKEHHS 1 BITUYTTS HEBU3HAUYEHOCTI.

Y HacTymHOMY TMpHUKIaAl MPEACTABICHO PIAKICHY MeTadhopHIHY
HOMIHAIIII0 BUpa3y OOJMYYsl “yCMillIKa’, CUHECTe3iiHe MepeHeceHHs B SKii
BiOyBaeThCs B HaAmpsMi BiJ aydialbHOI J0 Bi3yaJbHOI MOJAIBHOCTI.
BrparuBmm cBiii nepBUHHUN CEMaHTUYHUN KOMITOHEHT “‘BIICYTHICTBH 3BYKY ,
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NPUKMETHUK quiet TIO3Ha4Yae ciaa0Ky IHTEHCHBHICTh aHATI30BaHOI KiHEMH.
Onucana B boMy (hparMeHTi CTpMMaHa, HaBITh TAEMHHYA YCMIIIKa MicTepa
JleHrnonHa, HAMEBHO, € BUSBOM HE €MOIIIHHOTO CTaHy aJ[pecaHTa, a CKOpilie
MaHidecTye Horo npuxoBaHi HaMmipu: With a quiet smile Langdon pulled a
piece of paper from the pocket of his tweed coat and handed it to Faukman
[16,c. 177].

B anrmomMoBHOMY XyIOKHBOMY MAMCKYpCi BepOamizaiis HEBepOAITLHOTO
KOMITOHEHTa ‘“‘BUpa3 oOiMMu4s”’ TaKOoX BiJIOYyBA€ThCS dYepe3 KOHTPACTUBHI
CTHJIICTMYHI 3aC00M, MPOTUIIEKHI 3HAUCHHS SKUX BUKIMKAIOTH E€MOIIHHY
ne3opieHTamnio [27]. Tak, B ocHOBY HoMmiHallii Eyes of softest fire! [14, c.
248] mokmameHo cuHecTe3lHUH OKCHMMOpOH. OcMUCIEHHS eKcrpecii  odeit
MEepCOHAYKa BUMArae 3MiH Yy XapakTepl Ta 3MICTI YSBJICHHb TIpO IIeH
HeBepOanbHU KOMIOHEHT. O4i MOXYTh MajaTH K BiJl KOXaHHS, TakK 1 Bij
HEHABHUCTI, OCKUIBKH JIeKCceMa fire, SKka € IIJIKOM HEHUTpPaJbHOIO 0
MPOTUCTABIICHHS €MOI[il 30H CXBAJEHHS 1 HECXBAICHHS, 3BHYAHO MapKye
BUCOKHH CTYIiHb IHTEHCHMBHOCTI 1X BHSIBY, @ TaKOXX TMOEIHYE CEMH CBITIA 1
Onucky. AHanmi3oBaHa  HOMIHALlisl  UIIOCTPYE  MPOLEC  CEMAaHTHYHOI
TpaHcopmallii: pyx 3IIMCHIOETHCS BiJl CHHTAKCUYHO 3aJICKHOTO WICHA IHOTO
KOHTPACTUBHOIO TpOMa soffest 10 — TOJIOBHOTO fire, 10 NMPUBOJUTH 10 HOTO
neceMaHTH3allii, TOOTO IMEHHHK fire BTpadae ceMy IHTEHCHBHOCTI. Takuii
NOIJISL TepoiHi BXKEe HE OOMikae, a 3irpiBae, TOMy 3MICT aHajJi30BaHOTO
CHHECTE31HHOr0 OKCHMOpOHA TJIYMauuMO SIK BHSIB TEIUIMX MOYYTTIB JO0
CITIBPO3MOBHUKA.

OTxe, TONIMOJATBLHOMY OCMHUCIEHHIO HEBEPOAIBHOTO KOMIIOHEHTA
KOMYHIKallii “Bupa3 oOJn4us” HpUTAMaHHA aKCIOJOTIYHICTh, SIKA BHUHHKAE
BHACITIJIOK 00pa3HO-EKCIPECUBHOTO TIJCUICHHS! CEMAaHTHKHA MOBHUX OJIMHUIID
iioro mo3HadeHHs. DOpPMYBaHHS y3yadbHUX METAPOPUYHHX IMO3HAYCHB
MIMIYHMX  BHUSBIB  TIAMOPSIAKOBYETHCS  MKOPCTKIA  3aKOHOMIPHOCTI 1
BiOyBa€ThCSl y MEBHUX HampsiMax BiJl OJHIE] CEeMaHTHYHOI cepu A0 1HILIOI.
3niificHeHuii y 1ik poOOTI aHaji3 CHHECTe31HUX 00pasiB y MeradopuyHuX
HOMIHAIIISX MIMIYHUX EKCIPECii BIIKpPUBAE€ MOMIHMBOCTI AJI TOJMATBIINX
HAayKOBHUX PO3BIJOK THUTaHb JIHTBAIBHOTO TMPEJCTABICHHS HEBEpOATHHUX
KOMIIOHEHTIB KOMyHiKauii. [lepcrnekTHBHIM yOadaeThCsi BUBUEHHS CeUU(piKu
MOBHHX 1 MOBJICHHEBUX OJMHHII HA MO3HAYCHHS OJb()AKTOPHHUX 3ac001B, SKi
Oe3mocepenHbo 3afisHI y (opMyBaHHI EMOTHMBHOTO KOAY aHTJIOMOBHOI
JIIHTBOKYJIBTYPH.
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Ky3nenoBa /I.FO. Cunecresiiini MeTadopu y HOMIHAIIAX MiMiYHHX
ekcnpeciii (Ha MmaTepiaji aHIJIOMOBHOI0 XY/I0:KHbOI0 JUCKYPCY).

Y crarti 3amporoHOBaHO aHam3 CHHECTE31MHMX MeTadop B
AHTJIOMOBHUX HOMIHAIIISIX HEBEpOATLHOTO KOMIIOHEHTa KOMYHIKaIlii “Bupas
00muyust”, AKi (YHKIIOHYIOTh Y JUCKYPCUBHOMY IPOCTOPI TBOPY. Y CTAHOBJICHO,
0 UMM HOMIHAIIIM TpUTaMaHHa aKCIOJNIOTIYHICTh, a iX (opMyBaHHA
B1IOYBA€THCS y TIEBHUX HANpsiMax BiJ OJTHI€T CEMaHTHYHOI cepH A0 1HIIOT.

Knrwouosi cnosa: Bupa3 obmudusi, HOMiHAIiSI, CUHECTe3nYHa Mmetadopa,
XYIIOXKHIN AUCKYPC

Ky3nemoBa J/I.FO. Cunecre3mueckne Meta)opbl B HOMHUHALUAX
MHMHUY€CKHX IKCHpeccHii (na MaTepua’e AHIJI0S13bIYHOIO
XYy/105K€CTBEHHOI0 IUCKYypCa).

B craree mpemiokeH ~aHanM3 ~ CHHECTE3MYeCKUX  MeTtadop B
AHTJIOSI3BIYHBIX HOMHUHAIMAX HEBEpOAJIbHOTO KOMIIOHEHTa KOMMYHHUKAIUH
“BBIpayK€HHE JIMLA’, KOTOpble (YHKIHOHUPYIOT B  JUCKYPCUBHOM
MPOCTPAHCTBE TEKCTa. YCTAHOBJIEHO, YTO ATH HOMMHALIUU SBJISIOTCS
AKCHUOJIOTUYECKH MApKUPOBAHHBIMHU, a HX (OPMHUPOBAHUE MPOUCXOIUT B
OTIpe/ICTICHHBIX HAMIPABJICHUSAX OT OJHOW CEMAaHTHUYECKOW 00JIaCTH K IPYTOil.

Knrouesvie cnosa: BbIpakeHUE JMLA, HOMHUHAIUSA, CHUHECTE3MUYECKas
MeTadopa, XyI0KECTBEHHbIN AUCKYPC

Kuznietsova D.Yu. Synaesthetic metaphors in facial expressions
designations (a study of English fictional discourse).

This article delineates and analyses synaesthetic metaphors in English
facial expressions designations which function in the discourse space of a
literary text. It has been demonstrated that such denominations are marked
axiologically. The directionality in their structure has been defined.

Key words: facial expressions, designation, synaesthetic metaphors,
fictional discourse
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VIK 811.111°42
Henaiinosa 1.B.

AHTHUTI'JIOBAJII3M: KOHIKEIITYAJIBHO-
CTPYKTYPHHMI AHAJII3 CYUYACHOI'O IJUCKYPCY
(Ha marepiani iHTepB’l0 agenmyrara
€sponapiaamenty /[:kyierro Ke3a)

Baxxnmusi cBiTOBI moAil HanmpukiHIll XX cropivus (maginHs bepriHcbkol
crind, posmnag Pagsacekoro Coro3y Ta  KOMYHICTHUHHX — PEXHMIB
CX1ITHOEBPOMNEHCHKUX KpaiH) MpPU3BENU [0 HNPUUHATTA JIEMOKPATUYHOTO
3axiIHOTO CTWJIIO CHUIKYBaHHS B TONITHII Ta 3aKpilJICHHd PUHKOBUX
BimHOCMH B €Bpomi. Take craHoBuile 3maBasiocsi Oy/ne HE3MIHHUM, OIHAK
micas OaraTopiyHOi Ae3iHTerparmii JiBUX CHJI Ta IX MOPa30K HA CY4acHOMY
MOJITHIHOMY OOpii 3’SIBUBCSI HOBUH PYX, IO MPOSIBISIE CBOIO aKTHBHICTH B
pi3HuX Kyroukax cBity. Lleli pyX He rypTyeThCs HaBKPYTHW OjHI€l ifei,
HaBmaku, (OKyc HOTro IHTEpECiB OCUTh PIZHOMAHITHHHA: HOTO aKTHUBICTH
BUCTYNAIOTh MPOTU 00’ €THAHUX EKOHOMIYHOI Ta MOJITUYHOI 1HPPACTPYKTYD,
CMIJTUBO BHUCTYNAIOTh 3a 1ICHTH(QIKAII0 HAIIOHAIBHUX KYJIBTYP, BIABEPTO
HACTYIAIOTh HA BiJIOMi BIUIMBOBI KOpIIOpallii Ta CBITOBI 00’ €IHAHHS (TaKi SK
CeiToBuii ExoHomiuanii @opym 4u deproBa 3ycTpiu KpaiH Bemawkoi ciMkw).
Ilsn edextuBHa OOpoTHOAa BKEe He cmpuiiMaeTrbes y “global village” sk
aHapXiyHa Mas4yHS YW YTOIMIYHA TEOpis, IEH MpoIeC BXKE Ma€ CBOE iM’S —
AHTUT'JIOBAJII3ALIS, BiH po3NMOBCIOAKYETHCS, MIIIHIE 1 1HOMI MIOKYE CBIT
CBOIMH DPaJIUKATBHO-PEBOIONIMHUMH JIIMH. 3 TEPEMIIIEHHSIM aKIICHTIB
yBaru AaHTUIIIOOATICTCBKOTO PyXy 3 OJHI€l Tajdy3l CyCHiJIbCTBA Ha 1HIIY
MOIIMPIOIOTHCS 1 chepr KOMYHIKaI1 aHTUTI00ATICTIB MiXkK COOOI0 Ta 3 1HIIUM
CBITOM, CBITOM TJ100aJ1i3My.

CaMe TOMY HaM BBaXa€ThCsl aKTyaJlbHHUM aHaji3 TBOPEHHSI TEKCTIB
AQHTUTIO0ANICTCHKOI TEeMAaTHKH, BHUBUYEHHS TMPUTAMAHHUX [HM TEKCTaMm
XapaKTEPUCTUK HA PI3HUX MOBHUX PIBHSX Ta OMUC THX (PAKTOPIB, 110 pOOJIATH
Il TEKCTU OJUHULISIMU CY4aCHOTO AUCKYPCY.

Ham iHTepec 1m0 aHamizy TEKCTY aHTUIVIOOATICTCHKOI TEMAaTUKH SIK JI0
JUCKYpPCY TMiATBEPIKYEThCS aAKTYabHICTIO PO3TISAY CaMoOro MOHSTTS
“mMcKypc”’, MO TOB’sI3aHO 3 MUTAHHSIM PO MOBY SIK (i10cO(PChKO-COIaATBHY
kareropito (JI. Bitrenmreitn, Y. Ilipc, I'. ®pere, M. Xaiinerrep, M.M.
baxtin). CworomgHi pi3HOMaHITHI BUIM IHCTUTYI[IOHAIBHUX JIUCKYPCIB
npuBabIIOIOTh BCe Oulblie 1 OibIIe MOCTITHUKIB, 1 Il JOCITIIKEHHSIX
MPU3BENIH 10 TOSBU (yHIAMEHTAIBHHX POOIT 3 Teopii Ta aHali3y pI3HUX
BUIB JMCKYpCY: B cdepi IOCHiIKEeHb MOJITHYHOTO JUCKYPCY 1€ poOoTH
B.I. Kapacuka, IL.b. Ilapmmna O.®. Pycakosoi, €.1. Illeiirana, T.A. Ban
Heiika, P. Bonaka, E. Jlaknay, L. Mydda, JI. Uyniapaki Ta inmi; B cdepi
BUBYECHHS DEJIriiHOro AMCKypcy Baromumu € nociimkeHHs M.H.Epeckko,
B.I. Kapacuka, H.b. MeukoBcbkoi, O.A. IIpoxBatunooi, Y. Kappena, J[x.
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Hikcona, P. Poprti Ta iHmUMX; B 00jacTi aHamily OPUIUYHOTO JUCKYPCY
BuszHauriicss O.C. OnekcangpoB, €.A. Kpotko, A.B. Ilonsakos, T.A. Ban
Jleiik Ta iHmi. B po6orax 3a3HayeHMX aBTOPIB 3 PI3HUX MO3MLINA PO3IIISHYTO
npobyieMu cy0’€KTy TUCKypca, HOro KOTePEeHTHOCTI, MOMi(paKTOPHOCTI HOTo
IUHAMHKH, HOr0 THUIIOJIOTiHHI 03HAKH, TOIIIO.

['oTyroun TeopeTnyHUi 6a3uC 10 1aHOI CTATTi, HAMU OYB BUSIBIICHUM TON
¢dakT, MmO aHTUTIOOATICTChKAa TEMaTWKa — BITHOCHO HOBa mpobiema Jyis
BITUM3HSHUX Ta 3apyOiKHUX BUCHUX: BOHA €, B OCHOBHOMY, ()OKYCOM yBaru
nomitosioriB. Ha »xanb, Hamu He Oyno 3HalaeHO poOIT 3 aHamizy came
AHTUTIJIO0ATICTCHKOTO JUCKYPCY SK JIIHTBICTUYHOTO siBUIIA. OHAK, B CBOEMY
JOCHIUKEHHI MH BHUKOPDHUCTOBYEMO TEOpETHYHE Han0aHHS pI3HUX SK
BITUM3HSHUX, TaK 1 3apyODKHMX  BUYCHHMX IIOAO KPUTUYHOTO aHAII3y
IUCKypCy, a came crnupaemocs Ha pobotu A.O. Kibpika [1], [1.b. [Tapmuna
[1], I'.T'. TTouenmoBa [2], O.®. Pycakooi [3], T.A. Ban [eiixa [4], H.
®epxioy [5; 6], JI. Uyniapaxki [7].

[Tepmr HiXK po3TIAIAaTH AUCKYPCHI XapaKTEPUCTUKH OOpPaHOTO HAMH ISt
aHaJIi3y TEKCTY, MPUALTUMO yBary caMoMy IpoIecy aHTUTIo0ai3arii.

Sk Mu BXe 3a3HayYaqM HA MOYATKY CTATTI, rio0aji3aliitHi 3MIHA KIHIIA
90-x 20 cropivus i moyarky 21 cropiyus Mpu3BEIH A0 CTPUOKA aKTUBHOCTI
CYyCIUIBHUX O0’€IHaHb, IO BIJACTOIOBAIM I1HTEPECH INMHPOKHX IIapiB
HaceleHHd B OOpoTbO0i MPOTH COIIaNbHOI HECHpPaBEAJIMBOCTI B yMOBax
miobam3zamnii. B Ham wac, koM 1eW pyx BKE 3apeKOMEHIYyBaB cebe
CEpHO3HOI0 MPOTHOOPUOI0 CHUIIOK), aHTUTIOOATICTH BHCYBAIOTH CBOI BHMOTH
JI0 HaIllOHAJTBHUX YPSAIB Ta MIKHAPOJIHWUX OpTaHi3alliid, 110 BIUIMBAIOTH Ha
cTaHoBHILEe TpoMaasgH. ChOroHi aHTUTIIOOANICTCHKUN PyX BiJPi3HAETHCS BiX
COIIAIPHUX TEUld MHHYJIUX POKIB, TOMY IO BIH MpEACTaBisie€ COO0I0 HOBY
COLIANBHO-TIONITUYHY  CHUJy, HOBHH THIl  Cy4acHOTO  Jisda: I
TpaHCHaIllOHAJbHA CHJIA, KA Ma€ CBOEPITHY, THYYKY OpraHi3aIlito, CBOIO
CTpaTerir0 Ta TaKTUKU OOpOTHOM 1 HABITH CBOE KOHCOJIJAIiiHE 310paHHS —
Bcecnitniit Comianpauit @opym (the World Social Forum), mo npu3sBanuii
00’€IHYBaTH 3yCWJUIA AaHTUTTIOOANICTCHKUX Oprasizamiii y poOoti Hanx
ATbTEPHATUBHUMU COITIATbHO-€KOHOMIYHUMH MPOEKTaMH [ 8].

CyuacHi iHHOBalLlii B PO3BUTKY TJO0ATBbHUX TEXHOJIOTIH (TakUX sK
MOOUThHI TeneoHU, eNeKTpOHHA TomTa, I[HTepHeT, ¢dakc) TPHU3BEIH 0
3aKpIUICHHS TO3UIIA aHTUTIO0ANi3My SK IIBHAKO Ta KapIWHAIBHO
pearyro4oi Ha ri100alibHI MpOIeCH CUIM. BUKOpHCTaHHA mepeBar Cy4acHHX
3ac00iB KOMYHIKalii MpU IUIaHyBaHHI MPOTECTIB Ta MapIIiB, KOOpAWHAIII Ta
MoOumi3amii Aiii, B oOMiHI iH(MOpMaIiiero aoaae ehEeKTUBHOCTI 3axojaM, IO
MIPOBOJISATHCS, Ta MPU3BOAMTD 1O MOSIBU HOBUX cTparerid 6oporsou. CithoBe
MPOBEACHHS  AHTUTJIOOATICTCHKUX  3aXOMIB €  XapakTepHOK  PHCOIO
crorofieHHs. CiThOBa CTPYKTypa 3aco0iB KOMYHIKaIlii J03BOJIIE Ja€ OyKe
3py4HY 1 €eKTHBHY MOXJIMBICTh BECTH AMCKYCii Ta n1e0aTu B MPOCTOPI, HE
HiJIETTIOMY LEH3Ypi Ta KOHTPOJIIO BIAJJOYTPUMYIOUHX CTPYKTYp [9].

BinpizHsirouoro 1ieii pyx Bij iHIIUX PUCOIO € TAKOXK HEOTHOPITHUM CKIIa
WOro MpUXWIBHHUKIB: 1€  MOXYTh OyTH ‘“3eneHi”, misdl mpodCriiok,
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COLIIANICTH; MPEICTaBHUKKU Majioro Oi3Hecy Ta Oopli MPOTH KOPIOPATUBHHUX
00’eqHaHb; 3aXUCHUKU TpaB JIIOJAWHH, PEJIridHI Ta >KIHOYl OpraHizarii,
aHapXxicTu, OOpIli HAIlIOHATBHUX PYXiB PI3HUX KOHTHHEHTIB, TOIo [8].

Ha mamy naymky, cnemudidHiCTh aHTUTIO0ANI3MYy SK 11€0JIOTTYHOTO
pyXy HoJjsrae came B Tomy (hakTi, 10 BiH € GOpPMOIO IPOTECTa MaikKe 10 BCIX
chep rnobanpHUX O0O0’€mHAaHB 1, SK OyJ0 3raJlaHo BHUIIE, Ma€ JdyXKe
pi3HOOApBHUN MOBHMU KOJIEKTHB. TOJi HITKOM MPUPOAHBO, IO AUCKYPCHI
XapaKTEPUCTUKHA aHTHUTI00aTi3My OyayTh BiJoOpakyBaTH €JIEMEHTH I1HIIHUX,
BXE JIOCUTh JETajJbHO ONHUCAHUX JHUCKYPCIB, SAK-TO IOJITUYHOTO,
€KOHOMIYHOTO, KYyJIbTypoJjoriyHoro i T.i. HaBiTh 0e3 peTenbHOro aHamizy
MO>KHa CTBEPIKYBATH, 10 aHTUTIIOOATICTCHKUN TUCKYPC — 1€ OCOOIMBUI BUL
JTUCKYpCy (MaroTbcs Ha yBa3l Ti HOTO XapakTEPUCTHUKH, IO JIekKaTh Ha
MOBEpPXHi), B SAKOMY Ha (DOHI SCKpaBO BHUPAKEHUX EKCTPaJiHTBICTUYHUX
(dakTopiB (eTMka TOBEAiHKH, criendiuna dopma oAsTy, MEBHA CHUMBOJIIKA,
00liKOTyBaHHS, TOJOAYBaHHS 1 T.iH.), BHKOPHCTOBYIOTHCS Taki JIHTBICTHYHI
SIBHIIA SIK TTaM(IIeTH; MporpamMmu Ta CTaTyTH; IJIaKaTH, JIO3YHTH; CIICHTi30BaHa
JeKcHKa; (PONbKIOpHA CHAAIIMHA (aHEKIOTH, YACTYIIKH, IIYTKH); IOe3is;
KOMIKCH; apXaiyHa JIEKCHKa; OKKa310HaJi3MH.

VY nmaHiif CTaTTi MU MOCTABWIIM 3a METY JOCTIIUTHA KOHIICNTH, 110, Ha
Hamy IyMKy, ckiagatoTh nmoHsaTtss AHTUIJIOBAJII3M B iioro cydyacHOMy
CTaHi, 1 OIIHUTHU iX (YHKIIOHAJIBHY AOLUIBHICT B JUCKYPCHOMY HPOCTODI.
HoBusny maniii Temi Hamae Toi (akT, MO e pyX € pi3HOOAPBHUM 3 TOUYKH
30py coLialbHOT MPUHAJIEKHOCTI HOT0 YYacCHHUKIB, 1 K Hamucaia rasera “The

Times”: “Diversity is a major characteristic of anti-globalization protests and
demonstrations, which are often described as "multi-generational, multi-class,
and multi-issue"” [10].

Jlnst mOCSTHEHHS MOCTaBJIEHO1 Y JTOCHIDKEHHI METH MU MPOaHATI3yeEMO
iHTEepB’10, SKE TPOBIB KOPECHMOHJEHT Tazern “BikHo” 3 nmemyraTom
€Bponapiamenty, anturiodaiictom Jxynerro Kesa B pamkax HOro Bi3HUTY
Ha 3acilaHHs MDXKHapoIHOTrO Menia-Kinyoy «Format A3» y Kpumy.

Jlane iHTEpB’10 MU BIEBHEHO BIJIHOCHMO J0 IUCKYpCY, aJKe 1€ TEKCT,
IO B3SATHA B AacCMeKTi pO3ropTaHHS WO, IIECTIpsSIMOBaHa COIiajJbHA
TMismpHICTE [1; 2]: ydacTh akTUBICTIB y (opyMmi HampaBiieHa MONIYK IUIAXIB
MOJI0JIAaHHS KPU3HU B 0arathox cepax riaodaabHOro CyCHiibCTBa.

PosrasiHeMo nuCKypcHY MOJenb JaHOTO iHTEpB’10. besmepeuHo, BOHO
Mae MeBHY KOMYHIKaTUBHY CTpaTerio: nepedyBaroun B YKpaiHi (B KpaiHi, gka
BHCTYIIA€ HE OpraHizaTopoM Gopymy, a JUIIE HOTO MPUIMAIOU0I0 CTOPOHOIO)
JUk. Ke3a Mae iHTEHIIl JOHECTH CBOIO JAYMKY THpO TOJAii B CBIiTi, IO
XBWIIOIOTH ~ caMe€ HOro sK MpeAcTaBHHKA AaHTUIIIOOATbHO HAaJlallTOBAHOT
gacTUHU ThoOanpHOro cycminberBa. Lleit muckype B ycrax JIx. Kesza e
pernpe3eHTalli€ro eBHUX 171el Ta 00pasiB, 1 MEBHO, 1110 111 00pa3u POopMYIOThCS
B MI€BHI KOHIETITH.

B anamizoBanomy marepiani Hamu BusiieHo, o AHTUIJIOBAJII3M
SK COLliaJIbHA PealbHICTh B Cy4acHiM KapTHUHI CBITY B JaHOMY BHJI AUCKYPCY
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BimoOpaxkennii HactynHumMu konmentamu: EKOJIOT'IA, TIOJIITUKA,
EKOHOMIKA, CYITPOTUBHUKU Ta COKO3HUKU.

PosrnsiHeMo, SIK BUTJISLIA€E JIIHTBICTHYHA KOHIENTyai3aIris
AHTUTJIOBAJII3BMY  (pempe3eHTamiss misxoM pedepeHiii 10 CyTHIX
XapaKTEpUCTHK TOHATTS).

1. Konnent EKOJIOI'IS, miareictuuHo BupaxeHuir sk RESOURCE
WAR, penpe3eHTYeTbCS y HACTYIIHUX PEUCHHSX: ... the world is threatened
with resource war; Today it is clear that development in the closed system of
resources is impossible - the world has reached development limits, ... all
resources of the planet are almost exhausted, and only a matter of time when
they will definitively end; All our realities, everything to what we have got
used - will change.

2. Konuent IIOJIITUKA (a came POWER CRISIS) ¢yHkiionye B
JTAHOMY BUJI ITUCKYpCy Tak: It is necessary to understand that former
democracy already dies; ... and because of the political apathy; The huge
number of people does not have enough representation of their interests in
power; ... all against parliaments, local councils etc.; It is just necessary to
create a new system of representation, new parties and movements, ...
Cultural, organizational, political revolution is necessary, it is necessary to
reduce energy expenses.

3. Konmenr EKOHOMIKA, B ninrBictuuHoMmy BupaxkeHHi THE
ECONOMIC MARKET,  po3ropTaeTbCsi Yy HACTYNHUX pedYeHHsX: The
civilisation of money will leave,; People have transformed into purchase tools;
We live for the market when we work and when we have a rest; It dictates us
our actions; ... it is necessary to nationalise all the banks issuing money; We
lose control over money.

4. Kounenr CYINIPOTUBHUKH, a came FINANCIAL ELITE,
BUPQXEHO Yy HACTYNMHHX peueHHsX: 9 world banks gather in Wall-Street.
Every month these nine people make the decisions, concerning six billion
people: what the unemployment percent in the world will be, how many people
will die of hunger, how many governments will be overthrown, how many
ministers will be bought and so on. They are respectable criminals, but they
are more influential than any world political leader. For them real power
means money power; ... the biggest source of danger today is New York, Wall-
Street and the USA. The dollar has already died today, the USA are bankrupts.
But thus they are well-armed bankrupts, their economic attacks against
Greece and Ireland are provoked to reduce only the sovereignty of the
European currency and Europe as a whole.

5.®yukmionanizanis konnenty COO3HUKU (RUSSIA, UKRAINE)
pPO3ropTAEThCSA Y HACTYIMHUX peUYeHHsX: ... Europe as a political and cultural
phenomenon will further exist; Russia could play large role in Europe; And
together Europe and Russia could play a huge soothing role for the situation
in the world; Russia has huge possibilities to influence the international life;
.. it is necessary to create normal relations between sovereign, independent,
neutral Ukraine, Russia and Europe [11].
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Sx BHIHO 3 HaBEICHHX MPHUKIAAIB, B KOHTEKCTI JaHOTO IHCKYpPCY
BUHHUKAIOTh TEBHI 3rajjaHi aBTOPOM COITIOKYJIBTYpPHI Ta ICTOPWUYHI MOl
(manpuknan, New York, Wall-Street and the USA,; economic attacks against
Greece and Ireland; the European currency, Russia could play large role in
Europe; sovereign, independent, neutral Ukraine abo HaBiTh Take: ... but the
USA in the events on 11th of September 2001 have postponed the crisis for 7
vears. Have postponed - but have not cancelled. And in 2008 it has returned...
[11]). 3BuuaiiHo, MO I PO3KOIYyBaHHS TAKOTO IIOCTAHHS YWTA4 YH-TO
cllyxad TIOBUHEH MaTH KOHKPETHI 3HaHHS a00 KOHKPETHHH KUTTEBHHA JTOCBI,
1, IEBHO, I JOCBiJ Mae OyTM HeHabaraTo MEHIIHUM BiJ JOCBIAYy CaMOTo
aBTopa nuckypcy. I m. Jlx. Ke3a BneBHeHMi, 110 ayauTopis Horo ciyxadiB
0e3 3ycuib 3pO3yMi€ pedi, PO sIKi BIH TOBOPUTH, TOMY IO aHTHUTIIO0ATICTH
OIIKYIOThCS MPOOJIEMaMH, 110 BiIOMi BCbOMY CBITY..

AHa3yI0uH JaHUN TUCKYPC B ACTEKTI HOT0 1HTEHIIIOHAJILHOTO TUIAHY
(To0TO, CYKYIHOCTiI €JIEMEHTIB KOMYHIKAIIITHOTO MPOEKTy, Mo 3abe3mnedye
MMPOCYBAaHHS KOMYHIKQTUBHOTO HaMipy BiJ 3alyMy J0 HOro 06e31mocepeHboro
BTieHHS [3]), 3a3HaUYMMO, IO SK KOMYHIKATUBHUN TMPOEKT 1€ 1HTEPB’IO
BKJIIOYaE B cebe K KOMYHIKaTHBHI Hamipu (iJ1€i: KpUTHKA CY4acHOTO CTaHy
r7100aIbHOTO CYCHUIBCTBA y PI3HHX c(epax ChOrOJCHHSA; KOMYHIKaTHBHI
HAaCTaHOBU: CTUMYJISIISI AKTUBHHUX i), TaK 1 €JEMEHTH CTPaTeriqyHOro
IUTaHYBaHHS (TEMaTHYHUUN IJIaH BUCTYITY, IO MOXKE OYyTH MPOLTIOCTPOBAHUI
BUIICHUMH HaMH KoHIenTaMu). 11010 akTyampHOTO TUTaHy JaHOTO TUCKYPCY
(TobTro, [0 TpolLEeCyalbHOTO KOMYHIKaTUBHOTO akTy, WO BKIOYAe
3aCTOCYBaHHsI BepOaJbHUX Ta HEBEPOATbHHUX (HOPM CIKyBaHHSA [4]), MOKEMO
CTBEP/)KYBaTH, II0 B paMKax I[bOTO TUIAHY Y AAHOMY JHUCKYPCI TPOXOIUTH
IHTepaKTUBHUI KOHTAKT MK YYaCHMKaMH KOMYHIKallii (B HAaIIOMYy BHITAJIKY,
ue genyrar €Bpomapiamenty 1. JIx. Keza Ta KopecnmoHaeHT raseru
“BikHO”") SIK pIBHOITPAaBHUMHU YYaCHHUKAaMU KOMYHIKATUBHOI MOII.

3a cTtBepmkeHHsAMH pociiicekux BueHux O.B. T'omomnoro, O.A.
I'onuapoBoi, B.€. UepHsIBCbKOi, akTyaabHUN TIJIaH TUCKYPCY BKJIIOUYAE B cebe
pI3HOMaHITHI THNM TepeKoHaHHS (mepcya3uBHa KomyHikamis [3]). B
aHAJI30BaHOMY IHTEPB’I0 MH 3HAXOJUMO TPUKIAIN TAaKUX IEePCya3uBHUX
€JIEMEHTIB JTUCKYPCY, KOJU aBTOp POOHTH CIpoOy BepOalbHOrO BIUIUBY Ha
CBIJIOMICTB aJipecaTa, peaii3ylound KOMYHIKaTUBHI cTpaTerii, Hanpukiaa: [ am
against parliaments, local councils etc.; Cultural, organizational, political
revolution is necessary, it is necessary to reduce energy expenses, The
overwhelming majority of brains are supervised,; We live for the market when
we work and when we have a rest. It dictates us our actions, We are not free
people [11]. ToOGTo, B mporieci nepcyasuBHOI KOMYHIKALIi 1. aBTOP CHOHYKA€e
YUTA4YiB Ha BUKOHAHHS TIEBHUX Jii: B HOTO BIAMOBIASAX Ta MIPKYBaHHSAX IPO
ChOTOZICHHUH CTaH peuyeil y cBiTi anturmoOamict J[x. Kesa mae HactymHi
HACTaHOBH JI0 Hiii: It is just necessary to create new system of representation,
new parties and movements. And this movement should go from below...; Here
it is possible to create the international centre of studying of safety of the new
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world. It is necessary to make ideas. Tomorrow things will cost much, but
ideas will be even more expensive [11].

Y BHCHOBKAax J0 HAIIOTO JOCTIKEHHS 3a3HAYMMO, IO MPOBEACHUMN
aHaji3 JOBOJWTH, IO B JAHOMY AWCKYPCl TPHUCYTHI  CTIWKI CTPYKTYpHi
KOMIIOHEHTH, fKi CHPHUSAIOTh (PYHKIIOHYBAaHHIO KOHIICTITIB aHTUIIIO0ATI3MY Y
JTUCKYPCHOMY MPOCTOpi. SIK MEepCreKTUBY HAIIOTO JOCTIHKEHHS, MU 0a4rMO
aHai3 PUTOPUYHMX CTpaTerii y IHMIMX JAUCKypcax aHTHUII00aiCTChKOi
HaIpaBJICHOCTI.
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Henaiinoa I.B. AHTHIVIO0AI3M: KOHIENTYAJbHO-CTPYKTYPHHUMH
aHaJi3 Cy4YacHoOro aUCKypcy (Ha wmarepiagi  iHTepB’r0  Jaemyrara
€sponapaamenty /lxynerro Kesa).

B naniii craTTi Ha Marepiagi  KOHKPETHOTO 1HTEPB’IO crerugigyHOl
TEMaTUKH NPOBOJIUTHCA aHaNi3 aHTHUIVIOOATICTCHKOTO JHCKypCcy Ta
BH3HAYAIOTHCSI MOTO OCHOBHI KOHIIENTH B Cy4acHid kapTuHi cBity. Criiiki
CTPYKTYpHI KOMIIOHEHTH, IO CIHPUAIOTh (PYHKIIOHYBAaHHIO KOHIICTITIB
AHTUTJIO0ATI3MY Y IUCKYPCHOMY TIPOCTOPI, Al0Th IMiICTaBH IS MOJAIBIIIOTO
MOIIYKY CTIeUU(pIYHUX PHUC, IO MPUTAMAaHH] TaHOMY THITY AUCKYPCY.

Knrwouosi cnosa: anturnobamizailis, aHTHUTVIOOQTICTCHKUM IUCKYPC,
JTMCKYPCHA MOJIeIb, IHTEHI[IOHAIbHUH I1JIaH, aKTyalbHUN TUIaH.

Hepnaiinosa W.B. AHTHII002/JM3M: KOHUIENTYaJbHO-CTPYKTYPHBIi
aHAJIN3 COBPEMEHHOI0 JHMCKypca (Ha MaTepuajie HHTEPBBLIO JeNyrara
EBponapaamenta I:xyjaerTo Kesa).

B  nmaHHOl crathe Ha  Marepuasie  KOHKPETHOTO  MHTEPBBIO
cienn(UIecKord TEeMaTUKH MIPOBOJUTCS aHAJIU3 AHTUIJIO0ATUCTCKOTO
JUCKYypCa U OIPEIESAIOTCS €r0 OCHOBHBIE KOHIICNITH B COBPEMEHHON KAPTUHE
MHUpa. YCTOHYMBBIE CTPYKTYpHBIE KOMIOHEHTHI, KOTOpBIE CHOCOOCTBYIOT
(GYHKIMOHMPOBAHUIO  KOHLENTOB  aHTUMIIOOANIM3Ma B JTUCKYpPCHOM
MNPpOCTPAHCTBC, NAOT OCHOBAHUA IJIA HaHBHeﬁmeFO IIOHUCKa CHCHH(bHHGCKHX
4epT, IPUCYIIUX TaHHOMY THILY JHCKypca.

Kniouegvie cnoea: anturnobanuzanus, aHTUTIOO0ATUCTCKUM IUCKYpC,
OUCKYpPCHasi MOJENb, MHTEHIIMOHAIbHBIN TUIAH, aKTyaJIbHBIN IIJIaH.

Nedainova LV. Anti-globalisation: conceptual and structural
analysis of modern discourse (based on the interview given by the Euro
Parlament deputy Dzhuletto Keza).

In the article the anti-globalisation discourse analysis is being carried out
and some basic anti-global concepts in the world picture are being revealed on
the basis of some special subject-matter interview. The stable structural
components that make the anti-global concepts function in the discourse space
give us the chance for further searching of this discourse type’s specific
features.

Key words: anti-globalisation, anti-globalisation discourse, discourse
model, intentional plan, actual plan.
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YK 81'42:82-92

Pemeraposa 1.B.

OCOBJHUBOCTI CYYACHOI'O MEJIIMHOT'O TEKCTY
CYCHIJIBHO-ITIOJITUYHOI'O XAPAKTEPY

[Tix wac pyiHaIli cTapux Ta YTBOPEHHS HOBUX IMOJITHYHHX TOTJISITIB
nporec HallMEHYBaHHS HOBITHIX CYCHUIBbHO-TIOMITUYHHUX peaNid MIMPOKO
Bimm3epkamioeThess  MoBoto  3MI.  Ilpomec HomiHamii HOBHX  SIBHIII
BiI0OYBa€ThCSA, SK BIJOMO, 3a JOMOMOTOK JIEKCHYHUX OJMHHUIb, IO BXKE
ICHYIOTh Y MOBI, 32 JIOTIOMOTOIO0 CIIOBOTBOPYMX MOXJIMBOCTEH IEBHOI MOBH,
a00 HUIAXOM 3amo3uyeHb 3 iHmUX MoB. lleil mporec MOpOmKye UYMCIEHHI
BapiaHTHI HaWMEHYBaHHS, TaKi, IO BXKWBAIOTHCA SK HOPMATHBHI JIEKCHYHI
OJVHMIII, YM SIK HECTaHIApTHI HOMIHATHBHI BapiaHTH, SIKI XapaKTEPHU3YIOTh
0COOIMBOCTI TIEBHOTO TEPi10y 1 OyBalOTh HABHHUMH B MOBI JIMIIIE TUMYACOBO.
A 11 ypi3HOMAaHITHIOE 3acO0M, SIKHMH KOPUCTYETHCS aBTOP IOJITUYHOTO
TEKCTY.

TakuM YMHOM, METOIO HAIIOI CTATTI € aHajii3 MoBU cydacHux 3MI Ta
BHUSIBJICHHSI OCOOJMBOCTEH  MEIIHHOTO TEKCTY CYCHUIHbHO-TIOJITUYHOTO
Xapakrepy.

CtriiboBi i MOBHI OCOOIMBOCTI MEIIATEKCTY OB’ A3yIOTh 3 HOBITHIMHU
TEXHIYHUMH 3ac00amu, OCOOJIMBOCTSIMHU MAacOBOI KOMYHIKAIlil, XapakTepom
B3a€EMOBIJTHOCHH a/IpecaHTa i ajapecara iHpopmairii.

HaykoBa usitepaTrypa 3 BIANOBIZHOI NpOOJEeMaTHUKH, MOYMHAIOYH 3
npaie ocHoBomnojoxkHUKiB (JI.B. llep6a, b.O. Jlapin, B.B. Bunorpanos) i no
HAIlMX JHIB, MPOIMOHYE HEOIHO3HAYHE PIIICHHS. Y CYYaCHHUX JTOCIiIKEHHSIX
MacoBOi KOMYHIKaIlli HayKOBIlI B OCHOBHOMY HE€ IMOCIYTOBYIOTHCSI TEPMIHOM
«(DYHKI[IOHATBHUN CTHJIb» UM «CTHJIb)» B3araji, IepeBara HaJaeThCsl «MOBI
ra3er», «TeleBi3iiHOMY MOBJIEHHIO», «IHTEepHET-MOBiI», «MoBi 3MI» TotI0,
a/DKe O3HAaueHa Taly3b BUKOPHCTAHHS MOBH Ma€ CIpPaBy 3 PI3HOMAHITTIM
TEKCTIB, 5Kl HE HAJIEKATh 70 MyOJIIIUCTUIHOTO CTUJTIO.

HaykoBi po3Bigku Takmx BueHux, sk M.M. Koxuna |[3; 4],
I'.A. Conranux [7], LII JlucakoBa [6] Ta iH., cBigYaTh MPO PO3BUTOK
nyOJIIIUCTHYHOTO CTWIIO TIPU TOBHOMY 30€peKeHHI CBO€i LITICHOCTI.
BuszHaeTbes, mo myOminucTHYHUN CTUIIL ICHYE B TMCBMOBIH (razera) 1 yCHIH
(pamio, TtenebGaueHHs) ¢opmax. TakuM YHHOM, YCi «MOBH» MacOBOI
KOMYHIKaIlii BMIIIIYIOTHCS B Ta3€THO-ITYOIIITUCTUYHOMY CTHIII.

Hanpuxkinni XX — nmoyarky XXI cTOmiTTsS 3’SBUIHMCS Ipali, B SKUX
aKIICHTYETHCS yBara Ha BAHUKHEHHI HOBOI (PYHKITIOHATBHO-CTUIILOBOT €THOCTI
— MOBH MacoBoi komyHikauii (3okpema T.I". JIoOpoCKIIOHCKA), XapaKTepHUMHU
O3HAaKaMHM AKOi € TeMaTHYHAa YHIBEpCaJbHICTh, IOEJHAHHS €JIEMEHTIB YCHOI 1
MMUCbMOBOI MOBH, MO YHKIIIOHATBHICT TOIIIO.
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AmnanoriyHoi gymku potpumyethest B.I'. Koctomapos, sikuii roBoputh
Mpo 1ICTOTHI BIAMIHHOCTI MOBHM MAacOBOi KOMYHIKaIlii BiJ I1CTOpPUYHO-
TPaIULIMHUX CTHIBOBHUX yTBOpeHb [5, c. 218], i H.I. Knymmuna, sixka Ha3zuBae
CTHJIb MAacoBOI KOMYHIKAIlii TakKuM, IO OOCIYrOBye WIUPOKY Traiy3b
CYCHUIBHUX BIJHOCHH, 30KpeMa IOJITUYHUX, EKOHOMIYHUX, KYJIbTYPHUX,
CIIOPTUBHUX TOLIO [2, ¢. 23-24].

Texctn wmacoBoi komyHikamii H.I. Knymmnaa ngorenHo HasuBae
«IMOODKHOIO JIITEPATYpPOIO», OCKUIBKM BOHU HE pPO3paxOBaHI Ha «TpUBAJC
30epiraHHs», a 30pi€HTOBaHI Ha YMTaya, CydacHUKa aBTOpa, 1 mependavyaroThb
Woro HeraiiHy peakuiro. Ile Bu3Hauae cnenudiuai MOoBHI 3aco0u, siKi oOupae
azipecaHT. XapaKTepHOIO 03HAKOIO TEKCTIB MacOBOi KOMYHIKAIIil €, 3a CIOBaMU
B.T". KocTomapoBa, uepryBaHHs €KCIIpECii Ta CTaHJAPTY, IO MPOSBISETHCS B
MOIIYKY HOBUX, HE3BHMYHUX BHUPAXXKaTbHUX 3aCO0IB MOBH, CIPSMOBAaHUX Ha
3a0e31eYeHHs BILTMBOBOTO MOTEHITIATY TEKCTY.

Takum yuHOM, B pOOOTI MH MOCITYTOBYEMOCS AYMKOIO, 1110 HANIPHUKIHII
XX — mouarky XXI cromTTrs BHUHHMKIA HOBa (YHKIIIOHATIBHO-CTHIIHOBA
€JTHICTh — MOBa MaCcOBO1 KOMYHIKaIlii.

Croroasi, sik 1 panime, 3MI 3peani3yroTe pi3HOACTIEKTHI (YHKIIII, Ha
KIITAIT TOBIAOMJICHHSI, BIUIMB, MpOIMAarafaa Tomo. YuM OUIbII BIAKPUTUAM 1
JEMOKPATUYHUM CTa€ JKUTTS CYCHIJIBCTBA, TUM OUIBIIE YBard MPHAUIIETHCS
MOBi TIONITUKH 1, BIAMOBIMHO, MOJITHYHUN ITUCKYpC BHUXOIUTH Y KOJIO
1HTEepeCiB  HE TUIbKM MNPOQECiHHUX TMOMITHKIB ajle 1 IKypPHATICTIB,
NepeKyIaiaviB, MIMPOKOT0 3araiy TOIIO.

OnHi€el0 3 TMOMITHMX O3HAaK Cy4aCHOTO MEIIHHOTO TOJITHYHOTO
IMCKYpCYy cTaya MoJiTUYHa peksama. i OUIbIIOCTI ICHYE €MHE PO3YMiHHS
peKjamMH SIK TOTYKHOTO I1HCTPYMEHTY BIUIMBY Ha IOBEIIHKY CIIOKHMBaua,
HE3AJIeKHO BiJ] TOTO, IO CaMe PEKIaMYETbCS — YW TO CIK, HIAMIyHb YH
MOJIITUYHUHA KaHAWUJAT.

3aBmnaHHA TOJNITUYHOI pEKJIaMH — BCTAHOBUTH KOHTaKT MiX
MpEeACTaBHUKAMHU BIIAIW/TIPETCHACHTAMH Ha MICIS y BJIQJHHX CTPYKTypax i
IIMPOKHUM 3arajoM, 3IiHCHIOBATH CIIPSIMOBAHUM alpecHUi 3B 30K MK HUMH,
BUKOPUCTOBYIOUHM JIOCTYIHY W aJleKBaTHY 3HaKoBy cucremy. [lomituuna
pekiaMa TOKJIMKaHa TaKoX BHUKOHYBaTH iHQOpMaliiiHy ¢QyHKIOIO —
3HAMOMHUTH ayJIWuTOPIl0 3 TapTiIMH, KaHIUAATaMH, IXHIMH TIOTJISIIAMH,
MPOMNO3ULISAMH, OOILITHKaMH, IXHIMH IepeBaraMu nepes; KOHKypeHTaMu TOLIO.

[TomiTdHa peknama yKpail BHUIIpaBliaHa Yy CYCIUIbCTBI, SIK€ TUIBKH
alanTyeThCcsd A0 YMOB IUTIOpai3My. UMCIIEHHICTh MapTill 1 CXOXICTh IXHIX
maaThopM JIE30PIEHTYE EIeKTOpaT. A pekiiamMa po3TiIymMadye CKIIaJHi
NOJITHYHI KOHIENUii 1 NporpaMu, BUXONUBIIM 3 HHUX HalsACKpaBille,
MepPEeKJIaBIId HYJIHI TEKCTH MPOTrpaM MOBOIO €MOIIiid, racell, mepeaBuOOpHUX
CJIOTaHiB, 3aKJIMKiB, CHMBOJIB 1 Bpakatrounx o0OpasiB. Hanpuknan:

Jlpyeue obewarom, mol denaem!

Moe  ocumms  Hanexcumv Hapody VYkpainu (cmoran Biktopa
SnykoBHYa).

3 moodvmu i Ons nroodeu Yrpainu (cnoran [lerpa CumoHeHKa).
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Tineku Mopo3z mooce nepemoemu Kyumy (cmoran Omnekcanapa
Mopo3a).

To1 umo, camouii ymuoiti? J{a! (cnoran Ceprist Kupienka).

Bipro. 3uar. Mooswcemo (cnoran Bikropa FOmenka).

banoumam — miopmu! (Pyx, B’suecnas UopHoBin).

Ycé 6yoem wemkxo! (MononbkHMHA cloraH, po3poOsieHuil y mTabdi
Jleoniza Kyumn).

Baw 2onoc cvoeoowni — nawe maiibymne 3aempa (cnoran «3a €1Y»
(«3a equny Ykpainy»)).

I Like Ike (Dwight Eisenhower’s slogan).

The Experienced Candidate (Adlai Stevenson’s slogan).

All the Way with LBJ (Lyndon Johnson’s slogan).

In Your Heart, You Know He’s Right (Barry Goldwater’s slogan).

Happy Days Are Here Again (Franklin Roosevelt’s slogan)

Honest. Able. Fearless (Al Smith’s slogan).

It’s Morning in America (Ronald Reagan’s slogan).

Change We Can Believe In (Barack Obama’s slogan).

3a KOpJOHOM TIMTAHHA 3B’SI3Ky MOBH 1 BJIaJd, MOBHOTO
MaHIMyTIOBaHHS 1 MponaraHay I[iIKaBHJIU HAYKOBIIB JOCUTH JAaBHO, MPOTE
POCIHCBHKI Ta yKpaTHCHKI JOCTITHUKH 3BEPHYJIM YBary Ha IIi sIBUIIA JIUIIIE TO/I,
KOJIM TOJIITHYHA KOMYHIKAIlisl MPUIHUHKIA OyTH 3aKPUTOI0 CHEpOI0 BY3bKOTO
KOJIa MOJITHKIB.

Jns MeniiHOro TMOJIITUYHOTO TEKCTy B LUJIOMY XapaKTepHi Taki
cnenudiuai o3Haku: 1) BKUBaHHSA (PPA3CONOTIYHUX CIIOTYYEHb, MEIIMHHUX
KJIiIIe 1 ITaMmiB; 2) BUKOPUCTAHHS KOHCTPYKWiH Tumy «V-+thaty mpu
KOMEHTYBaHHI TOMITHYHHUX TOJINA BiJ TPeThoi ocoOm, Hamp., The President
argues that this decision will seriously handicap the country's economy
[1,c.10] ‘IIpesmaeHT BBakae, MO 1€ PINICHHS CEPHUO3HO 3aIIKOIUTH
eKOHOMIIll KpaiHu’; 3) BXKUBAaHHS HEOJNOTI3MIB, Hamp., Bevinism, Gaullist,
marshallization, pro-Arab  movement; 4)BukopucTaHHs 0€30C000BUX
3BOPOTIB, Hamp., it is generally believed that ‘npuitHATO BBaXatu’, it is
officially announced that ‘odpiiiHO MOBIAOMISAETHCS, MIO... , it is rumoured
that ‘TUIITKYIOTh, 1O..."; 5) BXUBaHHA CKOpOYeHb, Hamp., M.P. ‘Member of
Parliament’, T.U.C. ‘Trades Union Congress’, TV ‘Television’. HeBix’eMHOI0O
YACTUHOIO TMOJITUYHOTO JIUCKYPCY TaKOX CIIiJ] BBaYKATH BKUBAHHS BEIHKOT
KUTBKOCT1 €BOEMICTHYHHX 1 TUCHEMICTHIHHUX OJMHHIL HAafMEHYBaHHS.

Buxopucranus eBpeMicTUYHUX OJUHHIIF HOMIiHAIIl B MOJITHYHHUX
TEKCTaX MacMediil Mae 3a METy 3HSITH TOCTPOTY W KOH(QIIKTHICTh MEBHOT
KOMYHIKaTUBHOI CHTYyallii, 3aByajltoBaTd ab0 MpuxoBaTd iHpopMmamio 4u ii
YaCTUHY, 110 IPU3BOJIUTH A0 (POPMYBAHHS Y CBIIOMOCTI ajpecaTa HEIIOBHOTO
Y1 XUOHOTO YSIBJICHHS MPO (PaKTH, JOCSITTH KOMYHIKaTUBHOTO KOM(OpPTY MiX
yciMa y4JaCHHKaMH KOMYHIKAIlii, J0JaTH eKCIpecii 1 TepeKOHIMBOCTI
aBTOPCHKIM ~ JIyMIli, BUKIMKAaTH  PE30HAHC  CYCIUIBCTBA  3acO00M
BUCIIOBJIIOBaHHA Cy0’€KTMBHOTO TMOTJISAy Ha Ty 4YHM IHOIY CHTYaIlilo,
CIIPOBOKYBATH  YCBIJIOMJIEHHS aJpecaroM HEOOXITHOCTI TMEBHUX IiH,
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MiATPUMATH MOTHUBAIII0 CIOXKKMBaya MPUAOATH TEBHUN ToBap (MiATpUMATH
MEBHOT'O KaHUAaTa) TOIIO.

HuchemicTiuHi OAMHUII HOMIHAII 3yCTPIHalOTBCA B MeEIiHOMY
IMCKYpCi MEHIIIOI0 MIpOI0 uYepe3 Te, MO0 BUKOPHCTOBYIOTHCS BHKIIOUYHO Yy
«CBOIX» JEpOraTUBHUX (QYHKILISAX, TOMAI AK €B(PEMICTUYHA OIMHULS MOXE
(«3MIHUTH KOJIIp», «3aMacKyBaTHUCS» 1 BHUCTYNUTH B poiai auchemizmy,
CKaXIMO, Ui ipoHii. Y CHTyalisix pPO3MOBHOIO MOBIJICHHS MOXIIUBUM €
BUKOPUCTaHHS TUC(EMi3My ISl TOKPAIICHHS 3HAYCHHS ICHOTATY, PH I[bOMY
3Ha4YHY pOJIb BiAirpae iHTOHALIWHE 0()OPMIICHHS BUCIOBIIOBAHHS.

B nuckypci Mmacmeniii aucdemMi3Mu BKUBAIOTHCS MEPEBAKHO 3 METOIO
IUCKpeaAuTanii meBHUX oci0 uM (akTiB, 30KpemMa IIOKYBAaHHS ayauTopii,
BHCIIOBJICHHS, Tepeavi cy0 €KTUBHOTO HETaTUBHOTO €MOIIHHO-OLIIHHOTO YH
IPOHIYHOTO CTaBJICHHS 1 MO,

3acobu eBdemii BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO, TaK OM MOBHTH, JJAKMYCOBOTO
mamipis, BHUCTYNAIOUYM  CBOEPITHUMH  IHAMKATOpAMH  «KHCJIOTHOCTI»
iHdopmartii, ii mpuHAIEKHOCTI 10 KaTeropii «cBoi» abo «uyxi». HasBHicTh
eBdeMi3MiB 3aCBiUy€e BIJHOCHO MO3UTHUBHY OIIHKY aBTOPOM MOZiH 1 (akTis,
TO1 SIK BAKOPUCTAHHS AUC(HEMI3MiB TOBOPUTH MPO HETATUBHY OIlIHKY.

Cyrp monmitTuku € OopoTbba 3a Biaxy 1 MOMITUYHUNA JUCKYpC €
iHCTpyMEeHTOM 11i€i  OopoThOu. Ha QyHKIIOHATPHOMY PIBHI CYTHICTh
MOJIITMYHOI ~ KOMYHIKAI[li MOXHa TMPEACTaBUTH TpPbOMa  CKJIAJOBUMH:
dbopmymroBaHHS 1 PO3’SICHEHHS TOJITHYHOI TO3UIlii (Opi€HTaris), MOMYK 1
3rypTyBaHHs nOpuOiuHUKIB (iHTerpamis), OOpoThOa 3 CYNPOTUBHUKOM
(aronanwHicTh) [8, c. 110-112].

Ili cknamoBi IHTErpyrOTbcs B 0a30By Ui MOJITUYHOTO JUCKYPCY
OTMO3UINII0 «CBOI — UYyXi», SKa € KYJIbTYpHOI KOHCTAaHTOI, OIHUM 3
HaWBaXUIUBIIIUX MPOTUCTABICHb B XHUTTI CYCIIIBCTBA MOAIOHO O OMO3MIIii
«100pO — 3710», «KOPUCHHUM — HEKOPUCHUN», «IPYr — BOPOT», «BIpHHA —
HEBipHUI.

B nonituaHOMY AMCKYpPCi OMO3UIIIST «CBOI — UYXKi» peasli3yeThCs yepes
CBOi, NpUTaMaHHI IbOMY IHCKYpCY MapKepH, B TOMYy 4HCIi, uYepe3
[UIECTIPSIMOBAHUN BHOIP MO3UTUBHOT YM HETaTHBHOI OIIHHOT JIEKCUKH. «CBOI»
MapKYIOThCSl TIO3UTUBHOIO OIIIHKOIO, B TOM Yac AK 3ragyBaHHS MPO «IYKHX»
1716 yepe3 Mpe3upIMBO-CAPKACTUUYHY OIlIHHY JIEKCHKY. BiamoBimHO, HaBITh
HernoziOHa 1 oOypnuBa Mdisl «CBOTO» ONHUCYETHhCS 3a JIOMIOMOIOI0 3aco0iB
eB(emii — OpuaKe He Ha3UBAETHCS TAKUM, BUKOPHUCTOBYETHCS HEHTpaIbHA SIK
HE TIO3UTHBHA OIIIHHA JIEKCHUKA. TO/l SIK Jif «4y>KOT0», HaBITh HE TaKH BKeE 1
OoOypJIMBUI YW OTHIAHWHN YYMHOK, TTOJAETHCS depe3 aucheMiCTHIHI 3aco0u —
HeOaxxaHi O3HAKH MEPeOUIBIIYIOTHCS B HANPSAMKY BiJl HEUTPAIbHOTO IO Pi3KO
HETaTHUBHOTO.

CporosiHi y CycHniJIbCTBI 3pOCTa€ iHTEpEC A0 MOJITUYHOI TEMATUKU Y
3B’S3Ky 3 HQJ3BHYAHO JWHAMIYHUM XapaKTepOM PO3BUTKY MOJITHYHOTO
KHUTTSA y CY4acCHOMY CBITi, MiJABHIIEHHSIM BUMOT JI0 PIBHS OCBIYEHOCTI Ta
KyJIbTypH HacelleHHs, IMpolecaMu riodami3amii y CBiTi, pPO3BUTKOM
iHopmariiaux TexHosorid Tomo. Ilpore nmime HeBenWMKa KUIBKICTH
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CHCTEMaTH30BaHOTO  TEOPETHMYHOIO  MaTepially  BHUCBITIIOE  TpobieMu
MEIIMHUX TEKCTIB CYCHUIBHO-TIOMITHYHOTO XapakTtepy. Bmaxaemo, 110
MOJAajbIll JETadbHI PO3BIAKM Ta KOMIUIGKCHHW MiAXiJ JO aHami3y
O0COOMBOCTEH MEMIMHUX TOJITUYHUX TEKCTIB € JOCHTh AaKTyaJbHHM 3a
Cy4acCHHX YMOB.
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PemerapoBa 1.B. Oco0amBOCTI C€y4acHOro MeailiHOIO TEKCTY
CYCHiJILHO-TIOJIITHYHOI0 XapaKTepy.

VY cTarTi MOCTaBJICHO 3aBIaHHS MPOAHAN3yBaTH MOBY cydyacHuUX 3MI
Ta BHUSBUTH OCOOJIMBOCTI MEMIMHOTO TEKCTY CYCHiIBHO-TIOJITHYHOTO
Xapakrepy.

Knrwouosi crnosa: MemiiHMA TEKCT, TONITHYHUMA THUCKYPC, MOJITHYHA
pekama.

Pemerapoa U.B. OcoGeHHOCTH COBPEMEHHOI0 MeIMIHHOI0 TEKCTa
00111eCTBEHHO-TIOJIMTHYECKOI0 XapaKTepa.

B crarbe aHanm3upyroTcs ocoOeHHOCTH s3bika coBpeMeHHbIX CMU u
0COOEHHOCTH MEIMHHOTO TeKCTa OOLIECTBEHHO-TIOJUTHYECKOT0 XapaKkTepa.

Knrwouesvie cnosa: MeIUWHBI TEKCT, MOJIUTHYECKUH JAHMCKYpC,
MOJINTHYECKAs peKiama.
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Reshetarova 1.V. Peculiarities of Modern Mass Media Political
Text.

The article analyses peculiarities of the modern mass media language
and features characteristic of the political media text.

Key words: mass media text, political discourse, political
advertisement.

YAK 811.111

CoxoJgoBa 1.B.

AACKYPC-AHAJII3 SIK 3ACIB HABYAHHA AHAJITHYHOT'O
YUTAHHA CTYAEHTIB EKOHOMIYHUX CIIEINAJIBHOCTEU

OpHi€ero 3 OCHOBHUX BUMOT ITiITOTOBKH CIEIANICTIB Oyab-sIKOTO MPOQ1IIO
€ OBOJIOJIHHS 1HO3EMHHMH MOBaMH. 3HAHHS 1HO3EMHUX MOB BIJKPHBAE
JOCTYII JI0 BEJIMKKUX MAacHBIB iH(GOpMAIIii B Cy4aCHOMY CBITI, [0 € HEOOXITHUM
€JIEMEHTOM HE TUIBKH MPOQECIHOTO 1 TBOPUOro 3pOCTaHHA JIIOJUHH, ane U
T IBUIIICHHSIM 3arajbHOTO PiBHS 11 PO3BUTKY SIK OCOOMCTOCTI. 3HAYHE MICIIC Y
BHUBUYCHHI 1HO3EMHHUX MOB BIiJBOJUTHCS YMIHHIO BUIbHO YHTATH IHIIOMOBHY
JiTepaTypy 3 METOI OTPUMAHHS Pi3HOMaHITHOI iH(OpMaIi.

Ile cowmianbHE 3aMOBJICHHS BHUMAara€ po3poOKH e(PEKTUBHHX METOJIUK
HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH, y TOMY YHCIi, YUTAaHHS IHIIOMOBHUX TEKCTIB.
BinOyBaeTbcss MOIIYK HOBHX TEXHOJIOTIH 1 METONIB pOOOTH, BHUBYCHHS
IHIUBITYQIPHUX CIOCOOIB 3MIMCHEHHS YHWTAIbKOi MisNIbHOCTI. OTpuUMaHHSA
iHpopMarii y mporeci YUTaHHS OB’ A3aHe 3 YMIHHIM YMTa4ya JeKOyBaTH HOBI
CUMBOJIM, 3JIMCHIOBATH OIepalii CTPYKTYPYBaHHSA 1 TEPECTPYKTYpPyBaHHS
TEKCTy, BU3HAYATH MOTO KOHIENT. BupimeHHs 11X 3aBAaHb YCKIAJTHIOETHCS,
SIKIII0O BUBYEHHSI MOBHU B1I0YBa€ThCSA Y JOPOCIOMY Billl 1 BUMAarae 0CoOJIMBUX
3YCHJIb Y TIOIOJIaHHI TPYIHOILIB, 1[0 BUHUKAIOTh HA PI3HUX €Tanax HaBuaHHS .

Came 1M  (¢dakTOpoM 3yMOBJIeHa AaKTYaJdbHICTBH  JIAaHOTO
JOCTIPKEHHSI, M€ T a SKOTO — BU3HAYCHHSI POJIi Ta MiClSI METOAY AMCKYypC-
aHai3y B TMpoOIeCi HaBYaHHS CTYJIEHTIB aHAJITHYHOTO YWTaHHS.
JlocnmipkeHHsT TPOBOAMIOCh HA MaTepiaii TEeKCTiB Manoi GopMmMu SK
HaWOLIbIT ePEeKTUBHUX I JOCATHEHHs IiJIeH MOCTiKeHHsI. MeTi JaHoro
JOCIIJIKEHHS TAKOPSIFOTbCS HACTYNHI 3 a B 1A HH A :

1) BU3HAYMTH KaTeropiaabHUU amapaT TOCTIKCHHS;

2) BU3HAYUTH 3aBIAHHS Ta €TAM HABYAHHS aHAITUYHOTO YHTAHHS,

3) OKpEeCIUTH KOJIO MHUTaHb, SKI MiUIATAIOTh MOAAIBIIOMY TEOPETUYHOMY
JOCIIJIKEHHIO Ta eKCIIepUMEHTAIbHIH nepeBipIl.

OO0’ ’€KTOM JOCHIIKEHHS BUCTYNA€E TUCKYPCUBHUN aHAII3 SIK OJUH 3
METOMIB JOCIHIKEHHS Tpoliecy KoMyHikamii. [IpeaMe T mocmimkeHHS —
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BUKOPHUCTaHHS JUCKypC-aHali3y B IMpoIeci BUKJIAJaHHS 1HO3€MHOI MOBH
CTyJICHTaM €KOHOMIUYHHUX CHEIiaTbHOCTEH.

Busnavaroun kaTeropiaJibHuil amapar JOCHIPKEHHS, MEeplI 3a BCE CIif
natu nediHiiio TEepMiHYy «aHATITUYHE YWUTAaHHsS». Y HAIIOMY pO3YyMiHHI
aHAIITUYHE YUTAHHA — 1€ Cr0ci0 O3HAMOMIICHHSI 3 TEKCTOM, SIKUH 3aIydae He
TUIBKH TIPOIIEC OTPUMAaHHS HOBOI iH(opMmarlii, ajie i BMiHHS JaBaTH KPUTHUUHY
OLIIHKY OTpUMaHoOi iH(opMarllii, a TakoX YCBIIOMIIIOBATH MPAarMaTu4dHy METY
Ta KOMYHIKaTUBHY HACTaHOBY TEKCTY.

Crhin 3a3Ha4uTH, IO Yy MPOLEC] JOCIIPKEHHS BUSBHIOCH CYTTEBUM
PO3MEXOBYBaTH  TMOHATTSA «KOMYHIKaTUBHa»  Ta  «IIparMaTH4Ha»
HacTaHoBa/MeTa TekcTy. KoMyHiIKaTHMBHAa HAacCTaHOBA, MOPOJKEHA IHTECHIIIEIO
aBTOpa, BIIOOpaXKye HaMip aBTOpa MOJATH MEBHY I1HQOpMAaIiI0 B TEKCTI,
po3kputu neBHy teMy. [Iparmatuyna Mera, 3a BuzHaueHHAM B.JI.Haepa, €
“MaTepiayi3oBaHUM y TEKCT1 YCBIJIOMJICHUM KOHKPETHHM HaMipOM aJipecaHTa
3poOuTH BiAMOBiMHWK BIUIMB Ha anapecara” [3, c. 16]. KomyHikaTtuBHa 1
nparMaTU4Ha HACTAHOBH, SKI € JIOTIKO-MOBJICHHEBUMH TOHSATTSMH,
peani3yloTh y TEKCTi IHTEHIII0 MOTO MPOAYIEHTA, IO BUCTYNAE MOHATTIM
TICUXOJIOTTYHOTO TIJIaHY.

3amis  BHUpINICHHS 3aBJaHb JOCHIUKEHHS 3BEPHEMOCH TaKOX J0
TAYMayeHHs TEepMIHY <«IHCKypc». B comianbHMX Haykax JUCKYpC
XapaKTepU3yeThCs K «(POpPMaTi30BaHUN CHOCIO MHCJICHHS, SKUH MoXe OyTu
MaHi(eCTOBaHUH 3a JOTIOMOTOI0 MOBH, SIK COIliaJibHA MEXa, [0 BU3HAYA€E Te,
mo Moxke OyTu ckazaHuM Ha neBHy Temy» (Michel Foucault). Anme mera
JTAHOTO JTOCITIKEHHSI TTOTpeOye O1bI KOHKPETHOI AediHimii, sika 0 moeaHama
MiIX11 10 TUCKYPCY, SK 10 aBTEHTHYHOI MOBH, 110 (DYHKIIIOHY€E B KOHTEKCTI, 3
OUTbII  BY3bKHUM  TIyMayeHHSIM JUCKypcy sK Tekcty. OCHOBHUMH
KOHCTUTYTUBHUMH XapaKTEPUCTUKAMHU TUCKYPCY € HACTaHOBAa MOBIIEHHEBOI
nii, yuacHUKH nii, iHQopmarltis, 3araapHi KOHBepcalliiHi npuHumu [9, c. 31].
TakuM YUHOM, MH MOXXEMO pO3TJISAaTH OyAb-SKH MUCBMOBHH TEKCT SIK
IUCKYpC, IO pO3rOpTa€Tbcs B KOHKPETHUX YMOBAaX MOBIIEHHEBOTO
CHUIKYBaHHS, Ma€ CBOIO MparMaTU4Hy HACTAHOBY, MICTUTh KOHKpPETHY
iH(opMaItio 1 BiAMOBIAAE 3araIbHUM KOHBEPCAIIHHUM TTPUHITUTIAM.

B cBoro uepry, auckypc-aHali3 — 1€ METOJ JOCITIKEHHS KOMYHIKaIlii,
SAKUI Mae 3a METy BHUSIB COLIAJBHOTO KOHTEKCTY, IIO0 CTOITh 33 YCHUM YU
MMMCEMHUM MOBJICHHSIM, JOCTIPKEHHS B3aEMO3B'SI3KY MK MOBHUM KOJOM Yy
CHIJKYBaHHI Ta COIIQJIbHUMH, NICUXIYHUMHU, TICUXOJOTIYHUMHU, KYJIbTYPHUMHU
mporecamMu. MeToj AUCKYpC-aHami3y BUKOPHCTOBYETHCS JUISL JTOCIHIKEHHS
MOBHU, sika (YHKIIIOHYE MPUPOIHO, B TOMY KOHTEKCTi, B SKOMY BOHa
BUKOPUCTOBYEThCS. JIUCKypc-aHaii3, 3a BU3SHAYCHHAM 0araTbOX HAayKOBIIiB, HE
€ KITBKICHUM a00 SKICHUM HAayKOBHM METOJOM, aje € CIOCOOOM CTaBUTH
MUTAaHHS B MEXax IMEBHOTO KIIBKICHOTO ab0 sIKicHOro metony. dakTU4HO
JTUCKYpC-aHaJli3 JIOTIOMarae€ pPO3KPUTH TMPUXOBaHYy MOTHBAIII0 3a BHOOpPOM
MEBHOT'O METO/Y aHaNli3y TEKCTY.

JIOCHIIHUKY ~ JAHCKYpCY, HE3aJeKHO BIJ TOro, BHBYAIOTh BOHU
KOTEPEHTHICTh PO3IIUPEHUX CTPYKTYp ab0 3aiMaroThCs 1HTEPIPETaIli€lo
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TEKCTiB, IIKABISATHCS MOBHUM BHUOOPOM, SIKMU 31ACHIOETHCS MOBIIEM 3aJIJIs
HOro KOHKpETHOI coIiaabHOoi MeTH. JIMCKypCHBHUH aHali3 MOXxe OyTH
BUKOPDUCTAaHUNA SK CTPYKTYpHHHM 1HCTPYMEHT JUIi aHali3y TEKCTOBOI
opraHizarmii, Tak 1 fK eTHOrpadi4HHIl 1HCTPYMEHT IJIs PO3IIUPEHHS
YCBIIOMJIEHHSI KOHKpETHOI KynbTypu. Lle mie omHa rpaHb mepeTHHaHHS
TEOPETUYHOI JIIHIBICTUKM T4 METOAMKH BUKIAJAHHS — aJK€ HAaBYaHHSI MOBU
HEMOXJIMBO 03 HaBYaHHS BiJIOBITHOT KYJIBTYpPH.

3HaHHS KYJIbTYpPH, SKUX TMOTpeOyIoOTh CTYAEHTH Mg e(eKTUBHOI
KOMYHIKaIii ~ 1HO3eMHOIO  MOBOI), TaK 3BaHAa  «COIOJIHTBICTHYHA
KoMreTeHIis» [13], Takok BKJIIOYa€e 3HAHHS TMPO T, SIK BUKOPHUCTOBYBATH
KaHPH JAUCKYPCY B KOHTEKCTI CIiJIKyBaHHS. OTe, €PeKTUBHOIO CTPATETi€I0
HAaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBHM € O3HAMOMJICHHS 3 aCOPTUMEHTOM 3>KaHpIB, SK
YCHHX, TaK 1 MUCBMOBHX, iX 3arajJbHOI0 CTPYKTYpOIO, @ TaK0X HOpMaMH ix
BUKOPHUCTAHHS B KOHTEKCTI OTOYYIOUOTO CEpeIOBUIIIA.

B mporeci HaB4aHHS aHANITUYHOTO YHTAHHS BHKJIQJad Mae€ HAaBYATH
YCBIIOMJICHHSI KOHKPETHOT KOMYHIKATHBHOI CHUTYyaIlii, aHaji3y MparMaTHYHOT
HACTaHOBH TEKCTY Ta HOT0 KOMYHIKaTUBHOI METH, BITOKPEMJICHHS aKTyallbHOI
iHdopmarii. BamigHuMm € aHamiz JUCKYpCy B acleKTi HOTo BiAMOBIAHOCTI
KOHBepcaliiiuuM moctynatam ['paiica: moctynariB  Kinbkocti, SKkocTi,
Bignomenns, 3aco0y [2, c. 222-223]. Ilocrymar KiabkocTi 3HaAXOAWTH CBOE
BioOpaxkeHHs B Mipi 1H(OPMATHBHOCTI TEKCTY, Yy CIOCO0I HagaHHA
akTyanbHOI iHGopmarii. Tak, XyZ0KHbOMY TEKCTy NMPUTAMaHHI CTHJIICTUYHI
3aco0u, sKki 3abe3nedyioTh iHGOpPMaLiiHY HAAJUIIKOBICTH 1 peai3yloTh
XyIOXHINA cTWiIb BUKiIamy. JlJis HayKoOBOTO, MyONIIIUCTHYHOTO, PEKIAMHO-
1HpOPMATHBHOTO CTWIIB XapaKTepHUH CTUCIMN BUKIAA iH(OpMalii, SKul
3a0€31evYy€eThCsl EKOHOMIEI0 MOBHUX 3aCO01B.

[Toctynar Skocti, Moxe Oyt chopMmynboBaHMi $K 00’ €KTHBHICTH
BinOuTTa (aktuuHoi iHMopmarii. [loctynatr BigHomeHHs (peneBaHTHOCTI)
dopmymoetbess  [I.I'palicom sk  BUMOra HE BIIXWISATHCh Bill TEMH
noBimomiieHHs.  [loctymar  3aco0y  BimOuMBaeTbcsi HAa  KOHKPETHUX
JIHTBICTUYHUX 3aco0ax BHKIAy iH(popMalii 1 BU3HAYAE SICHICTh, TOUHICTH,
JoriuHicTh TekeTy. Jlomepskanns noctynatis I1.I'pakica cipuse egekTuBHOCTI
CIIPUHHSTTS TEKCTY, 3a0e31euye pe3yIbTaTUBHICTh aKTy KOMYHIKaIlii.

Opni€ero 3 HAWBAKIUBINIMX XapaKTEPUCTUK TEKCTY B aCIEKTI HaBYaHHS
AHATITHYHOTO YUTAHHS € HOr0 KOMYHIKaTHBHICTh. KOMYHIKaTHBHICTh TEKCTY
BU3HAYAEThCSA K MOro 3AAaTHICTh 3a0€3MEUUTH YCHiX KOMYHIKaTHBHOL
B3aeMofii  yofeil.  BuBYEHHS ~— KOMYHIKaTHBHOCTI, fIKa  BUCTYyNae
KOHCTUTYTUBHOIO BJIACTHBICTIO OyIb-IKOTO TEKCTy, Iepeadadae aHami3
MEXaHI3MIB TEKCTOTBOPEHHS, OCOOJMBOCTEH JIHIBICTHYHOI Oprasizamii
TEKCTIB PI3HUX THITIB, BCTAHOBJIICHHS HOPMATUBHUX Mojiefiel iX ¢hopMyBaHHS,
MOJKJIMBOCTI X BapilOBaHHS W MNPUUHATHICTH THX ab0 IHIIMX BapiaHTIB
[10, c. 65].

MeTon HaBYaHHS aHAIITUYHOTO YHUTAHHS 3aco0aMu JHCKypC-aHATi3y
BKJIIOYA€ HACTYIIHI BaXXJIUBI €TaIu:

1) 03HAaMOMJICHHS 3 TEKCTOM Ha PiBHI CIIPUUHSTTS 1HGOpMAIIii;
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2) aHaJli3 KOHKPETHOI KOMYHIKaTUBHOI cuTyalii (yMOB CTBOPEHHS Ta
(yHKIIIOHYBaHHSI TEKCTY, (PaKTOpPIB aJpecaHTa Ta ajpecara);

3) MOBTOPHE MPOYMUTAHHS TEKCTY 3 OJHOYACHHUM aHATI30M aKTyaJlbHOI
iHdopmartii (TeMaTHYHOT JIHIT/MIHIN y BUMAAKY XYA0KHBOTO TEKCTY);

4) JeTaJbHUNA aHalli3 3ac00iB BILUIMBY;

5) dbopMyTIOBaHHS aHATITUYHUX BHCHOBKIB IIOAO peasti3allii aBTOpoM

MParMaTUKO-KOMYHIKaTUBHOI HACTAHOBHU TEKCTY.

Jlana Mojenb € BaIiHOIO IJIsi aHaji3y fAK XYI0KHBOTO TEKCTY, TaK 1
TEKCTIB 3 YITKO BHUPAKEHOIO MParMaTHKO-KOMYHIKATHBHOIO HACTaHOBOIO, a
camMe: pEeKJIaMHMX, HAyKOBUX, NYOTIIUCTHYHUX, TEKCTIB  J1JIOBOi
nokyMeHTanii, Tomo. CyTT€BUM €JIEMEHTOM MOJell € YCBIAOMIICHHS
PEIUITIEHTOM KOHKPETHOI CHTyalllii, B yMOBax sKOi BiJOyBae€TbCS aKT
KOMYHIKaIlii. Y BUMAAKy XyI0KHBOTO TEKCTY CIIiJ IpOaHaji3yBaTu 1CTOPUKO-
coIliaibHI YMOBH CTBOPEHHSI TEKCTY, a TAKOXK JOCIIIUTH (DakTop agpecanTa. Y
MpoLeci aHami3y HEXYMOXKHIX TEKCTIB CIiJi BU3HAYUTH EKCTPATIHTBICTUYHI
yMOBU (PYHKITIOHYBaHHSI TEKCTYy, MOCIIIUTH YMOBH peajizarii Kareropii
a/IpecoBaHOCTi, BU3HAYUTH PArMaTUYHY METY TEKCTY 1 3acC00H ii JOCSATHEHHS.

Kareropiss ampecoBaHOCTI BBaXKA€ThCS OIHIEID 3 KOHCTUTYTHBHUX
0COOJIMBOCTEH TEKCTY, MOPSA 13 KOMYHIKATHBHOIO 1HTEHIIIE€I0 PETPOIYICHTA.
[lim anmpecoBaHICTIO PO3YMIEThCS TEKCTOBA KaTeropis, sKa BijOUBae
olpeIMEeueHy B CEMaHTUII H CTPYKTypi TEKCTy MOro HampaBlIEHICTh Ha
MPUITYCTUMOTO ajjpecara KOMYHIKaIlii, 3a/lae MEeBHY MOJENb 1HTepIrpeTartii
TEKCTY 1 CIIyTye CEeMaHTHUYHOIO 0a3010 TEKCTOBOI pernpesenTanii [1, ¢.15].

Ha HeoOxiaHIiCTh BpaxoByBaTH (haKTOp pEeUMITIEHTA BKA3yBAIH III€ AaHTHYHI
aBTOpU. Y CydacHHX poOOTax 3 JIHIBICTUKM TEKCTY IbOMY MHUTAaHHIO
MPUAUTIETHCS 0cO0MMBa yBara. Tak, y mpaisix 3 (yHKIIIOHAJIBHOI rpaMaTHKA
aKICHTYEThCS HEOOXITHICTh PO3MEKYBAaHHS [JBOX B3a€MOCIPSIMOBAHHX
MpoIeciB — KOAyBaHHS 1 [EKOAyBaHHS MOBJICHHEBOI iHopmarii Ta
BIANOBITHO “TpaMaTHKy MOBLS’, 1 ‘“TpamaTuky ciyxada”. JIiHrBiCcTH
pO3MISIIAIOTh  TPHHIMI  “‘OpIEHTOBAHOCTI  MOBJIGHHS Ha  mapTHepa”
(“Partnerbezogenheit der Rede”) sx yniBepcanbhuil. Lleit mpuHIMI o3Ha4ae
OpIEHTAIIIIO apecaHTa Ha MEBHOTO aJipecaTa K y BUOOpi MOBHOTO Marepiaiy,
TakK 1 B M0OY/10Bi MOBJICHHS, 1HKOJIM HaBITh Y 3BYKOBOMY HOT0 O()OPMIICHHI.

B pamMkax mparMadiHTBICTUYHMX JOCIHIDKEHb BHU3HAYAETHCS, IO
“BpaxyBaHHS COIIQJIBHUX 1 INCUXOJIOTIYHHUX IapaMmeTpiB ajapecata (B TOMY
YUCI TIMOTETUYHOr0) Ta WOTO B3a€EMOBIIHOIICHHS 3 aJpPECaHTOM TPaloTh
3HA4YHY pOJIb y MOBJICHHEBUX aKTaX 1 BU3HAYAIOTh HE TUIBKHM TOHAJIBHICTH
BHCIIOBJICHHS..., aJileé i BUOIp MOBJICHHEBOTO aKTY..., IPSIMOTO 200 HEMPSIMOTO
croco0y pearmizamii 17IOKyIii B 3aJ€XKHOCTI BiJl MIXKOCOOMCTHX BIIHOCHH
KoMyHikaHTIB” [9, ¢.37].

Pi3Hi acmekTu B3aeMofii TEKCTy 1 agpecara TOCHIHKYIOThCS B Mexkax
(bUTONIOTTYHOT TEePMEHEBTUKH, JIITEpaTypO3HABCTBA 1 TIOCTHKH, ECTETHKH,
JIHTBOCTWJIICTHKH,  TCHUXOJIHTBICTHKH, JIIHTBOCEMIOTHKH, IparMaTuKH,
MepeBoy, aHami3y quckypey. O6’ € THYIOUUM TPUHIIUIIOM /ISl BCIX AUCHHUTLIIH
MOJKHa BBaXaTH Te3y NP0 Te, M0 32 KOXXHUM TEKCTOM CTOITh MOBHA
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O0COOUCTICTh HE TUIBKM MPOJYIEHTA, a W MPUIYCTUMOro peuwmmieHTa. Lle
3yMOBJIIOE€ BaJiHICTh TBEPKEHHS, IO “BCl TEKCTH 1 BCE B TEKCTI
EKCILTIUTHO ab0 iMIUTIUTHO aapecoBano” [1, c.11].

TakuM YUHOM, CTBOPIOOYM TEKCT, MPOAYIICHT CTHKAETHCS 3 HHU3KOIO
npoOJeM eKCTPaNiHIBICTUYHOTO XapaKTepy, HaWOUIbLI CYTTEBUMH 3 SKUX €
TaKi:

I. moOymoBa TimOTe3W peIUIi€HTa B aCMeKTi HOro CyCHiIbHOTO i
MICUXOJIIHTBICTUYHOTO TIOPTPETY 1 pEIEeBaHTHUX JJIA JaHOTO aKTy
KOMYHIKaIlii IKOCTeH;

2. MOMCIIOBAaHHS BIJHOCHH 13 PEIUITIEHTOM B aCMEKTI CYCHiJIbHOT HOPMH i
€THKH, IICUXOJIOTIYHOTO CTaHYy;

3. TPOTHO3YBaHHS PEaAKIliil pelUITiEHTA.

TekcT (K IMIUTIUTHO, TaK 1 EKCIUIIUTHO) MICTUTh iH(OpMaIio mpo
perumieHTa. Tekct BKIOuyae B cebde 3TOpHYTY CHCTEMY BCiX JIAaHOK
KOMYHIKQTUBHOTO JIAHIIOKKA, 1, MOAIOHO TOMY, SIK MU II3HAEMO 3 HBOTO
MO3MINI0 aBTOpPa, MM MOXKEMO BH3HAYMTH ¥ ijeasbHOro uurtada. YiTka
MparMaTU4Ha CIPSMOBAHICTh JCSIKUX TEKCTIB A€ MOKJIMBICTh BU3HAUUTH iX
pEIuIIieEHTa, 0COOMCTICTD SIKOTO BUCTYIAE K TTapaMeTpH30BaHa.

XapakTepuCcTUKa ajpecaTa Mae BKIIOYAaTH Taki 0a3oBi €JEMEHTH, SK
3HaHHS  eKCTPAIIHTBICTUYHOTO 1  JIHTBICTUYHOTO  TUIaHY.  3HAHHA
EKCTPAIHI'BICTUYHOTO XapaKTepy OXOIUTIOIOTh KOMILJIEKC HAaOyTHX 3HaHb 1
JIOCBITy, @ TAaKOXK CHCTEMY CBITOIUISINY iHAWBiAA. JITHTBICTUYHI/MOBHI 3HAHHS
XapaKTepu3yloTh CTYIiHb BOJIOAIHHSA I1HIMBIZOM 3acobaMu i crmocobamu
MOBJICHHEBOI JIsNTBHOCTI. KpiM TOTO, TNOTETUYHUN PEIUITIEHT TTIOBUHEH MAaTH
NeBHUM 00’eM Te3aypycy 1 3arajJbHUX 3HaHb, HEOOXIITHUHM IS PO3YMiHHS
iHdopmartii B Tekcri. Tak, HampHKIaa, OCHOBHOI BHUMOTOIO JO PEIHITIEHTIB
HAayKOBUX TEKCTIB € iX KOMIETEHTHICTh Yy TIeBHIH cdepi 3HaHB 1
3aIliKaBJICHICTh Y T€MI MTOBIIOMJICHHSI.

VYceBinomiieHHs (hakTopa ajpecara eKCIUTIUTHO peasi3yeThes yepes BUOip
MOBHHX 3aC001B BIUTMBY B MEKaxX KOHKPETHOTO TEKCTY. Tak, XyJI0)KHI TEKCTH
CIIpSIMOBaHI Ha IIMPOKE KOJO YHTa4iB, MOXYTh OYTH ILIKaBUMH Pi3HUM
peluITiEHTaM, HE3aJeXHO BIJl COIIAJBHOTO CTAaTyCy, CTaHy 4YH BIKY.
[TparMaTUKO-KOMYHIKATUBHOIO METOI) JAHOTO THUIY TEKCTIB € HE TOJaHHS
iHdopmartii, a po3KPUTTS TEBHOI TEMH, BIUIMB HA CBIJOMICTH PEILHMITIEHTA.
Came TOMY CIIEKTp MOBHHX 3aC001B y XY/10)KHbOMY TE€KCTI TaKUI IITUPOKHIA.

HaykoBo-TexHIYHI TEKCTH MarOTh KOHBEHIIOHATBHUN / KOJEKTUBHUN
XapakxTep, 10 MPOSABJSIETHCS B X (PYHKIIOHYBaHHI B 0OMExeH1i mpodeciiiniii
cdepi 1 T03BOJIIE BHUKOPHUCTAHHS TaKUX 3aco0iB Komrpecii iHpopMmarii sk
KJIiIIe, ITaMId, ckopoueHHs. [{luM Takox oOyMOBJIeHa MeBHA KOMIIO3UIITHA
Oy0Ba TEKCTY 1 3aCTOCYBaHHS CTEPEOTHITHUX 3aCO01B BUPKECHHS.

VY cdepi cTBOpeHHsSI PEKIAMHOTO TEKCTY JilOTh CBOi MEBHI 3akoHU. Ha
Cy4acHOMY €Talll PO3BHTKY PEKJIaMHOTO Oi3HECY, METOI SKOTO € Opi€HTAIlis
Ha COIIaJIbHI Ta ETHIYHI CErMEHTH pPUHKY, INPIOPUTETOM Y PEKIAMHOMY
JUCKYpCl CTa€ TMOIIYK MOBHHX OJMHUIlh, SIKI CTBOPIOIOTH MaKCHMAalbHUI
BIUIMB Ha TIMOTETUYHOTO ajpecaTa 3 YpaxyBaHHSM HOTr0 HalliOHAJILHOTO
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MEHTAJITETy, BIKOBHX XapaKTEPUCTHUK, COL[AJBLHOIO CTaTyCy, JIOMIHYIOUHX
IIHHICHUX CHUCTEM.

3acHOBaHMN Ha TUCKypC-aHaNi31l MiJXiJ 0 BUKJIAIAHHSA 1HO3EMHOI MOBHU
nae cryaeHTam neBHI nepearu. [lo-nepimre, chokycoBaHuii Ha opraHizamii Ta
3MICTI JAMCKYpPCY, AAHUN MiAXiA EKCIUTIIUTHO 3BEPTAETHCS 10 BiIMIHHOCTEH
MDK KYyJbTYPOJIOTIYHO OOYMOBJICHUMH >KaHPOBUMHU nudepenmiamisimu. [lo-
apyre, el miaxin 3abe3nedye IHTEHCUBHE 3aCBOEHHS JICKCHKH 1 TpaMaTUKU B
KOHTEKCTI CIIUTIKYBaHHS. | HapemITi, TpeTs mepeBara JaHOTO METO/Y TOJIATAE B
TOMY, 11O CTYACHTH CTAalOTh OUIbII OOI3HAHMMH B COILIANBHIN CTPYKTYpi Ta
171€0JIOT11 KYJIbTYPH 1 CYCIIUJIBCTBA, SIKI CTBOPHIIH TTEBHUH JUCKYPC.

Haii6inbm go1inpHIM € 3aCTOCYBaHHS METOAY AMCKYpC-aHalli3y B Mpoleci
HaBYaHHS CTYIEHTIB HaBUYOK ITMCEMHOTO MOBJICHHS Ta YHTaHHS 3aJUIs
CrenialbHUX IIeH. 3a JOMOMOTOI0 IaHOTO METOY CTYACHTH HAaBYAIOTHCS HE
TUIBKM YHUTATH Ta aHATI3yBaTH TEKCTH OYyIb-AKOTO >KaHpY W THITY, ajie ©
CaMOCTIHHO TIPOAYKYBAaTH HEBEIUKI €Ce YU TEKCTH 3 YITKOI MParMaTuyHOO
CIPSIMOBAHICTIO (PEKJIAMHI OTOJIOIICHHS, IJIOB1 JIUCTH, TOIIIO).
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CoxosoBa I.B. Jluckypc-aHanaiz sk 3aci0 HABYAHHA AHAJITHYHOIO
YUTAHHS CTYI€HTIB €KOHOMIYHUX CIEeNiaJIbHOCTe.

B crarti mpexacraBneHi Jeski pe3ylbTaTH JOCHIIKCHHS BUKOPHCTAHHS
IMCKYPCUBHOTO aHaJli3y B TPOIECi PO3BUTKY HABHYOK YHTAHHS 3aJUIs
cremiabHuX winei. JIucKypc-aHami3 BUKOPHCTOBYETHCS ISl JTOCIHITKCHHS
(YHKIIIOHATLHUX ~aCHEKTIB MOBJICHHs, M0 € AaKTyaJIbHUM B acCIMeKTi
MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBAHHS PE3yIbTATIB CYTO TEOPETUIHUX JAOCITIIKEHb.

Kniouosi  cnoséa:  NUCKYpCUBHUW — aHaji3, aHaJIITHYHE  YHTaHHS,
KOHBEpCaIliifHi MPUHIUIH, KOMYHIKaTUBHICTb.

CoxkosoBa M.B. J[luckypc-aHaiau3 Kak CpeacTBO  00y4YeHHs
AHAJMTHYECKOMY YTEHHUIO CTY/ICHTOB JKOHOMHYECKHUX CIelHaTbHOCTeI.

B CTaTheC NpeaACTAaBJICHBI HCKOTOPELIC PC3yJIbTAaThL HCCiICaA0BaHUA
UCIOJIb30BaHUS JUCKYPCUBHOIO aHajln3a B IPOLECCE PA3BUTUS HABBIKOB
YTCHHUA OJIsd CIICHHAJIBbHBIX ueﬂeﬁ. I[I/ICKpr-aHa.HI/IS HCIIOJIB3YCTCA  JIA
ucclieIoBaHusl (PyHKIIMOHAIBHBIX aCIIEKTOB PEUH, YTO SBJISIETCS aKTyalbHbIM B
aCIEeKTE MPaKTUYECKOTO0 IPHUMEHEHUS pe3yJlbTaTOB YUCTO TEOPETHUECKUX
HUCCIIEJOBaHUN.

Knwouesvie cnosa: NHUCKYpPCUBHBIM aHaiW3, AHAIUTUYECKOE UTEHUE,
KOHBEPCAIMOHHBbIE PUHIIMITBI, KOMMYHUKAaTHBHOCTb.

Sokolova L.V. Discourse-analysis as the means of teaching analytical
reading to the students of Economics.

The article represents results of research of application of the method of
discourse analysis in the process of development of reading for special
purposes skills. The given research is topical in the aspect of practical
application of results of purely theoretical investigations.

Key words: discourse analysis, analytical reading, conversational
principles, communicativeness.
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JUTEPATYPO3HABCTBO

YIAK [821.112.22-312.6+929 Kunrorep]:305

3yo6enko J.B.

’KIHOYE MU CHbMO TA BILIUB KATET'OPIi TEHJIEPY HA
ABTOBIOI'PA®IIO PYT KIIOT'EP «GKUTH JAJIL. MOJIOAI POKIW»

[IpoTsrom m0Broro yacy BY€Hi MPAIIOIOTh Ha/l TAKUMH MOHATTIMH SIK
nam'saTh 1 croran, aBrobiorpadist i craTe. bararo BYeHHX CTBOPIOBAIM pi3HI
Teopii IUX MOHATh, BUBYAIM iX. SIK BOHUW 3anexarh onuH Big omgHoro? Ilim
BIUTMBOM 4YOro yTBoproioThcs? Illo Bxoaute B ix cyth 1 3mict? Lle mocutsb
[[ikaBa Ta akTyallbHA TeMa, HaJ SKOK MOXXHA 3aMUCIHUTUCSA Ta SKy MOXHA
JTOCITIKYBATH.

Kinenp XX 1 mouatok XXI cT. mo3HadeHi CTPIMKUM 3pOCTaHHSIM
1HTEepeCy MO0 TEeHIepHOCTI aBToOiorpadiuHoro mnuchMa. ICHye JIeKiIbKa
aBTOOiorpagiuHuX CTyndid, SKi 3aliMalOThCs TeHAepHMM aHamizoM: K.
I'ynmann, A. T'onamen, @. [locnep Ta iHII 30CepeKYIOTh yBary Ha BUSBaX
Ccy0’eKTMBHOCTI B aBToOiorpagisx, HamMCaHUX  OKIHKaMH, a TaKOX
3BEPTAIOTHCA 0 (PEMIHICTHUYHUX Ta IICHXOAHATITHYHUX I1HTEpIpeTaIlii
KIHOYOT0 aBTOO10TpadiuHOro MUchma.

PoGora BuKOHaHa BIAMOBIIHO 3 KOMIUIEKCHOIO TeMOI0 Kadenpu
poOMaHO- TepMaHCHhKOI Ginosorii ¢GakynbTeTy 1HO3eMHHX MOB JIyraHCHKOTO
HalloHaNnbHOro  yHiBepcutTeTy iMeHi Tapaca IlleBueHKO «AKTYyasbHi
po0JIeMr Cy4acHOI pOMaHO-TePMaHChKO1 (hi710JI0Tii: MOBHO- JIITEpATypHUH Ta
METOJIOJIOTIYHUH aCTIEKTH.

Y HaykoBy po3poOKy mpoOseMHu >KIHOYOro THChbMa Ta TeHepa
3poOMIIM BHECOK 0arato HayKoBLIB, 30kpeMa, A. Accman, Cumona e boByap,
JI. Ipirapeii, FO. Kpicrera, E. Cixkce, JIx. batnep.

Merta Hamioi CTaTTi MOJSrae y BUBYCHHI Ta BUCBITICHHI HaWOUIBII
BOKJIMBUX MOMEHTIB y BHBUEHHI NaM'Ti Ta croramy, aBToOiorpadii ta
TeHIepYy.

DeMIHUCTUYHUNA pPyX Ta (PEMIHICTChKE JITEpaTypO3HABCTBO MalOTh
BEJIMKE 3HAYEHHS I PO3BUTKY TEHACPHHX IOCHiKeHb. Dimocod Ta
nuceMeHHUIT CuMoHa 1e boByap MOCHiKy€e CTaHOBUIIIE )KIHOK Ta BUBOJIUTH
TOHATTS , SIKI CTaJM raciamMu (EeMIHICTHYHOTO JITEpaTypo3HaBCTBA. Tak sK
BOHA BHSIBHJIA, IO « JKIHKM JIHCHO MPHCYTHI B JiTE€paTrypi Ta B KyJIbTYpHIiH
icTopii sk Mi Ta sk 00pas», HEeMiHICTChKE JITEPATyPO3HABCTBO 3BEPHYJIOCH
70 KUTTS Ta MUChbMa pealbHUX >KiHOK. [loumHaroum 3 MOCHiKeHHS 00pa3y
KIHKH He3a0apoM 3’SBUBCS TOTJISA Ha TaKy BaXJIUBY pid, IO 300paxye
MPOTUPIYYS POIB, SIK TPOIIEC YSIBU Ta BUIYMKH, 32 TKUM HEMOKJIMBO BHSIBUTH
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cTath Ta 0o0pa3 aBTopiB. [lo Toro » Oylio BUSBICHO TAaKOX HEBIJOMUX,
3a0yTUX 49U MTPOITHOPOBAHUX aBTOPOK. Lle mpu3Beno 10 Kopekilii mepeBaxHUX
KaHOHIB, /1O PO3IIMPEHHS MOHATH JITEpaTypH i 0OrOBOPEHHsSI yMOB Ta METOIIB
JmitepaTypHoro pAochipkeHHs. Y 70-Ti pokm y ¢dpaHKOMOBHHUX cdepax
3’ABISIETBCS PO3pOOJIEHA KOHLEMIS  (PeMIHICTUYHOTO JITepaTypO3HaBCTBA
[3,c. 76].

Tepmin >xiHOWOTrO mHchMa mpuimoB pa3zom 3 Enen Cikc 1 Takox
NoB'sI3aHMM 13 TakUMU TeopeTukamu sk Jlroci Ipirapeit Ta FOmiero Kpicresoro,
SIK1 MalOTh 9YacTKOBO po30ikHi mo3uiii. Ha nymky Enen Cikc mist HapomKeHHs
KIHKH-CY0'eKTa HEOOXiZHO CTBOPUTH NIPOCTIp, JIe¢ BOHA MOIJIa OM BUCTyHaTH
SIK CaMOCTIHHUM Ta PIBHO3ZHAYHHM 3 YOJOBIKOM CYO'€KT coIliaabHOl mii. Y
AKOCTI omHiei 3 cTpaterid peamizauii Takoi mnporpamu Enen Cikc
3ampoIoHyBaJla KOHIICTIIiI0 JKiHo4Yoro muchMa [ 1,c. 56]. ¥ poGoti «Perit
meny3u» Enen Cikc Brepiie BBOAMTH MOHSATTS JKIHOUOro MHcbMa (ecriture
feminine), sike 3BIIBHSE BiJl YOJOBIYOTO THUITy MOBH, IO IparHe 0 €IWHOI
icruan [1, c. 42]. B inmii kHu3i «La jeune nee» («3HOBY HapoIKEHay),
HalucaHiil y cmiBaBTOpPCTBI 3 KilemaH, MigIaeThCsi KPUTHUINL caMe TOPSJIOK
MOBH. ABTOPH PO3KPUBAIOTh TOH (PAKT, 110 B OCHOBI CTPYKTYpU CHMBOJIIYHOTO
3HAYCHHS 3aBXK]IU JIKUTH MEPBICHUN OIHAPHMIA O/ HA YOJIOBIYE Ta XKIHOYE,
IIPU YOMY YOJIOBIYE OLIHIOETHCSA SIK MO3UTUBHE, a )KIHOUE — SIK HETaTUBHE.

Ocob6nmuBuil iHTEpec y (EMIHICTCHKHUX JIITEpPaTypO3HABUMX TEOPisX
BHUKJIMKA€ TMHUTAHHSI, YM BIAPI3HAETHCS TEKCT JKIHOYOTO aBTOpa BiJl TEKCTY
YOJIOBIYOTO aBTOpa SKUMHU-HEOYIb 3OBHIIIHIMH, TOOTO (pOpMaTbHUMU
o3HakamMu. B o0roBopeHH1 mi€i mpoOjeMu YuWMainy poOJb BiAirparoTh iaei
¢paniy3pkux TeoperukiB-nicuxoaHanmiTukie E. Cike 1 JlIpirapeii. Boun
BBa)XAIOTh, IO 3aXiJHa parioHagbHa (imocodis HaOya 3HAUYIIICTh 3aBISKH
BUKIIFOUEHHIO JKiHOYHOTO. L{i BuUeHi CTBEpIXKyIOTh, MO Yy (HiTocoPchKOMy
TUCKYPCi, KU TOB'I3aHUN 1 3 JITEpaTypHUM, HEMA€E MICIS IS KIHOYHOTO,
JUTSL HACOJIOAM JKIHKH, 2 BOHA OCOOMCTO 3aBXIH TOB'S3Y€THCS 3 MACHBHICTIO,
IHITUMU ~ CJIOBAaMH, TIACHBHICTh JKIHKM TapaHTyE dYOJIOBIYY CHJy Ta
nepeBary. Oqnak Cikc BBakae, [0 caM€ B IHMCaHHI, 3a JOIOMOTOIO
MPOMUCYBaHHS B TEKCTI HACOJIOAM ¥ TUIECHOCTI, MOJXXHA BHUPBATUCA 3
MacKyJiHHOTO MOpsAAKy abo 3pyiiHyBatu Horo. Ilucemo - 1e mpocrip, nae
3BUIBHEHHS BiI IIOJITHYHAX Ta €KOHOMIYHMX CHCTEM MOXIIMBO. 3a
TBepkeHHsAM CiKC, y KIHKM € BHHITKOBAa MOXIIMBICTH BHpakaTH cebe y
MAChMI  4epe3 JKIHOYHUK CTWUJIb, TaK SK JKIHKa HE 3HHINWJIA CBOIO
OiceKkcyalbHICTb, @ BU3HA€E HASIBHICTD 1HILIOTO B COOI.

E. Cikc Bu3HAua€ KIHOYHMI CTWIb IIHCHMA SIK CIIOCIO, 32 JOIIOMOIOIO
SIKOTO MOJKHA 3BUIBHATHCS BiJ TEHACPHHUX POJICH 1 JO3BOJATH <«IHIIOMY»
CcTaBaTH BUAMMUM. TaKUM YMHOM, <OKIHOYHUM CTHIIBY» HE 3aJIEKUTHh Bil CTaTI
MMCbMEHHUKA.

AsroGiorpadis Pyr Kurorep owcumu oani 6e3 cymMHIBY € OIHI€EIO 3
HalBiAOMHIIUX aBTOOlorpadii OimpIT HOBOI JiTepaTypu ['omokocty. Kitorep
KOPUCTYETbCS CAMUMH PI3HMMHU crocoOamu, mo0 AudepeHiioBaTi TeMy B
YUCIICHHUX TpaHAX: 11 TepeKWBaHHA sSK JIUTHHY y Bigai Ta B
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KOHIIEHTpAaLIHHUX Tabopax HAIMUCTIB, ii BTedy, i1 »kutTa B CLIA; 11 mi3Hime
nmoBepHeHHs A0 HimewuwHu, croram i1 3a0yTTs, CTaBJIICHHS 10 MHHYJIOTO,
HapemTi, 3BepHeHHS 10 «[IpuBUIIB MepIIiBY», 13 caMOI0 CO00I0, 3 MIOJCHHUM
«IPOFOBKCHHSM YKUTTS.

Cama ormoBigayka He BIEBHEHA HACKUIBKH 11 CTIOTaaM € 3pO3yMUINMU 1
YW BIAMOBIIAIOTh BOHM TOJISIM MHUHYJIOTO; Ta YW MOXJIMBO 32 JOIOMOTOIO
o0Opa3iB CTBOPUTH MICT cmoramiB: "Mwu HE MOXEMO TOYHO BITUYTH, €
3 SBISETHCS 1I€H MICTOK CIIOTaJliB, BAHUKAE MHTAHHS YU B3araii BiH iCHYE, a
MOXJIMBO TIOTPIOHO CIOYaTKy MOro BHUKapOyBaTH B CBOIM MaM ATi 1 TIJIbKH
toni 3Bectu goropu"[4] . Lle He MoxmuBO 3poduTtu camomy "OyniBeIbHHUKY"
pO3MOBil, 1€ TMiJABIAagHE TUIBKKM TepemymMoBaM mofiid. OcCHOBHA IIUTH
nocmikenns Kimorep — e 30yayBaTH MICT MiXK CHOTaJaMH, Tak 100 MOXKHA
OyJ0 TIOKMHYTH YB’sS3HEHE OOMEXEHHSMH MICIIE Ta TOTVISHYTH Ha HBOTO
330BHI, BIIYyTH Ta BBIMUTH 1O IHIIOTO MEPIONy KUTTSA. Alle, SKIO 1€ HE
MOJIMBO, TO HEOOX1THO CITOHYKAaTH BUHUKHEHHIO CIIOTAJIIB y BUTJISA I 00pa3iB
Yd KapTHUHOK, $KI MOXKHA 4IiTKO po3auBUTHUCh. Jlocmimkenus Kimorep
PO3TISIIAIOTECS  SK  chpo0a BH3HAYUTH YMOBH BHHUKHEHHS KYJIBTYPHOL
mam’sTi. J{ocmiKeHHsT BUSBWIM, IO TEKCT IIE] PO3MOBIAI HE CIIOHYKAE 0
JaJIOTy MPOIO3HUIIINA Mi’K OMOBIIAYKOIO Ta YUTAYEM; IIEH 1aJioT MepepocTae y
3aXOIUICHHS  1/I€€I0 CTBOPEHHS  CIUJIBHOTO O00’€THaHHS CIOTaiB Yy
MailOyTHbOMY.

HaiiBaxxnmuBimmii acriekT peMiHICTUYHOTO TMPOSKTY TOJIATAE HE TUIbKU
B TOMY, 1100 HAJaTH XIHII-aBTOPY MICIE B JITEpaTypHOMY KaHOHI, ane U
MIPUEAHATH HEMOMITHICTh, HAaTypPalbHICTh Ta BIYHICTH KIHOYOTO >KUTTEBOTO
JOCBiy 110 icTopii. [cropuuHuUil TOCBIN )KIHOK BBa)KaBCSI HE JOCUTH BAYKIHMBUM
1 3HAYyImMM IS TOro, 100 HAa HHOTO 3BEpTaIM yBary 1 30eperyim s
MaiOyTHIX MOKOJIiHb.

V wiit cTaTTi MU MIPOBENHM aHANI3 JITEPATypH 3 MOAAHOI TEMHU, KOPOTKO
OXapaKTepu3yBallv KiHOYE MUChMO Ta aBToOiorpadiro Pyt Kirorep.
AsroGiorpadis Kimrorep 300paxye CTaHOBJICHHS >KIHOK, Ha SIKI HAKJIQJCHO
BIIOUTOK CyO €KTHUBHUX Ta ICTOPUYHUX (PAKTOPIB TAKMUM YWHOM, III0 BOHO HE
MOJKE€ BUJIYYHTH aHi POKHM TEpopy depe3 Mpi3BHINAa Ta iMEHa, aHi 3i10paTu y
€IUHE IIe KapTUHHU TepexxuToro. CBOiMU KapTHHAMU 300paxeHHs Kiorep
migipBana 3arajgbHi YSBJICHHS Ta YOJOBIUMH IOCBiI y 300pak€HHI TOJIOKOCTY
3a JIONIOMOTOIO0 JI0 TENep HE BPAaXOBAaHOIO JIOCBITY — CIOTAaiB KIHOK 3
MEPCIIEKTUBOIO 3HUIIUTH PO3PUB MK HAIIOHATHHUM TEHOIMIOM Ta CTaTTIO.
Ile mepen yciMm Baasiocs i TOMy, 110 BOHA 3pOOMIIM TEMOIO Pi3HI «YJIaMKH
CTIOTa/IiB.

Orxe , OaraTo XTO JyMae, IIO MOHATTSA <KIHOYE IMUCBMO» 1 <KiHOYA
JiTepaTypa» BXKe caMi 1Mo co01 TPUBOIITH A0 BUTICHEHHS KIHOK Y T€TTO, Je iX
mie jerme Oyne 3a0yBaru. [IpoTe momiOHa TOYka 30py HE BHKIIOYAE THIIHAX
TeHJACPHUX TIOXOMIB, SKI MOKHa Oparm 10 yBaru. Kpim Toro, Oarato
JOCTITHUKIB BBAXKAIOTh TEHJEP JIUIIE OJHUM 13 COIIOKYJIbTYPHUX YHHHUKIB,
10 BIUIMBAIOTH Ha JIiTepaTypHy Aito. e o3Havae, 1m0 He TUIBKK MK KIHKaMH
Ta 4OJIOBIKaMH, aje W cepell JKiHOK, YOJIOBIKIB, YCEpPEIrWHI OJHOTO 1HAMBIJA,
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TOOTO pi3HUI, cynepewtnBocTi Ta T.i. OmHe 13 3aBHaHb (EMiHICTCHKOTO
JTepaTypHOTO AOCTIKEHHS — 3pOOWTH BUIAMMHMH, YCBIJIOMUTH 111 PI3HMII,
3BEpHYTH YyBary Ha pi3Hi yMOBH 1 3HaU€HHS, CTBOPEHI IUMH YNHHUKAMHU.

[Tomanpmri TOCTIKEHHS TaHOiI TeMU OynyTh TOB’S3aHl 3 JETaTbHUM
a”aizoM mpobiemu, OyIyTh MpOaHaANi30BaHI MaM'siTh Ta TE€HJEp, T'eHIEpHI
JOCITIJDKEHHS Ta 3Ha4YeHHs aBToOiorpadii Pyt Kirorep.
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3y0enko /I.B. 7KiHoye mucbMO Ta BIUIMB KaTeropii remaepy Ha
aBrooOiorpagir Pyt Kimrorep «Kutu gaji. MoJsioai poxkm».

B crarri mocraBieHo 3aBIaHHSA BUBYEHHS Ta BUCBITICHHS HAWO1IBII
BOKJIMBUX MOMEHTIB y BHBUEHHI HaM'ATi Ta croramy, aBToOiorpadii ta
reaaepy. llpocmiautu BIIMB Kateropii reHaepy Ha aBTtoOiorpagito Pyt
Kirorep « XKutu nani. Mosoai pokuy.

Kniouosi cnosa: renpep, kiHO4e MUCHMO, (EeMIHICTUYHA KPUTHKA,
TeHJIepH1 JOCIIKESHHSL.

3yo0enko JI.B. /KeHckoe nucbMO0 U BIHsSIHHE KATErOpHUil reHiepa Ha
asroduorpagpuio Pyr Kinrorep «Kutb ganbme. Mosoabie roas.

B crarbe mocraBieHO 3alayM W3Y4YEHHs] W OCBELIEHUS Haubosee
B2XHBIX MOMEHTOB B U3yUYEHUHU MaMSITH M BOCIIOMHHAHHUS, aBTOOHOTpaduu 1
rernepa. [lpocnenuTs BiMsHHUE KaTeropuu re’jaepa Ha aBroouorpaduio Pyt
Kimorep «Kuth naneie. Mosoasie ToJibi».

Knouesvie cnosa: renep, ;xeHCKOE MUCbMO, GEMUHUCTHYECKAS
KpUTHKA, TE€HJEPHbIE UCCIIEI0BAHUS.

Zubenko D.V. Female writing and influence of gender category on
autobiography of Ruth Kluger “To Continue to Live: A Childhood”.

In the article is assigned task to research and to throw light upon the
most important moments in research of memory and recollecting,
autobiography and gender. Retrace an influence of gender category on
autobiography of Ruth Kluger “To Continue to Live: A Childhood”.

Key words: female writing, gender, gender studies.
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YK [82.09:305]-047.44

Bynypaunska C.A.

TPUSIJIA TEHJEPY, ’KAHPY TA KYJbTYPHOI ITAM'SITI: HOBI
I'OPU30HTU 'EHAEPHOI'O AHAJII3Y OIIOBILJAJIBHOI'O
TEKCTY

3 nuTaHb TeHJAEpY, B OCTAHHE NECATWIITTSA, Oyna mpoBeaeHa Oarara
KUTBKICTh JOCTIPKeHb, 3 OJHOTO OOKYy, 3/iiiCHEHa iX mepeopieHTamii, a 3
HIIIOTO «aIepexiJ Ha HOBI TeMH 1 METOIM JOCIIDKCHHS», SKI BKIIOYAIOThH B
cebe «maM'aTi» 1 «cmoraamy, sk 1e 3poouna Iara Credan [12, c. 296]. byno
OnyOIIKOBaHO HHM3bKa MDKAMCIUIUTIHAPHI 30IpKM 3 TakUMHM Ha3BaMH SIK
«Kinka ta mam'ste» (JIyp'e / Ctpenton / Bicinyc 1987), «I'ennep Ta maM'atb»
(JTomecnopd / Ilaccepini / Tomncon 1996), «I[lam'sate 1 crath» (Emebax /
AxobGaiit / Benka 2002), «['enaep Ta KyabTypHa nam'satb» (Xipm 1 CwmiT
2002), sBustouM  coOO0 ~ KPaCHOMOBHE  CBIJUEHHS  HHUHILIHIX
nuckyciid. TeopeTnuHi, ICTOPUYHI Ta  KYJbTYpPHI  PO3’SICHEHHS, IO
BIJIMOBIIAIOTh HA MUTAHHS «XTO, 1110, SAK, HABIIO 1 a1 koro» [12, c.84], €
OHMMHM 3 HaAWOUIBII BAXKIWBHUX 3aBAaHb TEHIACPHUX  JIOCHIKEHbB.
Crnoraau, moB’si3aHi 3 TEHIEPOM, a BiH, y CBOIO 4YEpPry € MPOAYKTOM
KYJIbTYPHOI TIaM'ATi Ta TPAAMIli OCBITH, YK METa SBJsIE COOOI0 PO3’ICHEHHS
TOTO, IO MaM'ATh 1 CTaTh a TAKOX iX YMCJICHHI B3AEMOBIIHOCHHH 1 € TEHJEP.
Moga iiie Tpo MOCTIMHUI B3a€MO3B'SI30K MK CTAaTTIO, BHJIaMH Ta (opMaMu
KyJIbTYpHUX TpaJuIliii Ta NpakTukK. TepMmiH KoHUenTyamizauii nependayae
TPOICTICTh TOHATTS TEHACPHHX CIOTaiB: BUJ, JXaHp, mnam'site. [Ipote
¢dopmMyBaHHS Map MK OKPEMHMM KOMIIOHEHTAMH HAJICKHUTh 10 OCTaHHIX
TEHJCHIIN NOCTi/KEHHS: HANpuKiIaa, (EeMiHICTKa 1 TEOPeTHK JTepaTypH
Mapis Irnron y 1989 pomi ony6iikyBana rpyHTOBHUE orysig Temu «KaHp Ta
cratb» [1, c. 24]. Y mnopiBHAIbHOMY BuAaHHI «JliTeparypa sk mnam'athb
KyJIbTypW» BHJIUICHI HE TIIBKH NMUTAHHS TEHIEPY, a ¥ KyJIbTYypHOI Iam ATi
[6, c. 231]. OgHak mporiec MOEAHAHHS BCIX TPbOX KYJIBTYPHHUX SIBUII I HE €
3aBepiIeHUM. SKi K BIJIOMOCTI MOXKYTh MOJATH TPiaaH1 KOHIEMNIIT TeHIePHUX
CIOTajiB MPO aHaji3 po3MOBIIHOrO TeKCTy? SIK Bxke Oys0 3a3HAUYEHO paHille,
OCOOMBICTIO IHOTO KOHIIENTYaJBHOTO TIAXOAYy € PO3MOBiAHI (Qopmu
BUPaXXCHHS, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK aKTHBHA CHJIA B COIIAIbHO-TEHIEPHUX
BiIHOCHHAX. [[ikaBUM € TPOCTEKEHHS Yy I[bOMY TMPOIECi ICTOPUYHO 1
KyJIbTYpHO 3MIHIOBAHUX CHUCTEMM IMIEPEIUICTEHHS JITepaTypHUX 1 He
mitepaTypaux (opm renHmepHoi koHmemmii. [IpoTe, KiacuuHi TiAXOIN
(eMiHICTCEKOTO aHaJli3y OIMOBIIAIBHOIO TEKCTY CKOPUCTATUCS UM 3 METOIO
MOB's3aTH  MDK CTaTIMH OCOOJHMBOCTI TEKCTY B CHHXPOHHIA cHCTEeMI
JTepaTypHUX TBOPIB Ta COLIAIbHUX BiJHOCHH.
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3 cepenunu 1980-x poKiB B TyMaHITapHUX HayKaX HEYXWJIbHO
TT1IBUIIYBABCSI HHTEPEC IO MOHSATH, SIKI MIAKPECIIOIOTh KOJICKTUBHUMA aCIEKT
KyJIbTypHOi Ta HayKOBOI 3HAUMMOCTI MHaM'ATi Ta cmoranaiB. Bucysammcs
pPI3HOMAaHITHI KOHIIENIi Ta JOCHIIHUIBKI MIAXOAM Yy BHUBYCHHI MpOIECY
mam’sTi Ta CHOrajiB, HANpHUKIaA y JOCIHIAHHIBKUX pPOOOTax 3apyOiKHUX
BUEHUX 30KpeMa poboT Accmani, JI. Extepxodd ta A. Epnb. 3nHauynmmu
CTaly JOCHI/DKEHHS KOJIGKTHBHOI MaM'aTi Ha Tmo4yaTKy XX-ro cropiyus
HIMeIbKOro MucTenTBo3HaBIsI AO1 BapOypra Ta dpaniy3pkoro coriosora
Mopica Xanb6Bakca. OqHUM 13 OCHOBHUX HPUIYHIEHb JOCHIJKECHb
KYJIbTYpHOI MMaM’Ti € Te, 10 TPYNH Ta CYCHIJILCTBA JJIs pO3pOOKH Bepciid
CIUJILHOTO MHUHYJIOTO, $K€ IUPKYIIO€ KOXEH [JeHb Yy MeAia-IpocTopi,
MOTO/UKYIOTBCSL HAa 3arajbHUX IIIHHOCTAX 1 HOpMax a0W TakuM YHHOM
cTabini3yBaTH KOJEKTHBHY iJeHTHYHICTb. Tomy SIH AccMaHH pPO3LIHIOBaB
KyJIbTYpHY MeTadopy nam’sTi K KIaCHYHe BUPAKEHHS KyJIbTYPHOI IaM’sITi.
Tepmin KynbTypHOI mam'aTi MOXHa TJIYMAuUTH SK MPUAHATTS KOXXHUM
CYCIIUJIBCTBOM 1 KOXKHOIO €MOXOI0 CBOEPITHOTO 3amacy TEKCTIB, 300paKeHb,
pa3oM 3 THM 1 OOpsIiB, a 3 MPOIIECOM IX «BIAXOIY», CTabII3aLlil0 IHHOCTI K
neperaBaya KOJIEKTHMBHO-3arallIbHUX 3HAHb IMpPO MHUHYJE, 3acHOBaHE Ha
IpymoBiii  cBimoMOCTi, €nHOCTI Ta  iHAMBiAyadbHOCTI [4, c¢. 15].

OnHi€ro 3 TeHACPHUX KOHIICTIIN € aKTYalbHICTh KYJIbTYPHHX ITIIXO/IB
NUTaHb MaM'siTi  TEHJIEPHOTO0  aHaji3y HapaTHUBHOTO  TeKCTy. Takoxk
3yCTPIYarOThCA aHAJOTIUHI (YHKINI TeHIEPY, IO BHKOPHUCTOBYIOTHCS IS
crabinizanii abo JEeKOHCTPYKIIT KOJEKTUBHOI CAMOOLIHKH 1 MEPEOCMHUCIICHHS
BCTAHOBJICHOTO 1€papXiyHOTO 00pasy, 3 METOI MATPUMaHHsS ab0 MiIpHUBY
CYCIITBHO-TIOJIITUYHUX BITHOCHH. ACCMaHH BHSIBUB TEOPIIO <JIETiTUMAIiD» Ta
«BigmiaHOCTI» [4, ¢.138]. 3 ToukH 30py (EMIHICTCHKOTO JIITEPATypPO3HABCTBA,
gk e [3, c¢.155], BimOymocss TpHUBIACHEHHS 1EHTUYHOCTI TECHICPHHX
BIIHOCHH, JICTITUMHICTh BJIQJHUX BITHOCHH, IOTPUMAHHS TMOJITHYHHUX 1
comianpHuX ninei. llle mosicHIOEThCS, «SIK TEeHEPYETHCS CEHM Ta MOJIAHHS, 5K B
HalIi Ta 3ax1JHIA KyJbTypl CIIBIpaIIOE UXOTOMIs Ta iepapxis» [12, c. 28].

3 70-x pokiB (eMiHICTKH pOo3pOOJsTH BIACHY TEOPiI0 KYIbTYPHOI
nam’sTi: ByB mepenucaHuii TOMIHYIOYMH YOJOBIYMH KAaHOH 3 BHECEHHUMH
«momoBHeHHAMU» [12, c¢. 85]. 3 ycix KyJIbTYpHHUX MeEXaHI3MiB, sIKi OepyThb
y4acTh B TOOYAOBI MIaXpOHIYHOTO aCIMEKTy JITepaTypu Ta TEHISPHUX
BITHOCHH, OYyJIO NpPOBEIEHO TaKOX IOCHIKeHHS 3 (OpMYyBaHHS KaHOHY 1
JiTepaTypHOi OIiHKH [9, c. 95]. DeMiHICTChKI TOCTIKEHHS TTOKa3alld, 10 BCi
MPOIIECH B JIiTEepaTypi nepeOyBaroTh IiJ] BINTUBOM KYJIBTYpPHOI IIaM sITi: «BUOIp
KOH(iryparlii, peHTHUHTIB, TETIB 1 KUTTSA €MOXU 3aJekKaTh B TEHACPY»
[3,c.149]. Ane Bce x Taku JjiTeparypd (HEMiHICTCHKOIO Ta TEHAEPHOTO
HampsIMKy He 0arato, TOMy Jy»Ke€ BaXKKO BIJACTEKHUTH MpsSME MOCHJIAHHS Ha
KyJIbTypHY mnam'sTb. TakoX SK 1 3iCTaBUTH OKpEeMi YPHBKH KYJIbTYypHOI
rmaM’sITi, X04a 3B'SI30K MK HUMH YITKO MPOCTEXYEThes [6, ¢. 72] 1 HaBITh KO
BCE MOYHMHAE 301raTUCh, TO 3aBXKIU 3HAXOAUTHCS CIiMa 30HA, [0 PYHHYE BECh
nma”iror MucieHas [4,c.19]. Maibke HAECATUNITTS TPUBAE Jialnor Mix
JOCITITHUKAMHU KYJIbTYpH Ta JITEpaTypu o0 reraepHoi teopii. Kpim Toro,
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Teopii 300pakeHHs Tijla Ta NHaM'ATi B JITEpaTypO3HABCTBI Ta MOIIYK
TeHJACPHUX BIAMIHHOCTEH Oynau pO3BHHYTI Ta B3sTI Ha 030poeHHs [8, c. 7]. 1
TOJli, HapeITi, ACCMaHH, pO3KPHUB TEMY CBOIX JOCIIIKEeHb, Y podoTi «O0pa3u
KIHOK Y ITaM'siTi YOJIOBIKIB» [7, c.229].

l'enngepHi  BiAHOCMHM B MpoOLECi  KyJIbTypHOro OOMiHY, iX
3amam'siTOByBaHHS Ta 3a0yBaHHS B TIPOIECI B3a€EMHOTO BIUIMBY: TE€HJICPHI
KOHIIEMIIii Ta MOB'sI3aH1 3 HUMHU BIIQJHI BITHOCUHU B CTPYKTYPi CYCIHIILCTBA Ta
BapTICTh 3amaciB KynbTypHOI mam'siTi. BoHW BimoOpa)aroThCs, CBIIOMO YH
HECBIZIOMO, B MUHYJIOMY JIIOJMHHU, B MOAISX Ta KyJIbTYpHIM 00'eKTHBaIii 3a
CTyneHeM BaxiuBocTi. [IpukianoM Takoi TeHAEpHOI CHPSIMOBAHOCTI €
CENeKIIHI TpolecH KyIbTypHOI MaM'dATi JIOACHKOTO TEHisl MPOSBIEHOTO
Jiana3oHOM MucbMeHHUKa. Ha mpoTuBary 1ipomy, KyJIbTYpHI CIIOraid MOXKYTh
BiJIiIlpaBaTl BAXJIMBY pOJIb Yy COIIAIbHUX BIJHOCHHAX MIMCHOCTI: SK 1
IIHHOCTI, y 1€papXi9HOMY TOHSTTI, TOBHHHI OyTH CTBOPEHI B MUHYJIOMY 4aci
3a/uld JTOCTOBIPHOCTI ICTOPHUYHUX MOMIA Ta MOOYZOBH AOCBIAY CTBOPEHHS
KYJIbTYpHOI TIaM’siTi BiTHOCHO cTati. «Tak Oyno panimie, Tak Oyze 3aBXIn» €
OHIEI0 3  HAWBAXJIMBINIMX  BUMOI  COIIAJbHOTO  KOHCTPYIOBAaHHS
peanbHOCTI. [6, c.138]. KyapTypHi cmoragy MOXXYTh JUIIUTH YU HaJaTH
3aKOHHOCTI ICHYIOUMM TeH/IEPHUM BiTHOCHHAM. Tax,
Harnpukia, GeMiHICTKaMH TIOCIIIOBHO OyJi0 3aBOMOBAaHO MPABO KiHOYOTO
aBTOPCTBA, a HE TUIbKM PO3LIMPEHHS KAHOHIB JITEpPAaTypH, IO 3BUYAKHO,
MPOJICMOHCTPYBAJIO HAa MDKHAPOJHIM apeHi MPOAYKTHBHICTh Ta COIIalIbHY
3HAYYIIICTh >KiHKM-aBTOpa. Ha Tii comionoriyHux 3HaHb Oyjna CTBOpEHa
Teopis, Mo, UIsi OOTPYHTOBYBaHHS BAXJIMBOCTI TBOPIB, OyAyTh Oparucs
MpaBUjIa ICHYIOUUX COLIaIbHUX BiIHOCHH MaTpiapXajJbHOTO THITY Ha 0a3i sSIKuX
1 Oyzme BHUBOAMTHCS OIlIHKA TBOPY 4YOJIOBIKAa abo >kiHKH. DEeMiHICTCHKI
JOCTIIKEHHSI KAHOHY Ta JITEpaTypHOI OIIHKK BHUIIIJISE IBA ACTIEKTH BIIHOCUH
Ta KyJbTYpHOI TaM’sITI YOJIOBIKa Ta JXKIHKM — BIJIHOCUTH aHTaroHiCTHYHI
HACJIIJIKH JI0 KOJIEKTUBHOI TaM'sITi — TeHIepHa BHOIPKOBICTh aM'sITi 1 PyHKITii
maMm'aTi s JierituMariii reHaepHux BimHocuH. lllancw moTparmuissHHS 710
KaHOHY MaloTh OYTH pI3HHMH, SKIIO MOBa e NpO PI3HUIO  CTaTi.
JlitrepaTypHi ¢popMH TparOTh BAXIUBY POJIb y TpOlIecax 3amam’ ITOBYBaHHS Ta
3a0yBanHs Ha AyMKy laru Credan: «He Tinbku mporec 3anam’sTOBYBaHHS Ta
3a0yBaHHs € cTareBo-crnenu(iyHUM. BIiIMIHHOCTI ICHYIOTh TaKOX MIXK
dbopmamu nam'sTi KIHOK i YOJIOBIKIB» [12, c. 85].

TeopernuHuid MAX1a BUIUIEHHS POAY Ta CIOTaAiB y TEHACPHO-
OpIEHTOBAaHOMY aHaJli3l TEKCTY BiJIKPMBAE HOBI TOPU30HTH MHUTaHb, TOMY IO
MOXe OyTH 3aCTOCOBAaHMM HE TUIBKH IO IIUJIOTO TEKCTY, a M /IO BEIUKHUX
IHTepTEeKCTyaIbHUX KOHTEKCTIB [5, c¢. 83], a mie 1 10 CHOCTepeXeHHS 3a
CUHXPOHHICTIO CHCTEMHU JIaXpOHIYHOTO AacCHeKTy KYJIbTypH, a 3HAUYUTh,
KyJIbTypHOi am’ATi [4,¢.37]. 3BepTatoun yBary Ha CHHXPOHHUH JiaXxpOHIYHHHA
aCMeKT BITHOCHMH MK PO3MOBIAHOIO (POpPMOIO, KaHPOM 1 CTAaTTIO, TOOTO Ha
PO3BHUTOK Ta Mepeaady, MPUCBOEHHS Ta MaHIMYJIAMII0 XYA0KHIMU (popmamu,
1110 BUpa)KECHA Ha TeHJIEPHOMY PiBHI, 110 BUKOPUCTOBYEThCS B 3MI, nuckypcax
1 TIpaKkTUIli, MOXHAa BUIUIMTH HOBE Ta HE3BUYAMHE TOHATTS TEHIEPHO-
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OpIEHTOBAHOTO aHajii3y TekcTy. Ha ski piBHI BIJIMBa€ couliajbHA Mam'sTi,
CTaTh, TEKCTOBI hopMu Ta >xaHpu? YoMy OJHI JIiTepaTypHi KaHpU Ta GopMu
BUKOPHUCTOBYIOTBbCS, @ IHII 3HMKaIOTh y 3a0yTTi? Ha sikomy piBHI MoOXe
BiIOyBaTUCSA B3a€EMOJIS  ICTOPUYHO-KYJIBTYPHOTO CHiBBiAHOIIEHHA? Yn
MOXKJTMBA BIJIMOBa BiJ >KaHPOBOi 1 JiTepaTypHOI TpamuIlii MiJ BIUIUBOM
regaepy? Ski 3 QyHKIIA NepeTBOpPeHHs JiTeparypHuX ¢GOpM 1 >KaHpIB
(HampuKIaag TOCTMOJEPHICTCHKUHM, IO CHPHIMAETHCS SK XapaKTEPHCTHUKA
riOpuauzariii)  BIANOBIAIOTH 3a  cTabumzaiito, Oe3nmepepBHICT,  abo
JNEKOHCTPYKIIT TeHIEPHUX KOHIICTIIIIN?

[TimcymoByrOYM BHUIIE BUKIIA/ICHE, Tpeba 3a3HAYUTH, IO JJIs1 TOTO, 100
3pOOUTH MOYATKOBE BUKJIAJICHHS TE€OPii KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO JTOCIIIKEHHS
TeHJCPHHUX CTOTajiB, Tpeba BHAUIATA YOTHUPH eramu. [lo-mepime, mokaszatu
MEPEeTHH TeHIePHOT Ta KyIbTypHOI mam’sTi. [To-apyre, MpoCTEKUTH Ha Pi3HUX
PIBHSIX 3B'SI30K Mam’ATi, GOPMH, KaHPY 1 MOKIIUBICTh iX T€HACPHOI B3aEMOJII.
[To-TpeTe, KaHOH TPOSIBISETHCS B IEHTPI yBarm SIK HOCIH TEHIEPHUX
cnorajiB. Ta yeTBepTe — TpeOa HA MPHUKJIAAl PI3HOBH/IIB POMaHy MOKa3aTH, 5K
JOCIHIJKEHHSI pi3HUX PiBHIB 1 (DyHKIIH cTati, hopMu, )KaHPY Ta KyIbTYpHOI
nmam'ati OyJie MposIBIATH ceOe K KOMIIOHEHT IeHCPHOI OpieHTaIlii Ha aHaIli3y
HapaTUBHOTO TEKCTy. KpiM I[bOTO Ml MOJANBIIOTO MOCHIIKCHHS TEMU Mae
CeHY HaJaTH OMOBIJAIBHO-TEOPETUYHUM KATETOPIsIM MOXJIHMBICTH  3a
JIOTIOMOT OO MTOPIBHSHHS HIISXOM 31CTAaBJICHHS aBTOpPA Ta aBTOPKU €MITIPHYHO
MOSICHUTH TUTaHHS TpPO T€, YM MOXKYTh HAcCMpaBli BUSBUTHUCH T'€HAEPHO-
cnenudiyai BIAMIHHOCTI y CTWJII mNHchMa. Tak SK MOJAENi HapaToJoTii
JI03BOJISIIOTh TOYHO OIMMCATH €TOXY aBTOpa — crenudidai 0coOIUBOCTI MIIAXY
OTOBI/II — TaKi, SIK JUIsI OKPEMHX pOMaHiB a00 MOBHUX 310paHb TBOPIB aBTOPIB
XapakTepHI TEOPETUYHO — OIOBIJAIbHI O3HAKH, BOHU CTBOPIOIOTH B IEPIITY
4yepry HepeayMOBU JUI TOro, 100 1oOMBaTHCA IEpeBipeHUX pe3yibTaTiB
OKiHOYOro  mmchmay.  Kopemnsamii  HapaTOJOTIYHMX ~ Ta  TEHIEPHO-
TEOPETUUYHUX ACTICKTIB JOCTIIKEHHS MOXKe,
TaKUM YUHOM, 3a0€3MEeYUTH PO3YMIHHS CHHXPOHHOTO oJIs Hampyru
reHJepHO-CIeIn(IYHNX CTpaTerii omoBial y ofHiM Bu3HavyeHid no6i. ILle
MO€E TaKOX MPOJIUTH CBITJIO HA MUTAHHS, SIKH BHECOK 3POOHMIIM OTOBIAANIbHI
dbopmu, xaHpH Ta 3aco0M MacoBOi iH(oOpMawii AN MPOIYKTUBHOCTI CTarTi
[1, c. 37] Ta mns moOymoBM cTaTeBOi BiAMIHHOCTI. ['eHIEepHO-OpieHTOBaHA
HAPATOJIOTisI TOMY, HE B OCTAHHIO YEPTy, CTBOPHJIA YMOBHU SIK JUISI IEPETIISAY
KaHOHIB 3 TOYKH 30PY KIHOK, TaK 1 JOCTI/DKCHHS TEHACPHHUX BIJAMIHHOCTEH
y CTHJIb TIHCHbMA, B €CEHIIIANTICTCHKUX MPaBUIIAX «IIPUPOIN» KiHKM [2, c¢.117].
Icaye moBHa miacTaBa, o0 JIKBITYBaTH PO3PHB, SIKHH AYyXKE JOBro OyB MiX
(eMiHICTCHKOIO JITepaTyporo Ta TeHACPHUM JOCITIIKEHHS, 3 OJXHOro OOKY, 1
HapaToJIOTIE€I0 Ta aHAII30M OIOBIATLHOTO TEKCTY, 3 1HIIOTO0, 30y1yBaTH MiCT
3a JOIOMOIOI0 IHHOBAIlIMHUX 3aBJaHb, MOJENEH Ta IIAXOMiB; Ta II00
IHTEPIPETYBAaTH Ta aHAII3yBaTH OIOBIAbHI TEKCTH, CIIUPAIOYMCh HA TOYHI
Kareropii Teopii omoBimi. Ik 1me 30KpemMa METOJUYHO 3IIHCHIOETHCS, SK1
BIIKPHBAIOThCA NMEPCHEKTHBH Ta sIKI KaTeropii aHaji3y Ta METOJIU ICHYIOTb,
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MOSICHIOETBCSL Yy JicCepTalifHOMy  JOCHIJKEHHI, IO  IpPHUCBAYCHE
poOJIeMaTHKH TeHIEPY JITEPATypPH CIIOTaLy.
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ITonkora 10.B.

TEMA KOHIEK B PACCKA3AX H. A. TO®®HU

Trbdu — ncesmonum Hagexnbr AnekcaHApoBHBI JIOXBUIIKOW, B
3aMyxecTBe — byuuHCkol. boisiee Bcero oHa H3BECTHA YHUTATENAM Kak
onucrarenpHas omopuctka CepeOpsiHoro Beka. Ho cienyer oTMeTHTh, UTO
Jake B CBOMX IOMOPHUCTHYECKMX IPOM3BEICHMUAX OHa Oblla Janeka oT
MPUMHUTUBHOTO 3yOOCKaJIbCTBA, CYMEB MACTEPCKH COUYETaThb KOMHUYECKOE M
mupudeckoe. OCOOEHHO TPOraTeIbHO B €€ TBOPUYECTBE PACKPHITA TeMa JeTel U
#UBOTHBIX. Camble Teruible uyBcTBa Hanexxna AjexcanapoBHA UCIIBIThIBANIA K
KOIIKaM. JTOoMy (pakTy MOKHO HaWTH OOJBIIOE KOJIMYECTBO MHChMEHHBIX
noareepxkaeHuit. O6 3TOM BCIIOMUHAIHN €€ COBPEMEHHHUKH, O CBOUX JIFOOUMBIX
®UBOTHBIX Tad¢u mucana B nmucbMax poaHbiM. Mpuaa OnoeBieBa B KHHUTE
«Ha 6eperax Cenbl» BCIIOMUHAET pa3roBop ¢ Trddu:

«— MHe ObpUIO OBl HE TaK IPYCTHO M CKYYHO B 3TOM IPOTHBHOM
buapune, ecnmu Obl y MeHS Obla KOIIKA, — MEUYTaTeIbHO roBOpUT Tadhdu,
CHOBa CHJil CO MHOW Ha Tepacce kage. — C KOIIKOH MHE ObUIO ObI Jierde.
Tonbko yem ObI s cTana ee KOpMHUTH? Beab s U cama KUBY BOPOTOJIOAb. A
KOIIKA Y)KacHas IpUBEpPEIHULA, — TOM APSIHU, KOTOPOM S IUTAKCh, S €U
naBaTh He mocMena Obl. J[a oHa ObI TOJMBKO (PBIPKHYJIA TPE3PUTETHHO — CTAHET
oHa protabary ects! 3amsiykana Obl, TpeOyst meueHKH win poiobl. Ho roe nx
B3saTh? Hert, mydmie yx ogHoit MyduThes. UTo OBI 51 cTayia Aenarb, €Ciid Obl
MOsI KOILIKA OT roJiojia Kpuyasua?

Ha, Topdu modbut kxomek. Tak ke xkak Komerr. O6e oHM 0 KoIkax
MHOTO MM CAJIN.

— S mpocTo He MOHUMAlN, — KaK MOXHO HE JIIOOUTh KOUIeK, —
npogomkaer Taddu. — Jlnsg MeHs yenoBek, HE MIOOSIIMIA KOIIEK, BCEraa
IIOZO3PUTEIIEH, C WU3bsSHOM, HaBepHO. HemnomHouenssi. Bor paxe Bepa
Hukonaesna bynuna — Ha 4TO yX, KakeTcsi, OHa A00pa ¥ MUJIa, a 4YTO OHA HE
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MEPEHOCUT KOIlleK, OOWTCS WX, KaK CTeHAa MEXAy Heill u MHOW. bimsoctw,
IpYXOBl MEXIYy HaMH HacTosIed ObITh HEe MoXkeT. Bcerma 4yBCTBYIO
OTUYXKICHHOCTh. CUMMIATH3UPYIO €i cIep)KaHHO, TMPU3HAID €€ OecCropHBIe
kadyecTBa. Ho xomek el mpoctuth HE MOTy. JItoau it MeHs JensTcs Ha TeX,
KTO JIIOOMT KOIIEK M KTO MX He Joout. YenoBek, He MIOOSIIINNA KOIIEK,
HUKOTJIa HE CTaHEeT MOUM JpyroM. M HAa000pOT, €Cii OH KOIIEK JIIOOUT, s eMy
MHOT0 32 3TO MPOILAI0 ¥ 3aKPbIBAIO TJ1a3a Ha €ro HeJoCcTaTKu. BoT, Hampumep,
XonaceBud. OH JIFOOMIT KOIIEK U JJaXKe HAUCAI CTUXH O CBOEM KoTe Mype...

— A Bbl, Hanexxna AnekcaHipoBHa, — CHOpallMBaiO s, — BBl TOXE
IMHMCATH CTUXH O KOIIKaX?

— A eme 651! I oyeHp MHOTO. Y MEHS KOIIAYbUX CTUXOB HAaOpaloCh
Obl Ha menblii ToM. Ho OHM CIMITKOM MHTHMHBI, YTOOBI MX OOHAPO/IOBATH,
MPHUIaBaTh TJIACHOCTHU. XOTUTE, MMPOUTY KaKOe-HUOYIb U3 HUX?

51, koHeuHo, xouy. M oHa HauKMHaeT:

benonanka — cepokomnika
Pa3 ycenacek Ha okouIko,
A 1o ynuue uaer
OueHb BayKHBIM TUTPOKOT.
Cxkok! U cpa3y xBaTh B OXarky,
Cepoxkolky — 6enonarnky,
ITox ceOs ee moamsi,
Turpoxkor, Hy u Haxan!» [1, c. 89-90]. bnaromaps U.B. Onoesuesoii
COXpaHWJICS OTOT 3a0aBHBIM (FOMOPUCTHYECKHI) CTHIIOK O JIFOOMMBIX
#uBOTHBIX Hanex el AnexcanpoBHbl. Ho ynmomMuHaHue 0 HUX BCTpEUYaeTCs U
B ee npose. Llenb cTatbu — mpoaHanin3upoBaTh pacckasbl Tadu o Komkax.
3auacTyro 00pa3 KOIIKU B MPOU3BEICHUSIX MUCATSIBHUIIBI CITYKUIT JIJIS
co3nanusi komuaeckoro s dexra. B. . [Iponm B kaure «IIpobdaeMbr koMu3ma
n cMexa» numer: «Yaile BCEero B IOMOPUCTUYECKOM M CATUPUYECKOU
JUTEepaType, a TAKKe B NU300pa3UTEIIbHOM HUCKYCCTBE YEJIOBEK COMOCTABISETCS
00 C KUBOTHBIMH, TUOO C MPEAMETaMH, U TAKOE COMOCTABIICHUE BBI3BHIBACT
cMex» [2, c. 76]. lns TOATBEPKICHHUS €ro CJIOB MNPHUBEAEM IpPUMEp H3
pacckaza Todpdu «Bpems»: «Ha scrpagy BblenT MOJOAOH YeNOBEK,
0OJM3HYJICS, KaK KOT, MOEBIIUNA KYpATHHKH...» [3, c. 20]. B manHOM ciy4ae
MUCATENbHUILIA B KAaYeCTBE XYJOKECTBEHHOM AETald MCIOJIb3YEeT MOPTPET-
cpaBHeHue. s omumcanus cBoero repos Hanmexna AnexkcanapoBHa gaeT
TOJNBKO OJHY €JMHCTBEHHYIO XapaKTEPHUCTHKY, U YUTATEIb Cpa3y MOHUMAET,
YTO MEPCOHAX IOMOPHUCTKU ObLI OYEHb JIOBOJIEH COOOW U OT YAOBOJIBLCTBHS
Jake OONMM3BIBANCA, KAaK KOT, KOTOPOMY JOCTajCsl JIAKOMBIM KyCOYEK.
B. 4. Tlponm cuutaeTt, 4To «4aie cOMMKEHUE C )KUBOTHBIM MPOU3BOIUTCS KaK
OBl MEMOXOJIOM, OTYEr0 KOMH3M HE CHUXKAeTCs, a, HA00OPOT, YCHIIUBACTCS)
[2, c. 78], yeMy MBI 1 HAIIUTK TOATBEPKIACHUE.
Yxe B mepBoMm cOopHHKe «HOMOpPHCTHYECKHUX pacCKa3oB» He
obomwock 6€3 ynoMUHaHUS KOIIKU. B pacckaze «BBICTYXHUIICS» pedb UIET O
NepeBeHCKOM napHe Jlemike, KOTOpOro TeTka Oonpeaennsaa B «Malb4UKd JJIs
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KOMHATHBIX yciuyr» [4, c. 17]. Yciblmas, 94To HY)KHO OBITh BCE BPEMS y X035I€B
Ha IJa3aX, MajJb4YMK BOCHPHHSUI 3TOT cOBeT OykBajibHO. M Korma skuiery
YEIUHUIICS C JaMOH, OH PELIMI «JIep)KaTbCsi Ha IVla3ax»: Melal ApoBa B
MevKe, MBI I0JI, BRITHpal cKkaTepTh. M Bce cTapancs 4To-HUOY b NPUAYMAaTh,
4yToObI OBITH Ha BUAY Y >kuiblia. M BOT Takoil ciywail moasepuyncs: «B
MIOJIyTEMHOM TOCTHHOM 4TO-TO MHCKHYJIO TIOJ €ro HOraMu, 3aTeM
KOJIBIXHYJIAaCh CHU3Y IIOPThEPA, 32 HEH Apyras...

«Komka! — coobOpasun oH. — Uie-uib, onsaTh K KWIbIy B KOMHATY,
ornATh OapbIHs B30ecuTCs, Kak HamenHu. [lanums!..»

PamocTHBIN 1 0KUBJICHHBIN, BOCKA OH B 3aBETHYIO KOMHATY.

— 4 te, npoxuiaras! A te nokaxy nuiatbest! S Te MopAy-TO Ha XBOCT
BBIBEPHY!..

Ha sxwunbiie nuia He ObLTO.

— Thl ¢ yMa comien, UAMOT HecUacTHbIM! — 3akpudasl oH. — Koro Thl
pyraems?

— Eii, momyioii, TOIpKO JMai MOONaXKy, TaK U TMOCTE HE BBDKUBEIIb, —
crapaics Jlemka. — Ee B koMHaThl myckaTh Henb3s1! OT eif Tonbko ckanpan!..

Jama papoxamymu pykamMHu MOINpPAaBIsAja ChEXaBIIYI0 Ha 3aTbUIOK
HUTSTIKY.

— OH Kakoh-TO cyMacHIeNIIUi, ATOT MAJbUYMK, — HCIYraHHO H
CMYIIEHHO LIENTaja OHa.

— Bpeick, mpoknsTas! — u Jlenka HakoHEII, K BCEOOIIEMY YCITOKOEHUIO,
BBIBOJIOK KOIIKY U3-1oj auBaHa» [4, c. 21]. IloMmumo xomusma peuu, AJis
CO3/IaHUS IOMOPUCTHYECKOTO J(deKTa TakkKe HCIOIb3YyeTCd KOMHU3M
CUTyalluu: CJIOBa, KoTopble Jlemka aapecoBan KOIIKE, >KWJEL M €ro Jama
CHayaJla MPUHSUIM Ha CYET T'OCTBbH, KOTOpas, IO BCEM BUIMMOCTH, MPULLUIA B
TailHe W He ’Kejajna orjacku. Heykimioxee »xenmaHue OBITh Ha BHAY B
OYKBaJIbHOM CMBICJIE HE TOJIbKO CPHIBAET CBUAAHUE KUIbILY, HO U PUBOAUT K
TOMY, UTO «Ha Apyrou neHs Jlemky BeirHamm» [4, c. 22].

Bo BTOpoMm cbopHuke «lOMoOpHCTHUECKHX paccKa3oB» Cpa3y B JBYX
IOMOPUCTHYECKUX TPOU3BEACHUAX U CO3JAaHUS KOMHYECKOro »s{dexTa
nucaTeNbHULIEH COo3/aloTcs  Komaubu oOpaspl. Hampumep, B pacckase
«IIpenckazarenp MpoIIIOro» IepoMHsI B MOUCKAX «M3BECTHOI0» XMpOMaHTa
3aluia B MOJIbe3/l, 0OCTaHOBKAa KOTOPOTO roBopuiia cama 3a cebs: «JlectHuna
Obuta KopsiBast U rpsa3Hasd. Komku Binanenu e 6ecrpenesnbio. OHU MIHBIPSUIN
BBEpX U BHU3, KpHYaIM Kak OelleHble U BOOOIE MIMPOKO IMOJIb30BAIUCH
CBOMMHU IpaBaMu. /[Bepb, 3a KOTOPOH MpeCKa3bIBaOT MpoIioe, Obu1a oouTa
IPA3HON KIIEEHKOW W yKpallleHa HeJeNbIM 3BOHKOM, OOJTaBIIMMCS MPSIMO
cHapyxn» [4, c. 203]. KBaptupa «mpenckasatens» Takke HE OTIMYaIach
OoraTtcTBOM yOpaHcTBa. He MeHee x)ankuM OBLT W caM XO3SUH JKUJIBA,
KOTOPBIH, HECMOTpst Ha yOOrocte OOCTaHOBKH, MOCTOSHHO XOPOXOPHJICS,
TIIETHO MBITAsICh MOKa3aTh CBOEH IOCThE, YTO y HErO B KIIMEHTKAX U3BECTHBIE
JMYHOCTHU: TpaduHU, KHATUHU, OApOHECCH U JaXe... MOIKOBHUK VBaHoB. He
MOJTyYMB HUKAKUX BPa3yMUTEIbHBIX OOBSICHEHUI HU O CBOEM OyayIleM, HH O
HAaCTOSIIEM U Ja)Ke O MPOILJIOM, T€POHHS HE CTaJIa BBICKA3bIBAaTh MIPETEH3HI, a
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NPOCTO «3arulatwia, nobiaromapuia u Beiia» [4, c. 206]. Ho rope-
XUPOMAHT HE YHUMAJICS:

«— INobGnaromapure oT MeHs rpaduHio 3a10JIbCKYI0! — BAPYT KPUKHYII
OH CBEpXY.

—Yr10-0? — moJHsIIA 5 TOJIOBY.

— baponeccy... 3a pekoMenaamuio. M kHsHKHY TOKE. ..

Crnerka MmpUIIYpUB T1a3a, OH TOPJBIM B3TJSAOM OKHHYJ JBYX METHX
KOIIEK, MPUMOCTUBIINXCA y camoro mopora. Bel, mMoi, TBapu, moHHMaere,
KOTO mpes co0oi BuanuTe?

— HenpemenHno! — orBeTuna 1.

Sl monmmana, 4yTo pa3 Hac CIYIIAIOT MMOCTOPOHHHUE, TO HYXXHO OBITH
JNEJIUKATHOM.

Komku nepernsinynucs» [4, c¢. 206]. Kenanue nepcoHaxa KazaThCs
3HAYUTENbHEE BBITIAIUT, IO MEHbIIEH Mepe, cMenHo. [IpucyrcTBue koiek B
poJH ciaymaTenei eme 0osiee YCHIMBACT KOMU3M CUTYallUH.

Ho, momMuMo co3gaHusi CMENIHOTO, OMUCAaHUE KUBOTHBIX CIYKUT Y
Hanexnpl AnekcanIpoBHBI M IS CO3/IaHUSI TpOraTelbHBIX CiieH. [IpuBenem
UTATy U3 pacckasza «Jlenby», HanmucanHoro Taddu B smurpanun: «3a 1Bephlo,
0 TEMHON CTEHE OTUYETIMBO IUIBLIM SIIUKH, a BHU3Y, YTO-TO HESICHO
IIEBEJINIIOCH.

— Komixa.

Komika cmoTpena 4yenoBeubuMH Tlla3aMu, UCIIYTAaHHO U KPOTKO.

OH x0TeN HarHYThCS, MOTIAAUTh, HO CTAJIO OOJIBHO.

— A y MeHs Bce KOJIEHO OOJHUT, — cKa3ad OH M TYT K€ BCIOMHUJI, YTO
3nech OpaHIus U UCITYTAJICs, YTO 3a0bIT 00 3TOM, M MOBTOPUI TUXOHBKO:

— J’ai mal au genou.

Komka mmeirnyna B TeMy, mnpomaia» [3, c. 234]. JXuBorHble (B
OTJIMYME OT JIIOJEH), IO MHEHHUIO MUCATENbHUIIBI, CIOCOOHBI Ha MCTUHHBIE
YyBCTBa; UMEHHO OHHM MOTYT CKPAaCHUTh YEJIOBEUECKOE OJMHOYECTBO, TOTOBBI
BBICIIYIIIaTh U TIOHATH. B 3TOM OTpBIBKE )KUBOTHOE CMOTPUT «UYEJIOBEUBUMIY, a
HE 3BEPHUHBIMU TJ1a3aMH. A YellOBEK, OOpaTUBIIUICS K (DpaHI[y3CKOM KOIIKE
Ha PYCCKOM SI3bIKE, TYT K€ HCIPABIIIETCS U TOBOPHUT C HEHM HA €€ «POJAHOM»
SI3bIKE, KaK Oy/ATO ObI 3TO MMEET JIs Hee 3HAUCHHUE.

[IpaBna, eme no smurpanuu B 1916 romy Beimen coopHuxk Taddu
«HexuBo¥ 3Bepb», Iie OUYCHb TPOTATEILHO OIUCHIBACTCA €€ JI000Bb K JACTAM
U JKUBOTHBIM. [lucarenpHUIlEe Aake MPUILIOCH HAMUCaTh IMPEAUCIOBHE, B
KOTOPOM TOBOPHJIOCH, YTO «II€JIb 3TOTO MPEIUCIOBUS — NPEAYHpPEIUThH
YUTaTeNs: B 3TOM KHUT€ MHOTO HEBECEIIOTO0.

[Ipenynpexaaro 00 TOM, 4TOOBI UIIYIIHE CMeXa, HAWS 37IECh CIIE3bl —
KEMYYr MOeH Iymu — OOepHYBIIUCH, HE pacTep3anu MeHs» [5, c. 295]. B
MPEIUCIOBUMA KO BTOPOMY TOMY coOpanust counHeHuit Tagpou, yBuaesmemy
ceeT B 1997 rony HanucaHno: «B qome y mucatebHULbl BCETAA JKHIJIM KOIIKH.
VY xax10ii U3 HUX ObLT CBOU XapakTep, onucsiBaeMblil Tadhdu ¢ HeoObIyalinoiM
T000BBI0 U TIPOHUKHOBEHHEM B IYIIY >KUBOTHOTO. «Y HAac 3aBelics KOT, —
paccka3biBaeT Taddu mouepu Kak 0 caMOM BaKHOM COOBITHU B CBOCH JKHM3HH,
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— KpacaBer] cepo-Oenblii  angora. Ilpuctan Ha  ymume. Ouesb
0JIarOBOCIIMTaHHBIN, €CT Majo, HO TOJbKO OYEeHb XOpOIIHME Belu... S
JIOBOJIbHA, YTO OH 3aBEJICS, a TO S LENbIN JeHb OJIHA, @ TAK €CTh C KEM CIIOBOM
nepekuHyThes». («llepeknnyTbes» npeanosaaraeT MoxyduTh U CJIOBO B OTBET.
N Taddu cnpimana 3To 0TBETHOE CIOBO, MOTOMY YTO O0Jiafaia «BUICHUEM
cioBec TBapm»). <...> Jlns Tex, KTO He JIFOOWI KOIIeK, ObLI — B HA3WIaHHUE —
HamucaH pacckaz «O6opotHu» [6, c. 17-18]. B Hauane mnpousBeneHus
Hanexna AnexkcanapoBHa JaeT HEOOJBIIYIO KiIacCH(PUKAINI OOOPOTHEM.
Nmu moryt ObITh c00aku, KOHIKH, BOJKH. «KoIIka-o00poTeHb, — MHIIET
Trddu, — Bcerna ouensb OombIas, yepHasi ¥ HEIPEMEHHO ¢ OTMETHHOM: TH00
nama Genast (3TO yaie Bcero), 0o Ha cnuHe nosoca. Illest y Takoil KOIIKH
OuYeHb JUIMHHAS, M BCA OHa Xynas, >Kuiauctas. M Toxe, KOHEYHO, TEHU HE
Opocaer» [7, c. 502]. B pacckaze pedb UIAET O TOM, Kak OJHOHW Jame, HE
JTOOUBIIEH KOUIEK, HOYbIO MPUCHUIIOCH, YTO OHA caMa MpeBpaTHiiach B 3TO
KMBOTHOE. PealmcTHYHOCTH CHa OYeHb ee Hamyrana. Takum oOpazowm,
nucaTellbHULA JaeT TMOHSATh YMUTATEeNI0, YTO TOT, KTO HE JIOOUT KOIIEK —
MOJKET OBITh HaKa3aH, U OJHAXK/bI HOYBIO MPEBPATHTCS B 00OPOTHSI.

CrnenyeT Takxe OTMETUTh, YTO CO BpeMeHeM MpousBeneHuss Hamex bl
AJeKCaHJPOBHBI CTAHOBUJIMCH TPYCTHEE, OCOOCHHO 3TO CTAJI0 3aMETHO B €¢
SMUTPAHTCKOM TBopuecTBe. OAMHOYECTBO, Tocka 1o Poxune 3actaBuim ee
oOparutbes K Teme Mo0BU. B sMurpanTckom pacckase «BaBoem», BCIOMHHAS
HeCIoKoWHYI0 Houb B [leTepOypre, Taddu numer mMEHHO O KOIIKE, KOTOpas
CKpaIlliBaeT OJUHOKYIO KU3Hb X03siKku: «KOoIbIXHYIach MOPThepa, 3BIKHYIIA
Ha ctoiie (hapdopoBas cTaTydTKa 00 HOXKKY JIAMIIBI.

— Komka! Twi?

Tennasi, BIrMOAETCS TMOJ PYKOIO, CYET TOJOBY B HIMPOKHH MSTKUH
pYyKaB MOETO TUIaThs.

— Xomomguo? 3Bepb, Muibli, Onmuskuil. M Tebe xomomuno! M Tebs
pa30yauina 3BeprHas MpepaccBeTHAsI TPEBOTa, M BCE Thl IOHUMACIIIb, U CTPaX
y Te0s mepes; TeM YepHBIM, UTO JIS)KUT Ha TPOTyape, OJUHAKOBBIA 3BEPUHBIH,
Y TOCKA Ta Ke. 3Bepb OJIM3KHIA.

— BasoeMm-To Ham nyumie?» [3, c. 353-354].

O Oes33zaBeTHOW JIOOBM KOUIKM HamucaH pacckaz «be3 cioBy.
Haunnaercs oH ¢ Toro, Kak oJlHa «MHJIas 1amMa» OMHUCHIBAET KOIIKY, KOTopas,
10 ee MHEHHI0, Obu1a «pedezobpasHas»: «[ maBHoe, pacuserka. [1o ¢purype —
Huuero cebe. Komka kak komka. Ho BoT pacuBetka noarynsiia. [To ceermomy
($oHY — YepHBIE MATHA. JTO, KOHEYHO, B KOIIAYhel BHEIIHOCTH BCTpEYACTCS
JIOBOJIBHO YacTO, HO JIEJI0 B TOM, YTO y 3TOH KOIIKH, O KOTOPOW HUIET Peub,
MsATHA OBUTH PACIIONIOKEHBI, TaK CKa3aTh, ¢ OoNbIIMM roMopoMm. [loa mpaBbM
IJIa30M — YEpHOE TOJYKOJBIO, KaK y MbSHUIBI, KOTOPOMY MOAOWIN Tia3
KynakoM. [Ipyroe msATHO 3aKphIBAJIO MPAaBOE yXO W IO TJia3a, CIOBHO JUXO
CABUHYTash HaOeKkpeHb Ianka. Hax XBOCTOM — HEYTO BpOJE BEH3ENS C
cussHueM. VM TaBHOe — HalUIeNlka Ha CepeluHe Hoca, KOoTopas Kak Obl
nepenamMbiBalia HOC TMOTOJaM, — HYy, CIOBOM, JaibIlle HATA HeKyaa» |8,
c. 341]. Janee repouHs paccka3biBaeT O HACTBIPHOM W pa3ipakarolieii 1r00Bu
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K Hell komku. OOHaXIbl Ta MpPUHECTAa U TOJOXKWUJIA €H Ha KOJICHU
MOJYIOXJIYI0 MbIIb. J[ama He olleHusIa MOCTYNKA NPEJaHHON € KOIIKU U He
xoTesa Obl TOBTOPEHMSI MPou3o0IIe IIero. /lanee >keHIIMHAA 1e71aeT BHIBOM, H B
STOM SIBHO MpOCJEKHBaeTcs mo3unus aBTopa: «KoHewHo, eciau cMOTpeTh
riyOOKO, TO YBHIWIIb, KaK TEMHAasl 3BEpPHHAs MyIlla, MOJTIOOMB, OTAala BCE,
YTO y HEe ecTh Ha cBeTe. Beab HUUEero, poBHO HUYEro, HUKaKOro UMYIIECTBA Y
3TOW KOpSBOW Komku He Obuio. Bee ormama» [8, c. 342]. IlucarenpHuna
OMHCBIBACT KOIIKY, KakK eciau Obl 9T0 Obuta aama. OueHuBaeTcs «hurypa
KOIIKM, KOIIAa4YbM IISITHA HANIOMHHAIOT CHUHSAK IIOJ TJ1a30M Y MbSHUIBI U
CABUHYTYIO HaOCKpeHb manky. B Havane pacckaza st komudeckoro s dexra
Taddu commraer 0Opa3 KOIMIKHN ¢ BHEITHOCTHIO YEIIOBEKA.

Utak, Taddu B cBoeM TBOpUeCTBE yelsijia MHOTO BHUMaHHUsI 0Opa3am
KUBOTHBIX, OCOOEHHO KOIKaM, KOTOPHIM OHa JaXKe [OCBSIIaia
CTUXOTBOPEHUS, U MHcaa 0 HUX pacckasbl. O ee MPUBIA3aHHOCTHU CYIIECTBYET
MHOJKECTBO  TMOJATBEPXKACHUU  (BOCIIOMHHAHUS  COBPEMEHHHKOB, €€
COOCTBEHHBIE 3asBJICHUS). 3a4acTylO0 KOIIKM CPaBHUBAIOTCA C YEIOBEKOM,
qaimie BCEro ¢ eHIuHOHN. [Ipu omucaHWyM STHUX KHUBOTHBIX 0CO00€ MECTO
yaensercs: aetansaMm: Taddu ckpymyne3Ho oOpHCOBHIBAET BHEIIHUM BUI U
JaKe XapakTep CBOUX «TepouHbY». Kak W3BEeCTHO, KMBOTHBIC, B IMOBAJKaX
KOTOPBIX TPOCTYMAIOT YEJIOBEYECKUE UEPThI, BBI3BIBAIOT YIBIOKY. Taddu
UPOHU3UPYET HaJ YEJIOBEYECKOW HATypoil, ee (U3NYECKUM HayajioM,
NpUOIKEHHBIM K JKMBOTHOMY. Ho, ciieyeT OoTMETHTh, UYTO MUCAaTeIbHUIA
MCIOJIb30Bajia 00pa3bl KOIIEK HE TOJIBKO JJISl CO3/IaHUS KOMUYECKOTO (KOMHU3M
CUTYyallud, CXOXECTb C BHEIIHOCTBIO YEJIOBEeKa), HO U JIHPUYECKU-
Tparu4eckoro (HampuMmep, TeMa OJMHOYECTBA), YTO CTAHOBUTCS OCOOCHHO
3aMETHBIM TIpU 3HAKOMCTBE YMTATelIsl C OMUTPAHTCKUM TBOPYECTBOM
mUcaTels.

JlanpHeilee ucciaeqoBaHUE BUAUTCA B aHAIM3€ PAcCKa3oB, IE peyb
UJET O IPYTUX KUBOTHBIX.
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IHonkoBa FO.B. Tema kimok B onoBiganusax H. O. Tedi.

Tedi (nmceBmonim Hanii OnexcanapiBau JIOXBUIBKOI, y 3aMDKXKI —
Byunncekoi) — Onmuckyda pocidickka rymopuctka CpiOHoro Biky. B crarri
HABOJSATHCS CHOTaAM ii CY4acHHKIB MPO JTIOOOB MUCHMEHHHMIN A0 KIIIOK, a
TaKOXX PO3TJISAAI0OTHCS Pi3HOMaHITHI oroBinanHs Tedi mouatky XX cTopivys,
B SKHX 3YCTpIHalOThCS 3TaJKH NpO KIIMIOK — ymarobneHux TBapuH Hanii
OnexkcaHIpiBHH.

Kniouosi crosa: Tema, KilllKa, OIOBITaHHS, KOMIYHE.

IHonkosa F).B. Tema komek B pacckazax H. A. Ta¢du.

Trbdu (nceBmonum Hanexasr AmnekcanapoBHBI JIOXBUIIKOW, B
3aMmykecTBe — byumHCKO) — OnucrarenbHas pycckas IOMOPHUCTKA
CepeOpsiHoro Beka. B crarbe mpuBOIATCS BOCIIOMUHAHUSI €€ COBPEMEHHHUKOB
0 JTIO0BU MHCATEIHHUIIBI K KOIIKAM, a TAaK)KE PacCMATPUBAIOTCS Pa3IHYHBIC
pacckazel Taddu Hawama XX Beka, B KOTOPBIX BCTPEYAIOTCS YIIOMHUHAHHUS O
KOIIKaX — JIFOOMMBIX KUBOTHBIX Hamexapl AneKcaHIpOBHBIL.

Kniouegvle cnosa: Tema, KOIIKa, paccKa3bl, KOMUYECKOE.

Popkova Yu.V. The theme of cats in the short stories by Teffy.

Teffy (a pen-name of Nadezhda Alexandrovna Lokhvitskaya,
Buchinskaya — in marriage) — a brilliant Russian Silver Age humourist. In the
article we give the reminiscences of her contemporaries about the writer’s love
to cats, and also we examine different short stories by Teffy dated by the
beginning of XXth century, in which there are references about cats — the
beloved animals of Nadezhda Alexandrovna.

Key words: theme, cat, short stories, comic.
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MOBA I KOMYHIKALIA

YK 81:004.738.5

Bbaeanosa O.I'.

OCOBEHHOCTH A3bIKA HHTEPHET-KOMMYHHUKAIIUA

CoBpeMeHHbIE TEXHOJOTMH MOCTaBMJIM KOMMYHHUKALMI0O Ha HOBBIN
YpOBEHb €€ pa3BUTHsI OJlarojaps TaKOMY CpeICTBY oOmieHus kak MHTepHeT.
Hapsiny ¢ npyrumu cpenctBaMu MacCoOBOM KOMMYHHKanuu (TeneOHHON u
MOOUIBHOM  CBSI3bI0, TEJNECBHICHUEM U TEPHOAUYECCKHUMH H3IaHUSIMU),
nH(popManus, HaXOoIAIascss B II100aTbHON CeTH SBIsETCS Oojee MOCTYIMHOU
(TIOCKOTBKY MOCTYIl K HEW HMMeeT J000W YelOBEK, MOJIKIIOUEHHBIA K CETH
HNHTepHeT), peryiaspHo OOHOBISIEMOW, HE MMEET OTPaHHYCHHUN IO 00BEMY,
COIIPOBOKAAETCS  OOJBIIMM  KOJMYECTBOM Trpaduyeckoil  uHpopManuu
(cxemamu, doTtorpadusmu, Bugeopoiarukamu). IlomynspHocTs cetn MHTEpHET
pacTeT ¢ KaxabIM JHEM U BMECTE C HEW - KOJUYECTBO JIFOJICH, TTOCEIIAOIINX
ee, TMOCKOIbKY VIHTepHET cmocoOCTByeT peanu3alud TpeX OCHOBHBIX
norpeOHOCTEl  yenoBeka:  KOMMYHUKAaTHBHOM,  IO3HABaTE€IbHOH  H
pasBiekatenbHOW [1]. KommyHHMKaTHBHass MOTPEOHOCTH YIAOBIIETBOPSETCS
gyepes MepenucKy Mo AIEKTPOHHOU MmouTe, OOIeHne B YyaTax, popyMax | T.II.
[lo3naBaTenbHass MOTPEOHOCTh  YAOBIETBOPSETCS TMOCPEICTBOM  YTEHHS
CETeBOM TMpecChl, MOWCKA KOHKPETHOW WH(OpPMAlUKU WM 3HAKOMCTBA C
TEeKYIIMMH HOBOCTSIMH, a TaKXe AMCTAHIMOHHBIX (OpM OOydYeHHS U T.II
[Ipumepamu  pemieHus  pa3BiIEKaTebHOM MOTPEOHOCTH MOTYT  OBITh
WHIUBUAYAIBHBIE W TPYIIOBBIE WUTPHI C KOMITBIOTEPOM WU C PEATbHBIMHU
napTHepamMu mnocpenctBom HMHTepHeTta. B gaHHBI nepedeHb  ClenyeT
N00aBUTH €Ile OAWH, crenuduueckuii s MHTepHeTa BUI JEATEIbHOCTH —
AJICKTPOHHYIO KOMMEPIIHIO WM e-business (IIaTexu, JCHEKHBIC OTIEPAINH U
T.IL.)

Kommynukanus B cetu IHTepHET — OTHOCUTEIBHO HOBOE SIBJICHHE,
M, KaK KaXJ0€ HOBOE SIBIICHUE, 3TOT BUJ OOIICHUS SBISCTCS MPEIMETOM
UCCIIEIOBaHMSl  MPEACTAaBUTENEeH  Pa3lIUYHBIX  HayK:  HMHQOPMATHKH,
KHOEPHETUKH, TICUXOJIOTUH, TICUXOJIMHTBUCTUKH, KOTHUTUBUCTUKH W T.I.
TakuM 00pa3om, Ha HAIIUX IJ1a3aX CKJIAJBIBAETCS HOBOE IOJIE JIEATEIbHOCTH
COBPEMEHHOTO  YeJOBEKa, KOTOpoe OOCTyXHBaeTcs CHernupuIecKuMI

SI3bIKOBBIMU ~ popMamMu. B mocienmHue TOIBI  MOSBISIOTCS paboTHI,
IIOCBALEHHBIE PA3JIMYHBIM aclekTaM s3blka B MHTepHere. f3biky HTEpHET
MOCBAIIECHB  pabOThl  TaKUX HCCIEI0BaTENEH, kak }O.J].babGaeBoii,
E.Il.benunckoii, W.BaciokoBa, A.E.BoiickyHckoro, B.T.I'anenko,
I'.B.lpyxuna, E.I'.JIpsxoBoit, A.J/[. Tpaxtenbepra, A.E. Kuukunoi,
JL.}O.1Banosa, JL.®d.Komnanuesoit, O.E.KoroBoii, = B.Hecreposa,
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E.Hecreposoii, E.f.IIpoxopenko, A.C. Ilep6ununa, E.PaeBckoii,
®.Cmupnona, O. B. ®punare u T.Kenep, X. bexap-U3zpaenu u ap.

OObeKTOM It WCCIEAOBAaHUSA  TOCTYXKHIT  si3bIK  VIHTEpHeT-
KOMMYHHUKAIIMM, a MMEHHO ero oduimaibHas U HeodumuanbHas chepsl.
[Ipenmerom uccienoBaHus ABISAIOTCS OQUIMaIbHAA U HeoUuuanbHas cepsl
oOmenus B cetn MIHTEpHET.

Lenb paboThI — 1aTh XapaKTEPUCTUKY OCOOCHHOCTEH si3bIKa MIHTEpHET-
KOMMYHHUKAITMA B JIEJIOBOM W HePopMaldbHBIX cdepax OOIIEeHHs, a TaKxKe
yKazaTb HauOoJiee pacmpocTpaHEHHbIE (AKTOPBI BO3JACHCTBUS  S3bIKA
WuTepHeT Ha ceTeBoe UMS MOJIb30BaTENS.

Bo MHOrMX Hay4YHBIX TpyJaX pPacCMAaTPUBAIOTCS PA3IUYHBIC ACTICKTHI
s3pika BeemupHoit nayrunsl. Tak, padota A.E.BotickyHckoro [1] mocBsiena
0COOEHHOCTSIM ~ SI3BIKOBOM  JINYHOCTHU cetu VHTepHer; MoHOrpadus
JI.® KomnaHueBoi [2] — TeHAEpHOMY AaclekTy sA3blka ceTu HMHTepHeT u
MICUXOJMHTBUCTUYECKUM  OCOOCHHOCTSIM  HMMEHOBAaHHUS  JUYHOCTH B
KOMITHIOTEPHOM  CJICHTEe; paboThI B.HecrepoBa [3-4] —  HU3YYECHUIO
HETOCPEJCTBEHHO ocoOeHHocTel waroB, 1.B.Jlpyxuna [5] — mnpobiemam
ceTukeTa (HETHUKETa), T.C. MpaBUjaM OOIICHUs, HHTEPHETOBCKOTO AITHKETA;
uccnenoanne A.B.XomopeHko [6] — HAUMEHOBAHUSAM JIUI B PYCCKOSI3bIYHOU
HNutepner-kommynukanuu. Hemenkuit nunreuct Xas  bexap-M3paenu
UCCIIeTyeT 3HAYCHHE HUKHEHMOB B BBIPAKEHUU HIICHTU(DUKALIUU JTUIHOCTH
HNutepner-nons3oBareneii [7].

XapakTepHbIM MPU3HAKOM H TJIaBHBIM JOCTOMHCTBOM KOMMYHHUKAIIUU
B MHTepHETE SBISETCS BO3MOXKHOCTH OOIIATHCS B YCTHOM M MHUCHMEHHOU
dbopMe ¢ TH00BIM CYOBEKTOM MIPH OTCYTCTBHH reorpauuecKux ¥ BPEMEHHBIX
IpaHull, a TaKKe BBICOKas CKOpOCThb meperaun uHpopmaiuu. Bceren 3a
N.1abmmubM  [8], TpeAcTaBiseTCs BO3MOXHBIM BBIICIHUTH CIEAYIONUE
XapakTepucTuku VHTepHeTa Kak OJHOr0 U3  CPEACTB  MacCOBOM
KOMMYHHKAITUH:

1. OrcyrcTBue  LEHTPAIUM30BAaHHOW  OpPraHU3aLMOHHOM  CTPYKTYPBHI.
NHTepHeTOM HHUKTO HE BIAJCET U HUKTO HE yrpasisieT. COOTBETCTBEHHO, B
HNHTepHeTe HeT LEeH3YpBhI.

2. Bwicokass ckopocTh pacmpoctpanenus wuHpopmanuu. [losBuBIICecs Ha
caiite MH(POPMAIIMOHHOTO areHTCTBa COOOIIEHHWE MOXKET OBITh MTHOBEHHO
pacTHpaXxupoBaHO APYyruMu WHTEpHET-U3JaHUSAMH, a 3aTe€M JJICKTPOHHBIMHU
(pamno ¥ TENEeBHUICHKE) U TTEYaTHBIMH (Ta3€Thl, )KYpHAIIBI).

3. Undopmammss B MHTepHETEe pacmpocTpaHseTcs CETEeBbIM 00pa3oM,
Hamo/00Me paclpoCTpaHEHUsT aHEKJOTOB M CIyXoB. ,JHTepHeT o6mamaet
CXOJITHBIMU CBOMCTBAMH C MEXaHU3MOM JICUCTBUS TOJIBL: U B TOM, U B IPYTOM
cllydae HMeEeTCs peaJu3yIoIIMiCcs MOo-pa3HOMY TEXHHUYECKH (DeHOMEH
HEYIPaBJIsIEMONH HUKEM CTPYKTYPHI U ,,clIydaiiHON cpenbl [8].

4. HHTepakTUBHOCTh KOMMYHUKanuu B HHrepHere. HHTEpaKTUBHOCTH
03Ha4yaeT BO3MOKHOCTh BCTYIATh B MPSMOM JAHAIIOT C ayIUTOPHEH, MOTy4aTh
OT Hee OOPaTHYIO CBSI3b B PEKUME PEATHHOTO BPEMEHH, a TAK)KE BO3MOXKHOCTh
oOIIeHNs peACTaBUTENICH JTaHHON ayIUTOPUU MEX Iy coOoi [8].
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HNutepHer  HaA3bIBAIOT  «BUPTYAJIbHBIM  IPOCTPAHCTBOM»  WJIU
«BUPTYaJIbHOM peanbHOCThIO». [l0 MHEHHUIO HEKOTOpBIX HCCIEeA0BaTENEH,
A.Boiickynckoro, M.11labmuHa, IHTepHET BbIAEIAETCS U3 pAda TEXHUUYECKUX
HOBUHOK TE€M, 4YTO SBJISETCA ,METACPENOW‘, a HMEHHO Cpeaou A
KOMMYHHKAITUU, CPEOi IS pealn3alui OM3HEC-TeXHOJOTUH, cpemoi st
cymecTtBoBaHusi U paborel CMMU, cpemodt nast xpaHeHHsT U 00pabOTKH
uHpopmanuu U T1.7. B HMHTepHeTe mnpencTaBiseTcss BO3MOXKHBIM HaWTH
HEeoOXoauMyr0 HHGOpMAIMI0 TI0 JI000H HMHTEpecylomeld TeMe: HOBOCTH,
ouorpapuu u QoTtorpaguu H3BECTHBIX JIOJEH, TEKCTHI JUTEPATYPHBIX
MPOM3BEACHUNH M TECeH, KapThl TOPOAOB, PELENTHl OJI0A pa3HBIX CTpaH.
WHTepHeT naeT BO3MOXHOCTH IOCITyHIaTh MY3BIKY, MOCMOTpPETh (DHIIbM,
3aKa3aTh OWJIETHl M Ja)ke cJelaTh MOKyNnKd. VIHTepHeT, Kak CpelCcTBO
KOMMYHHUKAIIMM JaeT IOJb30BaTEII0 HEOrpaHHYEHHYI0 CBOOOAY BBIOOpa
TEMbl, BHJa U HMCTOYHMKAa HWHGOpPMALUHU, TPEICTABIAS CEPHE3HYIO
aJIbTEPHATUBY TPATUIIMOHHBIM cpencTBaM HMHpopmanuu [8]. OTHOCHUTENBHO
TpaguioHHbIX CMM  HMHTepHET BBIMIPHIBAET Cpa3y MO HECKOJbKUM
napaMerpamM. OTO MyJIbTUMEAMA, [EPCOHAIM3aLUs, WHTEPAKTUBHOCTD,
OTCYTCTBHE MTOCPEIHUKOB.

[Tapametp «MynbTHMEIUA» peanusyeTcs TeM, 4Tro MHTepHET nmeer
BO3MOXXHOCTh OOBEAUHUTH BHU3YyaJbHbIE, 3BYKOBBIE, II€UYaTHbIE M BHUJECO-
acnekTsl gpyrux CMMU. Cnenyer 3aMeTUTh, YTO LIEHA NEPECHUIKH MHUChMA 110
ANEKTPOHHON MOUTE rOpa3/io HUXKE MEPECHUTKH ¢ TOMOIIbIO OOBIYHOM MOYTHI.

[lepconanuzanus 3akiarodaeTcss B TOM, yTo MHTepHeT olecreynBaer
HeoOXoauMo uH(poOpManue Ha JOOOM YpOBHE 3aMHTEPECOBAHHOCTH
WHIMBUYYMOB WIM TPYHI JIIOJCH; B JaHHOM Ciydae JOCTaBKa MOXET ObITh
o0ecriedeHa coriaacHo MPeINOUYTEHHUIO MOJIb30BaTeNIe yepes NepCcoHaNn3alnIo
COJIep KaHUs, PACCBUIKY IO AJIEKTPOHHOH 1MOYTE M KaOEIbHOMY TEIEBUACHHIO.

HuTepakTuBHOCTH OOecnieunBaeT B MIHTepHETE AMAOr, a HE MOHOJIOT,
KOTOpPBIK moApaszymeBaroT Tpaauimonnsie CMU. B3aumonelictBue, nuanor u
oOpaTHasg CBsSI3b MEXJIYy COTHSIMH IIOJIb30BaTeleil BO3MOXHBI Yepes
AJIEKTPOHHYIO  TOYTY, HWH(POPMALMOHHBIE Tabno, (GOpyMbl, YaThl H
TeNneKOH(epeHIIHH.

OTcyTcTBUE TOCPEAHUKOB PpEAIU3yeTCs B BO3MOKHOCTH IPSMOIO
JIOCTyIIa MPaBUTENIbCTBA K HACEICHHUIO U HAa00OPOT, HACEJIeHHs K BiIacTu, 6e3
BMEUIATEIbCTBA U MAHUITYJIILIMK ¢O cTopoHsl CMU.

CornacHO TpaJUIMOHHBIM TPEACTABICHUSM, KOMMYHUKALIUS €CTh
mporiecc mnepefavyd  MHPOPMALUU MEXIY aApPECaHTOM (OTIpaBUTEIEM
nHpopManun) U aapecaroM (momydarerneMm wHbopmanuu). MHade roBops, B
OCHOBE IIPEICTABICHUI 0 KOMMYHHUKAIIMK JIEKUT U3BECTHASI CXEMA «aJPECaHT
— mepenavya wHbopmarmu — aapecar». OIHAKO KaKIbIM AJIEMEHT JaHHOMN
CXEMbl MEHSETCSI B YCIOBUSX MAacCOBOIO pa3BUTHUA KOMMYHHUKalUd B
kubeprpoctpancTBe. UHTEpHET paboTaeT Mo cXxemMe «MCTOYHHK — COOOIIEeHHE
— ToJlyyaTenb», IPU 13TOM COXpaHsAs €€ B IEpPBOHAYAIBHOM BHJE, JHOO
IpyUaBas el COBEPIIEHHO HOBBINM xapakTep [9]. KommyHukanus nocpenctsom
HNHTepHera MoxeT mpuoOperaTh abCOIIOTHO pasHbie (OpPMBI, HAYWMHAS OT
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BCEMHUPHBIX BEO-CalTOB, HAXOMAIIUXCS B BEACHHH TJaBHBIX HOBOCTHBIX
OpraHm3anuii, 10  JIHCTCEPBEPOB,  3aHUMAIOIIUXCS  OOCYKIECHUEM
(bONBKIOPHOI MY3BIKH U 3aKaHUMBAsl TUYHOH MEPETIUCKOM Ipy3eil U KoJIer.

CymiecTByeT LENblid psia TEPMUHOB, 0003HAYAIOMIMX KOMMYHHUKAIIHIO
nmocpeAcTBOM  VHTEpHET-TEXHONOTHA:  BUpPTyalbHas  KOMMYHHKAIHS,
KOMITHIOTEPHOE OOIICHHE, CeTeBasi KOMMYHHUKAIHS, online-KOMMYHHUKAIIUS U
T.1. K Haubonee pacmpocTpaHeHHBIM crioco0am oOmieHus: yepe3 MHTepHET
OTHOCATCSI SJIEKTPOHHAs 1ouTa, 4yat, [CQ, ¢popym minm KkoHbepeHIusI.

SBAssICH OMHUM U3 BUIIOB OOIIEHUS, IHTEpHET-KOMMYHHKAIUSI TMEET
Takue ke cepbl OOIICHHS, KaK M OOIICHUE B PEAIbHOM >KU3HH, 2 MUMEHHO
JeNnoByr0 U HegopMalbHYIO cdepbl oOmeHus. Mexay Ha3BaHHBIMH BBIIIE
chepamu OOIIEHUS CYHIECTBYIOT 3HAYUTENbHbIE NICUXOJIOIMUECKUE PazIuuus
MPU TEXHOJIOTMYECKON WACHTUYHOCTH, T.€. B TEXHHUYECKOM IUTAHE HHUKAKUX
pasnuuuii B 3TuX cepax KOMMYHUKALUU HET, U VIHTepHeT-pemeHus s ux
OCYIIIECTBICHUS OJJMHAKOBBI, OJTHAKO PEUEBBIC U MICUXOJIOTUICCKUE (PEHOMEHBI
Ka)KJIOTO U3 3TUX BUIOB IHTEpHET-00IICHUS pa3IudHbI [§].

HenoByro online-kommyHnukamuio, Bcien 3a M.IaOmuHbIM, MBI
muddepeHIpyeM 1O €€ HalpaBIeHHOCTH Ha pElIeHHEe KOHKPETHBIX
npodecCHOHATBHBIX 3a/1a4, KOTa peaMeToM obcyxaenus (Hanpumep, B ICQ
unu opyme) sBisieTcss mpobiema, jexamas B chepe mpodecCHOHATbHON
JEITEIILHOCTH COOECEITHUKOB.

[leperoBopHBIil MpOILIECC, MOJHOCTBIO OMOCPENCTBOBAaHHBIM MHTEpHET-
TEXHOJIOTUSIMHU, (AKTUYECKU BKIIIOUAET B Ce0S T€ K€ DIEMEHTHI, 4TO U
OOBIYHBIC TIEPETOBOPHI: COOOIICHHE HH(POPMAIIHH, BHIIBUYKEHUE apTYMEHTOB U
KOHTPApTyMEHTOB, BBIp@XEHHE COTJAcHsi, Hecorjacwss WU T.A. Beimenum
0COOEHHOCTH J1e7T0BOM MTHTEpHET-KOMMYHHUKAIIAHN:

1. Iucemennas ¢opma oOmenus. B mneperoBopax offline (t.e. B
OOBIYHBIX TIEPETOBOPAX B pEabHOM JKW3HU) OCHOBHBIM CIIOCOOOM Tiepemadu
uH(pOpMalUK  SBISETCS, €CTECTBEHHO, YCTHas peuyb. lluchMeHHbIE,
WUTIOCTPaTUBHBIE MaTepHalibl HOCAT, KaK TpPaBUJIO, BCIIOMOTaTeNbHbII
xapakrep. OOmenue xe B CeTu yaimie BCEro NPOUCXOAUT B MUCHMEHHOM
dbopme. IlucemeHHBIN crioco0 oOmEeHus TpeOyeT KOHKPETHOTO BBIPAKEHUS
MBICITH, YTOYHEHUs (HOPMYITHPOBOK, JIOTUYHOTO BBICKa3biBaHUA. OH Takke
CHOCOOCTBYET /I€JIOBOMY CTHJIIO IEPErOBOPOB, UTO SIBISIETCS HEOOXOAUMBIM
MIPH PEIICHUN CIIOKHBIX KOH(PIUKTHBIX BOIPOCOB.

2. IwurupoBanme  cobecennuka. KommpoBanue  Bompoca U
HEMOCPEACTBEHHO 32 HHUM CJENyIollee MeyaTaHhue OTBETa HEMOCPEICTBEHHO
BCJIE/ 32 HUM SBIIE€TCS YAOOHBIM CIIOCOOOM OTBEUYaTh Ha BOMPOCHI, 3aJaHHbBIE
B DJIGKTPOHHOM THchMe. [loHMMaHHWEe TOro, YTO HANMUCaHHOE TOOOW OyneT
BOCITPOM3BENICHO JOCIOBHO M COOECeIHUKA HEBO3MOXXHO Oy/ieT OOBHHUTH B
UCKOKEHUU CKa3aHHOTO, YCHJIMBAaeT BHUMaHUWE OYKBAIBHO K KaXKIOMY
HaIMCaHHOMY CJIOBY.

3. Hedopmammzamus obmeHus. Crtunb aenoBoro online-oOmieHus
UMeEET TeHJICHIIUIO MEHSTHCS C TEUEHUEM BpEeMEHH OT Ooiiee (hopMaIbHOTO K
MeHee (OpMaJbHOMY, UYTO BEIeT K COKpAIICHUIO ICHUXOJIOTMYECcKOil
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muctannud. OTMETHM, YTO JIMYHOE 3HAKOMCTBO, T.€. BCTpeYa B pealbHOM
KHU3HU MOXKET YCKOPHUTb COKpalleHHe ICUXOJoruueckoil muctanuuu. [Ipum
MepernucKe 1mo e-mail BHEITHIMH MapKepaMu TaKOW JUHAMUKH SIBIISTFOTCSI:
- COKpalleHue UHQpOpMaIu B MOAMNUCH, U3 KOTOPOM MOCTENEHHO yOuparoTcs
MIOJIHBIE PEKBU3UTHI, JOPMABHBIE PeueBbIe 000POTHI H OCTAIOTCS TOJBKO UMS
1 (hamMrIs aBTOpa, WM, MOXKET OBITh TOJIBKO MMS;

- I3MEHEeHHE 0OpaIeHHs K aJ[pecaTy B Hadaie MuchMa;

- yacTtoe ymoTpeOJieHHe C BO3pacTalolleld 4acToTod MeHee (HOpMajbHBIX
BBIPAKCHU;

- TIOSIBJICHME B TEKCTE JEJOBOr0 MHChbMa CHEIHAbHBIX CHMBOJIOB, TakK
HAa3bIBAEMBIX ,,CMAIUKOB® (0T aHTI. smile ‘ynpiOka, cMesThCs ). CMailuK —
3TO KOMOUMHAIMS CUMBOJIOB M 3HAKOB MPEMUHAHUS, KOTOpask IPUMEHSETCS IS
co3manus (pU3NOHOMUM, BeIpaKaromiei onpeaeneHubie smormu [ 10]. Cmaiinuk
yKa3bIBaeT Ha SMOIMOHAIILHOE COCTOSIHHE OCOOEHHO TOTJa, KOT/Ia U3 CaMOoro
TEKCTa HE COBCEM MOHITHO, YTO aBTOP XOUYET COMPOBOJUTH BHICKA3BIBAHUE
SMOIIMEN.

- IepexoA Ha ,,ThI®.

4. llosBiaeHnwe B JENOBBIX COOOLIEHUSX WHPOPMAIUU JIMYHOTO
xapaktepa. B cmywae gemoBoro  online-o0meHus — nepBOHavaJIbHAS
nHpopManuss O camMux cebe, KOTOPYH TPEIOCTaBISAIOT JPYyr APYry
COOECeTHUKH, SBISETCS MHUHUMAIBHOH 10 o00BeMy, TeM HE MeHee
JOCTOBepHOH. B  nmampHeimeM KoJWYecTBO cooOmaeMoil uHQpopManuu
JUYHOTO XapakTepa MHOT/Ia YBETUYUBACTCA. JTOT 3TAIl HEPEJKO Pealn3yeTcs
TaKXKe C TMOMOUIbI0 MHTepHEeT-penieHnii: MOMHUMO CBEICHUH B MHUCHME,
JICIIOBOM TIApTHEP MOXKET MOJYYUTh TUNEPCCHUIKM Ha JUYHYI0 WHTepHeT-
CTpaHUILY WUJIY EPCOHAJIbHBIN CaMT.

5. VYBenuueHHWe KOJMYECTBAa KaHAJIOB KOMMYHHUKauuW. B maHHOM
cinydae CcOOECeIHMKY COOOIIaeTcsi HOMEp HE TOJbKO pabouero, HO U
MOOUIIFHOTO, UHOT/IA, B JoMalHero TenedoHa, a Takxke Homep ICQ u aapec
JUYHOTO TIOYTOBOTO fAlIMKAa. TakuM o0O0pa3oM, pacIIUpsieTcsl CIEKTp
BO3MOXXHBIX KaHAJIOB OOIIeHUs. MOXKHO CKa3aTh, YTO YEIIOBEK CTAHOBHUTCS, B
OyKBaJILHOM CMBICIIE, O0Jiee ,, JOCTYITHBIM .

I[Mon  nedopmanbHOil  MHTEpHET-KOMMYHUKAI[Me  MOHUMAeTCs
oOmenne ¢ coOecemHMKaMH Ha OOBIACHHBIC TeMBI. J[Js Takoro oOmeHus
XapakTepHa:

1. AHOHUMHOCTB, KOTOpasi 3aKJIFOYAETCd B OTCYTCTBHHM JOCTOBEPHOM
uHpopmManuu o coOeceHUKE WIM B HEIOCTaTOYHOH MH(POPMALUU O HEM.
AHOHUMHOCTh 0CBOOOXKIaeT M0JIb30BaTENS oT HEO00XOUMOCTHU
penpe3eHTUPOBaTh B MpoIlecce KOMMYHHKAIUU camoro cebs, T.e.
COOTBETCTBOBaTh CBOEMYy peaibHOMY """, TemM caMbIM OTKpbIBas
BO3MOXXHOCTH JUIsI KOHCTPYMPOBAHHS ATbTEPHATHUBHBIX CaMOIPE3CHTAIUH.
OTMmeTHM, YTO peanu3yloTCs TaKhe BO3MOXKHOCTH HE CTOJIBKO B JIEJOBOIA,
CKOJIbKO B He(opMalbHO-pa3BIEKATEIPHOW KOMMYHHUKAIIUU, TJI€ HEPEIKO
BCTPEUACTCS COKPHITHE UCTUHHOW WH(OPMAIIUN WIH TTPE3CHTAIIHS JIOKHOM.
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2. ®Ou3nyeckass HEMpEACTaBICHHOCTh B COYETAaHUU C aHOHMMHOCTBIO
OTKpBIBAE€T MPOCTOP, C OJHOW CTOPOHBI, IS NPEIOCTaBICHHS O cebe
HEIOCTOBEPHOM MH(pOpMALNH, C JPYroil CTOPOHBI — I (haHTa3UPOBAHUS TIO
moBoAy cobOecenHuka (mpexae Bcero, npu HedopmaiapbHOM oOmEeHun). B
WutepHere B pesynbrare (pU3MUECKOW HEMPEACTaBICHHOCTH HapTHEPOB IO
KOMMYHUKAIIUM JPyr JAPYrY TepsieT CBOE 3HAa4YeHHE MLEeNbIi psja OaphepoB
o0mieHusi, OOYCIOBJICHHBIX TaKUMH XapaKTEPUCTUKAMH MapTHEPOB IO
KOMMYHUKAIIMH, KOTOpPBIC BBIPAXEHBI B HMX BHEUIHEM OOJIMKE: MX IIOJIOM,

BO3pacToM, conraJIbHbIM CTaTyCoM, BHEIIHEH
HpI/IBJ'IeKaTeJ'II)HOCTBI-O/HerI/IBJ'ICKaTCJ'IBHOCTI)IO, a TaKXKe KOMMYHHKaTHBHOﬁ
KOMIICTCHTHOCTBIO YCIO0BCKaA, TOYHEC — HGBGpGaﬂbHOﬁ 4aCTbIO

KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH [ |.

3. CBoeoOpazue  MpOTEKaHHS  MPOIECCOB  MEKIUIHOCTHOTO
BOCIIPUATHS B YCIOBHSX OTCYTCTBUSI HeBepOaibHOM wuHpopmanuu. ,,Kak
MpaBWJIO, CWJIBHOE BIUSHUE HA TMPEJCTaBICHHE O COOECETHUKE HMEIOT
MEXaHU3MBbl CTEPEOTUNU3AINH W HJIEHTU(UKALUU, a TaKkKe YCTaHOBKAa Kak
O’KHJIaHUE KeTaeMbIX KauecTB B maptHepe [11].

4. HepernameHTHPOBAaHHOCTh MOBEIEHUS 3aKIIIOYAETCS] B OTCYTCTBUU
YeTKUX MpaBuwil online-KOMMYHHKAIMH, OCOOEHHO HedopMalbHOU, TIie
BbIpaKaeTcsi B MOJHOW  cBOOOJE  CaMOOIpeAeNieHUs!  OTHOCHUTEIbHO
3aBSI3bIBAHUS U pa3pbhiBa KOHTAKTOB, CTHJII KOMMYHUKAaUK U T.1. Hekoropsie
MOJIb30BATENHN ,,[IPE3CHTUPYIOT Cce0sl C HHOM CTOPOHBI, YeEM B YCIOBUAX
pealbHOM COLMAJIBHOW HOPMBI, IPOUIPHIBAIOT HE pPEAIU3yeMble B
NEATEeIbHOCTU BHE CETH POJIU, CLIECHApUH, HEHOPMATUBHOTO moBeaeHus ™ [11].

5. CHmXeHue NCHUXOJOTMYECKOTO M COLMAIBHOTO pUCKA B IpoIecce
OoOlIeHHs] TOSBIAETCS BCJIEACTBUE AaHOHUMHOCTH U O€3HaKa3aHHOCTH.
,LIposiBnsieTcss B BuAe apPEeKTUBHON PacKpENOMEeHHOCTH, HECHOPMATUBHOCTH
U HEKOTOpOW OE30TBETCTBEHHOCTH YYaCTHHKOB OOIIeHHs. YelnoBeK B ceTu
MOXKET TMPOSBIATh M TMPOSBISAET OOJNBIIYI0 CBOOONY BBICKA3bIBAaHUH U
MOCTYNKOB  (BIUIOTH IO  OCKOpPOJICHWH, HELEH3YPHBIX  BBIPaKEHUH,
CEKCyallbHBIX JIOMOTATENIbCTB), TaK KaK pPHCK pa300JaueHus W JUYHOUI
OTPUIIATEILHONW OLIEHKH OKpYyKaromuMu MuHuUMalieH“ [11]. Otmerum, 4rto
3leCh pedb UAeT O HedopmanbHOM OOIIEHHH, TAE JaHHAas OCOOCHHOCTH
CeTeBOM KOMMYHHUKAIIUH MPOSIBISIETCS OCOOCHHO SIPKO.

6. KommeHcaropHass BuUpTyajdbHas SMOLMOHAIBHOCTH 00O3HAYaeTCs
(beHOMEHOM, KOTOpBIH  BbIpakaeTcs B TOM, UTO 3aTPyIHEHHOCTb
SMOIIMOHAIBHOTO  KOMITOHEHTAa OOINEHUS KOMIIGHCHUPYETCS  aKTUBHBIM
UCIOJIb30BAaHUEM  CHEIHAbHBIX 3HAYKOB s 00O3HA4YeHHs]  SMOIMit
(cMailIMKOB) WJIM OMTMCAHUEM SMOIMHN CIOBaMH.

7. Vcnonb3oBaHue pa3HOOOPA3HBIX CIIOCOOOB CETEBOM KOMMYHUKAITMHI
(ICQ, e-mail, wyar, d¢dopyMm u Jap.) Hu pPa3HOOOPA3HBIX CIIOCOOOB
camomnpesentanuu (camoormcanue, ankeTel, COPI (Cell Of Personal
Information) coOCTBeHHBIC HHTEPHET-CTPAHUYKH U T.]1.).

Kak u nro6oe obmieHue, obmenue B cetu VIHTEepHET mpenmoaraet
ONpeAeIeHHOE  Ha3blBAHME  YYAaCTHUKOB  OOILEHHUs, T.e.  CO3JlaHUE
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HAaMEHOBaHMA (HUKOB W JOrMHOB). Ilo MHeHHMIO moONB30BaTeNeH
KOMITBPIOTEPOM CYILIECTBYET OMNpEJEIeHHAss pa3HULla MEXAYy 3TUMU JBYMs
NOHATUSAMHU. HUK — 3TO MM, KOTOpOE MPUHUMAET YYaCTHHUK KOMMYHHUKAIMH
IpHU OOIIEHUU C APYTUMU MOJB30BATEISIMU B CETH, TOT/IA KaK JIOTHMH CIYXHUT
Oonee opunanbHBIM 0003HAUCHHEM JINIA, HAMEPEBAIOILETOCSI BOUTH B CETh
Wnrtepner. ®DyHKIUS HUKA — OpraHu3anus OOIIEHHS B CETH MEXIy
MOJIb30BATESIMA, a (YHKIMS JIOTUHA — OpraHU3alUsl KOHTAaKTa MEXIY
M0JIb30BaTEIEM M aJMUHUCTPATOPOM ceTH. HUK U JOTMH B MPHUHIIUIIE MOTYT
COBIIAJaTh, MOITOMY HEKOTOpPOE JHMHIBHUCTHI, Takue kKak A.B. Xomopenko,
CUMTAIOT 1eJeco00pa3HbIM JUIsi 0003HAYEHUS] MMEHM I0JIb30BaTENsl BBECTH
TEPMUH «HUKOHUMY», MOJI KOTOPHIM IOHMUMAETCS JI000€ BBIMBIIUICHHOE MM
(kak HUK, TaK ¥ JIOTUH), NpPUHUMaeMoe ydacTHUKOM IHTepHer-
KOMMYHHUKaluu. B Hamiell pabote Mbl mpeuiaraéM HCHOJIb30BaTh TEPMUH
«CETEBOE UMSI».

CereBoe uMs (aHMIL. nickname ‘KIWYKa, MPO3BHIIE’) — OCOOBIHA BUJ
aHTPOIIOHMMA, TPUHATHIM monb3oBaTeneM HTepHeTra A opraHu3aluu
paboTbl B cetd M ydacTusi B MHTepHeT-kKOMMyHuKauuu (B dopyme, dare,
osore) [12], manpumep: Sam, sky, Richter, Mddchen, Butterfly, Rotterdam,
badDuck, Dominator, Satiini, DIDI3, FoV, nOnAme u nip.

CereBoe HMs BXOIUT B paspsi aHTPONOHHUMOB U CIYXKUT IS
BBIJICJICHUS HMMEHYEMOTo OO0beKTa CpeAu Jpyrux OOBEKTOB, IS €ro
UHIUBUAYyAIU3allMK U UIOeHTUQUKanuu. B To ’xe BpeMs cereBoe HMs
OTJIIMYAETCS OT JIPYTHX aHTPOIOHUMOB, SBISSCH €IUHMIIEH C OrpaHUYEHHOU
chepoil  ymoTpeOsieHHs, BBIMOJHAIONICH crnenuduueckue GQYHKIUU U
NpPEJCTaBIAIONIe COOOM  pe3ynbTaT HUCKIIOUUTENBHO HCKYCCTBEHHOTO,
L[EJICHANPaBICHHOI'O0 CAMOHAPEUEHUS.

IIpu mpencraBneHMM WUMEHM B CeTH VIHTEpHET BO3HUKAET Pl
npoOieM M HEpelIeHHBIX BOIPOCOB; CIOKHOCTh ()eHOMEHa HHUKHeHMa
00yCJIOBJIEHa B3aMMOOTHOIICHUSAMHU B TpeyronbHuke — MHTepHer — Mms —
JIM4HOCTB, TPM €ro COCTABIAIOIINE HE MOTYT CYHIECTBOBATh OTAEIbHO. OHU
KOPPUTHPYIOT U BIUAIOT APYT Ha apyra [6, c.14 |.

HeobxomumMo  Takke  MOMYEPKHYTh, UYTO  HUKHEHM,  Kak
coctaBisitonfas MHTepHET - JAMCKypca M PEYeBOro axkTa B Meaua-
KOMMYHHUKAIMu cetu HHTepHeT, o0jamaeT 3HAYUTEIBHOW WIIIOKYTUBHOM
CHUJIOM, OKa3bIBAaeT BIUSHHE HA OCTAJBHBIX YYaCTHUKOB oOmeHus. Teopus
pEeUeBbIX aKTOB IMpeACTaBiIseT co0oil onHO W3 Haubosiee ITI0IOTBOPHBIX
[IparMaTU4eCKUX HAINpPaBICHUN U1 U3Y4EHUs MeIua-KOMMYHUKaluuu [6]; B
LIEHTPE €€ BHHMMAaHMS  OKa3blBaeTCd  EOWHUYHBIA  pEeueBOil  axT,
OCYLIECTBISIEMbII KOMMYHMKAaHTOM B KOHKPETHOM KOMMYHMKaTUBHOU
CUTYalluu C IeJIbI0 MOAM(DUKAIMU KapTHHBI MHpa PELMIIHNEHTa, JJS 4ero B
BBICKa3bIBAaHUE BKJIAJBIBACTCA COOTBETCTBYIOINAS HMJUIOKYTHBHOM  LIeiH
«WJUIOKYTHBHas  cuia». [loHSATHE  WJUIOKYTMBHOW  CHJIBI  SIBJISIETCS
LEHTPAJIILHBIM: B TEOPHUH PEUYEBBIX AKTOB OHA BEepOATM3YeTCS B HPAMBIX H
KOCBEHHBIX pPEYEBBIX aKTaX, KOIJa «TOBOPSIIMN CTPEeMHUTCS OKas3aThb
OTpe/ieIeHHOE WIUIOKYTUBHOE BO3JCWCTBHUE Ha CIYHIAIONIET0; OH CTPEMHUTCS
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clenaTh 3TO, MOOYXKAas CIYyIIAOMIEr0 OMO3HATh €r0 HaMEpPEHHE OKa3aHUs
TaKOro BO3JEHCTBUS; HAKOHEN, OH CTPEMHUTCS MOOYIUTh CIYIIAIOLIEro
OMO3HATh €r0 HAMEPEHHUE C ONOPON HA UMEIOIIMECS Y CIYIIAIOIIETO 3HAHUS O
MpaBuiax, JIEKalKUX B OCHOBE MPOU3BOJICTBA BICKa3bIBaHUW» [6, ¢. 15].

Huxkneiim, mpezacraBisiomuii co0oil CIOBOCOYETaHUE WM HHYIO
CUHTAKCUYECKYIO CTPYKTYpy JHOO SBISIOMIUNACA TPAAUIMOHHBIM HMEHEM
COOCTBEHHBIM, TepenaeT WH(GOPMAIMI0O O CBOEM HOCUTENE W, KaK MPaBHIIO,
o0nazaeT KOHHOTATUBHBIM 3HAYEHHEM U WUIOKYTUBHOW CHJIOW; LENb
HOCHUTENSI TOTO WJIM MHOTO MMEHHM — OKa3aTh BO3/CHCTBHE HA YYaCTHUKOB
yara.

Crneuuduka si3pika, cTuias oOmeHus cetu MHTepHET, 0e3ycloBHO,
BIUseT Ha (EHOMEH HHUKHEWMa. YKakeM Haubosee TUIHUYHBIE (HaKTOPHI
BO3JEUCTBUA A3bIKa IHTEPHET HA MMS TTOJIB30BATES.

Cucrema s3plka B VHTEepHeTe mHpeAcTaBieHa Ha YPOBHE HOPMBI U
y3yca, MpUYeM Yy3yC, MO-BUAMMOMY, UTpaeT Oojiee BaXHYIO pPOJb, YeM B
IpYTUX NIUCKypcax B CHJIy TOrO, 4YTO 3/1€Ch OTCYTCTBYIOT KaKHe-THu00
pblUaru A3bIKOBOM M pEUYEBOM periiaMeHTanuu. JlaHHOE IOJIOKEHUE MOXKHO
MPOWJLITIIOCTPUPOBATH CJIEIYIOIUMHA npuMepamu HUKHENMOB,
MPEJICTABISIONIMMEI  COOOM JIGKCHUECKHUE EIUHUIBI C SPKO BBIPAKEHHOMN
Pa3rOBOPHON OKPACKOM, HEAOMYCTUMOM B MUCbMEHHOMN JINTEPATYpHOU peuH,
pyc. Yaii mpunnecca3anyna, OJIMTAPXIIIA, Od¢ureBmmuii 6a0KuH BHYK,
anri. African Queen, Babs (blond and beautiful), aem. Haaaaase, Qwertz u ap.
[6].

B cerm HHTepHET AaHTPONMOHMMHOE MPOCTPAHCTBO OTPAXKEHO B
rpaduueckoil cucreme cTpaH EBpombl, mpuueM camas pacrnpocTpaHeHHas
rpaduyeckass cuUcTeMa AaHTJIUHCKOTO S3bIKa YHOTpeOJsieTcss dalie BCero,
OoTCI0Jla — YIOTpeOJeHHEe PYCCKUX JIGKCHUECKUX €IUHUI] CpPEeJCTBaMH,
HalpuMep, aHIJIMHCKOIO s3bIKa, WJIM K€ Nepeaada aHIJIOA3bIYHON JIEKCUKH
cpenctBamMu pycckoro s3bika, Hampumep: Croshk@, KISKA, KISULYA,
KRASAVITSA, 6eiiou, Kutu u np.

Wnrepuer, mno yrBepxkaeHuto A.E.BoiickyHckoro, mnpeacTaBiisieT
co00l yHHMKaJIbHBIN ,,IOMUTOH, Ha KOTOPOM PpPa3BEPTHIBACTCS HCIBITAHUE
ecTecTBeHHOro s3blka [l1]. SI3bik cetm WMHTEepHET oOTIMYaeTcss Kak oOT
JUTEPaTypHOTO, TaK W OT pa3rOBOPHOro si3bika. HekoTopelie nccienoBaTeny,
Takue kak A.B.X0I0peHKo. MmoyararoT, 4To 1000 S3bIK U KaK CUCTEMA, U KaK
CPEACTBO MOABEPICsl AKTUBHOMY BO3/IeCTBUIO ceTu MHTEepHET [6].

Kak ormeuanoch Bbeiie, s3bIk cetu MHTEpHET — 3TO mpexae Bcero
S3bIK Ha YypoBHE Yy3yca. CaMbIM 3aMETHBIM CTAaHOBHUTCS (OPMHUPOBAHKE
KOMITBPIOTEPHOTO KAproHa Kak 0CO0Or0 MOIBS3BIKA, CYIIECTBYIOLIETO IS
oOcmy>kxuBaHuUsI TPOPECCUOHAIOB B 00J1aCTH MH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHIA.
JIBe BakHe#IIMe 0COOCHHOCTH, KOTOPBIE OTJIMYAIOT KOMITBIOTEPHBINA JKaproH
KaK TIOJCHCTEMY f3blKa, — BBICOKas CKOpPOCTb OOHOBJIEHHS apceHana
KAPrOHU3MOB U HE3HAYUTEIBHBIM IJIACT >KApTOHU3MOB, HCIOIb3YEMBIX
OTJICTBHBIM HOCHTEJIEM KOMIBIOTEPHOTO CJCHTa. 3HAYUTENIBHBIH 00BheM
BBIPA3UTENBHBIX CPEACTB MPUBOJIUT K TOMY, YTO OOJBIIMHCTBO OOIIAIOIINXCS
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HCIIOJB3YIOT JIMIIb MAIYIO UX 4acTh. Tak, MOMYJISPHBINA OHJIAHHOBBIN CI0Baph
KOMITbIOTEepHOTO cieHra [14] HacuuTeiBaeT 6osee 1600 NeKCHYECKUX €IMHMII.
TakuMm apceHa’aoM XaproHU3MOB HE paclojaraeT Ja)ke KOMIIBIOTEPIIMK C
oueHb OoibmuM ctaxeM. Kak ykaseiBaeT O. U. EpmakoBa, Ha UCTIOIb30BaHUE
KOMIIBIOTEPHOTO >KaproHa BIIUSAIOT, B MEPBYIO OYEpE/lb, KOMIIETEHTHOCTH U
BO3PacT KOMMYHUKAHTOB [ 14].

Jns 0003HAUYEeHUsT HOBBIX pPEATHHA HCIOJIB3YIOTCS HMEIOIIUECS
€IMHUILIBI U3 apceHala si3blKa, KOTOpbIE JTUOO COXPaHSIOT UCXOIHYI0 (GopMmy,
mubo TpaHchopmupytorcs [6]. Habmiomaercs 3HayWTenbHAsT aKTHBU3AIUS
mporiecca cioBooOpazoBanus. Hapsiny ¢ adduxcanueii, c1oBOCIOKEHUEM U
abOpeBuaiueil, caMbIMH MPOAYKTUBHBIMH cHoco0aMH CIIOBOOOpa30BaHUs
CTaHOBATCA MeTadOpUUYECKUI IEPEHOC U A3BIKOBAs UTPA.

Bo MHOruX cimyyasx B CIOBOOOpa30BaHHMU YYaCTBYIOT AHTJIMHCKUE
AJIEMEHThl. AKTUBHOE OOBITPHIBAHHE AHTIUNCKUX BBIPAKEHUN MOXKET ObITh
O0YyCJIOBIEHO CTPEMJIEHHEM KOMIIBIOTEPIIUKOB TPEACTABUTh 3aBEIOMO
CIIOKHbBIE PEATUU KOMIIBIOTEPHOI'O0 MUpa C MOMOIIbIO IPOCTOW U OOMXOAHOM
nekcukd. Ha 3Ty MbIcob HaBOAUT TOT (PakT, YTO MHOTHE 0003HAUEHUS
HaMEPEHHO HE BBIXOJAT 3a Mpezesibl OBITOBOrO IUiacTa Jiekcuku. Hampumep,
sepeska (kabenw), saanwa (npoBona), gopmouxu (OC Windows), naika
(mKolcTHK) W T.JA. DTO TO3BOJSIET MPOTPAMMHUCTaM, C OJHOW CTOPOHBI,
OpaBUpOBaTh COOCTBEHHOW KOMITETEHITUEH, C pyrol — TOBOPUTH O
CIIOKHBIX pEaTUsAX MPOCTBIM  SA3BIKOM [6].

Takum oOpa3om, ¢opMHUpyeTcss S3bIKOBOE IPOCTPAHCTBO CETH
WNHTepHeT, KOTOpOe KOppeNHpyeT C JUMYHOCTBIO, U B paMmkax HHTepHer-
MPOCTpPAHCTBA (OPMUPYETCS  S3BIKOBAsl JIMYHOCTh. K 3HAYMMBIM uYepTam u
OCOOCHHOCTSIM SI3bIKOBOM JIMYHOCTU B CeTH VIHTEpHET MOXHO OTHECTH
HCII0JIb30BAaHUE Y3YyaJIbHOM JIEKCUKH, dKaprOHU3MOB, TPAHCIUTEPALUH U KaJIEK
C AHMVIMICKOrO Kak HM3HA4aJIbHOIO s3blKa ceTu VIHTEepHET, HCIONb30BaHHE
SMOTHUKOHOB ISl BBIPAXEHUSI HACTPOCHUI, DMOLIUH.
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B crarti naerbcs XapakTepUCTHKa OcoOmMBocTeil MOBU IHTEpHET-
KOMYHIKaIlii B AUTOBIM Ta HepopMambHUX cdepax CHUIKYBAaHHSA, a TaKOX
BKa3YyIOThCSl HalOLIbII BiZloMi (DakTOpW BIUIMBY MOBM IHTEpHET Ha CiThOBE
iM’s1 KOpUCTyBaya.

Kniouosi cnosa: IHTepHET-KOMYHIKalis, KOMYHIKaHT, KOpPHCTYyBad,
CITbOBE 1M 4.

baeanosa O.I'. OcodenHocTH A3bIKa UHTEpHET-KOMMYHHKAIIUH.

B crathe nmaercs xapakrepucTuka ocoOeHHOCTeH si3pika MHTepHeT-
KOMMYHHUKAIIMA B JIEJIOBOM W HePopMaldbHBIX cdepax OOIMIECHUs, a TaKxKe
YKa3bIBalOTCA HambOoJee pachpocTpaHeHHBbIe (DaKTOPHI BO3JCUCTBUS S3bIKA
HNHTepHeT Ha ceTeBOE UM TTOJIb30BATENS.
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Blednova O.G. Language characteristics of the Internet
communication.

The article gives the language characteristics of the Internet
communication in a the formal and informal communicative spheres. Besides
the most widely-spread factors of influence of Internet language on user’s
nicknames are distinguished.

Key words: Internet communication, communicant, user, nickname.
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Borysenko N.S.
Borysenko P.A.

COLOR AS A MEANS OF NONVERBAL INTERACTION
IN INTERCULTURAL COMMUNICATION

Being a mode of nonverbal communication, color is often the first one to
be analyzed in visual interaction. There is a tendency to pick and use color
based on personal preference, and if a person claims that he or she does not do
this to some extent, he or she is lying. This issue gets complicated by taking
into account that everyone understands color differently, and consequently,
has different color preferences. Despite the inability to pick color accurately
for communicating exact messages, color is an extremely powerful method of
communication all the same, and ignoring the message that colors transmit
will weaken the impact of our activities.

Each different national and historical background, the different traditions
and habits, the different peoples’ life experience, and aesthetic psychology of
culture determine the difference of color connotation between different
cultures. Misperception and/or wrong interpretation of color connotation by
representatives of different cultures disables the effectiveness of
communication and leads to misunderstanding.

Having realized that color is an organic part our life and that we are not
aware of its influence on our interaction, scholars created a separate science
called chromatics, which studies communication of messages through colors
and color use in affecting people’s mood, emotions, and impression of others

[1].
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According to Benjamin Whorf’s linguistic relativity hypothesis, a
person’s language determines and limits what the person experiences.
Consequently, not all concepts can be expressed in some languages. The
language barrier can affect one’s perception of color. For example, the Shona
language in Zimbabwe and the Boas language in Liberia do not have any
words, which distinguish red color from orange one. Therefore, the native
speakers do not discriminate these different colors because of language
limitations. On the contrary, Eskimos use 17 words for white as applied to
different snow conditions because it is vitally significant for them [2].

Colors of clothing, products, packaging, or gifts send intended or
unintended messages when people communicate interculturally for the reason
that colors can mean one thing in the US, but something different in Asia or
Africa. Lack of knowledge of the color connotation can cause some obstacles
and even trouble in intercultural communication. For example, Shiite Muslims
consider green color as a sacred one, and its use should be undertaken very
cautiously because an inappropriate use of the color can be perceived as
offensive [2]. Green is not used for wrapping packages in Egypt since green is
the nationalist color of the country.

Having little knowledge about meaning of colors in China, exhibitors at
an international trade show could not understand why Chinese visitors were
not stopping by their booth. Exhibitors were wearing green hats and
distributing green hats as gifts to visitors of the exhibition. Later they learned
that for many Chinese, green hats are associated with infidelity, and the
Chinese expression “He wears a green hat” indicates that a man’s wife has
been cheating on him. When the exhibitors discarded the green hats and
started giving away gifts of some other colors instead, they got a number of
Chinese visitors [3, p. 68].

White color, in the opinion of Western nations, symbolizes purity,
elegance, and frank. When the young get married, the bride wears the snow-
white wedding dress. The tradition goes back to the Victorian Ages, when
Queen Victoria married her sweetheart in a beautiful white wedding dress.
Even now, it remains the most popular for the brides, because it is a symbol of
purity and fidelity.

Still, white color in China, Japan, and some other Asian cultures is a
symbol of death, mourning, lifeless performance, and bad omen [4, p.161].
Therefore, when the people pass away, their relatives always wear the white
clothes and hit the white long narrow flag to the funeral to mourn him or her.

Meanwhile, in Western cultural tradition, black is the color of death and
mourning. It should be mentioned that in European and American cultures
black symbolizes style and elegance; it is also a color of fashion. In Japanese
culture, black is a symbol of nobility, age, and experience. That is why the
black belt is a mark of achievement and seniority in many martial arts,
whereas in, for example, Shotokan karate, a whifte belt is a rank-less belt,
which comes before all the others [5].
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Of all colors, red is regarded to have the strongest impact on human eyes
and brains. This trait of the color is widely used in everyday communication.
However, its use may be easily misinterpreted, if red color is applied in
intercultural environment. The following situation is the brightest example of
how the color may lead to an intercultural conflict. According to the European
and American tradition, red color pens are used to correct mistakes in
students’ papers. Therefore, no wonder that working in South Korea, an
American teacher of English made comments and constructive criticism in red
ink on her students’ papers. Although American and European students are
accustomed to this practice, her Korean students were not. Those red color
notes plunged the Korean students’ families into shock, because red color is
associated with death in their culture.

A Japanese-American whose firm conducted business in Japan told how
he once averted a near disaster in American-Japanese relations. His company,
which had its rich experience working with Chinese companies, selected and
addressed 500 Christmas cards to its Japanese joint-venture partner. The cards
were red because in China, red signifies happiness or good luck, and at the
Chinese New Year, luck money is distributed in red envelopes. The Japanese-
American stopped the mail just in time (as in Japan funeral notices are red).
He said that his company almost had sent 500 funeral cards to its Japanese
partner [6, p.41].

In America, there is a belief that if a person drives a red car, he or she
drives fast. Police officers look for the red cars because they know that drivers
of red cars like to speed. Therefore, if we do not want to be stopped by the
American police officer it is better to avoid renting a red car there.

So, mentioned above is a doubtless proof that color does communicate.
Knowing the importance of chromatics can be of a great help in avoiding
embarrassing situations across cultures. In Chile, a gift of yellow roses
conveys the message “I don’t like you”. The directional signs in most airports
fail miserably. Nevertheless, Shiphol Airport in Amsterdam is extremely
successful. Its bright yellow signs capture the attention of even the weariest
traveler. Those yellow icons communicate where languages fail.

Color is the provocative that drives the sale of virtually every consumer
product in the world. It evokes a wide range of emotions that draw the buyer
to the product. If we use color effectively in the manufacturing and marketing
of an item, potential buyers will perceive some additional value in that
product.

In Asia, people like colored shampoos. They like the shampoo to be the
color of their hair because they believe different or lighter colors change the
color of their hair. In the United States, shampoos tend to be light colored
because people see this as a sign of cleanliness and hygiene [7].

If we can measure color, we can interpret it. The inventors The Mood
Swing Emotionally Activated Lip Gloss help us do it. A new lipstick shows
when women are in the mood for sex. The saucy slap changes from clear to
deep crimson, as the wearer feels frisky. It works by reacting with a girl’s
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body chemistry. So, if we are falling in love, feeling hot and bothered, or just
angry and cross, our lips can do the talking, even if we don’t open our mouth.
It is high time to mention that each tube of the lip gloss comes with a color
chart so a man can work out how randy his partner is feeling [8].

In order to get more progress under the specific situation about the color
communication, we should pay more attention to the deep and wide meaning
of the colors in different nations and get the understanding of the special
geographical, social, and cultural backgrounds.

This short analysis shows just how color can be a critical factor in
intercultural communication and uncovers the power that it can direct on
perception in various cultures.
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Baxkenr S1.J1.

IMPUHIIAII BBIYJIUBOCTI B TEOPII I TIPAKTHIII
MIXKKYJbTYPHOI (YKPAITHCHKO-HIMEIILKOI) KOMYHIKAIIII.
TEOPISI «(3BEPEKEHHS OBJINYYS» I.LBPAYHA TA
C. JJEBIHCOHA

VYenimHICTh 1 e(eKTUBHICTD MIKKYJIBTYPHOI B3a€MO/Iii 3yMOBIIOETHCS
HE TIIbKM 3HAHHSM MOBU. MoBa - JuIle mepiia yMoBa, HEOOXimHA IS
crninikyBaHHs. KpiM MOBH, BaXXJIMBO 3HATU KYJIBTYpPY HapoAay, HOro TpaiMiii,
IIHHOCTI, 3pO3YMITH MOTO CBITOTJISA 1 CBITOCHIPUIHSTTS, 3yMITH TTOJUBUTUCS
Ha cBIT Horo oumma. Sk Bim3HauaB A. A. JleoHTbEB, «100 MOBa MOTJIa
CIIY)KUTH 3aCO00M CITUJIKYBaHHS, 32 HEIO MMOBUHHO CTOSATH €uHE a00 moaiOHe
po3yMiHHS peanbHOCTI [3, 31].

Meta gaHoi poOOTH: PO3TIIIHYTH TOHSTTS BBIWJIMBOCTI B Teopii Ta
MPaKTULl MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii; BUSBUTH MOJIENI BBIUWJIMBOI pEUOBOi
MOBEIIHKK B 3aJIC)KHOCTI BiJl IEBHUX MapaMeTpPiB MIUPOKOTO MParMaTUIHOTO
KOHTEKCTY; BHM3HAUYUTH HaOip MOBHHX 3ac00iB, II0 BUPAXAOTh CTpaTerii
BBIWINBOI TIOBEAIHKH, BUSBUTH B3a€MO3AJICKHICT, MIDK TapamMeTpaMu
[IMPOKOTO TPArMaTHYHOrO KOHTEKCTY, MOBHHUMH 3aco0aMy Ta THUIAMHU
MOBJICHHEBHX aKTiB, B IKUX PeaJli3yI0ThCs CTpaTerii BBIWINBOCTI;
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BuBueHHs Kkareropii BBIWIMBOCTI y MDKKYJIBTYPHOMY acIieKTi Mae
BOKJIMBE 3HAYCHHS [UJI1 CHUCTeMaru3aiii 1 TOSICHEHHS BiAMIHHOCTEH Yy
KOMYHIKAQTUBHIN MOBEIHII MPEACTABHUKIB Pi3HUX KYIbTYp, IS IMiIBUIICHHS
€(EeKTUBHOCTI MDKKYJIbTYpPHOI B3aemomii. Y 3B'SI3Ky 3 IIUM 1HTEpec, IO
MPOSIBIISIETHCS JI0 1€l KOMYHIKaTUBHOI KaTeropii OCTaHHIM 4acOM, BHJIAETHCS
aKTyaJIbHUM 1 OOTPYHTOBAHUM.

HamionaneHuid cTUIb KOMYHIKAIii 0e3mocepeHhO TOB'S3aHUN 3
KaTeTOPi€l0 BBIWIMBOCTI, 5Ka, HE3BAKAIOUM HA CBOIO YHIBEPCAIBHICTH, €
HayioOHAIbHO-CNeYUPDIUHOW [ MAKONHC 3YMOBIIOEMbCA KVAbMYPOIO HAPOO).
3BepHEHHSI A0 KaTeropii BBIWIMBOCTI Yy MUDKKYJIbTYPHOMY acHeKTl Mae
HAJ3BUYAITHO BaXIMBE 3HaueHHs . KomyHikailis, sIK BiIOMO, 1€ HE TUIBKH
oOMiH iH(oOpMaIi€r0, anae TakKoX 3acid meMoHcTparii BigHOCHH. YwucTo
iHpopMaTHBHA MOBa € CKOpillleé BUHATKOM, HiX IpaBuioM. bararo npobiem y
MDKKYJIBTYPHIH KOMYHIKaIlii BHHUKAIOTh CaM€ dYepe3 HEBMIHHS
CHIBPO3MOBHHKIB TMPOJEMOHCTPYBATH CBOE CTaBJICHHS OJUH [0 OJHOTO
BIJIMOB1THO JI0 HOPM IILOTO CYCITIJILCTBA 1 KOHKPETHUX OYIKYBaHb IMapTHEpA.

[Mornsn Ha BBIWIMBICTH SK Ha CHCTEMY KOMYHIKaTUBHHX CTpaTerii
JIOIITHHO TIOPIBHATH 3 TOJIOKEHHSM IPO TE€, 110 JIHTBICTUYHA BBIWIMBICTh y
CIIUJIKYBaHHI CIIpSIMOBaHa Ha 30epeKeHHs 00IUYYS SIK clyXada, TaK i TOro, XTo
TOBOPHTb.

[MonsaTTss «0OMMYuUs» OyJ0 BHeplle BU3HAYCHE aMEPUKAHCHKUM
comiosoroM EpBinrom I'ohMaHOM «sIK MO3MTHBHA COIiaJIbHA IIHHICTH, IO
npuaOa€eThCS 3aBASKH CTPATETii MOBEIIHKU, MPO SKY IHII MPHUITYCKAIOTh, 110
came ii He0OOX1THO BUKOPHUCTOBYBATH B IEBHOMY KOMYHIKATUBHOMY akTi» [7,
10]. B xonmenuii II. Bpayn i C. JleBiHCOHa «OOIMYUS» € IEHTPATIHLHUM
TOHATTSM, IiJI SKUM aBTOPH PO3YMIIOTh «CBOEPITHUN COIIATbHUN IMIIK, Y
30epekeHHI SIKOTO 3alliKaBICHWA KOXKEH WiIeH cycmiibeTBa» [6, 61]. Tomy
BBIWINBICTh PO3TIISAAETHCS HUMH SIK 30€peKeHHsT 00IMYUs SK ajpecara, Tak i
caMoro ajJpecaHTa.

I1. Bpayn i C. JIeBiHCOH MPOTIOHYIOTh PO3PI3HATH 00IUYYS NOZUMUBHE
(positive face, das positive Image / Gesicht) 1 necamusne (negative face, das
negative Image / Gesicht). BiamoBigHo 10 1IbOTO 0a30BOTO MOHATTS 00AUYYs
JIOJAEThCS, 3 OJHOrO OOKy, TO3UTUBHUN acmekT, TOOTO comiaabHUi
MO3UTUBHUN IMIJUK, 3 IHIIONO - HETaTMBHMI acHeKT, SAKWH CTAaHOBHUTH
HEJOTOPKAHY TEPHUTOPII0 OCOOMCTOCTI. SIKIO MO3UTHBHE OOMWYYS JFOJUHU
acoIioeTbes 3 11 OakaHHAM OyTH THUM, KOTO TOBaXalOTh Ta OTPUMYBATH
CXBaJICHHS 1 CHUMIATil0, TO HEraTUBHE - 3 OaKaHHSIM HE MOPYLIYBaTH MEX
CBOET TEPUTOPIi 1 HE BITUYBATH MEPEIIKO] y CBOIX JisX 3 OOKY MOBIIS.

Ha mincraBi knacudikamii ©a30BOro TMOHSTTS aBTOPH  Teopii
30epexeHHsT O0NMMYUs MAPO3IUISIOTh BBIUWIMBICTh Ha no3umusewny (positive
politeness, positive Hoflichkeit) 1 mecamusny (negative politeness, negative
Hoflichkeit). KoskeH 3 1ux THIMIB BBIWIMBOCTI NpEACTaBisie COOOK TEBHY
CHCTEMY KOMYHIKQTHBHHMX CTpaTeriid, 3a JOMOMOTOI0 SKHX KOMYHIKaHTH
MParHyTh JOCATTH OCHOBHOI METH BBIWIMBOTO CIIJIKYBaHHS OJUH 3 OJIHUM.
Tak, cTparerii MO3UTUBHOI BBIWIMBOCTI MOB'S3aHI 3 JEMOHCTPAIIEI0 €THOCTI
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Ta COJIAPHOCTI MOBIS 3 THM, XTO ciiyxae. BOHU MHpOSBISAIOTHCA B TaKuX
TaKTUKaX TIOBEJIHKH, SK MPOSB yBard 1 1HTEpeCcy 0 CIIBPO3MOBHHUKA,
MParHeHHs 0 B3aEMOPO3YMIHHS 1 31aroJiy 3 HUM, BpaxyBaHHS Horo OaxaHsp i
CXWJIBHOCTEH, CTBOpPEHHS aTMochepH BHYTPIIIHHOTPYIIOBOI 1ME€HTHYHOCTI.
[To3uTvBHAa BBIWIMBICTH MpPUITyCKa€, THUM CaMUM, OaXaHHA MiTHATH
MMO3UTUBHUY IMIJIK anpecata [6, 197].

B cBowo wuepry, crpaterii HeraTHMBHOi BBIWJIMBOCTI TOB'S3aHi 3
HaJaHHAM CBOOOAM i ajapecaTy, 13 3aJ0BOJICHHSM HOro moTpeOu B
HEIOTOPKAHHOCTI CBO€i Tepuropii. CtpaTerii HeraTMBHOI BBIWIMBOCTI - 1€
cTparerii yHUKHEHHS, TOOTO HETaTUBHA BBIWIMBICTh IMOJSATA€ B YHUKHEHHI, a
TAKOXX y TOM'SIKIIEHHI THX MOBHHMX aKTiB, SIKI MOINIM O 3arpoXyBaTH
HETaTUBHOMY OOJIMYYIO JIFOJWHU, HANIPUKIIAA, HAKAa3H, KPUTUYHI 3ayBa)KEHHS,
npsiMi IPOXaHHS Ha ajpecy CIIBPO3MOBHHUKA 1 T.A. TaKUM YMHOM, «CTpaTerii
MMO3UTHUBHOI 1 HeraTUBHOI BBIWIMBOCTI, BuaiiaeHi I1. bpayn 1 C. JleBincoHOM,
OXOIUTIOIOTh OCHOBHI NPHUHOMH, sIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCSI KOMYHIKQHTaMU B
MOBCAKIACHHOMY CITUIKYBaHHI, IEPI 32 Bce B paTUUYHINA KOMYHIKAIli, 1 HAOYHO
MOKAa3YIOTh, SIK Ji€ MEXaHI3M JIOACHKUX B3aeMuH» [2, 20].

HaGip  crTparerii  MO3UTHUBHOI 1  HETaTUBHOI  BBIWIMBOCTI,
3alpONOHOBAHUN aBTOpaMu Teopii 30epexeHHss o0nuyys, oOMexeHuid. Bueni
BUJUIAIOTH 15 MO3UTUBHUX 1 15 HEraTUBHHUX CTPATETIH 3 3aCTEPEKEHHSM, 110
JIAHWI CIHUCOK HE € OCTATOYHHUM 1 MOXKE JOITOBHIOBATHCS B 3aJIEKHOCTI Bif
HaIllOHAJTBLHO-KYJIBTYPHOI crierudiku Tiei yu iHmoi mMoBu. Cepen HaHOUIBII
MOIIMPEHNX KOMYHIKaTUBHHX CTpaTeriii MO3WTHBHOI BBIWIMBOCTI MOXHA
BI/I3HAYUTH HACTYMHI: BUpa3 KOMIUIIMEHTIB, MIAKPECICHHS IHTEpecy [0
notped, JOyMOK 1 pedyeil ajpecara, TNPOMO3HULIS JONOMOTH, TIPOSB
CTPATETIYHOTO ONTUMI3MY IIOAO0 Oa)kaHHS 1 MOXKJIMBOCTI aapecara 3poOUTH
m0-HeOyb AT aJipecaHTa, MapKyBaHHS TPYMOBOI MPHHAIEKHOCTI IIISIXOM
BUKOPHCTAHHS JKaproHy, CIEHTY, CKOPOYEHb, MiIKPECICHHS (aKTy 3aralbHUX
3HaHb, BAKOPUCTAHHS JKapTIBJIMBUX BUCIIOBIB, IPOSB TypOOTH PO MOOAKaAHHS
azpecara, IpOIO3HUIIii 10 CIIUIBHUX i, BUpa3 3TOAH 3 CIUIBHICTIO MPOOJIeM 1
iH.

Y CcBOW 4Yepry, HETaTHMBHA BBIWIMBICTh BKIIOYa€ BUKOPHUCTAHHS
KOHBEHIIIOHAJIbHUX HENPSIMUX BHCJIOBIIOBaHb, MOAM(]IKATOpIB, Iepenaya
BHOAaueHHs 1 TOMSKW, BXKHUBAaHHSI 0€30C000BHX CTPYKTYp, MIHIMI3aIliO
BTOPTHEHHS, BUPa3 BBIWIMBOIO IIECUMI3MY Ta iH.

B mporeci komyHikariii 3 MeTOI0 30€peKEHHS Ta 3MIIHEHHS O0IHIYs
OJTHE OJHOTO CINiJ Mam'siTaTh PO MOBHI 1 HEMOBHI aKTH, SIKI € THMH, IO
VIIKOKYIOTh OOJIMYYS SIK ajipecaTa, Tak i anpecanta. B konnenii I1. bpayn i
C. JleBiHCOHA Taki aKTW MalOTh Ha3BY face threatening acts (aKkTu, sKi
3arpokyroTh 0co0i). JlaHi akTH ITHOPYIOTh TIOTPEOM TIMO3UTHBHOTO 1
HEraTUBHOTO OONMMYYs ajapecara Ta aJpecaHTa 1 CTBOPIOIOTh 3arpo3y
KOMYHIKaTUBHUX HEBJA4 y CHIJIKyBaHHI. TOMy OCHOBHE 3aBHaHHS peai3allii
0araTboX KOMYHIKaTUBHUX CTpaTeriii BBIWIMBOCTI MOJSATAa€ B YHUKHEHHI 200
ITOM'SIKIIICHHS TI01I0HKX aKTiB [6, 48].
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AHani3yl04l BHUKOPUCTAHHS KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerid MO3UTHBHOT
BBIWIMBOCTI B HIMEIBKIA Ta YKPaAiHCBKIH KyJIbTypax, BUIIIUMO HaHOUIBII
YaCTOTHI CTpaTerii, sIKi CIy)KaTh MOCUJICHHIO O3UTUBHOTO IMIJDKY ajapecarta.
Tak, B 000X KyJbTypax y HPHHUHATO POOUTH KOMILUTIMEHTH, BUCIIOBIIOBATH
1HTepec 1 CUMIIATIIO J0 CIIBPO3MOBHHUKA.

KpiM KOMIUTIMEHTIB 3 TPHBOAY 30BHIINIHOCTI, OMASTY, CXBAJICHHS
MO3UTUBHUX OCOOUCTHUX SKOCTEH IJIOAWHH, 11 mpodeciiHux 3mi0HOCTEH,
MPUAHATO POOUTH KOMILTIMEHTH II0JI0 HOT0 MaTepiaibHUX OJiar:

«Eine hiibsche Wohnung,- sage ich,- was du da hast» [8, 134].

«l'apua 6 mebe keapmupay, - kaodxcy s.(nepexnan Ham —51.B.)

Taka crpareris MO3UTUBHOI BBIWIMBOCTI, SIK MPOSIB TYpOOTH IpO
noOa)kaHHsS ajpecara, MPOIMO3HULlid oMY CBO€I JOIIOMOTH, TaKOX 3HAXOJIUTh
YaCcTOTHE BXKMBAHHS SIK B YKPaiHCBKiH, Tak 1 B HIMEIbKiil KyIbTypi:

«Ich werde Drohmert anrufen und ihn bitten, dich zu empfangen. Er ist
der beste Herzspezialist, den wir habeny (9, 141].

«A nooseonio [pomepmy i nonpowy tioco npuvinamu mebe. Bin y nac
Hatikpawutl cneyianicm @ odoracmi kapoionoziiy. (nepexian Ham — 51.B.)

«Wir helfen dir doch, Eddi. Und Terry nehmen wir heut mit, ja, Eddi?
Sie stopfte das Taschentuch in die Hose» [8, 122].

«Mu 0onomoocemo mo6i, E00i. A Teppi cb0200HI 8i3bMeMO 3 COOOIO,
0obpe?» - ckazana 60HA, 3aNXHYBUIU NONCMAKAHY XYCMKY 00 KUWLEHI UMAHIE.
(mepexnan Ham — 5.B.)

Crparerist «mposiB OBaru» MOKE BBaXAaTHUCS SK MO3UTHUBHOIO, TaK 1
HETaTUBHOIO. «SIKIIIO B SIKOCTI MO3UTHBHOI CTpaTerii MOBaKHICTh B 3BEPTaHHI
CIY’)KUTH ISl 3a/I0BOJICHHSI MOTPeOU JIIOJUHU B JIIOOOBI, TIOBa3l OTOUYIOUHUX,
TO SK HETaTHBHA CTpATEris TMOBAXHICTh IMOKJIWKAHA TiIKPECTUTH BEIHKY
COLIIaTbHY JUCTAHIIIIO 1 CTYIIHb aBTOPUTETHOCTI ajipecaray [2, 342]:

«Cnacubi na 0obpomy cnogi, mosapuwi /laeudog!» - i Ocempos
eknoHuscs /lasuooay. |5, 194]

«Hab Dank, Genosse Dawydow!» - und Ossetrow verbeugte sich vor
Dawydowy. (nepexnan nam — 5.B.)

B unpoMy BuUNagKy BHUKOPHUCTAHHSIM  3BEPHEHHS  «TOBapHIID)
(«Genosse»)  peami3yeTbCsl ~ CTpaTeris HEraTUBHOI  BBIWIMBOCTI,  fIKa
MIIKPECITIOE JAUCTAHIID MK CIIBPO3MOBHHUKaMH 1 Jo7ae 0OCTaHOBII
CIUIKYBaHHS OQIliifHAN XapaKTep.

JleMOHCTpaIlii0 €JHOCTI Ta COJIAAPHOCTI MOBISI 3 TUM, XTO CIIyXae,
MOJKE 3/IIHCHIOBATH CTpATETisl MPOIO3UIIi 10 CIIBHUX [ill, SIKa BUPAKAETHCS
Ha{yacTile 3a JOTOMOTOK MOJAJIBHHUX JTIECTIB B YMOBHOMY a00 AificCHOMY
croco0i B pO3MOBIHIN, TUTATBHIN YM CHOHYKAIBHIN (opMmi:

Max: Was machen wir jetzt?

Melanie: Wir konnten ins Kino gehen [8, 168].

Maxc: Lo mu cboeooni 6yoemo pooumu?

Menani: Mu moenu 6 nimu 6 kino. (nepexnan Ham — 5.B.)

[lpuxinpHicTh 7O  agpecaTa  MOXHA  IPOJEMOHCTPYBAaTH,
BUKOPHUCTOBYIOUH JKapTiBJIMBI BUCIOBIIOBaHHA. J[aHa cTparteris MO3WTHUBHOI
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BBIWIMBOCTI Iepelae BBIWIMBUN 3MICT TpH 30BHI rpyoOiil ¢opmi, 110
MIPUITYCTHUMO TUIBKH Yy HeOPMaJIbHIM 00CTAaHOBIII CIJIKYBaHHS 3 OJU3BKUMH
JOIEMU:

- Schaust du morgen den Computer an?

- Mach ich.

- An dem Ding funktioniert gar nichts mehr 8, 99].

- Tu He nodusuwics 3a8mpa mii Komn'tomep?

- Mooxcy.

- YV yiei 6andypu eoice Hivoco ne ¢hynxyionye. (nepexnan Ham — 5.B.)

Taka crTpaTeriss MO3WUTHUBHOI BBIWIMBOCTI, SK TMPOSIB CTPATETIYHOTO
ONITUMI3MYy, MOKE PO3TISIATHCS, HA HAI MOTJISA, K HETaTWBHA, SKIO BOHA
BUKOPHUCTOBYETHCS y CKJIaAl IMIIO3UTHUBIB, OCOONMBO B TpoxaHHsAX. JlaHa
CTpaTerisi TOJsra€c B TOMY, IO aJApPECaHT BUCIIOBIIOE BIIEBHEHICTh B
YCHINTHOCTI MOBJICHHEBOTO aKTy MPOXaHHsS, IPOIMO3UIli 4K 3amporineHHs. B
Jiajiorax —CTpaTeriyHui, a0o BaXKJIMBUH, ONTHUMI3M peali3yeThCsl 3a
JIOTIOMOTOI0 JIEKCUKO-CEMaHTHUHUX 3aCc001B, sIKI MICTATh «CE€MY MO3UTUBHOTO
pesynbraty» [1, 85], Hampuknam, «cnoodisarocsy», «000pey, «OOMOBUTUCIY
(«hoffentlich», «gut», «abgemacht», «ist es zu viel verlangty):

«Na gut, - sagte ich - ,,ist es zu viel verlangt, wenn ich Sie bitte, mir
meine Briefe hierherzuschicken» [9, 81].

«lapa3o, - ckazas s, - cnoOOiBAlOCA, 5 MOMNCY NONPOCUMU B8AC
nepenpasumu yi aucmu meniy. (nepexnan Hamr — 51.B.)

Takum yMHOM, BCi cTparterii MO3WTHUBHOI BBIWIMBOCTI CHOPSIMOBaHI Ha
30JMMOKEHHSI aJpecaHTa W ajapecara, B TOM Yac sSK HETaTUBHA BBIWIWBICTH
JTUCTAHIIIOE 1X, TOOTO MiJIKPECTIOE HE3aJIeKHICTh 0COOUCTOCTI, 11 MOTpedy B
HEJIOTOPKAHOCTI TEPUTOPii, 1 3aCHOBaHA, TOJOBHUM YHHOM, Ha CTpaTerii
VHUKHEHHS, 32 JJOMTOMOTO0 SIKOi MOBEIlb J1a€ 3pO3yMITH aapecaTy, 10 BiH, IO
MOXJIMBOCTI, HE TIOPYIIUTh KOpPHOHIB 11 Tepuropii. Cepen crparerii
HEraTUBHOI BBIWIMBOCTI MU BHSIBUIM YaCTOTHE B)XXHBAHHS B 000X MOBax
TaKAX  CTpaTerid, SK BUKOPUCTAHHS KOHBEHI[IOHAJIBHHUX  HEMPSIMHUX
BHCJIOBIIIOBaHb, BUPA3 BUOAYEHHS, MOJSKH, BBIWIMBOTO MECUMI3MY, a TAKOXK
MiHIMI3amio imMmo3uilii. Sk mpaBmio, crpaTerii HEraTUBHOI BBIWIMBOCTI
CHIPSIMOBaHI, MEPII 3a BCE, HA MOM'SKIICHHS 1JUIOKYTUBHOI CUJIM IMIIO3UTHUBIB,
a00 JUPEKTHBHUX BHCJIOBIIOBaHb. THUM CaMHM, TPAHCIIO3UINS TPIMHUX
MOBJICHHEBUX aKTIB y HENpsAMi Hajae ajapecarty cBoOOAy Aii, ToOTO
MOJIMBICTH BUOOPY peaKITii.

Cepen crpareriii HETaTHBHOI BBIWJIMBOCTI IIUPOKO MOIIMPEHI TAKOX
cTparerii BUOA4YCHHs 1 TOASKH, SIKI YTBOPIOIOTHCSI, SIK MPABHIIO, 33 IOTTIOMOTOIO
nepopMaTUBHUX Ji€cTiB «entschuldigeny, «verzeihen», «danken», «sich
bedanken» B HIMENBKI MOBI 1 «8ubauumuy, «npodoauumuy, «0aKy8amu» B
YKpaiHCBKIN, a TaKoX MOXiAHUX Bl HUX (popMyn BuOaueHHsS 1 MOASKH [2,
231].

OTxe, 3 mepeniyeHuX NPUKIAIIB MOXHa 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO B
000X MOBax KOMYHIKaTHBHI CTparerii BBIWIMBOCTI 3HAXOAATh MIMPOKE
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3aCTOCYBAaHHS, OCKUIBKM KOXXEH 1HAMBIA HE3QJIEKHO BIJ HaIliOHAIBHOT
MPUHAJIICKHOCTI TOTPeOye 30€pEeIKEHHS CBOTO OOIUYYS.

KpiM BBIWIMBOCTI AMCTaHIIIOBaHHS 1 BBIWIMBOCTI 30JVMKEHHS, B
OCHOBI1 SIKMX JIeKaTh PI3HOCIPSMOBAaHI KOMYHIKATHUBHI Jii, MPEACTaBIAETHCS
JNOULUTFHUM BHIIISATH TUNH, a00 piBHI, BBIWIMBOCTI 32 CTHWIICTHYHUM
MIPUHIIMIIOM - Ha OCHOBI TPUYWICHHOT CTPYKTYPU MOBHHUX CTUJIIB: KHH)KKOBOTO,
HEHTpaIbHOTO 1 PO3MOBHOTO.

OCKUIbKY BBIWIMBICTh B HAIIIOMY PO3YMiHHI OXOIUTIOE BC1 CTHJII MOBH,
B Hill, y BIAMOBIZHOCTI 3 W€ CTPYKTYpPOIO, MOXHa BUIUINTH 6UCOKULL,
cepeoHill 1 HuzbKuil pieHi egiurueocmi, abo, BIANOBITHO, @opmanbH),
Helumpaivhy 1 HehopMaibHy BBIYINBOCTI.

Toukoro BIUTIKY € cepedHid piB€Hb BBIWIMBOCTI, XapaKTEPHHUH IS
HeuTpanpHoro crwito, skuid F0.C.CrenaHoB BH3HAYa€e K MaHEPY MOBH,
3aKpilieHy TPOMAACHhKOI TpajuIli€el0 3a HEUTpadbHUMH SKUTTEBUMHU
CUTYAIlisSIMU, TAKIMH SIK JJIOBE CIIUIKYBaHHS JIF0JIel Ha poOOTi, B Mara3uHi, B
noOyTi [4, 81]. HeliTpanbamii cTHIb T1030aBICHUN OYyAb-sIKOTO Crenn(IIHOTO
3a0apBJICHHS - KHIDKHOCTI a00 (haMiIbsIpHOCTI.

Bucokuii piBeHb BBIWIMBOCTI ((popManbHa BBIWIMBICTE) XapakTEPHUI
s OQIIIHOTO CHUIKYBaHHA CIIIBPO3MOBHUKIB, PO3IUICHUX 3HAYHOIO
JUCTAHIII€10, BIH MIAKPECITIOE TUCTAHTHICTH 1 JOPMAIbHICTh BITHOCHH.

Huspkuii piBeHb BBIiWIMBOCTI (He (¢opmanbHa BBIWIMBICTB) €
JT03BOJICHUM TIPU CHIJIKYBaHHI OJIM3BKHUX JIFOACH, BIH CBIIUNTH MPO BHUCOKUU
piBEHb IHTMMHOCTI 1 CONIJAPHOCTI 1 XapakTepHUH i PO3MOBHO-
(haMUTBSIPHOTO CTHJTIO MOBH.

PiBHiI BBIWIMBOCTI TOB'A3aHI 3 MOBHUMH 3aco0amu, sKi BUOUpae
MOBEIb JUIA peajizaiii CBOiX KOMYHIKATMBHUX IHTEHIIH. Y TOMY BHITQJIKY,
SKIIO BOHHM BIJIOBIJAIOTh KOHKPETHOMY KOMYHIKaTUBHOMY KOHTEKCTY 1
KOMYHIKQaTUBHUM OYIKYBaHHSIM TapTHEpa, Ha MparMaTHYHOMY piBHI (paza
Oyze crpuifHATa SK BBIYWJINBA, HE3AJIEXKHO BiJ] TOTO, K BOHA MOOYyI0BaHa, SKi
MOBHI 3aco0M B Hili BUKOPUCTOBYIOThCSA. Hampuknan, 3amponieHHs Ha
KOH(EpEeHI[I0 B 3aJIEKHOCTI BiJ BIJHOCHH MDK THM XTO 3alpoIIye i KOTO
3aMpoIryioTh MOXKe 3By4aTH TaK:

Benomuwanosnuii Cepeitt Cepeitiosuu! Mu 6ynu 6 0yoice 80514Hi, SKUO
6 Bu n06'a3n0 nozcoounucs 63amu yuacmev y Hawii KoH@epeuyii 3 ... /
Llanosnuit Cepeito Cepeitiosuyy! Mu padi 3anpocumu Bac na kongpepenyiro 3
... / Ilpusim, Cepeito! Mu nposooumo xonghepenyito 3 ... Ak 3a62cou uexaemo.

Bcei Tpu 3anporieHHs MOXXYTh OYTH ajpecoBaHi OIHIM  Ti ) camiid
JIIOJIMHI 1 € BBIWIMBUMHU Y TOMY BHITQJIKY, SIKIIIO TIEPIIIEC aJPECOBAHO BIIOMOMY
BUYCHOMY, 3 SIKMUM Yy Ti€l JIOJWHH, fKa 3alpollye, HEMAa€ HiIKHX BiJHOCHH
(ToOTO MUCTaHIlISI MaKCUMaJIbHA), APYTe - KOJIe31 3 1HIIIOTO 1HCTUTYTY, 3 SIKUM
HiATPUMYIOTHCSI HAYKOBI KOHTAKTH, TPETE - Apyry. PiBeHb BBIWIMBOCTI Ipu
IbOMY pI3HUH.

TakuM YuHOM, 3 HamoOi TOYKU 30py, Taki ¢pasu, sk «37A0pOBO,
myxuku!» abo «IIpusit, Taus!» € BBIWIMBUMH, X04a 1 HE EKCIUTIKYIOTbCS SIK
1aHOOJIMBI Ta TajlaHTHI.
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BucnoBok. B ocranHi mecsaTumiTTs npobiieMa BBIWIMBOCTI BUKJIHMKA€E
Bce OiIbII 3pOCTalOUMid IHTEpPEC, MpPO IO CBITYaTh YHUCETbHI HAayKOBI
nyOuikamii. J{ng nmepexnanadiB s npobiemMa € UM He HailBaxuBimow. Tomy
MU  PO3TISJAEMO  KAaTETOpPIF0  BBIWIMBOCTI  HacaMIiepes;] B  aCIeKTi
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIii.

[Tornmsam Ha BBIYWIMBICTH SIK HA CHUCTEMY KOMYHIKAaTHBHUX CTpaTerii
JOLITBHO TOPIBHATU 3 MOJOXEHHAM IPO T€, IIO JIIHIBICTUYHA BBIWIMBICTH Y
CHIJIKYBaHHI CIIPSMOBaHA Ha 30€pEKEHHsI O0IMYYS SIK cllyXada, TakK 1 TOro, XTO
roBoputh. Came Tomy mMu 3BepHyiucsa 1o teopii Il.Bpayna Ta C.JIeBiHCcOHa,
SIK1 BUIUTHIIA CTPATErii MO3UTHBHOI BBIWIMBOCTI, CIIPSMOBaHI Ha 30JIMKEHHS
aJipecaHTa i aapecara, Ta HETaTUBHOI BBIWIMBOCTI, SKi JIUCTAHIIOIOTH iX,
TOOTO  MIIKPECTIOITh  HE3aJeXKHICTh  ocoOucTocTi, 11 moTpedy B
HEIOTOPKAHOCTI TEpHUTOpii, 1 3aCHOBaHA, TOJIOBHHUM YHHOM, Ha CTparerii
YHHUKHEHHS, 32 JIOTIOMOTOI0 SIKOT MOBEIIh J]a€ 3pO3yMITH aapecary, o BiH, MO
MO>KJIMBOCTI, HE MOPYIIUTH KOPAOHIB ii TepuTopii.

Mu TakoX BHU3HAYMJIM, IO PiBHI BBIYWIMBOCTI IMOB'S3aHI 3 MOBHUMH
3aco0amu, sKi BuOMpae MoOBelb JUIsl peanizalii CBOIX KOMYHIKaTHBHHUX
IHTEHIIH. Y TOMY BHMAJAKy, SKIIO BOHHM BIJIMOBIIAIOTh KOHKPETHOMY
KOMYHIKaTUBHOMY KOHTEKCTY 1 KOMYHIKaTUBHUM OYIKYBaHHSM MapTHEpa, Ha
MparMaTUYHOMY piBHI (ppaza Oyne crnpuiiHsATa SK BBIWINMBA, HE3AJEKHO BiJ
TOTO, SIK BOHA MTOOY/I0BaHa, sIKi MOBHI 3ac00U B Hilf BUKOPUCTOBYIOTHCS.

Omxe, I TMepeKiIanadiB ayKe BaXXJIMBO 3HATH, Kl came cTpaTerii
BBIWIMBOCTI € OUIBII XapaKTepHUMHU I Ti€l YM 1HIIOT KyJIbTYpPHU Ta SKi
HalllOHAJTBLHO-CTICIM(IYHI 0COOTMBOCTI BOHU MOXKYTh MaTH.
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Baxemy $1.JI. Ilpunuun BBiwIMBOCTI B Teopii i mnpakrumi
MIKKYJIBTYPHOI (YKpaiHCBbKO-HiMenbKOI) KOMYHiKaIii. Teopist
«30epexenns o0auuus» Il.bpayna ta C.J/IeBincona.

VY npomnoHOBaHi CTAaTTi aBTOP 3BEpTa€ yBary Ha MOHSATTS Ta MPUHIIUI
BBIWIMBOCTI B Teopii Ta TPAKTUIl  MDKKYJIBTYpPHOI  KOMYHIKAIIii.
PosrnsimatoTbess TUNM Ta pPiBHI BBIWIMBOCTI, MOENI BBIWJIMBOI PEUOBOI
MTOBE/IIHKH B 3aJIC)KHOCTI BiJ] IEBHUX MapaMETPiB.

Knwouosi  cnosa:  BBIWIMBICTH, BBIWIMBA pEYOBa  IOBEJiHKA,
MDKKYJbTYpHa  KOMYHIKAIlig, KOMYHIKaTMBHI  CTparerii, TMO3WTHUBHA
BBIYWIMBICTh, HEraTUBHA BBIWIMBICTD.

Bxemy S.JI. IIpuHOMD BeXJIMBOCTH B TEOPHM M INPAKTHKe
MEKKYJIbTYPHO!  (YKPaMHCKO-HEMeELKOW) KoOMMYHuKauuu. Teopus
«coxpaHenus guna» II.bpayna u C.JleBuHcoHa.

B cratee aBTOp OOpam@aer BHUMAaHUWE HA IOHATHE W TNPUHLMII
BEKJIMBOCTU B TEOPUM M IPAKTHUKE MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHMKALIUH.
PaccmaTpuBarOTCs TUIIBI M YPOBHU BEXJIMBOCTH, MOZEIIN BEXKINBOIO PEYEBOTO
MOBCACHUS B 3aBUCHUMOCTHU OT OIMMPCACIICHHBIX MMapaMCTPOB.

Kniouesvie cnoea: BEXINBOCTb, BEXKIUBOC PEUYCBOE IOBEICHHE,
MEKKYIbTYpHasi KOMMYHUKAIUs, KOMMYHHUKATUBHBIC CTPATETUU, ITIO3UTHBHAS
BEXJIMBOCTb, HETaTUBHAS BEXJINBOCTD.

Vzhesch Ya.L. The principle of politeness in the theory and
practice of intercultural (Ukrainian-German) communication. The «face
preserving» theory by P.Brown and S.Levinson.

In this article, the author pays much attention to the notion and
principle of politeness in the theory and practice of intercultural
communication, types and levels of politeness, models of polite speech
behavior depending on certain parameters.

Key words: politeness, polite speech behavior, intercultural
communication, communicative strategies, positive politeness, negative
politeness.

258



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (220), Y. 11, 2011

YK 8111282=11
Ksipenko JI.O.

IMPOBJIEMH COLIOJIHIBAJIBHOI TUITIOJIOTIi BAPTIAIIIN
BEPJIIHCBKOI'O MICBKOI'O JIAJEKTY

MogHa cuTyallisi y MicTax Ta ii 3MiHa 3Ha4HOIO Mipor0 (popMyeThCs K
3a JIONIOMOTO0 JIIHTBICTHYHHUX, TaK 1 EKCTpaliHTrBicTUYHUX (akropiB. [lo
MPOBITHUX JIHTBICTUYHUX (DAKTOPIB, IO BU3HAYAIOTH HAMPSIMOK PO3BUTKY
MIChKOI MOBHOI Bapiallii, HajexaTb CTPYKTYpHICTh Ta MOBHi 3MiHH. [lin
MOHATTSAM CTPYKTYPHOCTI MH PO3YMIEMO CHCTEMHY KOTE€PEHTHICTh IEBHOL
MOBHO{ Bapiaiiii abo i1 BiAcyTHICTSH [1, ¢. 252]. OCHOBHUMHU MPOSIBAMH MOBHUX
3MIiH € TIPOIeCH KOHBEPIeHIlli Ta quBepreHiii [2; 3; 4].

CriBicnyBanHs y bepnini Oepnincpkoro Micekoro mianexty (bMJI) ta
HIMEIIbKOi JIITEpaTypHOI MOBH BH3HAYWJIM OCHOBHI PHCH CTPYKTYPHOCTI Ta
BapiatruBHocTi BMJI. Yumano JIHTBICTUYHUX TMpalb OylIO TPHUCBIUEHO
nociimkeHHo MmoBu BMJI sk cuctemu [5; 6; 7; 8], omHaK BOHH HE JOCTAaTHHO
PO3KpHBaIOTH MOBHI Bapiallii B MOBi MicTa bepiiH.

O06’exTOM IOCHIKEHHS CIYTYIOTh Bapiarii BM/I, Toni sk mpeaMerom
BUCTYNAIOTh HOTO KOHBEPIeHTHI Ta TUBEPreHTHI MOBHI 3MiHH.

AKTYaNnbHICTh JIOCIIJKCHHS BHU3HAYA€THCS PO3BUTKOM CY4acHOI
KOMYHIKaTUBHOI JIIHTBICTUKM Ta JIaJeKTOJIOTii, 30KpemMa HeOoOXIiJHICTIO
JOCITIJDKEHHS B3a€EMO/IIi MOBHUX Bapiailiii, MOBHUX 3MiH y MOBI bepiina Ta ix
BIUIMBY Ha Bapiamii IIbOro MichbKoro mianexty. OCHOBHOIO METOIO
JOCITIJDKEHHS € TUIoJIoTi3amis W aHami3 Bapiamidi BMJI Ta ix peamizaris y
MOBHOMY KOHTHHYYMI MicTa bepiiH.

3aranpHa TpoOsiemMa MOJsITae y BiICYTHOCTI HUTICHOTO AOCTIKCHHS
tunojorii Bapianiit BM/I, mo nependauae po3B’si3aHHS TaKUX 3aBJaHb:

1) po3KpUTH JTIHTBICTUYHI Ta EKCTPAIIHTBICTHYHI (DaKTOpH BIUIUBY Ha
¢dbopmyBaHHS 1 pO3BUTOK MOBHUX Bapiauiit BM/I;

2) BU3HAUUTHU KpUTEPii JOCIIKEHHS MOBHOI Bapiarii BM/I;

3) po3riasHYyTH THMOJOTIO Bapiatiit BM/;

4) oxapakTepu3yBaTH MOBHUU KOHTUHYYM bBM/I;

5) mpoanHamizyBaTH peaii3aililo MOBHUX Bapiamii BMJ] y wmoBHOMY

KOHTHHYYMI MicTa bepmin.

He wmeHm BaxJMBY pOJb Yy PO3BUTKY MIChKOI MOBHOI Bapiamii
Bimirpaioth exctpaninreictuuni (axropu [1, c¢.30]. Cepen HUX HEOOXI1THO
BUJUINTH €KOHOMIYHI Ta CYCIiJIbHI 3MiHHM, SIKi TIOIMIMPIOIOTHCS Pi3HOIO MipOIO
Ha BC1 PETiOHU B 3QJIEKHOCTI BiJl crienn(iku MOBHOI CHTYallii y TEBHOMY MICTi
Y1 0TOYYI04YOMY perioHi. CyyacHa CTpyKTypa MiChbKOi MOBU 3HAYHO 3aJIEKHUTh
BiJl pErioHaJlIbHOi MOBHU TII€BHOI TEpPUTOPii, CYCHIILHOTO PO3BUTKY Ta
CTPYKTYpU MicTa, Bifi HOro poiii fK EKOHOMIYHOTO, YIPAaBIIHCHKOTO Ta
KYJIBTYpHOTO IIEHTPY, a TaKOX BiJl coco0y (opMyBaHHS MICBKOI pO3MOBHOI
MOBH.
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Bzaemoniss BMJ[ Ta miteparypHOi HIMEIBKOI MOBH XapaKTepPU3YETHCS
TporiecaMy KOHBEPIeHIlii Ta JMBEPTreHIlii, SIKi TICHO TIOB’si3aHI MK CO0OI0, apKe
o0u/iBa € pe3yabTaTOM MOBHHMX KOHTAKTIB Ta MPOSBOM MOBHMX 3MiH. [ToHSTTS
JaJeKTHOI KOHBEpreHIli Ta JIIaJIeKTHOI JAWBEPreHilli MOXKHAa BHU3HAYUTH
BI/ITIOBITHO SIK «3POCTaHHS Ta 3MEHILICHHS TOAIOHOCTI MiX aiaiekramm» [2, c. 1].
JliamekTHa KOHBEPIreHIlisl —Tiependadae  MpoIec JHHTBICTUYHOI  yHidikartii,
(oKycyBaHHS Ta TOMOTEHi3allii MOBHOTO pENepTyapy, BKIIOYAIOUM TPaIMLIiiHI
mianekTy. [liaeKkTHa JMUBEpPTeHIlisl 3BOAUTHLCS IO JIHTBICTHYHOI JUBEpcHdiKaltii,
3pocTaHHsA AuQy3ii Ta TereporeHisallii, Xo4ya JUBEPreHLis] MOXKe IMPU3BECTU MO
(oKyCyBaHHS y perepTyapi, THM CaMHUM POOJISTYM MOBHI Bapiallii, sKi 3a3HaIH
IILOT'O TIPOIIECy, OUTBII BiIMIHHUMH OJTHA BiJ OJTHOI [2, c. 1-2].

KonBepreHiito Ta JUBEPreHII0 HEOOXITHO JOCTIKYBAaTH B paMKax
TOPH30HTATBFHOTO J1iaJIEKTHO-/11aJIEKTHOTO BUMIPY Ta BEPTUKAJIBHOTO [ialeKTHO-
CTaH/JIapTHOTO MOBHOro BuMIipy [9, c¢.259-260; 4, c. 275]. Ilin moHATTSIM
TOPM30OHTAIBLHOI KOHBEpPreHLii MoTpiOHO pPO3YyMITH TPOLECH BHUPIBHIOBAHHSA Ta
3MIITYBaHHA MDK JiaJIeKTaMH, TOMAI SIK BEPTUKAIbHA KOHBEPIeHIIlsl Iepeadadae
NpOIIEC, MiJ Yac SKOro IMEeBHI O3HAKM MOBHOI Bapialii 3aMiHIOIOTHCS O3HAKaMH
OLIBII 3HAYYIOI MOBHOI Bapiallii. ['Opu30HTabHA AUBEPTEHITS MPOSBISIETHCS 32
paxyHOK reorpadiqHoi IUCUMULALIT Ta BiAOYBA€ThCA HA IAICKTHO-TIANICKTHOMY
piBHI, TOAI SK BEPTHKAJbHA JWBEPIeHINS PEATI3YEThCS MUIIXOM JTHACHMIISIIT
COLIIAJIBHOI CTPYKTYPH CYCIIUILCTBA Ta 3/IHCHIOETHCS HA A1AJIEKTHO-CTAaHJAPTHOMY
piBHI. OJTHAK YiTKE PO3MEXYBAaHHS IMX IMOHATH YaCTO HEMO>KIIUBE.

CrhiBicHyBaHHSI HIMELBKOI JiTepaTypHoi moBu Ta BMJl y cromumi
MIPU3BEJIO JIO0 JeBiallii 1-Or0 MICBKOTO iajieKTy IOAO CTaHmapTy. Pesymprarom
Takoi MOBHOI CHTYyallii CTaayd MPOIEC FOPU30HTAIBbHOI JUBEPreHLlii MOBH MicTa
bepnmin momo HIMENBKOI JIITEpaTypHOI MOBH Ta TIPOLEC BEPTUKAIBHOL
KOHBEpreHIlii 13 HIDKHBOHIMEIILKUM JianekToM. Takum uymHOM, a1t BMJ]
XapaKTepHI O3HAKU SK JIaJeKTy, TaK 1 HIMEIbKOiI JITepaTypHOi MOBH Ha BCIX
PIBHSIX MOBHO{ CUCTEMH.

Cnuparovnch Ha  COIIOMIHTBAJIBbHI  XapakTepuctukd bMJI, wmu
BU3HAYMIIM OCHOBHHMM KpPHUTEPii JAOCTiIKEHHS i€l MIChKOI Bapiallii — CTymiHb
BimxuneHHs bMJl Bix HIMenpkoi miTepaTypHOi MOBH. BiamoBimHo 10
peamizamii mepBUHHMX o3HaKk BMJ[ Ta @oro nemiamii momo HIMEIBKOI
mitepatypHoi moBu, BMJI yTBOproe Taki Tpu Bapiarii [6, c. 36], sKi € ¥oro
MiJICUCTEMaMHU Ta MAIOTh CBOi OCOOJIMBOCTI Ha BCiX MOBHUX PiBHSX:

o cunbHUN BM/ (crutbHa nmeBiariist o10 HIMEIBKOT JIiTepaTypHOi MOBH);
o cepenniit BM/] (cepemnst neBiallis 00 HIMEIBKOI JiTepaTypHOi MOBH);
o nerkuit BM/J] (He3HauHa aeBiallis 1mo/10 HIMEIBKO1 JIITepaTypHOi MOBH).

Bepyun 3a OCHOBY COIIOJEKTaNIbHY KiIacu(iKaIlilo CoIiaTbHIX
mianektiB [10, c. 115], Mm BH3HAYMIM Taki COIIOMIHTBAIBHI KpHUTEPIi
JOCTIKeHHsT MOBHUX Bapiariiit BM/I:

1) ctyminb aesiaii o0 HIMEIBKOI JTITEpaTypHOi MOBH;
2) KOHBEPI'eHTHI MapaMeTpu;

3) nuBepreHTHI NapamMeTpH;

4) BIAKPUTICT, MOBHO1 CUCTEMHU Ta MOBHUH pemepTyap;
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5) piBeHb cTUrMaTu3allii abo MPECTUKY;

6) IPUHAJICKHICTH 10 TIEBHOTO COIIaJILHOTO KJIaCy;

7) piBeHb OCBITH;

8) cTymiHb TPUHAIEIKHOCTI A0 CYCHUTHCTBA (TYKUHEIb / CBiil).

3rifHoO 13 BUINE3a3HAYCHUMH COLIOMIHIBAIBHUMH KPHUTEPIsIMU, MU
npoananmizyBam MoBHiI Bapianii BMJI. Cuneauii BMJI xapaktepusyeTbcs
CWJIBHOIO JIEBiaIli€l0 MO0 HIMEIBKOI JTiTepaTypHOi MOBU. BiH 3a3Hae mporecy
BEPTUKAIBHOI JUBEPIEHIIIl 1100 HIMEIBKOI JIITEpaTypHOI MOBHU Ta IMPOIECY
TOPU30HTANBHOI KOHBEPreHUii 13 HIWKHBOHIMEIBKHUM  JIaJeKTOM, IO
BiIOOpaKkaeThcss 'y 30€pEeKECHHI TEPBUHHUX O3HaK mgianekty. Cucrema
cunpHOro BMJI Mae 6inbIn 3akpuTHIA XapakTep, ajxke i BracTuBa yHidikaris,
(dhokycyBaHHS Ta TOMOTEHI3aIlisi MOBHOTO pernepTyapy Ha KOPUCTh JIaJIEKTY.
I1s Bapiauis BM/| HaiimoBHilIe BUKOPHUCTOBYE PETIKTH HHKHBOHIMEIIBKOTO
JiaJeKTy Ha BCIX PIBHAX MOBHOI CUCTEMH, i BIACTUBHIA MIHIMAJIbHUN BKUTOK
napanenbHux (opMm, ajke y Hill JOMIHYIOTh aAiajexkTHi BapiaHTH. Hocii
cunbHOTO BMJI € mpencraBHMKaMH HHUKYOTO MPOIIAPKY CYCIUIbCTBA, IO
nepenbavae iX HU3BKUI piBeHb NMPHUOYTKY Ta HEOCBIUeHICTb. BoHU dacTo
3a3HAIOTh CTUTMaTH3allii 3 OOKy IHIIMX 4IEHIB CYCHIJIbCTBA CTOJHII, SKi
CIIPUIMAIOTH iX AK YyXKHHIIIB.

Cepennbomy BMJI BnacTuBa cepemHsi neBiallis MO0 HIMEIBKOT
miteparypHoi MoBH. Ll cucrema BHMHHMKAae BHACHIIOK 3MEHIIEHHS
BepTUKaIbHOI auBepreHiii bBMJ[ momo Himenpskoi iTepaTypHOi MOBH Ta
BiJIMOBITHO 3MEHIICHHSI TOPU30HTAILHOT KOHBEPTeHIlii 13 HIKHbOHIMEIIBKUM
JaJeKTOM, IO BiAOOpaKaeThCs y CKOPOYCHHI BXKHTKY IEPBUHHHX O3HAaK
JiaJieKTy Ta y 3pOCTal0uoMy BUKOPUCTAHHI K JIQJEKTHUX, TaK 1 CTAaHAAPTHUX
dbopM Ha BCiX MOBHHMX piBHAX. He3Bakaroum Ha 3pOCTaHHS MPOIIECIB
auBepcudikaliii Ta reTeporeHizalii 3a paXyHOK BXXKUTKY MapajieIbHuX (Gopm,
JUTSL 11i€T MOBHO1 Bapiallii XxapakTepHi (JOKyCyBaHHS Ta PO3IMIUPEHHS MOBHOTO
penepTyapy y NMOpiBHAHHI 3 iHIIMMU MOBHMMH BapiauismMu BM/I. Lls cucrema
€ HaAWOULIBII BIAKPUTOIO JJIS BIUIMBY SIK HIMEIBKOI JIiTepaTypHOI MOBH Ta
HUKHBOHIMEIIKOTO JIiaJieKTy, TaKk 1 IHImMWX MOB Ta mgianektiB. Hocii
cepeauboro bMJI HanexaTh 10 HUKHBOI CTPATH CEPEAHBOIO MPOIIAPKY Ta
BJIACHE CEpPEeIHBOr0 MPOIIAPKY HACEJCHHA, 10 HE TapaHTye iX OCBIYEHOCTI.
Taki MOBIII 9YaCTKOBO 3a3HAIOTh CTUTMATH3AIlli Ta COPUHUMAIOTh TIEPEBAKHO SIK
CBOIX, MPOTE TPOXH BiTUY>KEHO.

Jlnst TpeThoi Bapiallii XxapakTepHa HE3HauHa JeBiallisl moA0 HIMEIbKOi
miteparypuoi MoBH. Jlerkuit BMJl BuHHMKae B pe3yibTaTi BEPTHKAIBHOI
KOHBEpPreHIii 13 HIMEIBKOI JITEPaTypHOI MOBOK Ta TOPH30HTAIBHOL
JIUBEPreHIlii 00 HIKHBOHIMENBKOro mianekTy. Ll Bapiamis Mae
choKycOBaHUN Ta 3MEHIIEHWH MOBHHMH perepTyap y MOPIBHSHHI 3 IHITUMHU
BapiauismMu BM/I, amxe y Hill mepeBaxaioTh cTaHAapTHI BapiaHTH. Cucremi
nerkoro BMJI BrmacTuBHMil 3akpUTHil XapakTep, TaK SK y HIM Maike He
BUKOPHCTOBYIOTHCS IIEPBUHHI O3HAKH JIIAJNIEKTY Ta MalKe BIJICYTHE BKHBAHHS
napanenbHux ¢opm. Taka popma BM/I € HaltO1IBII TPECTHXKHOIO Ta 11 MOBLI €
MpeICTaBHUKAMU BUIIOI CTPATH CEPEAHBOrO MPOILIAPKY Ta BULIOTO MPOIIAPKY
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CYCHUIbCTBA, sIKi 3a3BMYail OCBiYEHI 1 SKHUX IOBaKa€ pEIITa MEIIKAHIIIB
CTOJIHII.

Bracnigok aii JiHTBICTUYHUX Ta EKCTPANIHIBICTHYHHMX (DaKTOpiB Ha
TepuTopii cydacHoro bepmiHy cdopmyBaBcs —crnenudiyHUNA  MOBHHI
KOHTHHYYM. BinnoBinHo 1o kputepito npupoau (opMyBaHHS MOBHOI Bapiarlii,
a caMe KOMYHIKaTHBHOI cHTyallii i BUHMKHEHHS Ta METH ii BXXMBaHHS, MU
BUJIUIIEMO JIBa OCHOBHUX THUIIM MOBHOTO KOHTHHYYMY BMJI — mpupoauwuii Ta
TYYHUH.

OCHOBYIOUMCh Ha COIIOJIHTBICTUYHHX XapPaKTEPUCTUKAX OIHUCY
MemianekTy Ta QyHkiioHaasHoro cTruiro [10, ¢. 82-98], mu BuauIsieMo Taki
COLIIOJIIHTBAJIbHI KpUTEPii TOCIIKEHHSI MOBHOTO KOHTUHYYMY BM/I:

1) 3acoOu mepemaui iHpopMmarlii (yCHI / THCEMOBI);

2) TATrOTOBKA MOBJIIEHHS (CIIOHTaHHE / MITOTOBIICHE);
3) cmocib peamizariii;

4) 1iab;

5) TpeAcTaBICHHS;

6) KomyHikaTuBHa cepa;

7) MoOBHa Bapiallis;

8) Hocii MOBHOI Bapiariii.

[Ipupoguuii MoBHUI KOHTHHYYM BMJ[ yTBOpIOE KOMYHIKaTUBHY
CUCTEMY, IO XapaKTEPU3YETHCS YCHUM CIOCOOOM Tiepenadi, CIIOHTaHHICTIO,
HEBUMYIICHICTIO Ta JIETKICTIO yTBOpeHHs. L1 cuctema mae He jnuie MOBHI, a
1 TT03aMOBHI 111J1i, @ caMe Tiepeaady iHpopMalrii, Mo CIOHYKAE 10 COIaIbHOT
B3aeMozii. BoHa CTBOpPIOETHCS HE MITYYHO, /K€ POPMYETHCS HeTlepe10aueHo
y Oynp-sKiii TOBCSAKJACHHINM KOMYHIKaTHBHIW cHUTyarii. 3a3BUyail 11e ycHa
KOMYHIKaIlisl BTUJIEHA y PO3MOBaX, MPOTE€ BOHA MOXKE MAaTH W IHCbMOBY
dbopMy, TpEACTaBICHY IHCHbMOBOI KOMYHIKAII€HO (HAMPUKIAA, OCOOHUCTI
JUCTH, eNEKTPOHHA MEepenucKa y 4varax, Ha ¢opymax Touo). [Ipuponuuit
BMJI mommproeThcst Ha chepy 0coOMCTOI KOMYHIKAIlli, 30KpeMa pOJAWHH Ta
€JIEKTPOHHOTO CIUIKYBaHHSI, 0 CBIAYUTH MPO MOJANIBIINNA MO IPHPOTHOTO
BMJI na migcucremu. IlpencTaBHUKKM TPUPOJHOTO MOBHOTO KOHTHHYYMY
BUKOPHUCTOBYIOTh CHJIbHY Bapiauito BMJI, mo y JiHrBICTHYHOMY BHUMIpI
nepeadavae MpoIec TOPU3OHTAIBHOI KOHBEPTeHIi 13 HIWKHbOHIMEIIBKUM
mianektoM. Cralli O3HAKM HIDKHBOHIMEIPKOTO [IaJeKTy € MepBUHHUMHU
O3HaKaMH I1i€i MOBHOi Bapiarlii Ta BJIAaCTHBI Ha BCIX MOBHHUX DPIBHSX III€i
Bapiarii: Big (OHETHKH N0 MparMaTHKW. TakuM YHHOM, HOCII LBOTO THITY
MOBHOTO KOHTHHYYMY BMJI 3a3Buuail BiTHOCSTBCS 0 HMXKHBOTO MPOIIAPKY
cycrniiibcTBa ab0 O HMXKHBOI CTpPAaTH CEPEIHBOro MPOIIAPKY CYCHiIbCTBA,
MPEACTABJICH] TEPEBAKHO HEOCBIYCHUMH IpalliBHUKaMU a00 0e3po0iTHUMH.
CaMe TOMy BOHH, SIK TMPaBWIO, 3a3HAIOTh CTUTMATH3aIlli 1 CHPHUIMAIOTHCS
OUTHIIIICTIO HACEJICHHS, SKE BIIHOCUTh ceOe 0 BHIIMX MPOIIAPKiB
CYCIIIBCTBA, K YUY KHHIIIB.
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Hpyruit  MoBHMI KOHTMHYyM bBMJl BHU3HAYaeTbcs  CBIIOMHM,
HaBMHCHUM BHUKOPHCTaHHSIM MICBKOTO JIQJICKTy 3aJyIs1 MUCTEIIBKUX II1JIeH a0o
3 METOI0 3aBOIOBAaHHS JIOBIPHM BiJNOBIIHOTO MpPOIIAPKY CycHiibcTBa. Taka
KOMYHIKaIlili BHHUKA€E JIMIIE 3a TMEBHUX YMOB y TEBHUX KOMYHIKaTHMBHUX
CUTyalisx, nepeadayeHWX TMEBHUMHU MoTpebamu, a orxe, (QopMmyeTbes
mTy4yHo. [TyyHuii mMoBHHMM KOHTHHYYM BMJI[ mepeBa)kHO mnpencTaBieHUN
MUCHbMOBUMH TEKCTaMU (HAIIPHUKIIAM, JiTepaTypHi TBOPH, Ta3€THI CTATTI), X04a
1€ MOXYTh OyTH ¥ yCHI BUCTYNH (HANpPHKIad, MPOMOBH HA MHUCTEIBKUX
3ax0/laX, BHUCTYNH TMOJITUKIB). Taka KOMyHIKaimiss Mae sIK MOBHi, TaK 1
M03aMOBHI, corianbHi 1T, el MOBHHMII KOHTHHYYM MOIIUPIOETHCS Ha Taki
KOMYHIKaTUBHI chepu sK JiTepaTypa, 3aco0uM MacoBoi iHpopmarlii,
npodeciiiHi TeKCTH, peKiIama TOIO, 110 BU3HAYAIOTh MiACHUCTEMHU IITYYHOTO
BM/I. IIpencTtaBHUKM OO MOBHOI'O KOHTHHYYMY IIOCIYTOBYIOTHCS TPbOMa
MOBHMMH Bapiartismu BM/] (cuipHOTO, cepeHbOI0 Ta CI1a0KO0I0) B 3aJI€KHOCTI
BiJl LTI Ta ajgpecaTiB KOMYHIKaTUBHOTO IPOLECY, MPOTE JOMIHYE CepeaHs
Bapiamiss BMJI, mo mnependadae mporec BEPTHKAILHOI KOHBEPreHIi 13
HIMEIIBKOIO JIITEepaTypHOIO MOBOIO. Y Mil cHcTeMi BiZOyBaeThcs MpoIlecC
BHUPIBHIOBaHHS JIaJIEKTy Ha BCiX MOBHHX DIBHSX, a caM€ NMEPEHHATTS O3HaK
OUTBII MPECTHXKHOI HIMEIbKOI JIiTepaTypHOi MOBH Ta BTpaTa O3HAaK MEHII
MPECTHUKHOT MOBHOI Bapiallii — HIKHBOHIMEIIBKOTO [ialeKkTy. biipmiictsh
MOBIIB 11b0T0 TUITY BM/l HajeXuTh 10 MPeICTaBHUKIB CEPETHBOTO MPOIIAPKY
CycmiyibcTBa a00 70 HWIKHBOI CTPATH BHIIOTO IMPOIIAPKY CYCIIBCTBA, SIKI
3a3BHYail MaloTh cepeniHio abo BHILy OcBiTy. Came TOMY IO BiIHOIIEHHIO JI0
HOC1iB mTygHoro bM/I maifke 3HUKAae CTUTMATH3AIlS Ta Y ACSIKUX BHITaJIKaX
BUHUKAE MEBHA CTYIMIHb MPECTUKHOCTI 31 CTOPOHU 1HINIOI IPYIH HACEeNeHHs. 3a
paxyHOK BXXHUTKY HHUMH CHJIbHOI Ta cepefaHboi Bapiarii BMJ[ B ocranHi
JECATUIIITTS CIIOCTEPIraeThes MpoIeC 3pocTanHs npectxy bM/I, mo B cBoio
Yepry BHUKOHY€E colializyrouy Ta o0’eaHaBuyy ¢yHKii. Taki MOBII He
CIpUNMAIOTbCA OUIBLIICTIO SK UYXKHHII, a HABINAKd, BHHUKAE BITUyTTH
y3arajabHEHOCTI, €THOCTI.

VY cydacHOMy MOBHOMY KOHTHHYyMi bepiiiHa poO3BUBAIOTBCS TpHU
Bapianii BMJI. BignmoBimHo mo miield Ta chep KOMYHIKaIii y TPUPOTHOMY
MOBHOMY KOHTHHYYMI IepeBakae cuibHa Bapiais BM/I, Toai Sk y mTy4HoMy
— cepeansi. OIHaK caMe 3a PaXyHOK aKTUBHOTO CIIPUSIHHS PO3BUTKY ILITYYHOTO
BM/I mpocTeXyeThCsl TEHACHLISA 3pOCTaHHS MIPECTHXKY CUIBHOTO 1 CepeTHbOr0o
BM/I, a omxe, BiApomKeHHS MiaiekTy. binbm mornmmbneHnid aHaii3 Bapialii
MoBH bepiina, iX KOMyHIKATUBHUX aCMeEKTIB, (DYHKIIH Ta >KaHPIB CHPUATHME
TPYHTOBHOMY JociipkeHHI0O BMJ[ sk KOMyHIKaTHBHOI CHUCTEMH Ta MOTO
JTMCKYPCUBHUX XapaKTEPUCTHK.
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Ksipenko JI.O. IIpo0jieMn cowiosiiHrBajbHOI THIOJIOTII Bapianiil
0epJIiHCHKOI0 MiCLKOI0 iaJIeKTy.

CrarTi0O TPUCBAYEHO JOCHTI/KEHHIO COIIONIHIBAIBHOI THITOIOTIT
MOBHHX Bapialmiii OepIHCHKOTO MICBKOTO iaJIeKTy Ta iX peamsaiii y
MOBHOMY KOHTHHYYMI MicTa bepiiH.

Kniouosi cnosa: MoBHa Bapiallisi, MOBHHH KOHTHHYYM, IPOLECH
KOHBEPTEHIIIi Ta TUBEPTEHIIil, TPECTUK A1aNEKTY.

KBupenko JI.A. IIpoGiembl COLMOJMHIBAIBHONH THIIOJOTHH
Bapuanui 0epJMHCKOr0 rOPoOACKOro IMajieKkTa.

B cratee wuccnenyercs COLMONMHIBaJbHAs THUIIOJIOTUSA S3BIKOBBIX
BapHaluil OEpPIUHCKOIO TOPOJICKOTO JUAIEKTa M UX peau3alys B S3bIKOBOM
KOHTHHYyMe ropoja bepiun.
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Kvirenko L.O. Sociolinguistic typology of language variations of
the Berlin urban vernacular.

The article offers a research of sociolinguistic typology of language
variations of the Berlin urban vernacular and its realization in the language

continuum of Berlin.
Key words: language variation, language continuum, processes of

convergence and divergence, dialect prestige.
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BIZIOMOCTI ITPO ABTOPIB

AopamoBa IOuaisn TeopriiBna, wMarictpant Kadeapu poMaHO-
repMaHchKkoi (dimonorii cremianbHOCTI «MoBa Ta JiTeparypa (HIMEIbKa)»
Jlyrancpkoro HaliOHaJBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca LlleBuenka.

baennoBa Ouabra I'puropiBHa, Bukiagad kadeapu pomMaHo-
repMaHcbkoi  Qismosnorii JIyraHChKOTO HAI[lOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY I1MEHi
Tapaca IlleBuenka, acmipant kadenpu aHriuiickoi dimonorii [[oHempkoro
HAI[IOHAJILHOTO YHUBEPCHUTETY.

boxyn Ipuna AmnartoaiiBHa, 3aBigyBau kadenpu 1HO3EMHUX MOB,
JOLEHT, KaHauAaT (IO0NOTIYHMX HAyK YKpaiHChKOI akaznemii OaHKiBCHKOI
cnpau HBY (Cywmmn).

bopucenko Harajis CrenaHiBHa, kaHmuaaT (UIOTIOTIYHUX HaYK,
noueHT kadenpu aHrmiiicbkoi (¢inonorii 1 mepeknaay ['ymaHiTapHOTO
iHcTUTYTY HarioHansHOTO aBialiitHOTO YHIBEPCHUTETY.

bopucenko Ilerpo AHatoJjiiioBu4, kanaumar ¢GioJIOTIYHUX HayK,
JOLIEHT Kadenpu I1HO3EMHMX MOB [HCTHTYTY MDKHAPOJHHX  BiJIHOCHH,
I'ymaniTapHoro iHcTuTyTy HarioHaipHOTO aBialliiHOTO YHIBEPCUTETY.

Byaypaubka CaiTiiana AHaToJiiiBHA, BHKJIagad Kadeapw poOMaHO-
repMaHCBhKO1 ¢inonorii, acripaHT Kadeapu HOPIBHSIBHOTO
JiTepaTypo3HaBcTBa JIyraHChKOTO HaIllOHAIBHOTO YHIBEpPCHTETY iMeH1 Tapaca
[IleBueHka.

Bikemr SIlna JleowimiBHa, Bukiagad kadeapu Teopii U TPAKTHKH
MepeKsiagy TepMaHChbKUX Ta POMAHCHKUX MOB, (iJOJOTIYHOTO (aKyIbTETy
Cxi1HOYKpaiHCHKOT0 HallIOHAJIBHOTO YHiBepcuTety iM. B.Jlans.

Bo3niok Muxaiiio FOxumoBuY, crapumii Bukinagad kadeapu teopii i
MPaKTUKHU MEePEeKIIaaTy POMAHCHKUX Ta FePMAaHCHKUX MOB CXiTHOYKpaiHCHKOTO
HAI[IOHAIBHOTO YHiBepcHuTeTy iMeHi B. ans.

BoctpenoBa Bikropis OsexkcanapiBHa, kaHauaat GpilogorivHuX HayK,
TOTICHT Kadeapu Teopii Ta MPaKTHKH Tepeknany [ opiiBChKOro JAep:KaBHOTO
MI€/1arOriYHOrO IHCTUTYTY 1HO3EMHHX MOB.

lapaxankina Oubra MukoJaiBHa, MaricTpaHT CHEiaJbHOCTI

«Ilepexman» Jlyrancpbkoro HaiioOHaJILHOTO YHiBepciTeTy iMmeHi Tapaca
[IleBueHka.
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TonoBusa Anja BacuiaiBHa, xaHmumaT QiIoJOTIYHUX HAyK, TOIEHT
kadenpu anrmiicekoi Qinonorii 1 mepeknany ['ymaHiTapHOTO I1HCTUTYTY
HamionansHOTO aBiamiitHOTO YHIBEPCUTETY.

I'onra Irop AnartouiiioBuy, KaHIUIAT (ITOJOTIYHUX HAYK, TOLECHT
kadenpu anrmiicekoi Qinonorii 1 mepeknany ['ymaHiTapHOTO I1HCTUTYTY
HamionansHOTO aBiamiitHOTO YHIBEpCUTETY.

I'onta Tersana BacuaiBHa, Bukiamad kadeapu I1HO3EMHHUX MOB
["opIiBCHKOTO JIEP>KaBHOTO TEIarOriYHOTO YHIBEPCUTETY.

Jopaa Caeriana BuaaumupoBHa, KaHAuIaT (UIOJIOTIYHUX HAyK,
JOTICHT Kadepu 1HO3EMHUX MOB YKpaWHCKOi akaaemii O0aHKIBCHKOI CIpaBH
HBY (M. Cywmn).

€dpumenko [Amutpo OsexkcaHapoBHY, MaricTpaHt kadeapu pomMaHo-
repMaHchKkoi (dionorii cremianbHOCTI «MoBa Ta Jiteparypa (HIMEIbKa)»
Jlyrancpkoro HalioOHaJBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca LlleBuenka.

3yo6enko Jlap’s BacuaiBHa, marictpanT kadeapu poMaHO-T€pPMaHCHKOT
¢inonorii cnenianbHoCcTi «MoBa Ta miteparypa (Himenbka)» JlyraHcbkoro
HalllOHAJBLHOTO yHiIBepcHuTeTY iMeHi Tapaca [lleBuenka.

Kgipenko Jlrogmuiaa OuJekciiBHa, acmipanT kadeapu I'€pMaHCHKOT
IacTuTyTy (inonorii KuiBcbkoro HarioHanapHOTO YHiIBepcHTETY iMeHi Tapaca
[[leBueHka.

Kaumenko Ouaexcanap CepriiioBu4, xanauaatr ¢QuIoNoriyHUX Hayk,
JIOTICHT, 3aBiayBad Kadeapu Teopii 1 MPaKTUKH TMEpeKsagy POMAaHCHKUX Ta
repMaHchbkux MoB CXiZHOYKpPAiHCHKOTO HAI[IOHAJIBHOTO YHIBEPCHUTETY IMEHI
Bonogumupa Jlans.

KaumoBa Harajnisn IBaniBHa, crapmmii Buxmamad kadenpu Tteopii i
MPAKTUKU TEPEKIaTy POMAHCHKUX Ta FepMaHChbKUX MOB CXiJHOYKpPaiHCHKOTO
HAI[IOHAJIBHOTO YHiBepcHuTeTy iMeHi B. ans.

Koaryn Ousiena BitaaiiBHa, MarictpanTt kadenpu poMaHO-TepMaHChKOT
¢inonorii cnerianeHocTi «MoBa Ta JnitTeparypa (HiMmenbka)» JlyraHcbkoro
HaIllOHAJBLHOTO yHiIBepcHUTeTY iMeHi Tapaca [lleBuenka.

Kocmanbka Harans BanepiiBua, acmipant kadeapu dpaHiy3bpkoi
¢inonorii JIbBIBCHKOT0 HaIlIOHAILHOTO YHIBEpCHUTETY iMeHi [Bana dpaHka.
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Ky3nenosa /lapis FOpiiBHa, kanaunaT (QiogoriyHux Hayk, CTapIIHi
BHUKJIaJa4 Kadeapu JIEKCHUKOJIOTII Ta CTUJIICTHKH AaHTJIINChKOI MOBU 1MEHI
npodecopa O.M. MopOXOBCHKOTO Kwuiscbkoro HAI[IOHAJTLHOTO

JIHTBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY.

KynpsisueBa Ouena JlionidiiBHa, kanmunat ¢igoJoriYHUX HAayK,
JOTICHT kKadeapu YepHiBeIHKOTO HaIllOHATBHOTO YHIBEPCUTETY
iMm. FO. ®deapkoBuya.

Kyxkca Ipuna MuxkoaaiBHa, acripanT kadeapu repMaHchKoi 1 (piHChKOT
¢imosorii KuiBChbKOro HaIioHAJILHOTO JITHTBICTUYHOTO YHIBEPCHUTETY.

MenennoB  Ouekciii BoaomummpoBuu, crygeHt IV kypcy
cnenianbHOCTI «@iminoris. Icmanceka Ta aHriiiiceka» kadenpu pomaHo-
repManchkoi (umosorii JlyraHChKOTO HaIllOHAJBLHOTO YHIBEPCHTETY I1MEHI
Tapaca IlleByeHka.

MemxoBa Auina BiraaiiBHa, warictpant kadenpu pomaHo-
repMaHChKOi imosorii cremianbHOCTI «MoBa Ta niteparypa (HiMEIbKa)»
Jlyrancpkoro HalioHaJBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca LlleBuenka.

Muxaiiienko Osena OaexkcaHapiBHa, kKaHIUIAT QUIOJIOTIYHUX HaYK,
JIOTICHT, JOLIEHT Kadeapu Teopii 1 MPaKTUKHU MepeKIaay 3 aHTJIHNChKOT MOBH
KuiBcbkoro HanioHaabHOTO yHiBepcuTeTy iMmeHa Tapaca IlleBueHka.

HenaiinoBa Ipuna BacuaiBHa, kaHauaat (inogoriyHUX HAYK, AOLEHT,
3aBigyBau  kKadeapu  pomaHo-repmaHchkoi  (dimonorii  JlyraHchkoro
HaIlloHANBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca IlleBuenka.

HeuaeBa Hina OuexcanapiBHa, BHKIagauy Kadeapu poMaHo-
repManchkoi (utosorii JlyraHChKOTO HaIllOHAJBLHOTO YHIBEPCHTETY I1MEHI
Tapaca IlleByeHka.

IloBTopyxa Harauisn BacuiaiBHa, Bukiagau kadenpu TIepMaHCHKOT
¢bimosorii JIOHEIPKOTO HAIlIOHATHHOTO YHIBEPCUTETY.

IonkoBa IOuaisn BosogumupiBHa, acmipanT kadeapu BCECBITHBOT
miteparypu JIyraHchbKOro HaIllOHAJIBHOTO YHiBepcuTeTy iMmeHi Tapaca
[IleBueHKa.

Irymkina Haraas BoJogumupiBHa, MaricTpadT CHemiabHOCTI

«Ilepeknan»  CXiOHOYKpAiHCHKOTO  HAILIOHAJBHOTO  YHIBEPCHTETY iMEHi
B. ans.
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PemerapoBa Ipuna BosiopmmupiBHa, KaHaunat QilogoridyHUX HAYK,
BUKJIagad Kadenpu TpaMaTHKA Ta MPAaKTUKH MOBJIEHHS ['opmiBchKOro
Jep>KaBHOTO MEAaroriYHoOro IHCTUTYTY 1HO3€MHHUX MOB.

Cunopenko Cepriii IBanoBUY, kaHaUIAT (ITOJOTIYHUX HAYK, JOIEHT
kadeapu aHTIKCHKOI Qinosorii 1 mepexmany HamioHambHOTO aBialiifHOTO
YHIBEpCHUTETY.

CokosoBa Ipuna BajeHTHHIBHA, KaHIUAaT (QUIONOTIYHUX HAYK,
TOLEHT KadepH iHO3eMHUX MOB BHILOTO HABYAIBHOTO 3aKJIany «YKpaiHChbKa
akazemis 6ankiBcekoi cipaBu HBY» (M. Cymn).

CraceBuu HOuis KOpiiBHa, MaricTpanTt kadeapu poMaHO-TepMaHChKO1
¢dimosorii cremianbHOCTI «MoBa Ta jiTepatypa (HiMmerpka)» Jlyranchbkoro
HaIlloHANBbHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca IlleBuenka.

TapacoBa OuJiena AHaToJiiBHA, KaHIUAAT (QUIOJIOTIYHUX HAYK,
JOTICHT Kadeapu pOMaHO-TepPMaHChKOT (bimonorii Jlyrancbkoro
HaIlloHANBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca IlleBuenka.

TeepnoxiaeooBa Ipuna IlerpiBHa, crapmmii BukiIagayd kadeapu Teopii
1 MpakTHKK  TepeKjgaxy  pPOMAHCBKMX  Ta  TIepPMaHChKUX  MOB
CXiIHOYKpaTHCHKOTO HAIIOHAJILHOTO YHIBepcuTeTY iMeHi B. Jlais.

Xpucrenko Oxcana CepriiBHa, KaHaunaT (UTONOTIYHUX HayK,
B.0.IOIIEHTa KadeApH TMPAaKTUKA pPOMAHO-TEPMAHCBKHX MOB I[HCTHUTYTY
¢inonorii CyMCbKOro Aep>KaBHOTO MEAArOriYHOr0 YHIBEPCUTETY iIMEH1
A.C. MakapeHka.

YiriproBa Anja BacuaiBHa, xaHmuaat ¢igoJOTIYHUX HAyK, TOIEHT
kadeapu anrmiicekoi ¢inosnorii JJoHEBKOT0 HAllIOHATHLHOTO YHIBEPCUTETY.

IlaBBa Tersana IOpiiBHa, crapmunii Bukiagad kKadeapu poMaHo-
repManchkoi (iumosorii JIyraHChKOTO HaIllOHAJBLHOTO YHIBEPCHTETY 1MEHI
Tapaca IlleBueHka.

IleBuyenko Ouabra OJexcaHapiBHa, MaricTpanT Kadeapu pOMaHO-
repMaHCchKoi inosorii JIyraHChKOro HaIllOHAJIBLHOTO YHIBEPCHUTETY IMEHi
Tapaca IlleBuenka.

Ilypma Cgitiana I'piropiBHa, kauauaar ¢QuIONOTIYHAX HAYK, JOLEHT

kadeapu aHridcbkoi ¢imosorii 1 mepeknaxy ['ymMaHITapHOTO IHCTUTYTY
HarionansHOT0 aBiaIiifHOro yHIBEpCUTETY.
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